


TILE SPEECHES 
OF AESCHINES” 


WITH AN ENGLISH TRANSLATION BY 
CHARLES DARWIN ADAMS, Pa.D. 


LAWRENCE PROFESSOR OF GREEK IN DARTMOUTH COLLEGE 


AGAINST TIMARCHUS ON THE EMBASSY 
AGAINST CTESIPHON . 


pa 


LONDON : WILLIAM HEINEMANN 
NEW YORK : G. P. PUTNAM’S SONS 
MOMXIX 


Neen eee eT ETIanntIIEE EES EEEEEeeanal 


CONTENTS 





PAGE 
INTRODUCTION— 
THE Livy OF AYSCHINFS 2.2... 2 VE 
BIBLIOGRAPHY «6 6 we ee . . . xIXx 
WHER TEXT jy ie phe BS ew ee ap RE 
mut SPEECH AGAINST TIMARCHUS . ete e 1 
Ee Sale 
nif sifPeom ON THE EMBASSY... 2... 1ST 
THE SPEECH AGAINST CTHSIPHON .. . 2... . . . 308 


INDEX! 5a 6 ost SS Sh Gn Se OE ee 613 





TILE SPEECHES 
OF AESCHINES” 


WITH AN ENGLISH TRANSLATION BY 
CHARLES DARWIN ADAMS, Pa.D. 


LAWRENCE PROFESSOR OF GREEK IN DARTMOUTH COLLEGE 


AGAINST TIMARCHUS ON THE EMBASSY 
AGAINST CTESIPHON . 


pa 


LONDON : WILLIAM HEINEMANN 
NEW YORK : G. P. PUTNAM’S SONS 
MOMXIX 


Neen eee eT ETIanntIIEE EES EEEEEeeanal 





CONTENTS 





PAGE 
INTRODUCTION— 
THE Livy OF AYSCHINFS 2.2... 2 VE 
BIBLIOGRAPHY «6 6 we ee . . . xIXx 
WHER TEXT jy ie phe BS ew ee ap RE 
mut SPEECH AGAINST TIMARCHUS . ete e 1 
Ee Sale 
nif sifPeom ON THE EMBASSY... 2... 1ST 
THE SPEECH AGAINST CTHSIPHON .. . 2... . . . 308 


INDEX! 5a 6 ost SS Sh Gn Se OE ee 613 


INTRODUCTION 


Tue Lire or AgscHINes 


Our knowledge’of the family and life of Aeschines 
comes from his own speeches and those of Demos- 

_ thenes. The brief biographies which have come 
down to us are late and untrustworthy, At the time 
of the speech On the Imbassy we hear of Aeschines’ 
father as an old man of niriety-four years. He was 

* in the ,court-room, and Demosthenes, speaking to a 
_ jury game of. whom, at least, were likely to know 
& sofucthing of the family, and speaking subject to 
, contradiction by Aeschines, whose plea was to follow 
‘his, makes no serious charge against Aeschines’ family. 
’ He speaks contemptuously of the poverty of the 
. schoolmaster-father (xix. 249) and sarcastically of the 
mother’s “harvest ” from the property of the people 
-who resorted to her “initiations and purifications” 
(xix. 199, 249, 281). Butin the speech On the Cron, 
delivered thirteen years later, when the father was 
no longer alive and few of the hearers would 
remember the family, and when, moreover, Demos- 
thenes, as the last speaker in the case, was not subject 
to contradiction by Aeschines, he gives free rein to a 
vil 
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malignant imagination, and paints a picture of a slave- 
schoolmaster and a shameless harlot mother, which 
deserves no serious attention. From the uncontra- 
dicted statements of both orators in their speeches 
On the Embassy we gather the following facts. 

Aeschines was born about 390 u.c. His father, 
Atrometus, had already lost his property in the 
Peloponnesian war, had been exiled with the rest of 
the democrats by the Thirty Tyrarts, and had shared 
in the glorious enterprise of the democratic “ return.” 
The mother, Glaucothea, was sister of a successful 
general, Cleobulus. The children of such parents had 
a right to be prond both of the purity of their blood 
and the patriotic achievements of father and uncle. 
But the losses by war dnd exile forced the father to 
take up the little honoured profession of sched 
while the mother, we may perhaps believe, conjgibated 
something to the support of the family by ser%é as! 
a priestess in some one of the secret religious cults. : 

We hear of three sons in the schoolmaster’s family, 
all reaching positions of some honour in the public 
service. The eldest, Philochares, served under the 
famous Iphicrates, and was himself in 343 serving his 
third successive term as general. The third son, 
Aphobetus, had in the same year already made a 
record for himself as an ambassador to Persia, and 
had received the high honour of election as a special 
Commissioner of Finance. 

Aeschines, the second son, was performing the 
regular services of an Athenian young man as cadet 
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when the battle of Leuctra plunged Greece into the 
_ nine years’ Theban wars. He won the praise of 
his commander in an expedition for the relief of 
Phlius in 366, and served in other Athenian. expedi- 
tions, at last taking part in the battle of Mantinea. 
All this was in his early manhood. In subsequent 
years we find him serving in the successful expedi- 
tion for the relief of Eretria in Euboea, hastily or- 
ganized under the enthusiasm aroused by Timotheus 
(357 p.c.), and in the Euboean expedition. of 348. 
In the latter, Aeschines’ bravery at the battle of 
Tamynae was so distinguished that he received a 
wreath of honour from his commanding officers, and 
was appointed one of the two messengers to carry 
the news of the victory tG Athens, where he was 
agam crowned as the bringer of good news (Ae- 
schines,On the Embassy, $$ 167 ff.). 

In ‘the earlier years of his citizenship Aeschines 
was employed with his younger brother as a clerk 
in the civil service. But military service and clerical 
employment were only incidental’ or ‘temporary 
occupations for the gifted young man. His early 
profession became that of tragic actor. The organ- 
ization of the Athenian stage was such that a 
group of three men naturally formed a “ company.” 
Aeschines became the third member of. a company 
of which the two most famous actors of the time, 
‘Theodorus and Aristodemus, were the chiefs. We 
conclude that as an actor he fell just short of 
the highest attainments. The sneers with which 
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Demosthenes in his speech On the Crown refers to 
his efforts on the stage are in flat contradiction to 
Demosthenes’ own testimony in the earlier speech 
that he was associated with actors of such rank. 
It appears from Demosthenes xix. 337 that by the 
“year 343 Aeschines had left the stage. 

We cannot trace the steps by which Aeschines 
made his way to political influence. We hear only 
of his holding an elective clerkshtp, probably that of 
reader of documents to senate and assembly, a position 
for which he was well fitted by his stage training in 
elocution. But when in 348 Philip of Macedon had 
destroyed Olynthus and seized the whole Chalcidic 
peninsula, Aeschines took‘an’ active part in arousing 
Athens ‘to meet the danger which was threateping 
her interests. And when, on motion of Eupulus, it 
was voted to: send ambassadors to the Greag states 
to invite them to a congress for concerted “action 
toward Macedon—whether for war or peace——~ 
Aeschines was sent on one of the most important 
missions, that to Arcadia. Two facts are evident 
here: that Aeschines was now, at the age forty-two, 
already a man of influence: in political. affairs, and 
that he was a supporter of Eubulus, the great leader 
of the conservatives. When, shortly after this, 
Aeschines’ former associate on the stage, Aristo- 
demus, had unofficially opened the way for peace 
negotiations with Philip, it was natural that Ae- 
schines, both as his personal friend and a man 
already active in anti-Macedonian preparations, should 
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be made one of the ten ambassadors to treat with 
- Philip. Here he came into intimate relations with 
Demosthenes, who had already come to the front, 
during Philip’s movement against Olynthus, as the 
ablest of the radical leaders. The part which Ae- 
schines and Demosthenes each played in this embassy * 
to Macedonia, in the deliberations at Athens with the 
ambassadors whom Philip sent in his turn, in the / 
negotiations of.the Second embassy (for the ratification 
of the peace of Philocrates, whieh Philip’s ambassadors 
had negotiated at Athens), and in the final report-.at 
Athens, is discussed by both orators in great detail 
and with irreconcilable contradictions in the speeches 
On the Embassy and On the Crown. It seems to the 
writgr probable that Aeschines worked honourably 
on the first embassy, though with less effect than his 
vanity Jed him to think ; that he agreed with Demos- 
thenes in at first opposing the terms proposed by 
Philocrates, but joined Demosthenes the next day in 
accepting them as the best to which. Philip's 
ambassadors would consent; that he went on the 
second embassy believing that he could persuade 
Philip to interpret the peace im a way more favour- 
able to Athens than thé literal terms of the treaty 
demanded, and that he returned to Athens convinced 
that he had succeeded and that Philip was about to 
humble Thebes. In all this he had been completely 
deceived by the. astute Macedonian, and by his report 
to the people he prevented any attempt on the part 
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and take possession of Phocis. Of course in all this 
Demosthenes saw sheer bribery. He was probably 
honest in his conviction that Aeschines had, after 
the first embassy, gone over to the paid service of 
Philip. Of this there is no proof whatever ; the con- 
duct of Aeschines is entirely explicable as that of a 
man of only mediocre political ability, flattered by his 
success as a public speaker and his rapid advance’as 
a diplomat, and shrewdly used by Philip, the master 
of diplomacy. 

On receipt of the news of the surrender of the 
Phocians, ambassadors were appointed to go’ to 
Philip for the protection of Athenian interests. 
They found Philip and his Thessalian and Theban 
allies deliberating with the Amphictyonic Council 
(in a special session, to which Athens had refused to 
send delegates) as to the fate of the Rhocians, 
Aeschines, though properly having no voice in the 
Council, appeared before them and pleaded success- 
fully for a mitigation of the severe penalty that some 
of the delegates were urging. 

After the decision of the Amphictyonic Council 
as to the fate. of the Phocians, and the reorganiza- 
tion of the Council, Philip held a thanksgiving feast, 
in which Aeschines and the other Athenian ambas- 
sadors took part. 

On his return to Athens Aeschines found himself 
under grave suspicion. The peace was now detested 
by the whole people, and all who had urged it were 


' suspected of having acted as agents of Macedon. 
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| Meanwhile Demosthenes, whether from an honest 
reonviction that Aeschines had been playing the 
traitor, or in order to turn the anger of the people 
from himself as one of the authors of the peace, 
made haste to bring indictment against Aeschines on 
the charge of treason in the second embassy. In 
this proceeding Demosthenes was joined by Ti- 
marchus, a prominent politician of the anti-Mace- 

*donian group, and san associate of Demosthenes in 
the senate the year before. Aeschines was in ex- 
treme peril. His first move was to secure delay 
until popular excitement should have time to abate, 
and to discredit the prosecution, by bringing a 
counter indictment against Timarchus. It was 
notozious that Timarchus had in his earlier life been 
a spendthrift and a libertine. Aeschines now at- 
tacked him in the courts under a law which excluded 
from the platform of the Athenian assembly any 

“man found to have prostituted his person or squan- 
dered his patrimony. Aeschines won his case, thus 
ridding himself of one of his prosecutors, and pre- 
judicing Demosthenes’ suit. 

Demosthenes nevertheless persisted in the pros- 
ecution, and in 343 the case against Aeschines 
came to trial. The speeches of both prosecutor and 
defendant are preserved. Both show how deadly 
the hatred between the two men had become. 
Demosthenes failed to secure conviction in the 
court, but the effect of the attack must have been 
to shake the confidence of the people in Aeschines’ 
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loyalty, while it made Demosthenes still: more 
prominent as the head of “the anti-Macedonian 
movement. é 

In the following years it is evident that both men 
were constantly on the watch for opportunities for 
personal attack, but Aeschines seems to have taken 
no prominent part in public affairs. Demosthenes 
was steadily growing in influence, arousing the anti- 
Macedonian feeling in Athens, and building up an 
alliance with other states against Philip. He had 
finally succeeded in bringing Athens to an open 
break with Philip, and in checking his advance to 
the Euxine by the rescue of Perinthus and Byzan- 
tium, when in 339 his enemy Aeschines quite un- 
expectedly found himself in a position which seemed 
to promise the recovery of his own prestige and 
his return to influence in international affairs. The 
occasion was a meeting of the Amphictyonic Council 
at Delphi. Aeschines was one of the Athenian 
delegation, though not one of the two voting 
members. A sharp dispute having arisen between the 
representatives of the little state Amphissa and the 
Athenian representatives, Aeschines took the lead 
in proposing the proclamation of a holy war against 
the Amphissians, on the ground that they had 
transgressed ancient decrees setting aside certain 
territory close to Delphi as consecrated to Apollo. 
Returning to Athens, elated at the prominence that 
he had attained in the Amphictyonic proceedings, 
Aeschines tried to persuade the people to endorse 
xiv 
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his holy war. In this he met the determined op- 
position of Demosthenes, who succeeded in con- 
vincing the people that a war of this sort would, 
like the late Phocian war, give to Philip precisely 
the opportunity he was waiting for—to come down 
into central Greece as champion of one section 
against another, and so to gain control of both. . 
The other Amphictyonic states voted for .the war, 
but Athens and Thebes held. aloof, and together 
_stood against Philip when, under the opportunity 
offered by the war, he came down with his allies. 
(A full account of the whole affair is given in the 
speech of Aeschines Against Ctesiphon, §§ 106 ‘ff., 
and that of Demosthenes On the Crown, §§ 145 .) 
In qll this Amphictyonic pYoceeding Aeschines had 
shown’ himself zealous and eloquent, nor is there 
any reason for believing Demosthénes’ charge that 
he had been hired by Philip to stir up an Am- 
phictyonic war. The only criticism that can be 
made as to his motives is that perhaps he was 
actuated in part by ambition to secure personal and 
party advantage over Demosthenes. But he was 
fatally short-sighted. The one’ disaster against 
which any public man in Athens should have been 
on his guard at just that time was any disturbance 
among the Greek states that could give Philip a 
pretext for intervention. 

After the. defeat of Athens and her allies at 
Chaeronea in 338, Aeschines was one of the am- 
bassadors sent by Athens to open negotiations for- 
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peace, a service to which he was naturally called 

“both ‘because of his cordial relations with Philip 
“on the two earlier embassies, and because ‘of his 
opposition to the war party of Demosthenes. 

We have no further mention of definite political . 
activity of Aeschines until the year 336, when Ctesi- 
phon made his motion that the cify should confer a 
golden crown on Demosthenes in recognition of his 
lifelong patriotic service. AescKines now saw his 
opportunity for revenge for the savage attack that 
Demosthenes had made on him seven years before. 

_ He instituted suit against Ctesiphon as having made 
an illegal motion. For reasons that are wholly un- 
known to us the trial of the case was delayed for 
six years. When at last the trial came, Aeschines 
was overwhelmingly defeated. His humiliation was 
such that he left the city. He is said to have gone 
to Ephesus, thence to Rhodes, where he became a 
teacher of rheforic, and finally to have removed 
to Samos, where he died at the age of seventy- 

, five. 

A réview of Aeschines’ folitical career shows that 
he was not, like Demosthenes, a great party leader, 
nor does he seem to have ‘been ‘constantly active 
in public’ affairs (cp. Demosthenes’ On the Crown, 
§§ 307 ff.). Only on special occasions did he come 
into prominence. He was a steady supporter of 
Eubulus and Phocion, the great conservatives, who 
after the establishment of Philip’s power in the 
north believed in a policy of peace with him. There 
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is no doubt that Aeschines was a friend of both 
. Philip and Alexander, but there is nq proof that he 
was everin their pay; there was no need of bribery 
with a map whose limited understanding and un- 
limited vanity made him so easy a tool. 
<In the two speeches of Aeschines in which we 
should expect a review of the whole field of inter- 
national relations during the critical period of the 
rise of the Macedonian power, we find nowhere any 
large grasp of the situation, no broad view of either 
Athenian or Hellenic interests, nothing statesman- 
like in the discussion of policies. This is the funda- 
mental defect that places him on a plane entirely 
below that of Demosthenes. Both men indulge in 
all possible accusations ari slanders, both carry 
personal attack beyond the bounds of decency ; 
but in Demosthenes these personal features are sub- 
: ordinate; the final impression, in the case of 
Demosthenes’ speech On the Cronn; at least, is one 
of broad statesmanship. To this “height Aeschines 
cannot rise. ; : 
We know nothing of Aeschines’ training for 
public speaking. The brief biographies which have 
come down to us connect him with some of the 
rhetorical teachers of the time, but these accounts 
are late and untrustworthy. His training for the 
stage and his experience there gave him a refined 
literary taste, and a wide.and excellent vocabulary, 
together with thorough discipline in elocution and 
gesture. Moreover the current rhetorical devices, 
xvii 
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the “figures”’ of speech and rhetoric, all the super- 
ficial tricks of the trade, were so generally “in the 
air” in the time of Aeschines’ youth, that he re- 
quired no special training of the schools-to give him 
the mastery of them which his speeches show. He 
never, however, attained full command of the con- 
densed, rounded rhetorical period, which is the 
consummate product of the art of rhetoric. He is 
at his best in clear narrative and vivid description. 
Perhaps # was his early service in clerical offices 
which gave him his facility in expounding legal 
documents. In the higher forms of reasoning he 
is less successful. ‘Personal feeling and prejudice 
are so eonstantly evident, and so often lead to ex- 
aggerated assertion and unfair inference, that he 
fails to carry conviction. His style passes readily 
from exposition and argument to the emotional, 
where he knows how to inspire the real tragic 
feeling of his éarliér profession. Aeschines has the + 
art of putting himself readily upon the most familiar 
terms with his audience; he likes to talk the matter 
over with them rather than to declaim to them; 
his only fault, here ig a tendency to assume some- 
thing of the, didactic tone of the ‘schoolmaster. 
He has the’ pride in exhibiting his knowledge of 
history and in quotation ¢f poetry that is apt to 
mark the self“made man, and his vanity in his in- 
fluence as statesman and orator is uncorttealed. He 
often assumes the high moral and patriotic tone, but 
somehow his moral indignation seldom rings true. 
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This is perhaps in part due to the difficulty of his 

- situation. Assuming that he was honourably con- 
yinced that the best interests of Athens demanded 
that she keep the friendship of Philip and Alexander, 
we can see how impossible it was for him to speak 
out candidly in defence of this conviction. Even 
after Philip's unexpectedly mild treatment of Athens 
when the battle of Chaeronea had left her helpless 
in his hands, the ‘mass of the people looked upon 
the Macedonian as a deadly foe, and hated the 
position of dependence into which he had brought 
their city. Many modern students can and do 
argue persuasively for the benefits that came to 
Greece through the extension of the power of 
Macgdon and her world conquest ; perhaps Aeschines 
believed in them, but he could not say so in the 
Athenian assembly or beforé an Athenian jury. 
This fact made it impossible for him to reach the 
heights of impassioned eloquence that were open 
to Demosthenes, whose words expressed the deepest 
convictions of his ‘soul. 


BrerioGRaPay. 


The Editio Princeps_ of the speeches of Aeschines 
was the Aldus of 1513. Successive stages in the 
establishment of the text are marked ‘by the edi- 
tions of Reiske, 1771; Bremi, 1823 ; Bekker, 1824 5 
Dindorf, 1824 ; Baiter and Sauppe, 1840; Franke, 
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1851, 1860; Schultz, 1865; Weidner, 1872; Blass, 
1896, 1908. 

The speech Against Ctesiphon has been edited with 
explanatory notes by Sommer, Paris, 1842; Bremi, 
Gotha, 1845; Champlin, London, 1851; G. A. and 
W. H. Simeox (The Orations of Demosthenes and 
Aeschines On the €zown),. Oxford, 1872; Weidner, 
Berlin, 1878; Richardson (on the basis of Weidner’s 
edition), Boston, 1889; Gwatkin and Shuckburgh, 
London, 1890. 

The speech On the Embassy has been edited with 
explanatory notes by Julien and Péréra, Paris, 1902. 

We have a complete Jndea Aeschineus by Preuss, 
Leipzig, 1896 (bound also with~the editio mae of 
Blass’ Teubner text). 

Translations of the spcecbcacs are :— 


Demosthenes und Aeschines Reden verdeutschl, Reiske, 
1764-68. 

Aeschines der Redner iibersetst, Bremi, 1828. 

Aeschines Reden, Griechisch und Deutsch, iibersetzt und 
erklirt, Benseler, 1855-60. 

The Two Orations On the Crown, Biddle, Philadelphia, 
1881. 

Chefs d’oeuvre de Démosthéne et d’ Eschine, Stiévenart, 
1842, 1889. 

Aeschines Rede gegen Klesiphon, iibersetst, eingel, u 
erliint., Reeb, 1894. 


A translation of Aeschines Against Ctesiphon is 
neluded in Westermann’s translation of Demosthenes 
XX 
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i Ausgewiihlte Reden, 1856-73, 1905, and in Leland’s 


translation of selected speeches of Demosthenes 
(1819). 

The most critical and complete account of events 
involved in the speeches of Aeschines is to be found 
in Schaefer, Demosthenes und seine Zeit. The life 
and works of Aeschines.are discussed in detail by - 
Blass, Die attische Beredsamkeit, ill, ii. 

The events in the contest with Philip are accurately 
treated in Pickard-Cambridge’s Demosthenes (4914). 

A full account of recent (1886-1912) literature 
for Aeschines is gwen by Kurt Emminger in Bursian’s 
Jahresbericht iber die Fortschritte der klassischen Alter- 
tumsnissenschaft, Ba. CLXI. (1913), 214-240, 


Tue Text 


The three speeches of Aeschines have come down 
to us in manuscripts which date from the tenth to 
the sixteenth century. Twenty-six manuscripts ° 
have been collated by successive editors. No one 
manuscript has commanding superiority. All go 
back to a common archetype. Editors divide them 
into three (some into four) groups, and differ in 
opinion as to the superior value of one or another 
group. 

Twelve letters have come down under the name 
of Aeschines, but scholars are agreed in denying 
their genuineness. Certain affidavits and citations of 
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laws contained in the MSS. of the speech Against 
Timarchus are also generally rejected as spurious. 

Editors of Aeschines’ speeches agree that our 
manuscripts have been seriously contaminated by 
numerous marginal notes of ancient editors, which 
have crept into the text. We constantly find words 
and phrases which are needless in the context, or 
inappropriate to it, but which serve to explain some 
expression or allusion of the orator. Not infre- 
quently these words and phrases bear the external 
marks of the gloss: variation in position, or inclusion 
in only a part of the manuscripts. Cobet pointed 
out many of these glosses; Weidner went to the 
extreme in rejecting suspicious words and phrases ; 
Blass in his Teubner text rejected some of the same 
expressions, and bracketed many. 

In consideting the evidence for or against an 
expression which is not absolutely necessary to the 
meaning, and which has something of the appear- 
ance of an editor's note, it is to be remembered 
that in an oral argument before a jury, people of 
only ordinary intelligence, the speaker himself feels 
the need of more detailed explanation and more 
repetition of words than would be required in an 
argument composed primarily to be read. Moreover, 
Aeschines is in general by no means as terse and 
vigorous as Demosthenes ; the modern critic is in 
some danger of making the orator’s style better than 
it really was. The force of the external signs of the 
gloss may also be overrated, for variation in position 
xxii 
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in the case of necessary words is not uncommon in 
+ our manuscripts of Aeschines. 

In this edition the critical notes record all read- ; 
ings accepted by the editor without manuscript 
authority. In matters of orthography Blass’ Teubner 
text has been followed without note. 
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THE SPEECHES OF AESCHINES 


1.--AGAINST TIMARCHUS 
345 Buc. 


InTRopUCTION 


Arscnines and Demosthenes had served together 
en the embassy which had been sent to Macedon! to 
receive from Philip and his allies their ratification of 
the Peace of Philocratés. Soon after their return 
Demosthenes, supported by Timarchus, a prominent 
politician, who had served with Demosthenes in the 
senate the previous year, brought formal charge of 
treason against Aeschines. As a counter attack, in- 
tended to delay the impending trial, to prejudice the 
case of the prosecution, and to rid himself of one of 
his prosecutors, Aeschines brought indictment against 
Timarchus, declaring that in his earlier life he had 
been addicted to personal vices which by law should 
for ever exclude him from the platform of the 
Athenian assembly. We learn the contents of this 
law from §§ 28 ff. A conviction under this law 
would not technically exclude Timarchus from pro- 
secuting a case in the courts, but it would so dis- 
credit him in popular opinion that it would be fatal 
to any case to have him as an advocate. More-. 

* In 346 w.c. 
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. over, Aeschines introduces in his plea another law, 
which would exclude a man of the lewd life with 
which he charges Timarchus, not only from the 
courts, but from all public and religious functions 
(§§ 19 ©). In the case of Timarchus, conviction 
under the first law would be a virtual, though not a 
technical, conviction under the second. 

It was understood that Demosthenes would speak 
in defence of Timarchus, but we have no knowledge 
of his speech. Possibly no attempt at defence was 
made, Aeschines won his case, and Demosthenes 
was left without help in the prosecution of his case 
against Aeschines in the matter of the embassy. 


wo 


wo 


I~—KATA TIMAPXOT 


Ovdéva Tarote THY ToALTau, & avdpes ’AOn- 

ne 5 y Sr ener ys 
vaiot, obte ypadyy yparrdpyevog ob’ év eiOdvars 
AuTioas, AX os eywye voit wétpiov épavrov 
mpos Exacta TovTwy TapecxynKkws, pav 88 THv 

Fi ’ : ree ; 

Te TOW peydda BrarTonévny bd Tipdpxou 
routout Snpnyopodvtos mapa Tots vopous, Kat 
abros (8a cunopavrovpevos (ey be Tporrov, mpoi- 
dvTos emibelge ToD AByou), & TL TOV airxic rey 
trynodpay civat py BonBijoat Th te mohec tdon 
kal rois vopows Kab piv nat éuavt@ eidas & 
abrov evoxov évta ols drby@ mporepov HKovcate 
dvarnyvacrovtos tod Ypapparéws, Cmapyyetha 
avT@ tiv Sorxtpaciay TauTnvi. Kal as orxev, & 
dvdpes ’APnvaios, oi eiwOotes Adyou AéyeoOar em) 
Tots Snuoctors aydow ovd« cial yevdels: al yap 
Bras éxOpar worAdd Tavy Tov Kowdv émavop- 
Boia, 

Tod pév obv brov aydvos pavijcetar oth" 4 

p ft, (8 ; igh ep “a> 
moms aitia odca Tindpy@ ov6’ of vouor ob6 





1 The Athenian Constitution provided for rigid auditing of 
the accounts of ail officials at the close of their year of office, 
and gave full opportunity to any citizen to bring charges 
against any act of their administration. Such opportunity 
might easily be used for malicious or blackmailing attack. 
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1—AGAINST TIMARCHUS 


1 wave never, fellow citizens, brought indictment 
against any Athenian, nor vexed any man when he 
was rendering account of his office!; but in all such 
matters I have, as I believe, shown myself a quiet 
‘and modest man.2 But when I saw that the city 

was being seriously injured by the defendant, Ti- 

marchus, who, though disqualified by law, was 
speaking in your assemblies, and when I myself 
was made a victim of his blackmailing attack— 
theenature of the attack I’ will show in the course 
of my speech—I decided that it would be a most 
shameful thing if I failed to come to the defence 
of the whole city and its laws, and to your defence” 
and my own; and knowing that he was liable to 
- the accusations that you heard read a moment ago 
by the clerk of the court, I instituted this suit, 
challenging him to official scrutiny. Thus it appears, 
fellow citizens, that what is so frequently said of 
public suits is no mistake, namely, that very often 
private enmities correct public abuses. 
You will see, then, that Timarchus cannot blame 
the city for any part of this prosecution, nor can he 


2 A quiet citizen, as distinguished from the professional 
political blackmailer, cvxopavyras. 

3 As the speech proceeds we shall see that Aeschines de- 
clares that Timarchus was guilty of immoral practices that 
disqualified him from speaking before the people. 
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byeis ot’ yo, GAN adrés odtes éauTd. of pév 
yap vouot mpocirey ait alcypds BeRioxdre 
uy Snpmyopety, éritaypa, ds ye 5h eyd xplvo, 
ob yarerdv émirdkavres, GXAA Kal mdvy padtov: 
ene & eFfy atte, ei dcappove, uty cveopavteiv. 
mepl pev ody TobT@v petpins dari por mpo- 
ecpnoOat. 

Ode dyvod Sé, & dvdpes AOnvaior, & pédrrw ev 
mpdrots éyew, br pavetobe nal érépwv mpdtepov 
axnnodtes’ GAXd jot Soxet Katpos civar Kal eye 
viv pds iuas TH adT@e Oyo Xpijoacbar. dp0- 
Royobvrar yap Tpels clvar wodTelaL Tapa Taow 
dvOpdrots, tupavvis nal ddevyapyia Kat Snuo- 
kpatiay Siotwodvrar 8 ai pev tupavvides Kal 
bdvyapxtat Tols tpomgs Tay eheotnkétor, ai 
82 wore ai Snuoxpatovpevar tots vopows ‘ots 
xetuévors, ed 8 tote, & dvdpes “APnvaios, bre 
7a piv trav Snpoxpatovpevoy cwpata Kal Thy 
TomrTeav of vouos s@tovor, Ta 8& Trav TUpdr- 
vov «at ddrgsyapyiav! dmotia Kal } pera 
tev Omhav dpoupd. dudraxréov 8) Tots pay 
Oruyapxixois Kal Ttols Thy ducov TodTelay 
monmTevopevors Tods ev Yeipav voum Tas TOM- 
telas Katadvovtas, dpiv $& toils thy tony 
kal évvoyov Todreiay exovor tods mapa Tods 
vopous 7) Adyovtas %) BeBiwxdtas: evreiOev yap 
loxvcere, Stav eivouhobe Kal ph xatadinobe 
bro tay Tapavoyowvtav. mpoojxew 8& eywye 
voit, Stray per vopoleTapev, To00” huas oKo- 
meiv, d1as Kad@s éexovtas Kal cupdépavtas 


} davyapxiway Taylor: daryapxeay MSS. 
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blame the laws, nor you, nor me, but only himself. 
For because of his shameful private life the laws 
forbade him to speak before the people, laying on 
him an injunction not difficult, in my opinion, to 
obey—nay, most easy; and had he been wise, he 
need not have made his slanderous attack upon me. 
I hope, therefore, that in this introduction I have 
spoken as a quiet and modest citizen ought to speak. 

I am aware, fellow citizens, that the statement 
which I am about to make first is something that 
you will undoubtedly have heard from other men 
on other occasions; but I think the same thought 
is especially timely on this occasion, and from me. 
It is acknowledged, namely, that there are in the 
world three forms of government, autocracy, olig- 
archy, and democracy : avtocracies and oligarchies 
are administered according’ to the tempers of their 
lords, but democratic states according to established 
laws. And: be assured, fellow citizens, that in a 
democracy it is the laws that guard the person of 
the citizen and the constitution of the state, whereas 
the despot and the oligarch find their protection in 
suspicion and in armed guards. Men, therefore, who 
administer an oligarchy, or any government based 
upon inequality, must be on their guard against those 
who attempt revolution by the law of force ; but- 
you, who have a government based upon equality 
and law, must guard against those whose words 
violate the laws or whose lives have defied them; 
for then only will you be strong, when you cherish 
the laws, and when the revolutionary attempts of 
lawless. men shall have ceased. And it behooves 
us, I think, not only when we are enacting laws, to 
consider always how the laws that we make may be 
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vopous TH Todireia OnodueOa, ereddv 88 vopo- 
Sericoper, tots vopous toils xeypévors meibecGat, 
robs 88 yy meBouvous Kxordtew, ci Set rd THS 
“ mérews Kaas Eyer. 

Exdpacde yap, & dvBpes ACnvaios, sony 
Tpovoray mep cwppoctvns emocato 6 Sérov 
exeivos, 6 maratds vopobérns, kai 6 Apdxov kad 
of kata robs ypovous éxelvous vouoOéra. mparov 
Hav yap meph tis cwppocivns tov raldav Trdv 
huerépav évopobérnaar, nat Scappydnv dréderkav, 
& yen Tov waida Tov erevOepov emirndever, nar 
és ket abrov tpapivat, éretra Sebrepoy rept Tov 
Hetpaxlar, tpirov 8& epeFfs mept tov Sdrov 
Hrxtdv, od pdvov wept Tov idiwrdv, ddrd Ka)’ 
mept trav pytépwr. Kal todrovs rods vémous 
dvaypdypavres iuiv frapacatéOevro, nal tuds 
abtav éréatnoav dvraxas. ae : 

Bovdopar 8 Kal ey vuvt mpds buds ov abrov 
Tpdrov xpicacbar TH Adyw Svmep Tals vopors 6 
vouobérns. mpérrov pev yap Siékerue wpds Spas 
Tods vduous of Keivtas rep) THs evkocAlas Tov 
alder tov iperépwv, Ererra Sedrepov rods rept 
Tay peipaxtor, tpirov 8 eekfs Tods mept rov 
Drwv jpruxcav, ov wdvov ep Tov iSiwray; ard 
cal wepi tv pyrépor obtw ydp dv pot padoTa 
brohapBdvw rovs Aoyous eipabets yevécGar. 
dua St xal Bovdouat, & av8pes "APnvaiot, SieFer- 
Geiv mparov mpos ipas, ds Exovor of vouor of 
Tis Twodews,' rédw bé peta todt0 dvreEeTdcat 
Tous Tpdmous TOds Tiudpxou' ebpraere yap abrov 
évavrios &tract tois vépors BeBiwxdra. 

) of iis wédews H. Wolf: ep! ris wéAcws MSS, 
8 


AGAINST TIMARCHUS, 6-3 


good and advantageous to the democracy, but when 
once we have enacted them, it equally behooves us, 
if all is to be well with the state, to obey the laws 
that we have enacted, and to punish those who do 
not obey them. 

Consider, fellow citizens, how much attention that 
ancient lawgiver, Solon, gave to morality, as did 
> Draco and the other lawgivers of those days. First, 
* you recall, they laid down laws to protect the 
morals of our children, and they expressly pre- 
scribed what were to be the habits of the free- 
porn boy, and how he was to be brought up; then 
they legislated for the lads, and next for the other 
age-groups in succession, including in their provi- 
sion, not only private citizens, but also the public 
men.” And when they had inscribed these laws, 
they gave them'to you in trust, and made you their 
guardians, 

Now it is -my desire, in addressing you on this 
occasion, #3 follow in my speech the same order 
which the, lawgiver followed in his laws. For you 
shall hear first a review of the laws that have been 
laid down to govern the orderly conduct of your 
children, then the laws concerning the lads, and 
next those concerning the other ages in succession, 
including not only private citizens, but the public 
men as well, For so, 1 think, my argument will 
most easily be followed. And at the same time I 
wish, fellow citizens, first to describe to you in de- 
tail the laws of the state, and then in contrast with 
the laws to examine the character and habits of 
Timarchus. For you will find that the life he has 
lived has been contrary to all the laws. 
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‘O yap vopobérys mpa@rov pav tois SidacKd- 


rous, ols €& avdyxns TapaxatatiOéueba Tous 


hyetépovs aitav maidas, ols éotw 6 pev Bios 
amb tod cwdpoveiv, 7 & amopia é« tév evaytiov, 
Suos dmitav gaivetar, nal Srappydnv aro- 
Seixvuct, mpatov pev iv Spav mpoorxer lévas 
tov maida tov édevOepov eis 7d SidacKarelov, 
greta peta Tocwy Taidwy eiorévat, Kal myvixa 
admévat, cat tobs SSackddovs ra Sidacxarela 
kal tous waidotpiBas Tas waralotpas dvoiyew 
pe arrayopever p21) Tpotepoy mpiv av ros avicxy, 
Krew dé mpootatte: mpo ArLouv Seduxdros, TAs 
epnutas Kai 7d oxdros ty Treaty Urrowpig TroLov- 
pevos’ Kal Tovs vequicxous Tois eiaghorTévras 
obs twas def elvar kat ds twas HrtKias éxovtas, 
Kal dpxyhy ris gxrar 4 TovTwy émipeAnoopern, 
wal wept madaywyav ériperelas wal wept Mov- 
ceiwv ev tots Sidacxaneios Kal mept “Epyatev év 
tais Twadaiorpats, Kat TO TedevTalov Tepl THs 
cuphortijicews tov Taideyv Kal tv yopay Tap 
KuKAwV.! KEedEvEL Yap TOY Kopyyay Tov péXdOVTA 
thy ovatav Thy éavTod els buds avadionew brep 
retrapdxovta én yeyovdta robdTo mpatrew, W 
non ev TH coppovestaty avtod Hrtxig dv, ovTws 
: , mere ip , 
évruyxdvy toils byerépots Tatoty. 

*Avayvacetrar ody byiv tovTous Tods vdpous, 
WwW edfte Ste 6 vopobérns yncato TOv KadOsS 

© cuwator Franke: éy«uxAlwr MSS. ; 
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In the first place, consider the case of the teachers. 
Although the very livelihood of these men, to whom 
we necessarily entrust our own children, depends on 
their good character, while the opposite conduct on 
their part would mean poverty, yet it is plain that 
the lawgiver distrusts them; for he expressly pre- 
scribes, first, at what time of day the free-born boy 
is to go to the school-room; next, how many other 
boys may go there with him, and when he is to go 
home. He forbids the teacher to open the school- 
toom, or the gymnastic trainer the wrestling school, 
before sunrise, and he commands them to elose the 
doors before sunset ; for he is exceeding suspicious of 
their being alone with a boy, or in the dark with him. 
He prescribes what children are to be admitted 
as pupils, and their age at admission. He provides 
for a public official who shall superintend them, and 
for the oversight of slave-attendants of school-boys. 
He regulates the festivals of the Muses in the 
school-rooms, and of Hermes in the wrestling- 
schools. Finally, he regulates the companionships 
that the boys may form at school, and their cyclic 
dances.!_ He prescribes, namely, that the choregus, a 
man who is going to spend his own money for 
your entertainment, shall be a man of more than 
forty years of age when he performs this service, 
in order that he may have reached the most tem- 
perate time of life before he comes into contact 
with your children. 

These laws, then, shall be read to you, to prove 
that the lawgiver believed that it is the boy who has 

* Dances by specially trained groups of boys, often competi- 
tive between tribes, were popular features of many of the 
Greek festivals. Those dances which were arranged for a 
circular dancing-ground were called ‘‘ cyclic.” 
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rpadévra maida dvdpa yevdpuevor xpiorpov Ece- 
aba tH moder Stav 8 4 Gvots Tob dvOpdmov 
+a. pan ti Re ene = sale 
ebOds trovnpav Thy apxiy AABy Tis mradeias, éx 
rev xaxds TeOpappevov Traidwy mapamdycious 
Arynoato ToMTas écecOat Tipdpxy TovTel. Dévye 


avtols Tobs vopous TOUTOUS. 


NOMOI 


[Oi 8 r&v maiSwv SiSdoxaros dvoryéracav 
ney ra SSackareia phy mpdtepov HAtov avi- 
évros, Kreréraaay 5é mpd HAtov Sdvovtos. Kar 
wh edo tois imép Thy Tov Taidwy Hxiav 
ode elotévar Tov Taider evdov dvrev, édv 
‘ph vids Sidacnddov 4 aberdos 7) Ovyatpos 
duip édv Sé Tus “mapa tar eicin, Oqvary 
tnpiotabw. Kad of yuuvacrdpyar toils ‘Ep- 
patos ph edrwcav auyxabrévar pndéva Tov 
&v Hruxia tpdrp pndevir éav 5 émerpérp 
war wh éFelpyn Tob yupvaciov, Bvoxos éorw 
6 yupvacrdpyns 7H THs édevBepav POopas 
vino. of 88 xopnyol of xadtordpevor Sd Tod 
Sipov eotwoay THY Hxiavy bwép terTapd- 
xovta érn.]* 


13. Merd radra toivuv, & avdpes ’APnvatot, vopo~ 
Gerel rept ddianudtav peydrov per, tyuyvopevev 
§ oluas ev 7H wore ex yap tod wpdrrecOat tw" 


1 The-documents which Aeschines placed in the hands of 
the Clerk of the Court, to be read to the jury as the speech 
proceeded, seem not to have been published by the author 
with the text of his speeches. The ‘‘ laws,” etc., which are 
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been well brought up that will be a useful citizen 
4 when he becomes a man. But when a boy’s natural 
' disposition is subjected at the very outset to vicious 
training, the product of such wrong nurture will be, 
as he believed, a citizen like this man Timarchus. 
; (To the Clerk of the Court.) Read these laws to the 
aye 


LAWS . 


(The teachers of the boys shall open the 
school-rooms not earlier than sunrise, and they 
shall close them before sunset. No person who 
is older than the boys shall be permitted to , 
enter the room while they are there, unless 
he be a son of the teacher, a brother, or a 
daughter’s husband. If any one enter in viola- 
tign of this prohibition,she shall be punished 
with death, The superintendents of the gym- 
nasia shall. under no conditions allow any one 

r who has reached the age of manhood to enter 
the contests of Hermes together with the boys. 
A gymnasiarch who does permit this and fails 
to keep such a person out of the gymnasium, 
shall be liable to the penalties prescribed for the 
seduction of free-born youth. Every choregus 
who is appointed by the people shall be more 
than forty years of age.} 


Now after this, fellow citizens, he lays down laws 
regarding crimes which, great as they undoubtedly 
are, do actually occur, I believe, in the city. For the 
very fact that certain unbecoming things were being 





found in our MSS. were probably composed by an ancient 
editor. 
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dv ob mpoaiev, éx rovtov Tovs vouous eMevto 
oi maratol. Stapprdnv yoiv réyer 6 vopos, édv 
twa éxpicOwon éraipeiv matnp i aderdos # 
Deios 4) émitporros 4 Sus Tov Kupiwy tis, Kat’ 
abrod yey rod rraidds ode €& ypadiy elvar, card 
88 708 pucOdcavtos Kal rod picOwcapéevov, Tob 
av §re eepicOoce, rod 88 br, dyaiv, €uico- 
gato, Kal ica ra émitima éxatéow Temotnne, 
kab pry erdvarynes evar th raidi ABhoavrs Tpé- 
dew tov marépa pdt oixnow mapéyew, bs dv 
expcOwOy ératpeiv: drobavevta 8&8 Oartéte Kab 
Tada Toitw TA vouttopeva. oxéyacbe 87, 
ws Kares, & dv8pes’AOnvaior. Ldvtos pev abrod 
ddarpetrac thy duycw ris madotortas, Gomep 
éxeivos éxeivou rv mappnaiav, Tedeuricavra 88 
adrov, jwika 6 wey edepyerotpevos ob« alcBdverar 
dy ed mdoxer, Tiaras 88 5 vdpos Kal 7d Belov, 
Odmrew Sy Kedever Kat Tarra rovely Td vopi- 
Soueva. 

Kat riva érepov vouov One pvhaxa tov 
tuerépwv raiser; tov tis Tpoaywyelas, Td 
peytota emitipea emuypdypas, édy tis édebOepov 
maida i) yuvaina Tpoaywyevn. 

Kal tofov &ddov; tov Ths bBpews, d5 evi Kepa- 
aiw dmavta t& TowadTa curraBov eye ev 
@ Stappydqv yéyparrat, édv tes bBpity eis maida 





2 The son, as one whose perion had been prostituted, was 
debarred from addressing the assembly of the people. cp. § 3. 
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« done was the reason for the enactment of these 
. laws by the men of old. At any rate the law says 
} explicitly: if any boy is let out for hire as a 
prostitute, whether it be by father or brother or 
uncle or guardian, or by any one else who has 
control of him, prosecution is not to lie against 
the boy himself, but against the man who let him 
out for hire and the man who hired him; against 
the one because he Jet him out for hire, and against 
the other, it says, because he hired him. And the 
law has made the penalties for both offenders the 
same. Moreover the law frees a son, when he 
has become a man, from all obligation to support 
or to furnish a home to a father by whom he has 
- been hired out for prostitution ; but when the father 
is dead, the son is to bury him and perform the 
other customary rites. See, gentlemen, how admir- 
ably %his legislation fits the case: so long as the 
father is alive he is deprived of all the benefits 
of fatherhood, precisely as he deprived his son 
of a citizen's right to speak ;} but when he is dead, 
.and unconscious of the service that is being ren- 
dered him, and when it is the law and religion 
that receive the honour, then at last the lawgiver 
commands the son to bury him and perform the 
other customary rites. 

But what other law has been laid down for the 
protection of your children? The law against 
panders. For the lawgiver imposes the heaviest 
penalties if any person act as pander in the case 
of a free-born child or a free-born woman. 

And what other law? ‘The law against outrage, 
which includes all such conduct in one summary 
statement, wherein it stands expressly written: if 


15 


16 


VW 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


(OBpigec 88 84 wou 6 pucOovpevos) 4 avdpa 4 
yuvaica,.} tdv édrevPépwr riva 4 Tav SovrAwv, 4h 
div mapdvoudy te Trotq es TovT@Y Tivd, ypadas 
BBpews civac wewdinney wal tiunua eréOnnev, & 
7 xph wadeiv i} drroreicat, Aéye Tov vdpov. 


NOMO 


["Av tis A@nvaiwy érevbepor rraiba bBpion, 
ypahécOw 6 Kxdpios Tod matdds mpos TOUS 
Gecpobéras, tipnua émvyparyrduevos. oF 8& 
dv) 76 Stxacripiov Kxatayndionta,, rapa- 
Sobels trois Evdexa reOvdra aiOnyuepdx. edv 
8e eis dpytptov KatangicOh, dmoreadtw ev 
Bera Hudpars peta Thy Sixny, dav ph wapa- 
xpiipa Sivnrat Grotivew: bws 8& tod edmo- 
teloat elpyOijro. evoxor 88 éotwcay raicde 
rais aitiass Kab of eis Ta oiKeTIKa COpaTa 
éEapaptdvovtes.] 

“lows dv obv tis Oavpdoeer eEaldyns dxoveas, 
tt 84 mor’ ev 7G vou 7H THs URpews rpoceypadn 
todrTa 7) pia, 7d tev SovrAwv. TovTo be édv 
oxowhre, & avdpes “AOnvaiot, ebpnoete Stu wdv- 
tov dpiora exe ov yap inep tev oikerav 
éarrovdacev 6 vopobérys, dAXd Bovrdpevos pas 
Cicar word améxew Tis Tov édevbépwv BSpews, 
mpocéypawe pun eis Tovs Sovrous bBpiverv. Bros 
8¢ €v Sypoxparia roy els dvtivodv tBporiy, 
Totroy ove emitndecov wyjcato elvas cummoAL- 


) of 8 &y Dobree: & &y (or of &v) MSS. 
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any one outrage a child (and surely he who-hires, 


“ outrages) or a man or #émdn, or any one, free or 
slave, or if he commit’ any unlawful act against 


any one of these. Here the ##w provides prosecu- 
tion for outrage, and it prescribes what bodily . 
penalty he shall suffer, or what fine he shall pay. 
(To the Clerk.) Read the law. 


LAW 


{If any Athenian shall outrage a free-born 
child, the parent or guardian’ of the child shall 
prosecute him before the Thesmothetae, and 
shall demand a specific penalty. If the court 
*conflemn the accused to death, he shall be 
delivered tthe constables and be put to death 
the same day. If he be,condemned to pay a 
fite, and be unable to pay the fine immediately, 
he must pay ‘within eleven days after the trial, 
and he shall remain in prison until payment is 
made, The same action shall hold against those 
who abuse the persons of slaves.] 


* 
Now perhaps some one, on first hearing this law, 
may wonder for what possible reason this word 
“slaves”’ was added in the law against outrage. 
But if you reflect on the matter, fellow citizens, 
you will find this to be the best provision of all. 
For it was not for the slaves that the lawgiver was 
concerned, but he wished to accustom you to keep 
a long distance away from the crime of outraging 
free men, and so he added the prohibition against 
the outraging even of slaves. In a word, he was 
convinced that in a democracy that man is unfit for 
citizenship who outrages any person whatsoever. 
7 
c 
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18 reveaOat., , kaxeivo S€ por cuvdiapvnpovetoate, 
& avdpes ’AOnvator, Ste evtadl’ 6 vopobérns otra 
Siaréyerar aitd TQ cwpate tod trasdds, adda 
trois wept Tov aida, Tatpl, adeAPO, exitpore, 
S8acKndr0o, Kal bdws Tois Kupiow: éredav 
eyypapy tis eis TO AnEapyixdy ypapparetor, Kat 
Tous vdpous eidh Tods Tis TONEwS, Kal On SUvyTAL 
StaroyiterBar Ta Kara Kal Ta pr}, odKéte éEtrépH 
19 Saréyerar, aA. 48yn adTe, & Tipapye. Kal was. 
Déyet; dv tes "AOnvaior, gyaiv, éraipijon, pH 
éklotw ait@ Tay evyda apydvtwy yevéaOar, bre 
oipac ,oreparypdpos a dpxy, pnd lefoodvny 
iepacac Oe; as 0088 xaOapevovTi? 1H capate, 
unde cuvdienoitra, Bnci, To Snpocig, pnpe ap- 
Edro dpyjv pndepiay pndérote, pujt’ evSnpov 
pajre brrepdpiov, pare KAypwTHY prTE KELpoToVy- 
20 riv> unde enpuxevedtw, ynde mpecBevodro, pnde 
- rods mpecRevoavras xpwéra, pndé oveopartelro 
prcbwbeis, pnds yrouny eitdtw pndémore pare 
év th Boudh pare év TO Sipe, pS dv Servdraras 
' h bye "AOnvaiwr. av Sé tis wapd tadra 
mpdttn, ypadas ératpioews merroinxe kal ra 
peyeota enitipia éréOnxev. Réye abtois Kat 
toirov tov vomov, Ww eidfte olov vopwr tiv 
KelLeVvOY, &S KAOV Kal cwoppovev, TeTOAMNKE 
Tivapyos Snpnyopeiv, 6 totobros Tov Tpérrov olov 

bpets eriatacbe. 
1 caBapevovre Franke : xaBepg biadéyerar MSS. 
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And I beg you, fellow citizens, to remember this 
also, that here the lawgiver is not yet addressing 
the person of the boy himself, but those who are 
near him, father, brother, guardian, teachers, and 
in general those who’ have control of him: But 
as soon as the young man has been registered in 
the list of citizens, and knows the laws of the state, 
and is now able to distinguish between right and 
wrong, the lawgiver no longer addresses another, 
Timarchus, but now the man -himself. And what 
does he say? «Jf any Athenianz?’ He says, “shalt 
have prostituted his person, he shallot be per- 
mitted to become one of the nine ‘archons,” be- 
cause, no’ doubt, that officia) wears the wreath ;! 
“nor to discharge the office of Priest,” as being 
not even clean of body ; “ngr shall he act as an 
advoeste for the state,” he says, “nor shall he 
ever hold any office whatsoever, at home or abroad, 
whether filled by lot or by election; nor shall he 
be a herald or an ambassador”. nor she} he pro- 
secute men who have served as ambassado#&, nor 


-_ 


. 


shall he be a hired slanderer—* nor ever address ~ 


senate or assembly,” not even though he be the 
most eloquent orator in Athens, And if any one 
act contrary to these prohi ditions, the lawgiver has 
! provided for criminal process on the charge of pros- 
" titution, and has prescribed the heaviest penalties 
therefor. (To the Clerk.) Read to the jury this law 
also, that you may know, gentlemen, in the face of 
, What established laws of yours, So good and so moral, 
Timarchus has had the effrontery to speak before the 
people—a man whose character js so notorious. 


* The myrtle wreath was worn as sign of the sacred chan 
| acter of the office, and it protected the person from assault. 


19: 
c 2 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


NOMOZ 

21 [Edy tis ’A@qvaios ératpyon, wh ébéotw 
ait® tov wa dpydvtar yevécOat, pnd 
iepwctyny icpdcac0a, wndé cvviiefjoa TO 
Siew, pnd& apy apyéto pndeplar, pape 
evonyov nijre brrepopioy, pyre edmporhy pare 
KEtpoTovnTiHy, pe éml anpuxeiay dmocted- 
Nec Bw, pee eum Reyéren, pnd eis ray 
Snpotert lepd eicirw, pnd év rais xowwais 
orepavngpoptats otepavotabe, pnd éevtds Tis 
dyopds r&v meptppavTnplev rropevécOw. edy 
8¢ ts mapa! tadta Toh, Katayvocbévtos 
adrod ératpetv, Bavaro Snpsotcbu.] . 


22 = Todrov Hey Tov vduov eOnKe rept TOY petpakioy 
Tov mpoxelpws eis Ta EavTav oépara éEapapra. : 
vovtav> ods 8¢ drLyo mporepov opiv dvéyven, mrepl- 
tev matdwr ods 8&8 vuvi péd\drAw eye, Tepl TOY 
Grav "AOnvatov. dmadrayels yap TOV vopov 
tobtewpr éoxésparo, tiva xpi TpdTov cvANEyouEVOUS 

» Suds els Tas exxdnoias BovreverOar wept Tar 
onovsaordtev mpaypdtov. Kal ro0ev dpxetas; 
“Néou,” fo emesy eb rer - 

tor,” pyat, “<mept evxooplas.” aro cwppo 
atoms mparov iipkato,? os, mov mrcéotn eb- 
koopia éori, tabrny dpiota THY TOW olKnoope- 

23 vyv. Kal és xerever TOUS mpoedpous xonparitery; 

1 wapa added by Reiske. 
2 Sakorraphos considers the words amd... #ptaro an ~ 
unquestionable interpolation. 
20 “4 
an 
6 yess * 
7 se 
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THE LAW 


{If any Athenian shall have prostituted his 
person, he shall not be permitted to become 
one of the nine archons, nor to discharge the 
office of priest, nor to act as an advocate for 
the state, nor shall he hold any office what- 
soever, at home or abroad, whether filled by 
lot or by election; he shall not be sent as a 
herald; he shall not take part in debate, nor 
be present at the public sacrifices; when the 
citizens are wearing garlands, he .shall wear 
none; and he shall not enter within the limits 
of the place that has been purified for the 
assembling of the people. If any man who has 
been convicted of prostitution act contrary to 
these prohibitions, he shalP be put to death.]} 


This law was enacted concerning youths who 
‘recklessly sin against their own bodies. The laws 
“relating to boys are those read to you a moment 
ago; but I am going to cite now laws that have 
to do with the citizens at large. For when the 
lawgiver had finished with these laws, he next 
turned to the question of the proper manner of 
conducting our deliberations concerning the most 
important matters, when we are met in_ public 
assembly. How does he begin? “Laws,” he says, 
“concerning orderly conduct.” He began with 
morality, thinking that that state will be best 

f administered in which orderly conduct is most 
common, And. how does he command the pre- 
' siding officers to proceed? After the purifying 


21 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


ereaddy 76 xabdpatov meprevexyOh wai 6 xfipuk 
tas watplous ebyas evEnrar, mpoyetpotovely Ke- 
Aever TOUs TpoéSpous TeEpi lepav Tov TaTplov Kal 
anpu€t nat mpecBetars cai dciwr, cal peta tadta 
érepwrG 6 xipvt “Tis ayopevew BovreTar Tov 
baép wevtijovra érn yeyovétwr;” erresdav Sé 
obtoe mdvtes etrwat, Tor’ Hdn Kerever Aéyew 
Tév Gddwy 'AOnvaiwy tov Bovdspevor, ols eat. 
oxépacbe 8) ads Karas, & dvdpes “AOnvator 
ove Hyvde oluas 6 vouobérns bre of mperBvrepoe 
TO pev eb dpoveiv axpdlovew, } 88 tédpa dn 
avrois dpyetas émreimew Sia Thy eeirerpiay TOY 
mpaypitov. Bovropevos bi) cuvebicarrods dpiora 
fpavobvras, TovTous émavayes Tept TOY Tpaypd- 
Tov eye, ered) dvonactl | abtav Ba exacrov 
drropel moocertreiy, riemavupia® THs Sys pructas 
neptaBov® mapaxarel eri To Bia xal mpo- 
tpérer Snunyopeiv. dpa 88 nab rods vewrépous 
wWdoxer aicxtverOar tods mpecButépors, Kal 
ndvP borépous mpdrrew, cal tipav 7d yApas, els 
8 mdvtes adifdpueOa, dav dpa Siayevducba. ‘at 
obras Haav cwHppoves of dpyaior éxcivor prropes, 

1 dvopaerl Reiske : dvduari MSS. 

2 rh emevupia Blass: rhy (or rhy xowhv) émavunlay MSS. 

5 eptAaBev Blass (Emperius): éroAadv (or d:ro-) MSS. 


+ “Tt was the custom at Athens to purify the ecclesia, the 
theatres, and the gatherings of the people in general by the 
sacritice of very small pigs, which they named xa@dposa.” — 
Harpocration. 

? The above interpretation is confirmed by Aristotle, Con- 
stitution of Athens, xiii. 1, 29f., where we tind the same 
phraseology, evidently that of the law itself. Heralds, 
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sacrifice has been carried round! and the herald has 
offered the traditional prayers, the presiding officers 
are commanded to declare to be next in order 
the discussion of matters pertaining to the national 
religion, the reception of heralds and ambassadors, 
and the discussion of secular matters.2 The herald 
then asks, “Who of those above fifty years of age 
wishes to address the assembly ?”” When all these 
have spoken, he then invites any other Athenian 
to speak who wishes (provided such _ privilege 
belongs to him). Consider, fellow citizens, the 
wisdom of this regulation, ‘The lawgiver does not 
forget, I think, that the older men are at their 
best in the matter of judgment, but that courage 
is now beginning to fail them as a result of their 
experience of the vicissitudes of life. So, wishing 
to aceustom those who are‘ the wisest to speak 
on public affairs, and to make this obligatory upon 
them, since he cannot call on each one of them 
by name, he comprehends them all under the desig- 
nation of the age-group as a whole, invites them to 
the platform, and urges them to. address the people. 
At the same time he teaches the younger men to 
respect their elders, to yield precedence to them 
in every act, and to honour that old age to which 
we shall all come if our lives are spared. And so 
decorous were those public men of old, Pericles, 


whose person was inviolate even jn time of war, were often 
sent to carry messages from one state to another. They 
frequently prepared the way for negotiations to be conducted 
by ambassadors, appointed for the special} occasion. 

3 ‘That is, any citizen who is not disqualified by some loss 
of civic privilege inflicted as a penalty. Aeschines has in 
mind the fact that 2 man like Timarchus would not. have the 
privilege. 
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Tlepexrs cat 6 QeutorowdAs cal 6 Aptoreidys, 
6 Thy avopoor éxwv eravuplay Tydpye tovTel,! 
Gore 6 vuvl wdvres ev Get mpdttopev, To TH 
xetpa ew Exovres Aéyerw, TOTe TodTO Opacd TL 
Ne 3, Ne ico ‘ Eee p 
éddxet elvat, eat cbXaBodvto abo mpdtrev. peya 
68 wavy TovToU onpetov épyo byiv olpar émidetEew. 
ed yap ol8’ Ste wavres exTremrevdKaTe cis Ladapiva 
kal reOewpixate thy Sorwvos eixdva, kal adrol 
pect ep ae Nate Sane eas a , 
Haptupjcar dv Ste év TH dyopd TH Ladapwieov 
dvaxetat 6 Lodev évtds Thy yeipa Exov. Ttodto 
8? dativ, & dvSpes "AOnvaior, tropuvnpa Kal 
Munya Tod LorAwvos oxrpaTos, by tpdmov éxav 
autos Siedéyero TO Siw tov "AOnvaiev. 
 ndipacde 54, & dvdpes "AOnvaior, Soovebia- 
féper 6 Ldrcwv Trwdpyov kal oi dvdpes éxeivor 
dv Odiyp mporepov erepvyicOnv. éxeivor pév ye 
foxsvovto fw thy yelpa exovres Aéyew, obtoot 
8 ob mdArat, Grd TpanY Tore pias Boipdrioy 
yupves erraykpatiaver ev 7H exxAnaia, oftw 
kands «ab aloypds Staxciuevos 7d cdma od 
\ ro , . A 
peOns kat Bdedupias, bate Tovs ye eb PpovodvTas 
A , > p Gate ina 
eyxartwacbat, alayuvOévtas uTEep THS Toews, 
ei totovTas ocvpBovros xpapeba. & ovvddy 6 
t ‘i a; , 
vowobérns. Siappydnv amédeckev ods xpry Syun- 


a On 


a 


2 The MSS. have 6 dfxasos émtxadkodpevos (who was called The 
Just) before Sore. Blass brackets, after Scheibe. The phrase 
é-thy . . . rovrgl may also be an interpolation, both Phrases’ 
beitig perhaps adapted on-the model of fii- 181. * -- -- 

2 rouro & Blass, after an ancient quotation: rodro MSS. 
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Themistocles, and Aristeides (who was called by 
a name most unlike that by which Timarchus here is 
called), that to speak with the arm outside the cloak, 
as we all do nowadays as a matter of course, was 
regarded then as an ill-mannered thing, and they 
carefully refrained from doing it. And I can point 
to a piece of evidence which seems to me very 
weighty and tangible. I am sure you have all sailed 
over to Salamis, and have seen the statue of Solon 
there. You can therefore yourselves bear witness 
that in the statue that is set up in the Salaminian 
market-place Solon stands with his arm inside his 
cloak. Now this is a reminiscence, fellow citizens, 
and an imitation of the posture of Solon, showing 
his customary bearing as he used to address the 
people of Athens.! 

Sea now, fellow citizens, h8w unlike to Timarchus 
were Solon and those men of old whom I mentioned 
a moment ago, They were too modest to speak 
with the arm outside the cloak, but this man not 
long ago, yes, only the other day, in an assembly 
of the people threw off his cloak and leaped about 
like a gymnast, half naked, his body so reduced and 
befouled through drunkenness and lewdness that 
right-minded men, at least, covered their eyes, 
being ashamed for the city, that we should let 
such men as he be our advisers. It was with such 
conduct as this in view that the lawgiver expressly 
prescribed who were to address the- assembly; -and 


1 Aristotle {Constitution of Athens, xxviii. 3) says of Cleon: 
‘He was the first to use unseemly shouting and coarse abuse 
on the Bema, and to harangue the people with his cloak. girt- 
up short about him, whereas all his predecessors had-spokien 
decently and in order.” * {Kenyon’s trans. )- 
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yopely xal obs ob Set Aéyeev ev 7H Srjuw. Kal od« 
dmedatver dd 10d Bijuaros, et tis wh mpoydveav 
éoriv dotpatnynxorav,' obdé ye ef téypny tive 
‘oa, , rae , ae te 
épyaterar emixoupdy TH avayxaia tpoph, adra 
TovTous Kal padiota domdterat, cat Sa todTo 
TodrdKts emepwrTG, Tis dyopever Bovrerat. 

Fivas 8 obx @ero Seivy Adyew; Tods aicypas 
BeBiwxdras' rodrovs ode é& Snunyopeiv. Kal 
ae at? Sows aree ilar 
mod robro Sndol; “ Aoximacia,” dyot, pnrépov- 
dv Tis Néyn cv 7G Siw tov watépa tirtev 4} 
Thy pntépa, } uh Tpépwv, } pH mapéxwv olxnow” 
robTov ov €& Aéyew. vy Aia KadOs ye, os 
yore Pye. Sia rh; Ore ef tis, ods eE toou Set 
tipdy Tots Oeois, eis robTous eat) padros, Ti tore, 
dnotv, im abtod meicovtat of ddrXétpioe Kal 4 

ee oaeep 7 ae sag 
moms OA; Kal tit Sedtepov amie ph AéyeLv; 
‘“H tas otparelas,” dyoi, “uh éotpatevpévos, 
boas dv ait mpoctayPdow, % tiv domida 
dmroBeBAnnds,” Sixara réyov. rb 8% more; dv- 
Ope, tH mode, Urep Hs Ta Sha wh Tera } 


‘81a SeiMav py Svvards cb érapivas, wnd8 oup- 


1 eoxparnyndrav Baiter: dorparnynedray vids MSS, 





+ The Athenian $j7wp was both public speaker and political 
leader. The profession was definite and well recognised. 
No one. English word covers both the political and the 
oratorjeal activity of the profession, 

All public officials were required te submit te a formal 
scrutiny (Joeuavie) befoye taking offce. The examining 
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who were not to be permitted to speak before 
the people. He does not exclude from the platform 
the man whose ancestors have not held a general’s 
office, nor even the man who earns his daily bread by 
working at a trade ; nay, these men he most heartily 
welcomes, and for this reason he repeats again and 
again the invitation, “Who wishes to address the 
assembly ?”” 

Who then are they who in the lawgiver’s opinion 
are not to be permitted to speak? Those who have 
lived a shameful life; these men he forbids to address 
the people. Where does he show this? Under the 
heading “ Scrutiny of public men’’! he says, “ If any 
one attempts to speak before the people who beats 
his father or mother, or fails to support them or to 
provide a home for them.’ Such a man, then, he for- 
bids fo speak. And right hess, by Zeus,say 1! Why? 
Because if a man is mean toward those whom he 
ought to honour as the gods, how, pray, he asks, 
will such a man treat the members of another house- 
hold, and how will he treat the whole city? Whom 
did he, in the second place, forbid to speak? “Or 
the man who has failed to perform all the military 
service demanded of him, or who has thrown away 
his shield.”” And he is right. Why? Man, if 
you fail to take up arms in behalf of the state, 
or if you are such a coward that you are unable 
to defend her, you must not claim the right to 


body was usually a law-court ; in the case of the archona it 
was & court, after a preliminary hearing by the senate ; 
senators elect appeared befure the outgoing senate. From 
our passage it uppears that a sort of “acrutiny” might 
be applied to the men who made politics their profes. 
sion, without regard to any office for which they might be 
candidates. 
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Bovrevew aflov. tpitov riot diadéyetat; “*H 
Tetropvevpévos,” dyaiv, “} Aratpnas'” Tov yap 
70 Gua TO éavtod ef UBper wempaxora, cal ta 
Kowa TIS Tédews Padies Hyjoato amodwces Oat. 
réraprov tiot Stareyera; ““H ta matpga,” 

ae ce eM , A 
nai, “xaredndoxes, } av av Kdnpovdpos yévn- 
Ta” Tov yap Thy idiav olkiay Kaxds oixjoavta, 
kal Ta Kowa TIS TOMS TapaTANSlas HyjoaTo 
biaOyjcew, eat ov« édoxer olov 7 elvas TO vopo- 
Oéry tov abtov dvOpwmov idia pev eivat Tovnpov, 
Snpuocia $& xpnorov, ob8 eto Seiv tov pytopa 
” ee cat ax . ne 
jeew él ro Pipa Tov AOyov émipernbévta mpo- 

BENG oie? an ag 5 As ag ahiRak 

Tepov, GAN ov tov Biov. Kal mapa pev avdpds 
«arov nal dyabod, Kae mavu Kaxds Kal dmdras 
£nO9,? xpnotpa Ta Neyopeva wyyoato elvas Trois 
dxotover. mapa 88 dvOpemou B8edupod, Kad 
Katayehdotws pev Kexpnuévou tH éavTod od- 
pat, aicypds S& thy Tatpdav ovciay xatednbo- 
KdT0S, OVS dv eb rdvu AexOH cuvoice ryjcaTo 
trois dxovovat. tovrovs otv é£eipyes amo Tob 
Bijparos, tobrous arayopever ut Snunyopeiv. ay 
8é tes Tapa taita wy povov r€éyn, AAA Kal 
cuxopavt® Kal dcedyaivy, cal pnxéte Tov Tot- 
odtoy dvOpwrov Stvntar pépew % Torts, “ Aoxs- 

, 2 rien rane jase 
paciav pév,” dyotv, “ érayyetkatrwo "APnvaiwr o 
Bavropevos,..cis eeotw,” tpas 8 Sn Kereder 





SV gety Balter ¢ Belvk vouoBérns MSS... 0:2. . 
2 nef Bekker: 6p 6 Adyes MSS. 
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advise her, either. Whom does he specify in the 
third place? “Or the man,” he says, “ who has 
debauched or prostituted himself.” For the man 
who has made traffic of the shame of his own body, 
he thought would be ready to sell the common in- 
terests of the city also. But whom does he specify 
in the fourth place? “Or the man,” he says, 
“who has squandered his patrimony or other 
inheritance.” For he believed that the man who 
has mismanaged his own household will handle 
the affairs of the city in like manner; and to the 
lawgiver it did not seem possible that the same 
man could be a rascal in private life, and in public 
life a good and useful citizen; and he believed that 
the public man who comes to the platform ought to 
come prepared, not merely in words, but, before all 
els in life. And he wag of the opinion that the 
advice of a good and upright man, however simple 
and even awkward the words in which it is given, is 
profitable to the hearers ; but the words of a shame- 
less man, who has treated his own body with scorn, 
and disgracefully squandered his patrimony—the 
words of such a man the lawgiver believed could 
never benefit the hearers, however eloquently they 
might be spoken. These men, therefore, he debars 
from the speaker's platform, these he forbids to 
address the people. But if any one, in violation of 
these prohibitions, not only speaks, but is guilty of 
blackmail and wanton scurrility, and if the city is 
no longer able to put up with such a man, “ Let any 
citizen who chooses,” he says, “and is competent 
thereto,! challenge him to a suit of scrutiny ;” and 


1 That is, any man who is not debarred, by crimes of his 
own, from the ordinary privileges of the courts. 
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wept router ev rH Sixactypin Siayryvdcnew: Kai 
viv éy® kata todtov Tov vopov fxw mpds bpas. 

33 Tadra wey obv rddas vevopobérntat: tpeis 8 
éte mpoa Gecbe Kater vopov peta To Kadov Tray- 
xpariov, 8 obtos énayxpatiacey ev TH exxrnoia, 
bmeparaxuvblévtes eri 76 mpdypart, Kal’ Exdorny 
€xidyolay aroxdnpody pudiy éml rd Biya, hres 
mpoedpetoer. «al ti mpocérakev 6 ribels tov 
vopov; Kabicba Kedever tods gudéras Bon- 
Ootvras rots vowors kai 7H Snuoxparia, ds eb ph 
BonBerdy Tobey petarreprpoueOa él rods ofte 
BeBiaxdras, 088€ Bovrcverbar Svvncopévors Has 

34 mepl tdv omovSaoTdzwr mpaypdtor. tore 8 
obdey Speros, & dvdpes "AOnvaior, Cyteiv Tovs 
ToovTous avOpmmrous amedatvev amd Tod By- 
paros Talis xpavyais: ob yap alaxdvovtat: adda 
<tepaplars rovrous ameOifew xpi pdvas yap dy 
odes dvexTol yévoivTo. : 

‘Aveayvdceras obv Syiv rods vduovs Tods mept 

Ths ebxoopulas Kewevous Tay pytopev.. rv yap 
epi ris mpoc8plas tév pudav vdpov Thuapyos 
obroot Kal repo. rorodtor propes svvenOdvres 


+ You, the people as jurymen. * See § 26. 
* We can only conjecture that the members of this tribe 
were given the block of seats immediately in front of the 
platform, and were expected to enforce the commands of 
the presiding officers, the nine xpéedpo1. 

* By “orderly conduct Aeschines means orderly conduct 
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then he commands you! to render decision on the 
case in a court of justice. This is the law under 
authority of which I now appear before you. 

Now these regulations of the law have long been 
in force; but you went further and added a new 
law, after that charming gymnastic exhibition which 
Timarchus gave in an assembly of the people?; for 
you were exceedingly ashamed of the affair, By 
the new law, for every meeting of the assembly 
one tribe is to be chosen by lot to have charge 
of the speaker’s platform, and to preside. And 
what did the proposer of the law prescribe? That 
the members of the tribe should sit as defenders 
of the laws and of the democracy; for he believed 
that unless we should summon help from some 
quarter against men who have lived such a life, 
we should not be able even to deliberate on matters 
of supreme importance. For there is no use in 
attempting, fellow citizens, to drive such men from 
the platform by shouting at them, for they have 
no sense of shame. We must try, rather, to break 
them of their habits by pains and penalties; for 
so only can they be made endurable. 

The clerk shall therefore read to you the laws 
that are in force to secure orderly conduct* on 
the part of our public men. For the Jaw that 
introduced the presidency of a tribe® has been 
attacked in the courts by Timarchus here, in con- 
spiracy with other men like himself, as being 


in private life. The editor who composed (or compiled) the 
law given in § 35 understood him to be speaking of conduct 
on the platform. The law that Aeschines caused to be read 
would contain the prohibitions that he has been discussing 
in §§ 28-82. > The new law described in § 33, 
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yeypaupévor eict ph eneriderov elvat, Wy’ ekR 
adrois nal Civ wal Aéyev ds abtod Boddovras. 


NOMOI 


[Tav pyropev édv tus dyn ev rH! Bourg 
H ev 7& Sipe ph? wept rod elogepopévov, 
A pay xepis mept éxdotov, 7} Sls meph tod 
aitod 0 abros Tis adbtis, 4} AoSopFrar, 4 
Kaxds dyopein tid, 4} droxpodby, } ypnpate- 
Sovtav petakd dvertnkas A’yy wepl Tov wh 
émt rod Bypatos, } tapaxerednrat, 4 en 
tov éniotdrny, dpepéerys ths exxdyolas 
Tis Boudis xuptevéraoay of mpdedpoe péxpt 
mevtijxovta Spaxpndv xa’ exacrov adixnpa 
eyypdgew® trois mpdxtopow. av 88 mdov0s 
dios  Enulas, émiBaddvres péype sevts}- 
kovra dpaxpay eiohepérwcay eis THY Boudiy 
4 eis thy mpdrny éxxdyolav.t 8rav 8 éklwow 
ai® Kdjoes, xpiwdtwcav «al édy xata- 
yrood% abtod KpvBSnv yndioudver, eyypa- 
parocay of rpdeSpor Tots wpdxropotw.] 


Tév par obv véuor dxnxdate, & dvdpes "AOn- 
vaio, cal eb ol8 Ste Soxodow iulv Kadas eygeuv. 
TovTous pévror Tods vouous elvat ainous 4 
axpiyorous ed? tuiv dori: dav uev yap kordtnte 
Tovs adixodvras, Exovrat Suiv of véuot Kadod xad 

, te ae eer faleg ay) 
xupiot, dav 8 adufre, eadol pév, xbproe 88 obxére. 

1 7h added by Bake. * wh added by Schoemann. 

3 dyypdpew Taylor : émeyodpew MSS, 


* éxcdnolavy Baiter and Sauppe: éxxAnotay év 7G Bovidev- 
rnplg MSS. * ai added by Matthiae. 
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inexpedient, their object being to have license to 
~ speak, as well as to behave, as they choose. 


LAWS 


[If any public man, speaking in the senate 
or in the assembly of the people, shall not 
speak on the subject which is before the 
house, or shall fail to speak on each proposition 
separately, or shall speak twice on the same 
subject in one day, or if he shall speak abusively 
ov slanderously, or shall interrupt the proceed- 
ings, or in the midst of the deliberations shall 
get up and speak on anything that is not in 
order, or shall shout approval, or shall lay hands 
on the presiding officer, on adjournment of the 
assembly or the senate the board of presidents 
ar€ authorized to report his name to the col- 
lectors, with a fine of not more than 50 drachmas 
for each offence. But if he be deserving of 
heavier penalty, they shall impose a fine of 
not more than 50 drachmas, and refer the case 
to the senate or to the next meeting of the 
assembly. . After due summons that body shall 
pass judgment; the vote shall be secret, and 
if he be condemned, the presiding officers shall 
certify the result to the collectors. | 


You have heard the laws, fellow citizens, and I 
am sure that you approve of them. But whether 
i these laws are to be of use or not, rests with you. 
For if you punish the wrong-doers, your laws will 
be good and valid; but if you let them go, the laws 
will still be good, indeed, but valid no longer. 
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Bovropas 8é, domep trePéunv,' dredh wept rev 
vopov elpnea, wddw td peta TobTo dvregerd- 
sat Tos TpoTous Tods Tiudpyou, ty’ edRre Scov 
Siadépover tdv vépwv Trav iperépar. Séopat 
Spay, & dv8pes ’AOnvaior, cuyyvouny eye, édy 
dvayxatopevos déyew rept emitndevpdtar pices 
pay pt KadGv, Todt S& Tempaypevar, éFayI@ Te 
pia eimeivy 8 oti Spoiov Ttois spyous ois 
Tiudpyov. ob8é yap dv Stxates épol émerepr- 
catte, ef Te cadas elroy Siddoxew bpas Bovde- 
Mevos, GAAA TOD padAXdov ToOUTH,: Ei alicxpas 
odta tuyxydve, BeBiwkas, GoTe Toy Ta TovTP 
mempaypéva Stektovta advvatov elvar eimeivy os 
aitos Bovreras, cdv pr te Kal Tay ToLovrey 
POeyEnTaL pnpdtor. edraPyoopar 8 abrd roseiv 
ds dy déveopar padora. . 

Snépacbe Sé, & avdpes "APnvaior, ws petplas 
HAAw mpocpéper Oat Tindpyo Tovret. eye yap, 
Soa piv mais dy els TO capa TO EavTod judp- 
rykev, adbinut, Kal dorw tabdta doTep Ta emt THY 
tpideovta % Ta mpd Evd«reiSov, 7 et tus dA 
moémote roavtn éyévero mpobecpia: & S& Hdn 
povay nal perpdxcov dv Kal tors vopous éme- 
ardpevos Tovs Tis Toews Stamémpaxtat, Tmept 
ToUTay éyw te® Tas KaTHyoplas Tojcopat, Kab 
tyas ém’ adtois afi omovddlev. 

Odros yap mdvrav pév mpatov, ered) amnr- 
ayn &x tmaidwy, éxaOnro év Metpacet él tod 
Ev6vdicov iatpeiov, mpopace péev tis réxvns 

1 Sreféuny Weidner: the MSS. have dpxéuevos rob Adyou 


before or after breOéuny. 
2 éyd re Emperius: Zyw ye MSS. 
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are, indeed, unclean, but are nevertheless his, I 
be led to use some expression that is as bad as 
Timarchus’ deeds, For it would not be right. for a 
you to blame me, if now and again I use plain 


fal. But I will tr my best to avoid doing this, 

See, fellow citizens, with what moderation I an; 
Boing to deal with Timarchus here, For I remit 
all the sins that as a boy he committed against 


committed in the days of the Thirty, or before the 
year of Eucleides,! or whenever else ‘a similar statute 
of limitations has been Passed. But what he is guilty 
of having done after he had reached years of dis. 
cretion, when he was already a youth, and knew 


of my accusation, and to that I call upon you to give 
serious attention, 

First of all, as soon as he was past boyhood he 
settled down in the Peiraeus at the establishment 
of Euthydicus the physician, pretending to be a 


1 That is, « forgiven and forgotten,” as were the crimes of 
the supporters of the Thirty Tyrants after the restoration of 
the democracy, in the archonship of Eucleides, 403/2. ‘ 
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padnrys, 7H 8 GAnOeia rarely abrov wponpn- 
pévos, bs abrd todpyov eSekev. Score pev ow 
Tov éumopwv } tay adrwv Ever 4} tay wodtTav 
tov tpetépw Kar’ exeivous Tovs xpdvous éxpy- 
cavto 78 cwpate TH! Tiydpyov, éxoy Kal Tov- 
tous imepBijcopat, iva py tis ely Os dpa Mav 
dxpiBodoyoipar dmavra: ov e & tais oixiats 
yéyove KaTacxuvey To chua Td éavTod Kal Thy 
modiv, picOapvav én’ ait TodT@ 6 amayopever 6 
vouos py mparrery i pndé Snunyopelv, rept rod- 
TwY Totyoopat TOUS AOYoUS. 

Muoyoras éore tis Navxpdtous, & avdpes ’AOn- 
vaiot, Korruteds, aviyp Ta pev adda Kars Karya- 
069, nal ovSany dv tis abtov péuryarto, rep) Se 
7d mpaypa tovTo Satpoviws éorovdaxads, Kai det 
rivas exe eiwOds Tepl abrov nBapmdods %) K19- 
apiords. taut) é Aéyw od rod Hoptixod evexa, 
GN tva yvopionte abtov boris eotiv. obdtos, 
aicOdpevos dv evexa tas SiatpiBas érovetro Tip- 
apxos obtoat éxt rod iatpelov, dpytptdy te 
mpoavadwocas dvéstncer abtov «al éoxe rap’ 
éavr®, evcapxov dvta xal véov kat Bdedupov Kat 
émirHdcvoy mpos TO mpaypa 6 mponpetto exeivos 
pev parte, obtos 8 macxev. Kal tadta ode 
Oxyyncev, GdN tréotn Tipapyos obtoct, obdevds 
dv tov petpiav évdejs: TwoAAny yap Tdvu KaTé- 
Aemev 6 TATHp a’T@ ovaiar, hv obt0S xatedndoxev, 
ds éym mpoidvros émideiEw Tod Adyou: GAN’ 
érpake radta Sovretwr tais aicxlarass ndovais, 
dodayia kai wodvTereig Seirvev kal addntpice 
kal éraipais kal xbBois wal trois dddots, UP’ dv 

1 7 added by Blass, 
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student of medicine, but in fact deliberately offer- 
ing himself for sale, as the event proved. The 
names of the merchants or other foreigners, or of 
our own citizens, who enjoyed the person of 
Timarchus in those days I will pass over willingly, 
that no one may say that I am over particular to 
state every petty detail. But in whose houses he 
has lived to the shame of his own body and of the 
city, earning wages by precisely that thing which 
the law forbids, under penalty of losing the privilege 
of public speech, of this I will speak. 

Fellow citizens, there is one Misgolas, son of 
Naucrates, of the deme Collytus, a man otherwise 
honourable, and beyond reproach save in this, that 
he is bent on that sort of thing like one possessed, 
and is accustomed always to have about him singers 
or cithara-players. I say thispnot from any liking for 
indecent talk, but that you may know what sort of 
man Misgolas is. Now this Misgolas, perceiving 
Timarchus’ motive in staying at the house of the 
physician, paid him a sum of money in advance 
and caused him to change his lodgings, and got 
him into his own home; for Timarchus was well 
developed, young, and lewd, just the person for 
the thing that Misgolas wanted to do, and Timar- 
chus wanted to have done, Timarchus did not 
hesitate, but submitted to it all, though he had 
income enough to satisfy all reasonable desires. For 
his father had left him a very large property, which 
he has squandered, as I will show in the course 
of my speech. But he behaved as he did because 
he was a slave to the most shameful lusts, to 
gluttony and extravagance at table, to flute-girls 
and harlots, to dice, and to all those other things 
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ovdevos xp KpareicBai rév yervaiov cal ddrev- 
Oepov. Kat ode zoyivOn 6 piapds obros éxdsrray 
Kev thy matpgav oixiav, Siacrepevos 58 apd 
Miayéna, obte natpix® dure pido off Hruxrdty,) 
GAda rap’ Gdotpie Kal mpecButépe éavrod, kal 
Tap axordat Tept tadta dpaios dv. 

TIoAAd ey ody Kai dra Katayéracta wémpa- 
xtat Tiwapyp Kat’ éxeivous tods ypdvous, by 88 
8 Kat Sinyjocacbat ipiv Bovdopat. Fv pev Arovu- 
clay rév ev corer 4% Troumy, emdumevov 8 ev 
tavT@ 8 te Mioyddras 6 TodToy arenas Kab 
Paidspos Karriou Upyjrrios. curOeuévov & adtois 
aupmopmevety Tiudpyou tovtovi, of pv rept 
THY GddAnv Tapackeunv SuérpiBov, obtos 8 obK 
éraviice. mapwtuupévos 88 mpds Td mpayya 6 
Muoyoras bijrnow abtob érouiro peta to® Pal- 
Spov, eEayyerBévros 8 adbtois eipicxover rodrov 
€v cuvoixig pera Eévov tidy cuvapiorovea. 
Stareidnoapevov 88 tod Micydda Kal tod Pai- 
Spov ois E€vors, Kai xerevévtwv H8n axodouOeiv 
ets 76 Seopamrnpiovr, bre perpdxrov éredOepov Sué- 
pOepav, GoRndérres of evo @xovto® KaTad- 
TovTes TA TapecKkevacpEeva. 

Kal rat? bre ddrn0i rAkyo, wdvres, Boor Kar’ 
exeivous Tods ypovous eyiyvwooKov Micyédav Kal 
Tipapyou, icacw. 4 8) cal wdve yalpw, Ste pot 
yéyovev % Sixn mpos avOpwrrov ob« tyvonpévov ip 
updy, ob8 dn’ ddXou yeyvackopevoy oddevés,} am 

1 Weidner deletes ofre nap’ émtpémy which the MSS. have 
after fAuidry. ; : 

2 4 added by Sauppe. 


3 Weidner deletes gevyorres which the MSS, have before 
or after #xovre. 
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no one of which ought to have the mastery over 
aman who is well-born and free. And this wretch 
was not ashamed to abandon his father’s house 
and live with Misgolas, a man who was not a friend 
of his father’s, nor a person of his own age, but a 
stranger, and older than himself, a man who knew 
no restraint in such matters, while Timarchus him- 
self was in the bloom of youth. 

Among the many ridiculous things which Timar- 
chus did in those days was one which I wish to 
relate to you. The occasion was the procession at 
the City Dionysia. Misgolas, who had taken pos- 
session of him, and Phaedrus, son of Callias, of the 
deme Sphettus, were to march in the procession 
together. Now Timarchus here had agreed to join 
then? in the procession, but they were busy with 
their general preparations, and he failed to come 
back. Misgolas, provoked at the thing, proceeded 
to make search for him in company with Phaedrus. 
They got word of him and found him at lunch with 
some foreigners in a lodging-house. Misgolas and 
Phaedrus threatened the foreigners and ordered 
them to follow straight to the lock-up for having 
corrupted a free youth. The foreigners were so 
scared that they dropped everything and ran away 
as fast as they could go. 

The truth of this story is known to everybody 
who knew Misgolas and Timarchus in those days. 
Indeed, I am very glad that the suit that I am 
prosecuting is against a man not unknown to you, 
and known for no other thing than precisely that 
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abrod rod érirnSetpatos rep) of Kal rhv apihov 
Hédrere héperv. wep) pay yap tev dryvooupér ay 
aadeis tows mpoonner tas droSeEes rovelo bat 
% , x a © Pa = > +2 
Tov KaTIYyOpoD, Tepl 5é Tav opodoyoupéver ob Aiaw 
Byoye udya Epyov elvar vopitw 7d KaTnyopeli* * 
dvapyiicat yap povov mpoorxer Tods axovovtas. 
ey rolvuy xaimep épodoyoupévov Tod ™pdypatos, 
ered) ev Sixactnpie éaper, yéypada paptupiay 
T@ Mioydra adOH pév, od« draidevtov SE, Ss yt 
epavrév meio. abt per yap Tovvowa Tob Epyou 
ay 5 ri Tae mas ¥ 
0 EmpaTte mpos TOUTOV, ovK éyypddw, odd’ AAXo 
ryéypada obdev 8 emibijudy eorw ex Tov vopav TO 
TaD} paprupyiaavre & 8é dotw iptv te dxodoat 
wapipa, axivdurd re? 7 paprupodyt: xed By 
aisypa, taba yéypaha. 

"Edy ev ody eBedjon 5 Muoydras Seino 
mrapedOay TadnOh paptupeiv, ta Sixara oer 
rst A ; 7 i 
ce dav Sé mpoasphras exxdyrevOfvar Ha ov 
4} 7ddO} paptupeiv, bets +5 Srov Tpaypa 
awidere. ef yap 6 wev mpdéas aicyuretrar nal 
Tpoatpicerar yidias padrov Spaxpas droreioas 
7 Snpocip, Sore ph Sei~ar 1d Tpocwmov To 
€avrod bpiv, 6 8€ rerovOas Snynyoprcet, codes 
& vopobérns 6 tods oftm Bdedupods e£eipyor 
aw 708 Bijpatos. édv 8 dpa braxoven pév, 
, NN ae og 1 1S 296 
tpdmnta: b& émt ro dvasortartov, émt.7d e£o- 
. 


1 és y Sakorraphos : &s éya MSS. 
3 axtvBuvd re Blage : axivdvva 88 MSS. 
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practice as to which you are going to render your 
verdict. For in the case of facts which are not 
generally known, the accuser is bound, I suppose, 
to make his proofs explicit ; but where the facts are 
nBtorious, I think it is no very difficult matter to 
conduct the prosecution, for one has only to appeal 


* to the recollection of his hearers. However, al- 


ory 


though the fact in this case is acknowledged, I re- 
member that we are in court, and so I have drafted 
an affidavit for Misgolas, true and not indelicate in 
its phrasing, as I flatter myself. For I do not set 
down the actual name of the thing that Misgolas 
used to do to him, nor have I written anything 
else that would legally incriminate a man who has 
testified to the truth... But I have set down what 
“wilt be no news for you to hear, and will involve the 
witnegs in no danger nor disgrace. 

If therefore Misgolas is willing to come forward 
here and testif'y to the truth, he will be doing what 
is right; but if he prefers to refuse the summons 
rather than testify to the truth, the whole business 
will be made clear to you. For if the man who 
did the thing is going to be ashamed of it and 
choose to pay a thousand drachmas into the treasury 
rather than show his face before you,’ while the man 
to whom it has been done is to be a speaker in your 
assembly, then wise indeed was the lawgiver who 
excluded such disgusting creatures from the platform. 
But if Misgdias does indeed answer the summons, 
but resorts to the most shameless course, denial of 

1 That is, Misgolas can testify to the truth of the affi- 
davis without thereby testifying to any criminal act of 

is OWN. 


2 It is evident from this that when a formal summons to 
testify in court was refused, a definite fine was inflicted. 
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wvucbat Tas adnOelas, ds Tindpye pev xdprtas 
dmobidous, érépois 8 éxidecEw rorovpevos os ed 
enioratat Ta ToadTa cuyxpimrely, mpdrov pev ets 
éaurav éEapaprijceras, éresta obdev Zotat) réov. 
érépav yap éy@ yéypada paptupiay ois eiSdar 
Tivapxyov tovrovl xatakumévta thy matppay 
oixiay cai Srartdpevov Tapa Mucyodg, mpaypa 
oipat yaderov e£epydoacbat émuyetpav ore yd, 
pe Set rods euavtod dirous udptupas rapacyé- 
aba, obte Tovs ToOUTeY €xXPpods, obre Tods pnde- 
tépous yuav yeyyaoxovtas, add Tods TodT@DV 
pirous. dv 8 dpa cal rodvtovs melowor ph 
Maptupeiv, os ove olopat ei S& pr, GAN oby 
Gmayrds ye? éxeivd ye ob pirore Suvioovrass 
aperéoOar tip arijPerav, ode viv ev TH mode 
wept Tidpxov pind, vy ode eyo TovTw@ eTape- 
oxevaca, GX’ adtos obtos éavt@. obTa yap 
py xadapov eivar tov Biov Tod codppovos avdpos, 
date pnd énidéxerOat Sdfav aitias movnpas. 
Bovrdopat 58 naxeivo mpoeirety, day dpa tra- 
xovon 6 Micydras tois vopors Kab Syiv. iol 
pices avOpdrwv wow Siadépovear bbOfvar tov, 
Drov ta repl thy Hrtxiav: Ero. pev yap véor 
Svres mpogepeis Kat mpecBitepor daivovrai, 
repos 5é, moddy apiOpor xpdvov tyeyovdres, Travt- 
amact véot. tovrov 8 éori trav dvdpav 6 
Muoyonas. tuyxdver wer yap Hriciarns dv eps 
} tora: Weidner : tor’ aitg or aitg ora MSS, 


3 Ewavrds ye Blass, transposing ye, which some MSS. have 
after ofouas. 

8 ob pimore duvhoovra: Emperius: ob8t niwore Sévwvrat (or 
durhaovrar) or obdérore Buviwovra: MSS, bg 
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the truth under oath, as a grateful return to Timar- 
chus, and a demonstration to the rest of them that 
he well knows how to help cover up such conduct, 
in the first place he will damage himself, and in the 
second place he will gain nothing by it. For I have 
prepared another affidavit for those who know that 
this man Timarchus left his father’s house and lived 
with Misgolas, though it is a difficult thing, no doubt, 
that I am undertaking. For I have to present as my 
witnesses, not friends of mine nor cnemies of theirs, 
nor those who are strangers to both of us, but their 
friends, But even if they do persuade these men 
also not to testify—-I do not expect they will, at 
any rate not all of them—one thing at least they 
will mever succeed in accomplishing : they will never 
hush up the truth, nor blot out Timarchus’ reputation 
among his fellow citizens—-a reputation which he 
owes to no act of mine, but to his own conduct. 
For the life of a virtuous man ought to be so clean 
that it will not admit even of a suspicion of wrong- 
doing. 

But I wish to say another thing in anticipation, in 
case Misgolas shall answer before the laws and 
before you. There are men who by nature differ 
widely from the rest, of us as to their apparent age. 
For some men, young in years, seem mature and 
older than they are; others, old by count of years, 
seem to be mere youths. Misgolas is such a man. 
He happens, indeed, to be of my own age, and was 
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kat cuvégnBos, cal Zorw hyiv tovti méumtov Kat 
Tertapaxoarév éros: wal eyo wey tocavtac) 
moduas exw daas duets Spare, GAN obk exeivos. 
81a. ti obv Tadta mporéyo; iva ph éEaipuns abroy 
iBevres Oavpdonte nai rowodréy te th Stavota 
brord Byte “°O “Hpdedes, ad’ obtés yé TovTOU 
ab mond Siadéper.” dpa Bev yap 4 dvow éord 
Toravty Tob dvdpss, dua 88 48n petpanieo svte 
ait@ érrnciater. 

“Iva 88 pty dcarpiBo, Tp@tov méev Kare poor 
tods elSéras Tinapyov toutovi Staitadpevov ev rH 
Mioyora olxia, éresta tiv Daispouv paptupiay 
dvayiyvocke, Tereutaiav Sé pot raBE THY adrod 
Misyora paptupiav, eay dpa’ xat rods Bods 
dedids nal rovs cuverdéras aicyuvduevos Kab rods 
@dAous wodiras Kal bas Tods SiucaaTas anion 
Tarn} waprupelv. 

MAPTTPIAI 
[Meoyoras Nixiou Tletpaceds paptepel. enol 
eyeveto ev cuvnbeta Tivapyos 6 émi tod Eb- 
Oviixov latpetov more xabetspevos, eal ata 
Thy yaaty pou” tiv mpdsrepov® adtov Todww- 
pay es rv viv ob Siédurrov.] 


Et pév roivuv, & av8pes “A@nvator, ‘Tipapxos 
obroal Siéuewve rapa 7G Mioyora kai pnnére cs 
G@ddov Fe, Hetpiotep’ dv Scerémpanto, ef by 


" édv dpa Dahms: iva MSS. * wov Bernardi: yo MSS. 
5 npdrepov Emperits : xpbs MSS. 





1 All Athenian young men were required to undergo mili- 
tary training during the two years following their eighteenth 
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in the cadet corps with me;! we are now in our 

forty-fifth year. I am quite gray, as you see, but not 

he. Why do I speak of this? Because I fear that, 

seeing him for the first time, you may be surprised, 

and some such thought as this may occur to you: 

“Heracles! This man is not much older than 

Timarchus.” For not only is this youthful appear- 

ance characteristic of the man, but moreover Ti- 

marchus was already past boyhood when he used . 
to be in his company. 

But, not to delay, (fo the Clerk of the Court) call 
first, if you please, those who know that Timarchus 
here lived in the house of Misgolas, then read 
the testimony of Phaedrus, and, finally, please take 
the affidavit of Misgolas himself, in case fear of the 
gods, and respect for those who know the facts as 
well ag he does, and for the éitizens at large and for 
you the jurors, shall persuade him to testify to the 
truth. . 

TESTIMONS 
[Misgolas, son of Nicias, of Piraeus, testifies. 

Timarchus, who once used to stay at the house 

of Euthydicus the physician, became intimate 

with me, and I hold him to-day in the same 
esteem as in all my past acquaintance with him.] 


Now, fellow citizens, if Timarchus here had re- 
mained with Misgolas and never gone to another 
man’s house, his conduct would have been more 


birthday. The first year they were in garrison at the Piraeus. 
At the close of the year, after a public exhibition of their 
military attainments, they received a shield and spear from 
the state, and then were sent out for another year to garrison 
the forts and patrol the borders. 


45 


52 


3 THE SPEECHES OF AESCHINES 


T Tay TotovTwy éoTh pérptov, Kal eywrye odK 
dy érédpnca! adbtév oddiy aittacbar GAN? 4 
darep a vopobérns mappnardlerat, ijrarpneevar 
Bavov' 6 yap mpés &va TobTo TpatTrTev, em) picOG 
88 thy mpaEw rrotodpevos, abt@ pot Sone? TovTp 
evoyos eivar. dav 8 ipas dvapvicas értdelEo, 
imepBaivwr rovese rods aypiovs, Kydwvidny 
wat Adtoxdeldnv nai @épaavipov, adbrods S28? 


 Adyor dv ev tais oixiais dverAnupévos ryéyove, 


naan d td Meovyé 8, 4 
#H* povov mapa 7H Micyora peptic Oapynxéra — 
avrov éml tG cadpatt, dddd xal map’ érépo ab 
Tddkw map ddr, Kal Tapa TovTov ws érepov 
AmruOdra, odeére Siro pavetrar® pdvov Fraipy- 
oa ek f ako Y 
KOS, GNA (wa Tov Ardvucoy od« ot Sas Suvi. 


+ copat TepiTrexey Sdyv tiv jugpav) kal remop- 
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veupévos’ 6 yap elxif tobTo Kai mpds ToAXOds 
mpdttav Kai picbod, até por Soxet Todt 
évoxos elvan: 

*Emetd) totvuy 6 Mucyddas 7H te Samdvn 
dmeire xai todtoy éEémene map éavrod, per 
todT0° dvarayBdve. adtov ’Avtixd§s Kaddlou 
Edavupeds. obtos perv obv darecti ev Sduo 
pera Tay KrAnpodywv' GANG Ta peTa TadTa épa. 
as ydp drm\Adyn Tapa rod ’Avtixdéous nab Tod 
Mioydra Tipapyos obtoci, obk evovbérnoey éav- 
tov, od8é Bedriover StarpBdv ippato, adrd 

1 éréaunoa Reiske : &xvyca MSS. 

2 Gan’ added by Sakorraphos. 

3 airods 8¢ added by Sakorraphos : xal émdeftw abrovs MSS. 

‘ ph Blass, following an ancient quotation: xa) uy MSS, 

5 pavetrar Cobet : palverar MSS. 


® werd rotro Blass, first ed. (Blass brackets in second ed.): 
Hera Toitav MSS. 
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decent—~if really any such conduct is “decent ”"— 
and I should not have ventured to bring any other 
charge against him than that which the lawgiver 
describes in plain words, simply that he was a 
kept man. For the man who practises this” thing 
with one person, and practises it for pay, seems to 
me to be liable to precisely this charge. But if, say- 
ing nothing about these bestial fellows, Cedonides, . 
Autocleides, and Thersandrus, and simply telling 
the names of those in whose houses he has been 
an inmate, I refresh your memories and show that he 
is guilty of selling his person not only in Misgolas’ 
house, but in the house of another man also, and 
again of another, and that from this last he went 
to stid another, surely you will no longer look upon 
him as one who has merely been a kept man, but— 
by Dionysus, I don’t know how I can keep glossing 
the thing over all day long—as a common prostitute. 
For the man who follows these practices recklessly 
and with many men and for pay seems to me to 
be chargeable with precisely this. 

Well, when now Misgolas found him too expen- 
sive and dismissed him, next Anticles, ‘son of Callias, 
of the deme Euonymon, took him up. Anticles, 
however, is absent in Samos as a member of the 
new colony, so I will pass on to the next incident. 
For after this man Timarchus had left Anticles and 
Misgolas, he did- not repent or reform his way of 
life, but spent his days in the gambling-place, where 
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Sinukpevev ev tH xvBelw, of ) tHrALA riderar kat 
ToUs ahextpvdvas cupPddrAovew Kal kvBevovoty: 
48 yap oluat tivas tpav éwpaxdvat, ed 8 Bs 
GAN dunnotvar ye. tov 88 be THe SiatpiBis- 
tavrys éott tis Tlurrddaxos, dvOpwros Snpoatos 
oixérns THs médews. obtos evropav apyupiou Kab : 
dev robtov ev tH SiatpiBh, dvéraBev adrov Kat 
éoxe map’ éauto. Kal tadt’ ove éducyépavev! 
6 puapos obtoct, pédrdov éavtdy KaTaoyvvew 
mpos advOpwmov Snudctov olkérny rhs morews 
GAN ef Apperas yopnyov TH B8erupia rH éavrod, 
Toto pdévov éoxéwato, tay S& Kadaev ho tov 
aloxlotor otdeniay rérote mpovotay eroipoato, 
. Kal roaita duaptipara kal roavras DBpes 
ey dxroa yeyovévar Und tod avOpwmov rovrav 
sis 70 copa TO Temdpyou, olas eyo pd TH Ala 
tov "OAdvpmiov ode dv rodprjoarme mpds buds 
elrreiv: & yap obtocl Eoyo wpdrrwv ove qoxuveto, 
tabr’ éyd Ady cagds ev ipiv eimav ode av 
SeEaipny? Civ. bird 88 rods adrods xpovous Tob- 
Tous év ols obTos Hv mapa 7@ Titraddeo, xata- 
wre Sebpo && ‘EXAnerévrov “‘Hyijoavdpos, meph 
ob médar ed ol8° Ste Oaupdtere Sidte-od Beuvnpar 
obtas évapyes éoti d epd. : ‘ 

Odros 0 “Hyjoavdpos aduxvetras, dv duets tote * 
Kdrduov } éyo. éruye bé tote cuuTredcas els 
‘EXAjomrovtov taplas Tipopayo 7 Ayapvet tO 
oTpaTnyicavTt, Kal hee Setpo arorerauxads, a> 
Aéyerat, THs exelvou einbeias, exov ovd« éddrrous 
OySorxovra pvas dpyuplou- cal tpémov Twa ody 

1 ébvaxépaver Blass: ebuaxépaivery MSS. | 
2 Sefalunv Cobet: éetduny MSS. 
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the gaming-table is set, and cock-fighting and dice- 
throwing are the regular occupations. I imagine 
some of you have seen the place; at any rate you 
have heard of it. Among the men who spend their 
time there is one Pittalacus, a slave-fellow who is 
the property of the city. He had plenty of money, 
and seeing Timarehus spending his time thus he 
took him and kept him in his own house. This 
foul wretch here was not disturbed by the fact that 
he was going to defile himself with a public slave, 
but thought. of one thing only, of getting him to 
be paymaster for his own disgusting lusts; to the 
question of virtue or of shame he never gave a 


_ thought. 


Now the sins of this Pittalacus against the perseh 
of Timarcluis, and bis abuse of him, as they have cqme 
to my*ears, are such that, by the Olympian Zeus, 
I should not dare to repeat them to you. For the 


things that he was not ashamed to do in deed, I had 


rather die than describe to you in words. But about 
the same time, while, as I have said, he was staying 


‘with Pittalacus, here comes Hegesandrus, back again’ 


from the Hellespont. I know you are surprised that 
I have not mentioned him. long before this, so 
notorious is what I am going to relate. 

‘This Hegesandrus, whom you know better than I, 
arrives. It happened that he had at that time 
sailed to the Hellespont as treasurer to the general 
Timomachus, of the deme Acharnae; and he re- 
turned, having made the most, it is said, of the 


_ simple-mindedness of the general, for he had in his 


possession no less than eighty minas of silver. In- 
deed, he proved to be, in a way, largely responsible 
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hxtota alreos éyévero Tipoydyp ths cvpdopas. 
av & ev tovadty apOovia nal elagortav ws Tov 
Tlirtdédaxov ovyxevBevtyy évta, kal robrov éxet 
mparoy Sav, hoOn re Kal éreOvpnoe kai éBovds}- 
On as abtoy avadraBelv, xai Tos) Hyjoato abrév 
éyyos elvas tis abtod dicews. TpaTov pév ody 
7T@ Ilitraddem SreréyOn Sedpevos tapadodvar 
todtov: as 8 ovx érebev, at TovTw mpooBdr- 
‘ret, Kal ob wordy drijkwoe AOyov, GAN edOds 
émerretxer’ Kal yap eis adtd TO mpaypa Savy 
dxan'a kat ebreaotia, dote cal cE abtay tobrev 

elxotas dv pucoiro. 
‘Os 8 amyddanro pév mapa too Wettaddeou, 
eihymro 86 ind tod “Hynodvbpov, dvvaro, 
t, 6 Ierrddaxos, parny, @s y’ @eTo, TooobTov 


dpytpiov dynrwxes, cal enroture Ta yeyvipeva, 


nad épotra émt rhv oixiav. dre® 88 adrois qvo- 


“ yAet, oxepacde peyddny payny “Hynodvdpov cai 


Tipdpyou: uedvabévres yap mote Kal avrot Kai 
dAdo tiés, dv od Bovrouat Ta dvouara réyeiv, 
elomndjaavres vintwp els THY oiKiay ob @Key 6 
Usttdraxos, rpdrov pév cuverpiBov ta oxevdpia 
wad Sieppirrouv eis tiv oddv, dotpayddous ré 
twas Siacetarous Kal dipors xal xuBevtixd erepa 
dpyava, Kal rods dptuyas Kai Tods ddexTpvdvas, 


mas Cobet : mas trws MSS. 
ebresoria Keiske : ebmoria or amartia MSS. 
bre Taylor : ir. MSS. 





+ Between 363 and 359 one Athenian general after another 
was condcmned to death or heavily fined for lack of success 
in the North. Timomachus was sent into banishment. 
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forthe fate of Timomachus.! Hegesandrus, being so 
well supplied with money, resorted to the house ot 
Pittalacus, who gambled with him; there he first saw 
this man Timarchus; he was pleased with him, lusted 
after him, and wanted to take him to his own house, 
thinking, doubtless, that here was a man of his own 
kidney. So he first had a talk with Pittalacus, 
asking him to turn Timarchus over to him. Failin: 
to persuade him, he appealed to the man himself. 
He did not spend many words; the mah was 
instantly persuaded. For when it is a question 
of the business itself, Timarchus shows an open- 
mindedness and a spirit of accommodation that 
are truly wonderful; indeed, that is one of the very 
reasons why he ought to be an object of loathing. :, - 
When now he had left Pittalacus’ house and been 
taken*up by Hegesandrus, Pittalacus was enraged, 
I fancy, at having wasted, as he considered it, so 
much money; and, jealous at what was going on, 
he kept visiting the house. When he was getting 
to be a nuisance, behold, a mighty stroke on the 
part of Hegesandrus and Timarchus! One night’ 
when they were drunk they, with certain others, 
whose names I do not care to mention, burst into 
the house where Pittalacus was living. First they 
smashed the implements of his trade and tossed 
them into the street—sundry dice? and dice-bo: Bs. 
und his gaming utensils in general ; they killed the 


? Probably the scholiast: is right in explaining aerpaydaous 
Biagelorous ‘shaken astragali,” as the gamester’s name for a 
sort of dice. Perhaps the hearers would understand that 
they were loaded dice. Benseler, however, approves’ Dor- 
ville’s explanation, that these dice had been many a time 
before now “shaken” between Pittalacus and the rascals 
who are now tossing them into the street. 
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obs Hydra 6 rptoxaxodaluav dvOpwros, amé& 
eteway, Td 88 TedeuTaioy Sicavres mpds Tov xlova 

Gran ’ : , eso 
adrov Tov Terrdédaxov euaatiyour tas é& avOpa- 
Tev TANYas Tw Todt xpdvoy, Sate Kab tods 
yeltovas aicbéc@at THs Kpavyijs. 

60 6198 borepaig brepayavaxticas TH Tpdypate 
6 Tlerrddaxos epyerar yupvos eis thy dyopdv, kab 
xabiter émi tov Bwpov Tov tis yntpds Tov Oedy. 
» \ , 7 , 
byrov 88 cuvdpapdvtos, olov elwbe yiryverba, 

P ae a . emmy . 

PoBnPevres 5 re ‘Hyjcavdpos kat 6 Tipapyos pi 

dvaxnpux9} abtdv i Béedrupia eis wacay Thy 

morw (emer 8 éxednola), Oéover mpds Tov Bo- 

61 pov Kal abrol nal Trav ouyKuBevtdY tives, Kal 

mepatdvres edéovto tod itraddxov dvacrivat, 

Adyoutes Bt. 1d Sdov Tpaypa wapowla yéeyover, 

<kal abtos obros, obrw ud Aia dorep viv apya- 

dos dv thy Syuv, GAN ere Yproipos, dwoyeverd- 
ov Tov dvOpwrov nai wdvta pdoxev mpakev & 
‘dy exeivp ovvdonj. mépas melBovow dvactivar 
dé Tot Bopod,! ds revEdpevdy tiwos tov Sixalov. 
ay 8 dwirOev ex ris dyopas, obxére ™pocetyov 

Nf A pi ee Leste 
aur@ tov vodv, Rapéws 8 gpépwr tiv FBpw 
dks ease pA 
atrav 6 dvOpwros, Sixny éxatépw abtdv rAay- 
eben. 

"Ore 8 eSixdbero, ddrnv? oxéyacbe peyddnv 
ey , » ap eae ana 
papny Hynadvdpou- dvOpwror obdev abrav 78cen- 
Kora, AAA TO évavtion ndienwévov, OvSs TpoonKovra 








? Blass brackets tay &v8pwxov which the MSS. have before 
or after &rd Tot Bwopod. 2 &AAnv added by the editor. 
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. quails and cocks, so well beloved by the miserable 
man; and fmally they tied Pittalacus himself to the 
pillar and gave him an inhuman whipping, which 
lasted until even the neighbours heard the uproar. 

The next day Pittalacus, exceeding angry over 
the affair, comes without his cloak to the market- 
place and seats himself at the altar of the Mother 
of the Gods. And when, as always happens, a 

‘ crowd of people had come running up, Hegesandrus 
and Timarchus, afraid that their disgusting vices 
were going to be published to the whole town— 
a meeting of the assembly was about to be held 
—hurried up to the altar themselves, and some of 
their gaming-companions with them, and surround- 
ing Pittalacus begged him to get up, saying that 
the whole thing was only a drunken frolic; and this 
man Hmself, not yet, by Zeus, repulsive to the sight 
as he is now, but still usable, begged, touching the 


* fellow's chin, and saying he would do anything. 


Pittalacus pleased. At last they persuaded him 


to get up from the altar, believing that he wai * 


going to receive some measure of justice. But. 
soon as he had left the market-place, they paid 


no more attention to him. The fellow, angry at ~~ 


their insolent treatment, brings a suit against each 
of them.! ~ 
When now the case was coming to trial, beheldy 
another mighty stroke on the part of Hegesandrns! 
Here was a man who had done him no wrong, but, 
quite the opposite, had been wronged by him, a man 


1 Proceedings in court in behalf of an ordinary slave would 
be conducted by his master in his own name; but Pittalacus 
was 2 state slave (§54). Probably he would have to bring suit 
under the name of some citizen as his protector (apoordrns). 
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abr@, Gdrd Snydarov oixéryy tis wérdews, tyyev 
els Sovdeiav ddoxwv éavtod elvar. ev garth 8 
kaxod® yevopevos 6 Iitrddaxos rpoaminrer av8ph 
Kai wdra ypnote. bots tis TrRavewv Xorapyets: 
obtos abtov ddarpeirar eis érevdepiav. 7d 8b 
pera Toit Sindy jets eoujoavro. Tpoiovros 
8 rod ypdvov émétpepav Siayvdvar 76 Tpaypa 
Awreiber 1 Loumei, Snustn te svt. rod ‘Hyn- 
odvdpov, kad 48n rots at Xencapéve, Sr’ gv 
év uxt TaparaBev dé rd mpaypa 6 AtomelOns 
dveBdrreT0 yapitbpevos TovTow xpavous éx xpo- 
vov. a 8€ mapye em rd Biya 7d bpérepov o 
“Hyrjcav8pos, dre nat mpocerrorguer "Aptotoparre 
7@ ‘Afnnie?, mply abr@ thy adtiy tadrnv év Te 
Simm jreidnoey erayyediav erraryyedelv ® ifverep 
ey Tiudpyw, kal érerdh KpwBvros 6 dderdds 
adtod ednunyéper, Kai dros drretod\pov dpiv 
oboe wept ray “EXXnvixdv oupBovrevev, evradda 
7189 Katapenrpdpevos éavtov 6 Tetrddaxos, xa) 
eedoyioduevos Saris dv mpos obaTiwas erro eet 
e eBovretoato (Sei yap tadyOes Adyew): jov- 


_ Xlay Eoyev, nat rydanoev ef te py mpooraBot 


Nawvov Kaxov. 

| *Evraida 8 thy kari TavTHY viKnY vevLEnKas 

6 ‘Hyyoavdpos dxoviri, elye Trap’ éavt@ Tizapyov 
1 elva: Sakorraphos : Iva: S50dAev MSS. 


® xaxod Blomfield: xarg MSS. 
* énayyedciy Blase: the MSS, omit or have ewayyeAres. 


} Suits between Glaucon and Hegesandrus. who claimed 
that Pittalacus was a slave of his 
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on whom he had no claim, in fact, a slave belonging 
to the city; this man he attempted to enslave to 
himself, alleging that he was his owner. Now 
Pittalacus, reduced to desperate straits, falls in 
with a man—a very good man he is—one Glaucon 
of the deme Cholargus; he attempts to rescue 
Pittalacus and secure his freedom. Law-suits were 
next begun.t As time went on they submitted 
the matter to the arbitration of Diopeithes of 
Sunium, a man of Hegesandrus’ own deme and 
one with whom he had had dealings in his younger 
years. Diopeithes undertook the case, but put it 
off again and again in order to favour these parties. 
But when now Hegesandrus was coming before 
you as a public speaker, being at the same time 
engaged in his attack on Aristophon of Azenia, 
an atkack which he kept+ up until Aristophon 
threatened to institute against him before the 
people the same process that I have instituted 
against Timarchus, and when Hegesandrus’ brother 
Crobylus? was coming forward as a public man, 
when, in short, these men had the effrontery to 
advise you as to international questions, then at. 
last Pittalacus, losing ‘confidence in himself and 
asking himself who he was that he should attempt 
to fight against such men as these, came to a wise 
decision—for I must speak the truth: he gave up, 
and considered himself lucky if his ill-treatment 
should stop there. 
So now when Hegesandrus had won this glorious 
vietory—without a fight !—he kept possession of the 
2 Crobylus, ‘‘Top-knot,” was the nickname of Hegesippus, 
as aasoviate of Demosthenes in the anti-Macedonian agitation. 
ta owed his name to his old-fashioned way of wearing his 
AIT. 
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65 toutovi. kal tadra Ste adnOF Neyo, wadvres tore 
tis yap ipav waénote! eis rodryrov adixtar kat 
tas Sardvas tas tobTav ob téeapnnev; } ris 
ois TovTwY Kadpors Kal pdyars® TepiTuyav ove 
%xOcOn imep THs modEws; Suas bé, érre:diyrrep év 
Stxarrnpin oper, xdder por TAaveova Xorkapyéa 
Tov dheropuevov eis erevOcpiay tov Tlirtddaxov, 
kal tas érépas paptupias avayiyveoxe. 


< MAPTYPIAI 


66 [Maprupet Pravewv Tipatov Xodapyeds. 
ey@ dyopevov es Sovdetav bard ‘Hynodvdpou 
Tlerrddanov aderddpny eis édevOeplav. xpove 
8 barepov érOcv mpos eve Terrddaxos ébn 
BotreaOat SiarvOjvar td apd ‘HyjoavSpov 
mpooréupas’ abt, date dpacbat tas Sicas,! 
Hv te avros évecardécato ‘Hynodvipo nai 
Trpdpyy,® nat fv ‘Hyjcav8pos tis Sovdelas 
ait@ Kat SedvOnoar. 

‘Qoadbras “Audicbevns® papruped. ey 
dydpevov eis Sourelay tard ‘Hynodvépov Ter- 
Tddaxov aherounv els érevOepiav, xal Ta. 
éFfjs.] 


87) ObKoby Kal abroy ipiv Kade Tov ‘Hyjoavdpov. 
yéypada 8 abté paprupiav Koopiwtépay pev 4 
nat’ éxeivoy, pixp@ d& cadeorépar i 76 Muoyéra. 

1 The MSS. have 4s 08 or ofros $s 03 or ob before mémore: 
Blass deletes. ® udxars Hamaker : yorxelas MSS. 
¥ xpoonéwvas Reiske : xporévas or sporénga: MSS, 


4 Gere Upacda tas dikas Blass: Epacba or kpacbar ris 
dinns MSS, 
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defendant, Timarchus. That this is true you all 
know. For who of you that has ever gone to the 
stalls where dainty foods are sold has not observed 
the lavish expenditures of these men? Or who that 
has happened to encounter their revels and brawls 
has not heen indignant in behalf of the city? How- 
ever, since we are in court, call, if you please, 
Glaucon of Cholargus, who restored Pittalacus to 
freedom, and read his affidavit and the others. 


AFFIDAVITS: 


{Glaucon, son of Timaeus, of Cholargus, testi 
fies. I rescued Pittalacus and secured his free- 
dom, when Hegesandrus was attempting to make 
him his slave. Some time after this, Pittalacus 
came to me and said that he wished to send to 
Hegesandrus and come to such settlement with 
him that the suits should be dropped, both his 
own suit against Hegesandrus and Timarchus, 
and the suit of Hegesandrus for his enslavement. 
And they came to a settlement. 

Amphisthenes testifies to the same effect. “1 
rescued Pittalacus and secured his freedom, when _ 
Hegesandrus was attempting to make him his 
slave,” and so forth.]} 


Now I will summon Hegesandrus himself tor you. 
I have written out for him an affidavit that is too re- 
spectable for a man of his character, but a little more 
explicit than the one [ wrote for Misgolas. I am 


1 The comparative freedom of a state-slave in place of the 
slavery that Hegesandrus had attempted to impose on him. 





* ‘Honodvbpy . . . Tudépxe Franke: MSS. have the accus. 
* Weidner deletes MAPTYPIA hefore "Aupio8evns. 
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“ove dyvow & bt aropetrat Kab emeopenees. bea 
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drracay aicxivyy. «adhe por Tov ‘Hyjoav8por. 


MAPTYPIA 

["Hyjoavépos Arhidov Sretpieds paptuped. 
ore xatémrevoa && “EAAyonovrou, KkatéXaBov 
mapa Iutraxaxce To xuBeuti BrarpiBovra 
Tipapxov Tov *Apibiprov, Kai é& éxetvns Tis 


yarns éxpnoduny Tidpy dpurov Th avrh 
Xpijoer” } eal ro mporepov AewSduavre.] 


Ovd« syvdouv bre brepowetar tov spxov, & 
divdpes "AOnvator, GANG Kat mpocimov ipiv. Kd- 
Kelvo ye mpoonrsv éorw, ore erred} viv ovx ébé- 
Nee Haptupelv, aitixa népeot ev Th amodoyig. 
nat ovdey pa Aia Gavpacrov" dvafijoeras yap 
oluat Sedpo mistevw TH éavTod Bip aunp Karos 
wadyabos Kal picomdvnpos, kal tov AewSdpavra 
dares Hy ob yryveokar, éf' 6 vpeis COopyBicate 
Ths maptupias avayryvecKkopéevns. 

“Apa ve eax Pjoopat Tt sapéorepov eimreiy 4 
Kata Thy euavrod dvow; eiraté poe Tpds Tod 
Atss cal tév Gdrov Ocdv, & dvdpes "AOnvaion, 


1 Weidner deletes airdy which the MSS. have before or 
after care 
2 yphoe Wolf: koe: MSS. 
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perfectly aware that he will refuse to swear to it, and 
presently will perjure himself. Why then do I call 
him to testify? That [ may demonstrate to you what 
sort of man this kind of life produces—how regardless 
of the gods, how contemptuous of the laws, how in- 
different to all disgrace. Please call Hegesandrus.! 


AFFIDAVIT 
: [Hegesandrus, son of Diphilus, of Steiria testi- 
fies. When I returned from my voyage to the 
Hellespont, I found Timarchus, son of Arizelus, 
staying at the house of Pittalacus, the gambler. 
As a result of this acquaintance I enjoyed the 
same intimacy with Timarchus as with Leodamas 
previously. } 
ie - 
1 was sure, fellow citizens, that Hegesandrus would 
, disdain the oath, and I told you so in advance, This 
too is plain at once, that since he is not willing to 
testify now, he will presently appear for the defence. 
And no wonder, by Zeus! For he will come up here 
to the witness stand, I suppose, trusting in his re- 
cord, honourable and upright man that he is, an 
enemy of all evil-doing, a man who does not know 
who Leodamas was-- Leodamas, at whose name you 
yourselves raised a shout as the affidavit was being 
read, 

Shall I yicld to the temptation to use language 
somewhat more explicit than my own self-respect 
allows? Tell me, fellow citizens,.in the name of 
Zeus and the other gods, when a man has defiled 


1 The Clerk of the Court now reads the affidavit. and calls 
on Hegesandrus to swear to it. He refuses. 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


boris abtéy Katyoyuve mpos “Hyjaavdpov, ob 
Boxed ipiv apds tov mopvov meropvetaba; 4 
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pévov vopor,® év ols yéyparrat, édv Tis picdd- 
ontai twa AOnvaiwy én rabrny thy mpakww, i 
édy tes éavrov jucOdon, evoyov elvas toils peyt- 
arots Kal rots isous émitipion. tis ody obta 
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, panies. 3 ’ 
mpdtas mapa tovs vowous Syymnyopel: BovreoGe 
1 amodudpevoy Sakorraphos : érodoyotpevov MSS. 
2 ydnuv Cobet : ray ronan MES. 
3 Snpnyoper Cobet : énunyépe: MSS. 
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himself with Hegesandrus, does not that man seem 
to you to have prostituted himself to a prostitute ? 
In what excesses of bestiality are we not to imagine 
them to have indulged when they were drunken and 
alone! Don’t you suppose that Hegesandrus, in his 
desire to wipe out his own notorious practices with 
Leodamas, which are known to all of you, made 
extravagant demands on the defendant, hoping to 
make Timarchus’ conduct so exceedingly bad that 
his own earlier behaviour would seem to have been 
modest indeed ? 

And yet you will presently see Hegesandrus and 
his brother Crobylus leaping to the platform here 
and most vehemently and eloquently declaring that 
what I say is all nonsense. They will demand that 
I present witnesses to testify explicitly where he did 
it, hovs he did it, or who saw him do it, or what sort 
of an act it was—a shameless demand, I think. For 
I do not believe your memory is so short that you 
have forgotten the laws that you heard read a few 
moments ago, in which it stands written that if any 
one hires any Athenian for this act, or if any one 
lets himself out for hire, he is liable to the most 
severe penalties, and the same penalties for both 
offences. Now what man is so reckless that he would 
be willing to give in plain words testimony which, if 
the testimony be true, would inevitably amount to in- 
formation against himself, as liable to extreme punish- 
ment? Only one alternative then remains: that the 
man who submitted to the act shall acknowledge it, 
But he is on trial on precisely this charge, that after 
such conduct as this, he breaks the laws by speaking 
before the assembly. Shall we, then, drop the whole 
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ody 70 Grov mpirypa dddpev kal wh Entdpev; vi} 
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eiddres® tov elaedyruOira Satis Fv, adda Thy 
mpoatpecuy Tis épyacias Tob dvBparov ouverds- 
TES, Kal TO Tpaywa yvwpilete. ovKodY Toy ad- 
Tov Tpémov TpocijKe: tpas Kal meph Tipdpyou 
ekerdfew, xal ply oxomeiv ef tis elder, AX ef 
mémpaxrar Toure % mpakts. ére) mpos Gedy ti 
xem réyetv, Tiwapye; ti dv elas adres Tept 
érépov avOpamou emi Th aitig tavrTy Kpivopévov; 
H Te xpH Aéyew, Stav petpdxsoy véov, Karadurdv 
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1 6 kvOpwros Weidner : obros 5 tvOpwmos or 5 kvOpwros obros 
MSS. 


2 ob8' ciddres Herwerden: the MSS. have obx Spavres roy 
or ob« eiBéves Thy. 
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+ affair, and make no further inquiry? -By Poseidon, 
a fine home this city will be for us, if when we our- 
selves know that a thing has been done in fact, we 
are to ignore it unless some man come forward here 
and testify to the act in words as explicit as they 
must be shameless. 

But pray consider the case with the help of illtte 

» trations ; and naturally the illustrations will have to 

be like the pursuits of Timarchus, You see the men 

over yonder who sit in the bawdy-houses, men who 
confessedly pursue the profession. Yet these per- 
sons, brought to such straits as that, do nevertheless 
make some attempt to cover their shame: they shut 
their doors, Now if, as you are passing along the 
street,any one should ask you, “ Pray, what is the 
fellow doing at this moment?" you would instantly 
name the act, though you do not see it done, and do 
not know who it was that entered the house; know- 
ing the profession of the man, you know his act also. 
In the same way, therefore, you ought to judge the 
case of Timarchus, and not to ask whether anyone 
saw, but whether he has done the deed. For by 
heaven, Timarchus, what shall a man say? What 
would you say yourself about another man on trial ov 
this charge? What shall we say when a young man 
leaves his father’s house and spends his nights in 
other people's houses, a conspicuously handsome 
young man? When he enjoys costly suppers with- 
out paying for them, and keeps the most expensive 
flute-girls and harlots? When he gambles and pays 
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tlva tTpowev edpnpdrepov pyncOd Tdv col KaTa- 
yerdotas Tempaypévav Epyav. a et 
@ewprcare 8é, ci Bovrecbe, 7d mpaypya Kar éx 
TOMTLKOY TivwY Tapaderypdtav, Kal pddota ex 
TouTwy & vuvi pera xeipas exete. ryeysvace Sia- 
pudices ev rots Sijpows, eat Eeactos judy hoy 
Saxe wepl tod coparos, Boris "AOnvaios dvtws 
éarti nal doris fur}. Kal éywye, éreSdv mpicotd 
mpos 7 Sixacripioy xal dxpodowpa tov dyovt 
fopuévar, dpa bre del 76 abtd wap’ ipiv ioxdte. 
éreddy yap etry 6 kariyopos' “*Avdpes Sixactal, 
Tovtovt xateyndicarto of Syudrat dpdcavrtes, 
avdevos dvOparav ovte Katnyoprjcavtos bre 
Karapaptupycavtos, aN avtol.cuveddres,” ed- 
Ods Oopupeire ipeis ds ob perov TH KpWwopev TAS 
modews: odSev yap oluat Soxel mpocdeicbas tuiv 
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nothing himself, but another man alfvays pays for 
him?” Does it take a wizard to explain all that? Is 
it not perfectly plain that the man who makes such 


demands must himself necessarily be furnishing it 


reture certain pleasures to the men who are spending 
their money on him? I say “furnishing pleasures,” 
because, by the Olympian Zeus, I don’t know haw 


‘I can use more euphemistic language than that in 


referring to your contemptible conduct. 

But also look at the case, if you please, with the 
help of certain illustrations taken from the field 
of politics, especially matters which you have in 
hand just now. We have been having revisions 
of the citizen-lists in the demes, and each one of 
us has submitted to a vote regarding himself, to 
determine whether he is a genuine citizen or not. 
Now Whenever I am in the court-room listening to 
the pleas,' I see that the same argument always 
prevails with you: when the prosecutor says “Gen- 
tlemen of the jury, the men of the deme have under 
oath excluded this man on their own personal know- 
ledge, although nobody brought accusation or gave 
testimony against him,” you immediately applaud, 
assuming that the man who is before the court has 
no claim, to citizenship. For I suppose you are of the 
opinion that when one knows a thing perfectly of his 
own knowledge, he does not need argument or testi- 
mony in addition. 

Come now, in God’s name! if, as on the question 
of birth, so on the question of these personal habits, 
Timarchus had to submit to a vote as to whether he 
is guilty of the charge or not, and the case were 


1 A persoh whose name was thrown out by the decision of 
the members of the deme had an appeal to the courts. 
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pot Kal dtetreyOe.” Kal omére kal drrov Exacros, 
eyo bpas brouvijcw: Stav obtos® avaBH ext ro 
Bijpa:® Kal % Bovd2, dre éBovreve * mépusiv. et 
yap pynobein® recydv emicxevis 4 mUpyou, # 
ar oee 6 3Oi9 eBoa > dyehare, - 
ws aarnyeta oe" Tis, evOds eBoaite Kal éyedare, 
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, ian aw oe Os bah 
oumaTe avTd. Kal Ta pév TOAAa Kal wadaid 
édow, Ta SE ev adth TH exxdrnola yevopeva, bre 

1 nemappnotacde Blass : ¢wappnoiacde MSS. 

2 otros Blass : obtool MSS. 

® Weidner deletes ev 7G S4uq given by the MSS. before or 
after ent 7d Bua. 

4 éBobreve Emperius ; ¢SotéAevce MSS. 


5 el yap uvnodeln Blass: bray uvno6 or bray euvhabn or H 
eay wna MSS. 5 wo: Reiske : ov MSS. 


zs 
1 Each juror was provided with two small disks, one with 





_® solid stem through the middle, the other with a hollow. 


stem, The juror who wished to vote for conviction cast the 
disk with the hollow stem, and rice versa. The unused 
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being tried in court and were being brought before 
you as now, except that it were not permitted by 
constitution or statute either for me to accuse or for 
him to defend himself, and if this crier who is now 
standing at my side were putting the question to 
you in the formula prescribed by law, “The hollow 
ballot for the juror who believes that Timarchus has 
been a prostitute, the solid ballot for the juror who 
does not,’”! what would be your vote? I am abso- 
lutely sure that you would decide against him. Now 
if one of you should ask me, ‘How do you know 
that we would vote against him?” I should answer, 
« Because you have spoken out and told me.” And 
I will remind you when and where cach man of you 
speaks and tells me: it is every time that Timarchus 
moungs the platform in the assembly ; and the senate 
spoke out, when last year he was a member of the 
senate. For every time he used such words as 
“walls” or “tower” that necded repairing, or told 
how so-and-so had been “taken off” somewhere, you 
immediately laughed and shouted, and yourselves 
spoke the words that belong to those exploits of 
which he, to your knowledge, is guilty.?_I will pass 
over the most of these incidents and those which 
happened Jong ago, but Ido wish to remind you of 


ballot was dropped into another urn, As the juror came, 
forward with the two disks, one in each hand, the ends of . 


the stem pressed between thumb and forefinger, even the 
nearest. bystander could not see which disk he cast to be 
counted, and which he discarded. 

2 Fortunately the moclern reader is spared a knowledge of 
the double entente that made the vulgar listeners laugh when 
a man like Timarchus used the words teixos, méipyos, amd 
andye. Probably ripyos suggested the women’s apartments, 
and émdyew may have suggested seduction, 
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dye Thy énayyeday TavTyy Tindpxyw émpyyerra, 
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“ae 





1 The first step in the process was for Aeschines, at a 
meeting of the assembly, formally to summon Timarchus to 
legal scrutiny (Soxmacia) of his right to speak before the 
people. 

2 Evidently the region was a disreputable one, and the 
houses known as cheap places of ill repute. 
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what took place at the very assembly in which I 
instituted this process against Timarchus.* 

The Senate of the Areopagus appeared before the 
people in accordance with the resolution that Timar- 
chus had introduced in the matter of the dwelling- 
houses on the Pnyx. The member of the Areopagus 
who spoke was Autolycus, a man whose life has 
been good and pious, by Zeus and Apollo, and 
worthy of that body. Now when in the course 
of his speech he declared that the Areopagus dis- 
approved the proposition of Timarchus, and said, 
“You must not be surprised, fellow citizens, if 
Timarchus is better acquainted than the Senate 
of the Areopagus with this lonely spot and the region 
of the Pnyx,” then you applauded and said Auto- 
lycus was right, for Timarchus was indeed acquainted 
with «it.2 Autolycus, however, did not catch the 
point z your uproar; he frowned and stopped a 
momeht; then he went on: “But, fellow citizens, 
we members of the Areopagus neither accuse nor 
defend, for such is uot our tradition, but we do 
make some such allowance as this for Timarchus: 
he perhaps,” said he,“ thought that where everything 
is so quiet, there will be but little expense for each of 
you.” Again, at the words “ quiet” and “little ex- 
pense,” he encountered still greater laughter and 
shouting from you. And when he spoke of the 
“ house sites” and the “tanks” you simply couldn’t, 


3 Apparently the speaker meant that ‘limarchus thought 
that in this time of peace, with its small demands on the 
treasury, only a light burden would fall on each citizen, if 
the state should carry out the local improvements proposed, 
perbaps the clearing away of the disreputable houses from 
the slope of the hill. 
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1 $y Franke: $v MSS. 

2 weydvacw Weidner: dda: yeyévaew or eyévovra wédat 
MSS. 

9 ai 88 evestaow er Weidner: MSS. have ai 5& veworl viv 
ér’ etait or ai be viv eveatdow ert, 
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restrain yourselves! Thereupon Pyrrandrus came 
forward to censure you, and he asked the people if 
they were not ashamed of themselves for laughing 
in the presence of the Senate of the Areopagus. 
But you drove him off the platform, replying, “ We 
know, Pyrrandrus, that we ought not to laugh in 
their presence, but so strong is the truth that it 
prevails—over all the calculations of men.” This, 
then, I understand to be the testimony that has 
been offered you by the people of Athens, and 
it would not be proper that they should be con- 
victed of giving false testimony. When I, fellow 
citizens, say not a word, you of yourselves shout the 
name of the acts of which you know he is guilty; 
strange, then, it would be if, when I name them, 
you cannot remember them ; even had there been 
no trial of this case, he would have been convicted ; 
strange indeed then if, when the charge has been 
proved, he is to be acquitted ! 

But since I have mentioned the revision of the 
lists and the measures proposed by Demophilus,? I 
wish to cite a certain other illustration in this cons 
nection. For this Demophilus had previously brought 
in a measure of the following sort: he declared that 
there were certain men who were attempting to 
bribe the members of the popular assembly and the 
courts as well—the same assertion that Nicostratus 
also has made very recently. Some cases under this 
chargt have been in the courts, others are still 
pending. Come now, in the name of Zeus and 

1 It is not unlikely that the vulgar crowd made merry 
over the word olxoréSwy as sounding like épyiédwe (testicles), 
and Aduxwy like Aaxkorédwy (scrota). 


* Demophilus was the author of the proposition to revise 
the citizen lists. 
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} &y is inserted by the editor. Some MSS. omit the &y of 
the first clause. 
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the gods, if they had resorted to the same defence 
that Timarchus and his advocates now offer, and 
demanded that someone should testify explicitly 
to the crime, or else that the jurors: should refuse 
to believe the charge, surely according to that 
demand it would have been absolutely necessary 
for the one man to testify that he gave a_ bribe, 
the other, that he took a bribe, though the law 
threatens each of them with death, precisely as 
in this case if anyone hires an Athenian for a dis- . 
graceful purpose, and again if any Athenian volun- 
iarily hires himself out to the shame of his body. 
Is there any man who would have testified, or 
any prosecutor who would have undertaken to 
present such proof of the act? Surely not. What 
shen? Were the accused acquitted? No, by 
Heracles! They were punished with death, though 
their crime was far less, by Zeus and Apollo, than 
that of this defendant; those poor wretches met 
such a fate because they were unable to defend 
themselves against old age and poverty together, 
the greatest of human misfortunes; the defendant 
should suffer it because he is unwilling to restrain 
his own lewdness. 

Now if this trial were taking place in another 
city, and that city were the referee, I should have 
demanded that you should be my witnesses, you who 
best know that I am speaking the truth. But since 
the trial is at Athens, and you are at the same 
time judges and witnesses of the truth of what 
I say, it is my place to refresh your memory, and 
yours not to disbelieve me. For I think Timarchus’ 
anxiety is not for himself alone, fellow citizens, 
but for all the others also whose practices have 
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been the same as his. For if in the ‘future, ‘as 
always in the past, this practice is going to bé carried 
on in secret, and in lonely places and in private 
houses, and if the man who best knows the facts, 
but has defiled one of his fellow citizens, is to 
be liable to the severest punishment if he testifies 
to the truth, while the man on trial, who has 
been denounced by the testimony of his own. life 
and of the truth, is to demand that he be judged, 
not by the facts that are notorious, but by the 
testimony of witnesses, then the law is done away’ 
with, and so is the truth, while a plain path is marked, 
out by which the worst wrongdoers may escape. 
For what foot-pad or adulterer or assassin, or what 
man who has committed the greatest crimes, but 
has done it secretly, will be brought to justice ? 
For whereas such of these criminals as are caught 
in the act are instantly punished with death, if 
they acknowledge the crime, those who have done 
the act secretly and deny their guilt, are tried 
in the courts, and the truth can be determined 
by circumstantial evidence only. 

Take the example of the Senate of the Areopagus, 
the most scrupulous tribunal in the city. I myself 
have before now seen many men convicted before 
this tribunal, though they spoke most eloquently, 
and presented witnesses ; and I know that before 
now certain men have won their case, although 
they spoke most feebly, and although no witnesses 
testified for them, For it is not on the strength 
of the pleading alone, nor of the testimony alone, 
that the members of the court give their verdict, 
but on the strength of their own knowledge and 
their own investigations. And this is the reason 
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) rovrovi Bake: rodrov MSS 
* airg Sauppe: abrois MSN. 
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why that tribunal maintains its high repute in 
the city. Therefore, my fellow citizens, I call 
upon you to make your decision in this case in 
the same manner. In the first place, let nothing 
be more credible in your eyes than your own 
knowledge and conviction regarding this man 
Timarehus. In the second place, look at the case 
in the light, not of the present moment, but of 
the time that is past. For the words spoken be- 
fore to-day about Timarchus and his practices were. 
spoken because they were true; but what will 
be said to-day will be spoken because of the trial, 
and with intent to deceive you. Give, therefore, 
the verdict that is demanded by the longer time, 
and the truth, and your own knowledge. 

And_ yet a certain speech-writer who is concoct- 
ing his defence? says that I contradict myself; 
since it seems to him impossible, he says, for the 
same man to have been a prostitute and to have 
consumed his patrimony. For, he says, to have 
sinned against one’s own body is the act of a boy, 
but to have consumed one’s patrimony is that of 
aman, And furthermore he says that those who de- 
file themselves exact pay for it. He therefore goes 
up and down the market-place expressing his wonder 
and amazement that one and the same man should 
have prostituted himself and also have consumed his 
patrimony. 

Now if anyone does not understand the facts of 
the case, I will try to explain them more clearly. 
Hegesandras, who kept Timarchus, had married an 
heiress. So long as her inheritance held out, and 
the money that Hegesandrus had brought back with 


1 Aeschines names this speech-writer in § 119, 
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} Bet Weidner ; det rodrov or 4 rodrav det MSS. 
? «hy Cobet : a» nal or dy MSS. 





* Such a fortune would have been enough to enable the 
ordinary man to perform the special honourable services 


demanded of rich eitizens, to be twicrarch, choregus, ete. 
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him from his voyage with Timomachus, they lived 
in all luxury and lewdness: But when these re- > 
sources had been wasted and gambled away and 
eaten up, and this defendant had lost his youthful 
charm, and, as you would expect, no one would * 
any longer give him anything, while his lewd and 
depraved nature constantly craved the same indul- 
gences, and with excessive incontinence kept making 
demand after demand apon him, then, at last, in- 
cessantly drawn back to his old habits, he resorted 
to the devouring of his patrimony. And not only 
did he eat it up, but, if one may so say, he also 
drank it up! He sold one piece of property after 
another, not for what it was worth—he couldn't 
wait for a higher offer nor even for the bare value, 
but let it go for what it would fetch on the instant, 
so urgently did he hasten to gratify his lusts. . 

His father left him a fortune which another man 
would have found sufficient for the service of the state 
also.!_ But Timarchus was not able even to preserve 
it for himself. There was a house south of the Acro- 
polis, a suburban estate at Sphettus, another piece ot 
land at Alopcke, and besides there were nine or ten 
slaves who were skilled shoemakers, each of whom 
paid him a fee of two obols a day, and the super- 
‘intendent of the shop three obols.2 Besides these 
there was a woman skilled in flax-working, who 
produced fine goods for the market, and there was a 
man skilled in embroidery. Certain men also owed 
him money, and there were house furnishings. 

2 Masters sometimes allowed their slaves to buy their 
time at so much per day ; this fee was called axogopd. Such 
slaves could do business for themselves, or hire themselves 


out to manufacturers, contractors, etc. Much of the skilled 
_ labour of the city was performed by slaves. 
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ay added by Reiske. 
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80 . 


AGAINST ‘TIMARCRIS, 98-100 


Here, at any rate, by Zeus, I will present my 
witnesses to prove the truth of what I say, and_ 
they will testify most clearly and explicitly; for 
there is no danger, as there was the other time, 
to the man who testifies to the truth, nor any 
disgrace either. The city residence he sold to 
Nausicrates, the comic poet;1 afterward Cleae- 
netus, the chorus-master, bought it of Nausicrates 
for twenty minas. The suburban estate Mnesitheus 
of Myrrinoussa bought of him, a large tract, but 
wretchedly run down by his neglect. The place 
at Alopeke, distant eleven or twelve furlongs from 
the city-wall, his mother begged and besought 
him, as I have heard, to spare and not to sell, 
or, if he would do nothing more, at least to leave 
her there a place to be buried in. But even 
from this spot he did not* withhold his ‘hand; 
this too he sold, for 2,000 drachmas. Of the 
slaves, men and women, he left not one; he has 
sold them all. To prove that I am not lying, I 
will produce witness that his father left the slaves; 
but if he denies that he has sold them, let him pro- 
duce their persons in court. But to prove, further, 
that his father had lent money to certain men, and 
that Timarchus collected and has spent it, I will 
call as witnesses for you Metagenes of Sphettus, 
who owed more than thirty minas, and paid to the 
defendant what was still due at his father’s death, 
seven minas. Please call Metagenes of Sphettus. 


' The MSS. vary between the readings xomrf poet and 
broxpirfi actor. Suidas attests the name Nausicrates as that 
of a comic poet, and mentions two of his comedies. The 
name occurs in an Attic inscription (I. G. ii. 977) in a list of 
, comic poets, but the same inscription gives the name in a list 
of comic actors algo. 
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8 trepow Cobet: Erepor dyply MSS. 











1 The special demands made by “the state on the rich 
citizens, like the trierarchy, choregia, etc. 
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But first of all read the testimony of Nausicrates, 
who bought the house, and take all the other 
depositions that I mentioned in the same con- 
nection, 


DEPOSITIONS 


T will now show you that his father had not 
a little ready money, which the defendant has 
squandered. For the father, afraid of the special 
services to which he would be liable,! sold the 
property that he owned (with the exception of 
the items I have mentioned)—-a piece of land in 
Cephisia, another in Amphitrope, and two work- 
‘shops at the silver mines, one of them in Aulon, 
the other near the tomb of Thrasyllus. 

Howit was that the father became so well-to-do 
1 will tell you. There were three brothers in this 
family, Eupolenius, the gymnastic trainer, Arizelus, 
the father of the defendant, and Arignotus, who is 
still living, an old man now, and blind, Of these, 
Eupolemus was the first to die, before the estate had 
been divided; next, Arizelus, the father of Timar- 
chus. So long as Arizelus lived, he managed the 
whole estate, because of the ill-health of Arignotus 
and the trouble with his eyes, and because Eupo- 
lemus was dead. By agreement with Arignotus he 
regularly gave him a sum of money for his support. 
Then Arizelus, the father of the defendant Timar- 
chus, died also. In the first years thereafter, 
so long as the defendant was a child, Arignotus 
received from the guardians? all that one could 


2 The same men would act as adininistrators of the 
undivided estate and as guardians of the boy during his 
minority. 
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? xa) added by Franke. 


1 <The Senate also examines the infirm paupers. For 
there is a law that provides that persons who have property 
of less than three minas and are so infirm of body as to be 
unable to do any work, are to be examined by the Senate, 


gQ, 





AGAINST TIMARCHUS, 103-105 


ask. But after ‘Timarchus was enrolled in the 
citizens’ list, and had come into control of the 
estate, he thrust aside this old and unfortunate man, 
his own uncle, and made way with the estate. He 
gave nothing to Arignotus for his support, but was 
content to see him, fallen from such wealth, now 
receiving the alms that the city gives to disabled 
paupers.! Finally—and most shameful of all—when 
the old man’s name had been omitted at a revision 
of de list of pauper-pensioners, and he had laid a 
petition before the senate to have his dole restored, 
the defendant, who was a member of the senate, 
and one of the presiding officers that day, did not 
deign to speak for him, but let him lose his monthly 
pension.2 To prove the truth of what I say, call, 
if you please, Arignotus of Sphettus, and read his 
affidavi®. . 


AFFIDAVIT 


But perhaps someone may say that after selling 
his father’s house he bought another one somewhere 
else in the city, and that in place of the suburban 
estate and the land at Alopeke, and the slaves 
and the rest, he made investments in connection 
with the silver mines, as his father had done before 
him. No, he has nothing left, not a house, not 
an apartment, not a piece of ground, no slaves, no 
money at interest, nor anything else from which 
honest men get a living. On the contrary, in place 


and to receive from the state two obols each per day for 
their support.”—Aristotle, Constitution of Athena, xlix. (Ken- 
yon’s trans. ). 

2 Aegchines calls it the “‘ prytany payment.” Probably 
the payment was made prytany by prytany, the prytany 
being one of the ten regular subdivisions of the civil year. 
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1 The Athenian constitution provided for a rigorous 
system of accounting by all public officers at the close of 
their year of office. Not only their handling of public funds, 
but every official act, was passed upon by a board of state 
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of his patrimony, the resources he has left are lewd- 
ness, calumny, impudence, wantonness, cowardice, 
effrontery, a face that knows not the blush of shame— 
all that would produce the lowest and most unprofit- 
able citizen. 

But it is not only his patrimony that he has 
wasted, but also the common possessions of the 
state, your possessions, 50 far as they have ever 
come under his control. You sec for yourselves 
how young he is, and yet there is not a public 
office which he has not held, not one of them by 
lot or by election, but every one by purchase, in 
defiance of the laws. The most of them I will 
ass over, and mention two or three only. 

He held the office of auditor, and did the state 
serious injury by taking bribes from office holders 
who hid been dishonest,! theugh his specialty was 
the blackmailing of innocent men who were to 
appear before the auditing board. He held a 
magistracy in Andros, which he bought for thirty 
minas, borrowing the money at nine obols on the 
mina,? and thus he made your allies a ready source 
of supply for his own lusts. And in his treatment 
of the wives of free men he showed such licentious- 
ness as no other man ever did. Of these men I 
call no one into court to testify publicly to his 
own misfortune, which he has chosen to cover in 
silence, but I leave it to you to investigate this 
matter. But what do you expect? If a man at 
Athens not only abuses other people, but even his 


auditore (Aoyorai}. The findings of the auditors were sub- 
ject to review by a court. 

2 The 9 obols is the interest per month, 14 drachmas on 
the hundred drachmas, or 18 per cent, per year. Ordinary 
interest rates ran from 12 per cent. to 18 per cent. 

ge. 
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* roy added by Emperius. 
* sobre Cobet’: raita MSS. 


1 The year 361/60 z.c. 

* Ten treasurers, of rauia: rs “A@nvas, appointed annually 
by lot, had the care of the treasures and revenues of the 
Parthenon (Aristotle, Constitution of Athens, xlvii.). It 
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own body, here where there are laws, where you are 
locking on, where his personal enemies are on the 
watch, who would expect that same man, when he 
had received impunity and authority and office, to 
have placed any limit on his license? By Zeus and 
Apollo, many a time before now have I marvelled at 
the good fortune of your city, shown on many other 
occasions, but not least in this, that in those days he 
found nobody to whom he could sell the state of 
Andros! 

But, you say, although he was worthless when 
he held office alone, yet when he was associated 
with others he was all right! How so? This man, 
fellow citizens, became a member of the senate in 
the archonship of Nicophemus.1 Now to recount 
all the rascalities of which he was guilty in that 
year Would be too large am undertaking for the 
small fraction of a day; but those which are most 
germane to the charge that underlies the present 
trial, I will relate in a few words. In the same year 
in which Timarchus was a member of the senate, 
Hegesandrus, the brother of Crobylus, was a 
treasurer of the funds of the goddess,? and to- 
gether, in right friendly comradeship, they were 
in the act of stealing a thousand drachmas which 
belonged to the city. But a reputable man, Pam- 
philus of the deme Acherdous, who had had some 
trouble with the defendant and was angry with 
him, found out what was going on, and at a meeting 
of the assembly arose and _ said, “ Fellow citizens, 
a man and a woman are conspiring to steal one 


appears that they also had custody of any state funds that 
were for the time being unappropriated, the Opisthodomos 
of the Parthenon serving as their treasury. od 


Qa 
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1 rourout Franke : tovrovt abuceiy MSS. 
® améruxe Weidner : odk éruxe or dreriyxave MSS. 





1 At the close of their year of office the senate had become 
accustomed to expect a vote of the popular assembly bestow- 
ing a crown (garland) as a testimonial for their services. 

= The senators had been sitting with the other citizens as 
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thousand drachmas of yours.” When you in astonish- 
ment cried, “How ‘a man and a woman, what 
are you talking about?” after a little he went on: 
«Don’t you understand,” said he, “what I mean? 
The man is our friend Hegesandrus there, a man 
now, though he too used to be a woman, Laodamas’s 
woman ; as for the woman, she is Timarchus yonder. 
How the money is being stolen I will tell you.” 
He then proceeded to give a full account of the 
matter, and in a way that showed that there was 
no guesswork about it. After he had given you 
this information, “ What is it, fellow citizens,” said 
he, “that I advise? If the senate sustains the 
charge against this man and expels him, and then 
hands him over to the courts, give the senate the 
usual testimonial ;! but if they fail to punish him, 
refuse*to give it, and lay up this thing against 
them for that day.” After this, when the senate 
had returned to the senate chamber,? they ex- 
pelled him on the preliminary ballot, but took 
him back on the final vote? I must tell you, how- 
ever unpleasant it is to mention it, that for their 
failure to hand him over to the courts, or even to 
expel him from the senate chamber, they failed 
to receive the usual testimonial. I beg you there- 
fore, fellow citizeus, not to present the spectacle 
of showing resentment toward the senate, and 
depriving five hundred citizens of a crown because 
they failed to punish the defendant, and then 








members of the assembly. After the adjournment of the 
assembly, the senate resumed its session. 

3 1t appears that on the question of the expulsion of a 
member there was a preliminary vote with leaves as ballots, 
and a fina] one with the ordinary ballots. 
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1 ais Sauppe : rais ev rots Shyars or tals Snuoolas MSS. 

1 “All the magistrates that are concerned with the ordi- 
nary routine of administration are elected by lot, except the 
Military Treasurer, the Commissioners of the Theorie Fund, 
and the Superintendent of Springs. These are elected by 
vote, and the magistrates thus elected hold office from one 
Panathenaic festival to another. All military officers are 
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letting him go free yourselves; and I beg you not 
to preserve for the popular assembly a public man 
who has proved useless to the senate. 

But, you say, though spch is his record in the 
offices filled by lot, he has been a better man in 
the elective offices.’ Why, who of you has not 
heard of his notorious conviction for stealing? You 
will recall that you sent him as an inspector of the 
mercenary troops in Eretria.2, He and he only of 
the board of inspectors acknowledged that’ he had 
taken money, and made no defence against the 
charge, but immediately admitted his guilt, making 
his plea only as to the penalty. You punished those 
who denied their guilt with a fine of a talent apiece, 
but him with half a talent. Whereas the laws com- 
mand that thieves who admit their guilt shall be 
punisRed with death; it is those who deny their 
guilt that are to be put on trial. 

In consequence of this experience so great became 
his contempt for you that immediately, on the occa- 
sion of the revision of the citizen lists, he gathered 
in two thousand drachmas. For he asserted that 
Philotades of Cydathenaeon, a citizen, was a former 
slave of his own, and he persuaded the members of 
the deme to disfranchise him. He took charge of 
the prosecution in court,® and after he had taken 
the sacred offerings in his hand and sworn that 
he had not taken a bribe and would not, and 


also elected by vote,”—Aristotle, Constitution of Athens, 
xliii. (Kenyon’s trans.). 

2 The handling of the funds for the payment of mercenary 
troops gave such opportunities for dishonesty, especially in 
the padding of the rolls, that inspectors were sent @ut to: 
check the accounts on the spot. 

3 See on § 77. 
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MAPTYPIAI. STNOHKAI 
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1 e&dérciay Baiter: thy &ddcsav MSS. 

* Weidner deletes Tiudexg which the MSS, have before 
or after rd apyépioy. 3 guvfore Cobet : otxore MSS. 

* bmopeuvgne Cobet : dxousuvqore: MSS. 


5 mpooéxew Weidner: mpocéyew rdy voty or mpooéxew thy 
wédunvy MSS. 
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though he swore by the usual gods of oaths! and 
called down destruction on his own head, yet it 
has been proved that he received twenty minas 
from Leuconides, the brother-in-law of Philotades, 
at the hands of Philemon the actor, which money 
he soon spent on his mistress Philoxene. And so 
he broke his oath and abandoned the case. To 
prove that I speak the truth please, call Philemon, 
who paid over the money, and Leuconides, the 
brother-in-law of Philotades, and read the copy of 
the agreement by which he effected the sale ot 
the case. 
AFFIDAVITS. AGREEMENT 


Now what manner of man he has shown himself 
to be in his dealings with his fellow citizens and his 
own family, how shamefully he has wasted his patri- 
mony, how he has submitted to the abuse of his 
own body, all this you knew as well as I, before 
ever I spoke, but my account of it has sufficiently 
refreshed your memory. Two points of my plea 
remain, and I pray to all the gods and goddesses 
that I may be enabled to speak regarding them 
as I have planned to do, for the public good; and 
I should like you to give attention to what I am 
about to say, and to follow me with willing mind. 

The first of these points is an anticipation of the 
defence which I hear he is about to offer, for I fear 
that if I neglect this topic, that man who professes 
to teach the young the tricks of speech? may mis- 

1 The scholiast tells us that these gods were Apollo, 
Demeter, and Zeus. 

2 The reference is to Demosthenes, who, we must from 


this statement conclude, was in his earlier years a profes- 
sional teacher of rhetoric, as well as a lawyer and politician. 
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* garagxevd(ovras Blass : rapacneudCovsas MBS. 
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“lead you by some artifice, and so defraud the state. 


My second point is an exhortation of the citizens 
to virtue. And I see many young men present 


“in court, and many of their elders, and not a few 


citizens of other states of Hellas, gathered here to- 
listen. Do not imagine that they have come to 
Jook at me. Nay, rather have they come to find 
out about you, whether you not only know how 
to make good laws, but also are able to distinguish 
between: good conduct and bad ; whether you know 
how to honour good men; and whether you are 
willing to punish those who make their own life 
a reproach to the city. I will first speak to you 
about the defence. 

The eminent orator Demosthenes says that you 
must either wipe out your laws, or else no attention 
must bé paid to my words. For he is amazed, he 


. gays, if you do not all remember that every single 


7 


ear the senate farms out the tax on prostitutes, 
and:that the men who buy this tax do not guess, 
but know precisely, who they are that follow this 
profession. When, therefore, I have dared to bring 
impeachment against Timarchus for having prosti- 
tuted himself, in order that | may deprive him of 
the right to address the people in assembly, Demos- 
thenes says that the very act complained of calls, 
not for an accuser’s arraignment, but for the testi- 
mony of the tax-gatherer who collected this tax 
from Timarchus. 

Now, fellow citizens, see whether the reply that 
I make seems to you frank and straightforward. 
For I am ashamed in the city’s behalf, if Timarchus, 
the counsellor of the people, the man who dares to 
go out into Hellas on their embassies, if this man, 
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? Weidner deletes civa:, which the MSS. have before or 
after jyovpevos. 


® Weidner deletes A¢yew, which the MSS. have before or 
after Anuoodévys. 3 
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sinstead of undertaking to clear his record of the 
whole matter, shall ask us to specify the localities 
where he plied his trade; and to say whether the 
tax collectors have ever collected the prostitutes’ 
licence from him. For your sakes pray let him 
give up such defence as that! But I myself will 
suggest to you, Timarchus, a different line of 
defence, which is honourable and fair, and you will 
adopt it, if you are conscious of having done nothing 
shameful. Come, dare to look the jury in the ‘face 
and say that which a decent man ought to say of 
his youth: “ Fellow citizens, I have been brought 
up as boy and youth among you; how I have spent 
my time is no secret to. you, and you see me with 

gu in your assemblies. Now if I were defending 

myself before any other set of men on the charge 
on whith I stand accused, I-think your testimony 
would readily suffice to refute the words of my 
accuser. For if any such act has been committed 
by me, nay rather if my life has exhibited to you 
even any resemblance to that of which he accuses 
me, I feel that the rest of my life is not worth 
living; I freely concede you my punishment, that the 
state may have therein a defence in the eyes of 
Hellas. I have not come here to beg for mercy 
from you; nay, do with me what you will, if you 
believe that I am such a man as that.” 

This, Timarchus, is the defence of a good and 
decent man, a man who has confidence in his past 
life, and who with good reason Jooks with contempt 
upon all efforts to slander him. But the defence 
which Demosthenes persuades you to make is not 
for a free man, but for a prostitute—quibbling about 
when and where! But since you do take refuge 
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> Some of Aeschines’ anticipations of the arguments of his 
opponents would be possible in the preparation of his speech 
for the court-room; others were probably added to the 
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in the names of the lodgings, demanding that in our 
proof we specify every single house where you plied 
- your trade, to such an argument as that you will 
never again resort, if you are wise, when you 
have heard what I am about to say. For it is not 
the lodgings and the houses which give their names 
to the men who have lived in them, but it is the 
tenants who give to the places the names of their 
own pursuits. Where, for example, several men 
hire one house and occupy it, dividing it between 
them, we call it an “apartment house,” but where 
one man only dwells, a “house.” And if perchance 
a physician moves into one of these shops on the 
street, it is called a “surgery.” But if he moves 
out and a smith moves into this same shop, it is 
called a “smithy” ; if a fuller, a “laundry”; if a 
carpenter, a “carpenter's shop” ; and if a pimp and 
his harlots, from the trade itself it gets its name 
of “brothel.” “So that you have made many a house 
a brothel by the facility with which you have plied 
your profession. Ask not, then, where it was that 
you practised it, but make this your defence, that 
you have never done the thing. 

But it seems that we are to have another argu- 
ment, too, concocted by the same sophist. For he 
says that nothing is more unjust than common 
report, and he goes to the market-place for his evi- 
dence, the sort of thing that is quite in harmony 
_ with his own life. He says first! that the apartment 
” house in Colonus which is called Demon’s is falsely 
named, for it does not belong to Demon. Again, 


speech as prepared for publication, after the speeches for the 
defence had been heard. Probably some of these replies 
were given extempore in court, 
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tov ’AvSoxtdov, xadovpevov obx "Avdoxidov, ddr’ 
Alypbos gurijs elvar avdOnpa. wapadépe & ab- 
Tov év oxa@ppatos pépet, ws Hdds dv} dvyp xai 
mepl tas idias SiatptBas yedotos: “El pip ead eye 
bel,” pnoiv, “tmaxovew trois Sydots py Anyo- 
abun Kadovpevov, ddrAa Batadov, Ste radrny éE 
dmoxopiapatos TitOns TH énevuplav eyo.” e 
8e Tivapyos dpatos éyévero al cxwmtetar TH 
Too Mpdyparos SiaBorH Kat pi) Tos abTod Epyots, 
od Syr0v Sb: tobT adbrov gyot Seiv cvppopa 
mepirreceiv, 

Eyo 8é, & Anpocbeves, epi pev tov dvabnpda- 
Tov Kal Tov oikiOv Kab TOY KTnLaTeD Kal TavTOV 
Gros Tov dpadvev Todos Kal TavTodaTovs Kat 
oddémote Tods avtovs dKove Adyous Aeyopévous: 
od ydp claw év adbtois obte Kadal obze alaxpal 
mpagers, adn’ 6 mpocaydpyevos attav Kal mapa- 
tuxyav, Satis av 7, Kara 7d péyeOos Tis abtod 
86&ns Aoyor Twapéxer: wept 86 Tov TAY avOporrov 
Biov nai ras mpdkes? dypevdis tis d7d TadToud- 
Tov Thavatas iun xata tiv wodw, Kat Siay- 
yérret rols mroddois Tas idias mpdkers, woAra 68 
Kal pavreverar Tept ToY perdovTwy EcesOat. Kab 
otras evapyés dott Kai od TweTAacpEvoy 5 réyo, 
Go evpycere kal THY TOMY Hyav Kal rods TpO- 
yovous pnuns os Oeod peyiatns Bwpov [Spupévovs, 

1 dv added by Dobree. 


2 «al ras mpdters Scheibe : kal Adyov (or roy Adyov) Kal ras 
mpdtecs MSS, 





1 On the nickname, see Speech II, § 99. 
? The scholiast tells us that this altar was dedicated to 


102 


AGAINST TIMARCHUS, 125-128 


that the herm called “the Herm of Andocides” is 
not that of Andocides, but a votive offering of the 
tribe Aegeis. And Demosthenes by way of a jest 
presents himself as an example, for he poses as a 
man who knows how to indulge in pleasantries and 
to joke about his own manner of life. “Unless,” he 
says, “I am to answer to the name when the crowd 
call me, not Demosthenes, but ‘Batalus,’ just be- 
cause J got that nickname from my nurse, as my 
baby-name.”? And he says that if Timarchus did 
develop into a handsome youth, and if he is jeered 
4t through slanderous interpretation of that fact, 
and not because of his own actions, surely he ought 
not for that reason to fall into misfortune. 

But, Demosthenes, in the case of votive offerings, 
houses, estates, and all dumb objects in general, I do 
indeed hear many names applied, ever changing, 
never twice the same; for in them are no actions 
good or bad, but the man who happens to have 
become connected with them, whoever he may 
be, gives them a name according to the greatness 
of his own reputation. But in the case of the life 
and conduct of men, a common report which is un- 
erring does of itself spread abroad throughout the 
city; it causes the private deed to become matter 
of public knowledge, and many a time it even 
prophesies what is about to be. So manifest and 
so far from being fabricated is this statement of 
mine, that you will find that both our city and 
our forefathers dedicated an altar to Common 
Report, as one of the greatest gods;* and you 


commemorate news of a victory of Cimon’s in Pamphylia, 
received at Athens the day the battle was fought. Paueanias 
(1, xvii. 1) attests the existence of the altar. 
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eis atpatov HAOe,” kai madw tov Edpentdqv 
drogpatvépnevoy tiv Oedv tabrqv ob pévov' tods 
Savras eupavite Svvapévnv, érotol tives dy 
tuyxdvocw évtes, GddA Kal Tobs TeTEMEUTHKOTAS, 
Grav réyn, 


jun Tov écOdov Kav puye® Selxvuas vhs. 
7 fe BUX@ wi) 


6 8 “Holodos Kat SiappySnv Ody abriy arodel- 

yi - ? a a 
avuct, wavy capds dpdfwov trois Bovdopévors 
ourévar: réyet yap, 


$ypn & obtis mdwray dmdddvrat, Hvtwa Aaol 
Torro pyputEwor Oeds vi tis éore Kal abt. 


kat rovtey Tv Tompdtay tods piv edoynpdves 
BeBiwxdras. edipioete émawéras dvtas: wdvres 
yap oi Snpocia diddtipor rapa Tis dyabis b7}- 
pens jyotvras tiv Sdkav xopseicOas ols 8 ai- 
axpds ear 6 Bios, od tiwdoe Thy Oedy Tabrny 
KatHyopov yap avtyy aOdvarov yew yobvrat. 
dvauyycOnre ody, & dvdpes, rive xexpnabe pypn 
mept Tipdpyov. oy dua todvopa Aéyerat Kad 
76 épwrnpa epwrate “Totes Tivapyos; 6 wép- 
vos;” Ererra et pev pdptupas Trapeyouny epi 
Tivos, emeatever’ dv pot eb S& thy Ocov paprupa 
mapéxopat, ov muarevoete; Hj ovde evdopap- 
tuplav Oéus eatly émicxipacba. émel Kat mept 
tis Anuoobévous érevupias, ob xaxds bind ths 





} The quotation from Hesiod is from Works and Days, 
763 f.; that from Euripides is not found in any of the extant 
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will find that Homer again and again in the Ikad 
says, of a thing that has not yet come to pass, 
«Common Report came to the host;” and again 
you will find Euripides declaring that this god is 
able not only to make known the living, revealing 
their true characters, but the dead as well, when 
he says, “Common Report shows forth the good 
man, even though he be in the bowels of the 
earth;” and Hesiod expressly represents her as 
a goddess, speaking in words that are very plain © 
to those who are willing to understand, for he says, 
«But Common Report dies never, the voice that 
tongues of many men do utter. She also is divine.” 1 
You will find that all men whose lives have been 
decorous praise these verses of the poets. For all who 
are ambitious for honour from their fellows believe 
that ittis from good report- that fame will come 
to them. But men whose lives are shameful pay 
no honour to this god, for they believe that in her 
they have a deathless accuser. Call to mind, there- 
fore, fellow citizens, what common report you have 
been accustomed to hear in the case of Timarchus. 
The instant the name is spoken you ask, do you not, 
« What Timarchus do you mean? The prostitute?” 
Furthermore, if I had presented witnesses concern- 
ing any matter, you would believe me; if then 
I present the god as my witness, will you refuse 
to believe? But she is a witness against whom 
it would be impiety even to bring complaint of 
false testimony. In the case of Demosthenes, too, 
it was common report, and not his nurse, that 
Jays, nor do we find the Homeric phrase in the Iliad. 
adeed, the word ¢fun does not occur in the Iliad, and it is 
found only three times in the Odyssey (ii. 35; xx. 100, 105), 

where it is used of words of ominous meaning. 
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Prjuns, GAN oby bad tis titOns, Bétados wpoca- 
yopeverat, € dvavSpias nal xivaidias eveyxdpevos 
tobvopa. « ydp tis cov ra xoprpd tadta 
, , yo \ 
XAavioKLA Teptedouevos Kal Tovs pwadaxods xE- 
tevicxors, ev ols rots Kata trav didkwy AOyous 

’ 1 foe a ok ‘ 
ypaders, mepievéyas Soin eis tas yelpas—rdv 
Stxactav, olpat dv adtovs, ef tis ph) mpoevrav 

ps B 
TovTo Toipceter, dtrophoat cite avdpos elre yuval- 
nos eidydacw éobFra, 

*AvaByoerat § ev 1h dmodoyia Kab tov otpatn- 
yav Ths, Os akotw, brtidfov Kal KatacKoTov- 
pevos éavrdv, ds ev waraictpats wai StatprBais 
yeyovdss ds émuyerpyoe: Siacdpev rhv Srnv ey: 
gracw Tob ayavos, ob kpiow eevpnxévar pe pd- 
oxav, GrdA. Sewhs araSevalas dpyrv, mapapé- 
pov mpdrov pév rovs evepyéras tovs Sperépous, 
‘Appossov cal Apioroyeitova, kal thy mpds Gdd}- 
Rous miarw Kal To Tpayya ws cuvfveyce TH WédE 
SteEcivs ode dpéterae S¢, ds hacw, obS8 tav 
‘Opjpou rompdrev ovdé Tay dvoydtov tov pw 





* Writing speeches against his former friends is as brave 
an act as Demosthenes is capable of, and the only armour 
that he knows or needs is his soft shirt! Aeschines is 
smarting under the fact that Demosthenes, who, in the 
beginning of the negotiations with Philip for peace, had 
been on good terms with himself, has now caused his indict- 
ment for treason, and will shortly conduct the prosecution 
in court. 
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gave him his nickname; and well did common 
report name him Batalus, for his effeminacy and 
lewdness! For, Demosthenes, if anyone should 
strip off those exquisite, pretty mantles of yours, 
and the soft, pretty shirts that you wear while 
you are writing your speeches against your friends,! 
and should pass them around among the jurors, 
[ think, unless they were informed beforehand, 
they would be quite at a loss to say whether they 
had in their hands the clothing of a man or of a . 
woman ! 

But in the course of the defence one of the 
generals will, as I am told, mount the platform, 
with head held high and a self-conscious air, as 
one who should say, Behold the graduate of the 
wrestling schools, and the student of philosophy ! 
And fie will undertake to throw ridicule upon the 
whole idea of the prosecution, asserting that this 
is no legal process that I have devised, but the 
first step in a dangerous decline in the culture 
of our youth.2 He will cite first those benefactors 
of yours, Harmodius and Aristogeiton, describing 
their fidelity to one another, and telling how in 
their case this relationship proved the salvation of 
the state? Indeed, they say he will not even spare 
the poems of Homer or the names of the heroes, 


2 Probably the hearers would be quick to catch the half- 
hidden thought suggested by the word éxaidevola. The 
Athenian gentlemen did indeed “ cultivate” the handsome 
boys and young men, and for most immoral purposes. The 
culture that the boys received was too often not elmadevaia, 
but madepaoria. 

8 The story was that the tyrant Hipparchus sought to 
become the lover of Harmodius, who was loved by Aristogei- 
ton, and that the jealousies of this wa:depaoria led to the 
liberation of the state. 

107 


134 


135 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


x@v, GANA Kal Thy eyoudvyv yevéoBae giriav 8? 
épwra Ilarpéxdov nad “AytdrEos byfoe, Kat 
Td KadXOS, Gomep ob mddaL paxapilopevov, dy 
Tdyn Tappocivns, viv éyeopdoerat. ef yap Thy 
703 odpatos ebmpéreay tadrny tives bia Bdr- 
Aovres suuhopay tois éxovos KatactHaover, od 
Tait xowh yndueicbal dow bpas nal iste 
edyerOat dtorov yap elvat Soxeiy adbt@, eb tods 
Bev visis tods pndémw yeyovdtas &mavres ebyer Oe. 
of péddovres maidoroeiaBat Karods Karyabods 
tas iSéas divas xal ris mérews aklous, rods & 
48n yeyovoras, é¢’ ols TpoornKer cemviverOas Thy 
mod, dav Kddret Kal dpa Sueveyndvres ee j- 
fect twas kad mepyndyntot e& Epwros yévovrat, 
rovrous ds Zouev Aicyivy mevabevres atipdcere. 

Kévraida 8) twa xatadpouriy, ds dxove, per- 
Ret mroveio Oar rept éuod, émepwtay ef odk alaxd- 
vopat adros pév ev tols yupvacios byAnpos dy. 
nal rhetotwr epastns yeyoves, ro 8é mpaypa eis 
dvei8os Kal xwdvvous Kabsatds. Kad Td Tedev- 


‘raiov, ws dmayyéddovoi tevés pot, els yédwra rad 


Mipov twa mpotperdspevos tps, endeiber Oat? 
pov dyolv boa Treroinxa épwrtka els Twas Trotn- 
Hara, «al rodopidv twev xal mryyav ee Tod 
mpdyparos, al mept eue yeyérnvrai, paptupias 
ono rapéberOar. 

} Boxeiv Baiter and Sauppe: Boxe? or &s Sone? or bs oxeiy 
MSS. ® émbelteodar Wolf : érideltacba: MSS. 
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but will celebrate the friendship between Patroclus 
and Achilles, which, we are told, had its source 
in passion. And he will pronounce an encomium 
on beauty now, as though it were not recognised 
long since as a blessing, if haply it be united 
with morality. For he says that if certain men 
by slandering this beauty of body shall cause beauty 
to be a misfortune to those who possess it, then 
in your public verdict you will contradict your 
personal prayers. For you seem to him, he says, 
. in danger of being strangely inconsistent ; for when 
you are about to beget children, you pray one 
and all that your sons still, unborn may be fair 
and beautiful in person, and worthy of the city; and 
yet when you have sons already born, of whom 
the city may well be proud, if by their surpassing 
beauty*and youthful charm they infatuate one 
person or another, and become the subject of strife 
because of the passion they inspire, these sons, as 
it seems, you propose to deprive of civic rights— 
because Aeschines tells you to do it. . 
And just here I understand he is going to carry 
the war into my territory, and ask me if I am not 
ashamed on my own part, after having made a 
nuisance of myself in the gymnasia and having 
been many times a lover, now to be bringing the 
practice into reproach and danger. And _finally— 
so I am told—in an attempt to raise a laugh and 
start silly talk among you, he says he is going 
to exhibit all the erotic poems I have ever ad- 
dressed to one person or another, and he promises 
to call witnesses to certain quarrels and pommel- 
* lings in which I have been involved in consequence 
of this habit. 
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"Ey 88 obte Epwta Sixarov éyw, obre tovs 
kdrre Siadépovtds gnu meropvedcbat, ob7° 
abrés éEapvotpat yi od yeyovévar 7) épwrtxds, 
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88 tay Toinpdtov dy daw odtoi pe TeTonKévat, 
Ta pev dporoyd, Ta S& eEapvodpar pi TodTov 
éyerv tov tpomov bv odtor SiapOcipovtes mapé- 
Forrat. 

‘Opifouar & eivar 76 pev épav tdv Kaddv Kab 
swppovar dirtavOpérov md0os Kal ebyvapovos 
apuyiis, TO S€ dceNyaivety dpyupiov twa picOov- 
pevov UBpiotod Kal draidedTov avdpds epyor* Kab 
7d pev adiabOdpws epacOai dnus xadov elvas, TO 
& érapbévra picb® renopyetabat aicypov. Scov 
8 éedrepov robtwav an’ ddArwv SidotnKe Kal ds 
Tory Siadéper, ev tois epeERs tps tmeipdoopar 
Aébyoss Stddonew. of yap matépes jpav, 80’ irép 
Tov émurnSeundtov Kal tev éx dicews dvary- 
katov évopobérouv, & Tois édrevOépors yoovTa 
elvat wpaxréa, tadta trois Sovdow areimoy ph 
moteiv. ‘ Aoddov,” pyalv 6 vomos, “ pH yupvate- 
aOat pnde Enparopely ev tals madatotpass.” 
xal odxétt mpocéypae: “Toy & édevOepov adet- 
pecOat kal yupvatecOar.” omore yap of vopo- 
Oérar TO Kaddv Td ex TOY yupvaciwy KaTiBovTeEs 
dmeimov tois Sovrots py peréxev, Te adTo® 
hryodvro, @ éxeivous éxwdvov, Tors édevPépous 

\ + added by Blass. 


2 Xovav Sauppe : Epyov elvan Hyoopar MSS. 
3 6 adrg Blass : 76 abr@ vbuw or rovr@ aitg Adyw MSS. 
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Now as for me, I neither find fault with love 
that is honourable, nor do I say that those who 
surpass in beauty are prostitutes. I do not deny 
that I myself have been a lover and am a lover 
to this day, nor do I deny that the jealousies 
and quarrels that commonly arise from the practice 
have happened in my case. As to the poems which 
they say { have composed, some I acknowledge, but 
as to others I deny that they are of the character 
that these people will impute to them, for they will 
tamper with them, 

The distinction which I draw is this: to be in love 
with those who are beautiful and chaste is the 
experience of a kind-hearted and generous soul; 
but to hire for money and to indulge in licen- 
tiousness is the act of a man who is wanton and ill- 
bred. “And whereas it is an lonour to be the object 
of a pure love, I declare that he who has played 
the prostitute by inducement of wages is disgraced. 
How wide indeed is the distinction between these. 
two acts and how great the difference, I will try 
to.show you in what I shall next say. Our fathers, 
when they were laying down laws to regulate the 
habits of men and those acts that inevitably flow 
from human nature, forbade slaves to do those 
things which they thought ought to be done by 
free men, “A slave,” says the law, “ shall not 
take exercise or anoint himself in the wrestling- 
schools.” It did not go on to add, “ But the free 
man shall anoint himself and take exercise;” for 
when, seeing the good that comes from gymnastics, 
the lawgivers forbade slaves to take part, they 
thought that in prohibiting them they were by 
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aohovieiv, 4) témtecOar TH Snuoola pdotuye 
mevrqxovra mwyyds.” adr’ ob tov édedOepov 
éx@ducev épav Kat cuireiv nal dxoroveiv, ode 
BrEBnv 76 radi, Gddd paptuplay cwdpootyns 
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Barra 76 8 éraxorovbelv nai épopav ppovpay 
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6vrwa* tpdmov xp wpocermety, TorodTous éat- 
Sevcev, Bote tovs émawoivras ta exelvov Epya 
xatabecatépous Soxeiv elvar év toils eyxeptoss 
tov éxelvois Tempayyuevov. 

*Errerd) 58 AyidAéws cal Tlatpoxdov péuvnode 
cat ‘Opjpov kai érépov rountav, ds Tov 
Sixcactay dunxdwy matdelas dvrov, byeis 88 ed- 
oxnjpovés tives® wal repippovoivres iotopia tov 
Shpov, W dire Ste nal jpeis te 4dn Fxovcapev 
wai eudbopev, réEouév te Katt rept todter. 
ered) yap exuyepotar pirocadwy avdpav pepvi- 
cat nal eatapedye emi Tovs eipnuévous ev TH 
HETpO N6yous, Dewprjoate arroBhépavres, & dvdpes 

1 xporpénew Cobet : sporpémew ex) r& yunvdowa MSS. . 
? Syriva added by Baiter and Sauppe. 


3 ses Cobet : tives mpooworeioGe elvar MSS. 
* nat Hamaker ¢ xat jyeis MSS. 
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the same words inviting the free. Again, the same 
lawgiver said, “A slave shall not be the lover of 
a free boy nor follow after him, or else he shall 
receive fifty blows of the public lash.” But the 
free man was not forbidden to love a boy, and 
associate with him, and follow after him, nor did 
the lawgiver think that harm came to the boy 
thereby, but rather that such a thing was a testi- | 
mony to his chastity. But, I think, so long as 
the boy is not his own master and is as yet unable 
-to discern who js a genuine friend, and who is 
not, the law teaches the lover self-control, and 
makes him defer the words of friendship till the 
other is older and has reached years of discretion ; 
but to follow after the boy and to. watch over 
him the lawgiver regarded as the best possible 
safeguard and protection for chastity. And so it 
was that those benefactors of the state, Harmodius 
and Aristogeiton, men pre-eminent for their virtues, 
were so nurtured by that chaste and lawful love— 
or call it by some other name than love if you like— 
and so disciplined, that when we hear men praising 
what they did, we feel that words are inadequate 
to the eulogy of their deeds. 

But since you make mention of Achilles and 
Patroclus, and of Homer and the other poets—as 
though the jury were men innocent f education, 
while you are people of a superior sort, who feel 
yourselves quite beyond common folks in learning— 
that you may know that we too have before now 
heard and learned a little something, we shall say 
_a wotd about this also. For since they undertake 
to cite wise men, and to take refuge in sentiments 
expressed in poetic measures, look, fellow citizens, 
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*"AOnvaios, cis Tovs opodoyoupevas dryaBovs Kal 
xpnotovs wointds, Baov Keywpicba éevopucar 
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pevos Tas TIS evvoias bTepBoras Katapavels elvat 
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into the works of those who are confessedly good 
and helpful poets, and see how far apart they 
considered chaste men, who love their like, and 
men who are wanton and overcome by forbidden 
lusts. I will speak first of Homer, whom we 
rank among the oldest and wisest of the poets. 
Although he speaks in many places of Patroclus 
and Achilles, he hides their love and avoids giving 
a name to their friendship, thinking that the 
exceeding greatness of their affection is manifest 
to such of his hearers as are educated men. For 
Achilles says somewhere in the course of his lament, 
for the death of Patroclus, as recalling one of the ” 
greatest of sorrows, that unwillingly he has broken 
the promise he had given to Menoctius, the father 
of. Patgoclus; for he had promised to bring his son 
back safe to Opus, if he would send him along 
with him to Troy, and entrust him to his care. 
It is evident from this that it was because of love 
that he undertook to take care of him. But the 
verses, which I am about to recite, are these :! 


“Ab me, I rashly spoke vain words that day 
When in his halls 1 cheered Menoetius. 
I told the hero I would surely bring 
His famous son to Opus back again, 
When he had ravaged Ilium, and won 
His share of spoil. But Zeus does not fulfil 
To men their every hope. For fate decrees 
That both of us make red one spot of earth.” 


And indeed not only here do we see his deep dis- 
tress, but he mourned so sorely for him, that 
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although his mother Thetis cautioned him and told 
him that if he would refrain from following up his 
enemies and leave the death of Patroclus unavenged, 
he should return to his home and die an old man 
jn his own land, whereas if he should take ven- 
eance, he should soon end his life, he chose 
fidelity to the dead rather than safety. And with 
such nobility of soul did he hasten to take ven- 

eance on the man who slew his friend, that when 
all tried to comfort him and urged him to bathe 
and take food, he swore that he would do none 
of these things until he had brought the head of 
Hector to the grave of Patroclus. And when he 
was sleeping by the funeral pyre, as the poet 
says, the ghost ‘of Patroclus stood before him, and 
stirred such memories and Jaid upon Achilles such 
injunctions, that one may well weep, and envy the 
virtue and the friendship of these men.° He pro- 
phesies that ‘Achilles too is not far from the end 
of life, and enjoins upon him, if it be in any wise 
possible, to make provision that even as they had 
grown up and lived together, even so when they 
are dead their bones may lie in the same coffer. 
Weeping, and recalling the pursuits which they 
had followed together in life, he says, “Never 
again shall we sit together alone as in the old 
days, apart from our other friends, and take high 
counsel,” feeling, I believe, that this fidelity and 
affection were what they would long for most. 
But that you may hear the sentiments of the poet 
in yerse also, the clerk shall read to you the verses 
on this theme which Homer composed. Read first 
the verses about the vengeance on Hector." 


1 Jliad, xviii, 333-35, 
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« But since, dear comrade, after thee I go 
Beneath the earth, I will not bury thee 
Till here I bring thee Hector’s head and arms, 
The spoils of that proud prince who took thy life.” 


Now read what Patroclus says in the dream about 
their common burial and about the intercourse that 
they once had with one another.” 


« For we no longer as in life shall sit 
Apart in sweet communion. Nay, the doom 
Appointed ‘me at birth has yawned for me. 
‘And fate has destined thee, Achilles, peer 
Of gods, to die beneath the wall of Troy's 
Proud lords, fighting for fair-haired Helen's sake. 
More will I say to thee, pray heed it well: 
Let not my bones be laid apart from thine, 
Achilles, but that thou and I may lie 
In common earth, [ beg that I may share 
‘That golden coffer which thy mother brought 
‘To be thine own, even as we in youth 
Grew up together in thy home. My sire 
Menoetius brought me, a little lad, from home, 
From Opus, to your house, for sad bloodshed, 
That day, when, all unwitting, in childish wrath 
‘About the dice, 1 killed Amphidamas’ son. 
The knightly Peleus touk me to his home 
‘And kindly reared me, naming me thy squire. 
So let one common coffer hide our bones.” 


Now to, show that it was possible for him to have 
been saved had he refrained from avenging the 
death of Patroclus, read what Thetis says.” 

1 Uiad, xxiii. 77 I Iliad, xviii. 95 8 
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‘ @ added by Boissonade from an ancient quotation. 

» jmepeterat Gainsford : euwopedera: MSS. 





7 

1 The above quotations from Homer show considerable 
variations from our MSS. of the poet. It seems that 
Aeschines was using a very corrupt text of Homer. In 
Iliad, xviii. 324 ff., there is variation in one word : in xviii. 
333-35, in two words; the long passage from xxiii. has two 
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« Ah me, my son, swift fate indeed will fall ~ 
On thee, if thou dost speak such words. For know, 
Swift after Hector's death fate brings thine own. & 
To her divine Achilles, swift of foot, 
In turn made answer. Straightway let me die, 
For when my friend was slain, mp-dearest friend, 
Tt was not granted me to succour hisw.””? 


Again, Euripides, a poet than whom nove is wiser, 
considering chaste love to be one of the mo <beau- 
tiful things, says somewhere,? making love thing 
to be prayed for : Sa, 


« There is a love that makes men virtuous 
‘And chaste, an envied gift. Such love I crave.” 


Again the same poet, in the Phoenix, expresses his 
opinion “making defence against false charges brought 
by the father, and trying to persuade men habitually 
to judge, not under the influence of suspicion or of 


slander, but by a man’s life: 


« Many a time ere now have I been made 
The judge in men’s disputes, and oft have heard 
For one event conflicting witnesses. 
And so, to find the truth, I, as do all 
Wise men, look sharp to see the character 
That marks the daily life, and judge by that. 


lines that are not found in our MSS. of the Iliad, one line 
that is changed in position, and four that show verbal 
changes. The quotation from xviii. 95-99 shows a verbal 
change in one line, ‘and an entire change in the last half-line. 

That widely divergent texts of Homer were in circulation 
as early as the time ‘of Aeschines has been proved by the 
papyrus fragments. 

2 ‘In the lost Sthenoboea, No, 672, Nauck, 

3 No. 812, Nauck. 
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4 208 ofoorep HBerar H. Wolf: Errw olowep HBera or Zor 
éxacros ofonep f5erar MSS. 

2 oloenep Taylor: olawep MSS. 

® «al Hamaker: «al ra tay pfawy MSS. 

* The MSS. have wd dnunyopeiv: Blass brackets ph. 
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The man who loves companionship of knaves’._ 
I care not to interrogate. What need ™~ 
Is there? I know too well the man is such 

As is the company he loves to keep.” 


Examine the sentiments, fellow citizens, which the 
poet expresses. He says that before now he has 
been made judge of many cases, as you, to-day are 
jurors ; and he says that he makes his rage not 
from what the witnesses say, but from the habits and 
associations of the accused ; he looks at this, how.the 
man who is on trial conducts his daily life, and ¥ 
what manner he administers his own house, believ-* 
ing that in like manner he will administer the affairs 
of the state also; and he looks to see with whom 
he likes to associate. And, finally, he does not 
hesitatesto express the opinion that a man is like 
those whose “company he loves to keep.” It is 
right, therefore, that in judging Timarchus you follow 
the reasoning of Euripides. How has he adminis- 
tered his own property? He has devoured his 
patrimony, he has consumed all the wages of his 
prostitution and all the fruits of his bribery, so 
that he has nothing left but his shame. With 
whom does he love to be? Hegesandrus! And 
what are Hegesandrus’ habits? The habits that 
exclude a man by law from the privilege of address- 
ing the people. What is it that I say against 
‘Limarchus, and what is the charge that I have 
brought? That Timarchus addresses the people, 
a man who has made himself a prostitute and has 
consumed his patrimony. And what is the oath 
_ that you have taken? To give your verdict on the 
precise charges that are presented by the prosecu- 
tion, 
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1 ércvdeplws Weidner: ¢Acv@épwv MSS. 
2 epvopévov Cobet : xpwoudvov Tizdpxov MSS, 


124 


AGAINS? 'TIMARCHUS, 155-157 


But not to dwell too long on the poets, I will 
recite to you the names of older and well-known- 
men, and of youths and boys, some of whom have 
had many lovers because of their beauty, and some 
of whom, still in their prime, have fovers to-day, but 
not one of whom ever came under the same accusa- 
tions as Timarchus. Again, I will tell oer to you in 
contrast men who have prostituted themselves shame- 
fully and notoriously, in order that by calling ‘these 
to mind you may place Timarchus where he belongs, 
First I will name those who have lived the life of” 
free and honourable men, You know, fellow citizens, 
Crito, son of Astyochus, Pericleides of Perithoedae, 
Polemagenes, Pantaleon, son of Cleagoras, and 
Timesitreus the runner, men.who were the most 
beautiful, not only among their fellow citizens, but 
in all Hellas, men who counted many a man of 
eminent chastity as lover; yet no man ever censured 
them, And again, among the youths and those who 
are still boys, first, you know the nephew of Iphi- 
crates, the son of Teisias of Rhammos, of the same 
name as the defendant. He, beautiful to look upon, 
is so far from reproach, that the other day at the 
rural Dionysia when the comedies were being played 
in Collytus, and when Parmenon the comic actor 
addressed a certain anapaestic verse to the chorus, 
in which certain persons were referred to as “big 
Timarchian prostitutes,” nobody thought of it as 
aimed at the youth, but, one and all, as meant for 
you, so unquestioned is your title to the practice. 
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1 7y Bekker: rod MSS. 

2 airds Bekker : the MSS. omit or have abrobs. 
® vexépave Blass : edvoxépawe MSS. 

4 shy added by Blass. 
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Again, Anticles, the stadium runner, and Pheidias 
the brother of Melesias. Although I could Hane 
many others, I will stop, lest I seem to be ina way 4 
courting their favour by my praise. . 

But as to those men who are kindred spirits with 
Timarchus, for fear of arousing thei enmity I will 
mention only those toward whom I am utterly in- 
different. Who of you does not know Diophantes, 
called “the orphan,” who arrested the foreigner and 
brought him before the archon, whose associate on the 
bench was Aristophon of Azenia?? For Diophanites 
accused the foreigner of having cheated him out oS. 
four drachmas in connection with this practice, and ~ 
he cited the laws that command the archon to protect 
orphans, when he himself had violated the laws that 
enjoin chastity. Or what Athenian was not indig- 
nant at Cephisodorus, called Molon’s son, for having 
ruined his surpassing beauty by a most infamous 
life? Or Mnesitheus, known as the cook’s son? Or 
many others, whose names I am willing to forget ? 
For I have no desire to tell over the whole list of 
them one by one ina spirit of bitterness. Nay, rather 
I could wish that I might be at a loss for such 
examples in my speech, for I love my city. But 
since we have selected for special mention a few 
from each of the two classes, on the one side men 
who have been loved with a chaste love, and on the 
other men who sin against themselves, now let me 
ask you this question, and pray answer me: To which 
class do you assign ‘Timarchus—to those who are 
loved, or to those who are prostitutes? [Cries of 
“ To the prostitutes.”} You see, Timarchus, you are 


? The archon eponymus is meant. When sitting as presi- 
dent of a court he was assisted by two advisers, rdpeBpar. 
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omdvres yap av 7000 Spororyjaarper, Ore Tas 


ouvdrjnas Tis mpos GAMprous amiatias Sena 
Trotovpeba, Wa o ph mapaBas 7a yeypappeva 
Sixny rdBy 7H pide mapa tod TapaBavros. 
od«ody, elmep TO mpaypa Sixens mpocdeirat, Tois 


“Kata ypapparetor HTatpyKdcey, ay adixavrat, a 
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TOY vopwy as? obroi pacw emtxoupia naranrel- 


: TET AL, xal tls dv Aoyos éxatépov gavein; By 


yap tn’ éyod Aeryopevov, GA yuyvopevoy TO 
mpay pa vopicad’ opav. 

“Eorw yap o pev pia bwadpevos Sixatos eis 70 
mpaypya, 6 b€ pecOabels Gdixos Kal yr BéBatos, 4 


ag yevspevoy Hamaker: yevéuevoy & robs véuous eiopépwr 
SS. 
* @s Bremi: dy MSS. 
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& 
not to be permitted to desert the company whic. 


you have chosen and < the ways of free 
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men, ‘ : ; 

But if théy"shall undertak&to say that no man 
has been a prostitute unless h&.was hired under 
contract, and if they demand ‘at I produce 
writings and witnesses, I ask you fit to call to 
mind the laws concerning prostitutioN in them 
the lawgiver has nowhere made mention\ef con- 
tracts, for he did not inquire whether it Was by 
contract that a person had defiled himself, but\in 
comprehensive terms, no matter how the deed i& 
done, he commands that the man who did it shall 
take no part in public affairs. And he is right; for 
the man who in his youth was led by shameful in- 
dulgence to surrender honourable ambition, that man, 
he belived, ought not in later life to be possessed 
of the citizen’s privileges. In the second place, it 
is easy to demonstrate the folly of this plea. For 
we should all acknowledge this, that we enter into 
contracts because we do not trust one another, the 
object being that the party who has not violated 
the written terms may receive satisfaction by verdict 
of the courts from the one who has. If, there: ~- 
fore, this business needs the help of the courts, 
those who have served as prostitutes by contract, in - 
case they are wronged, have left them, according 
to the argument of the defendants, recourse to the 
protection of the laws, And what would be the plea 
that either side would advance? Imagine the case, 
not as something that I am telling you, but as going 
on before your eyes. 

Assume that the man who hired the other is 










* in the right as regards the fact, and the man who. . 


ee ‘ 
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rddwy tobvavtiov 6 pev ptoOadels pétptos Kab 
Trotdy Ta Gporoynpéva, ab€ THY HAixiay TporaBav 
Kal puc8madpevos exeto Ou wat Sixactas bpyas 
abtovs brordBere Kajobar. ovxodv o mpecBu- 
Tepos, amobobéyres Toi datos aitH Kal royov, 
Katnyopav! peta omovdhs, Brérav Syrovere mpos 
bpas, NEM“ EuscOwaduny, @ avdpes "A@nvaior, 

- nl pcan 







péva.” Kai tadr’ Hdn bé€erae Syrovere pds TOdS 
Sixacrds, Nyav & ypH rov ToLobrov motety. erecta 
ov Katarevod joetat 6 ptoOovpevos Tov ’"AOnvatov 
mapa Tovs vouous, Kat mpocoprwy ameow ex 
‘ , Beets , A sank 
rod Sixactnpiov ob ‘Thy érwPeday povov, GdrAd 
‘ Loe 
Kal moddjy > UBpww ; 
"ANN oby obTOS, GAN 6 probwbels Suxdberar. 
Aeyérw 5 mapedOav, }® 6 copds Batados brép 
Bn ey hn Pig Ealp te vei i 
avrod, Wy’ eiSapev ri ror’ épet. ““Avdpes Sixactai, 
émaOdcato pe éraipeiy aitd dpyupiov boticdy- 
Gu” addy veo Sradépes* “xdryer pdv & 
trotoby” ovdév yap Siadéper* “Kayo pev dtravta 
kal memoinxa Kal étt Kal viv mad KaTa TO ypap- 





1 karnyopdy Reiske: MSS. vary between xarnyoplay, xarn- 
yoptas, and xaryyopia: 
2 woaAhv Blass (Scholiast): &AAqv MSS. 
* 4 added by Blass. 
* Biapépes Hamaker: Biapéper ofrws elpicba: MSS. 





1 Each speaker was given a definite time allowance, 
measured by the water-clock; hence the expression, ézo- 
Bo0évros Tod Baros, when the water is given him. 
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AGAINST TIMARCHUS, 162-164*. 
aN 2 

was hired is in the wrong and has no ground 4 
stand on; or assume the opposite, that the man , 
who was hired is fair and fulfils his engagement, 
but the man who has plucked the flower of his 
youth and hired him has brok2n his word; then 
imagine that you yourselves are \itting as jury. 
Now the elder man, when his time allowance 
and the right to speak are given him will press 
his accusation vigorously, and looking, of course, 
into your faces, he will say, “Fellow citizens, 
I hired Timarchus to serve me as a prostitute’ ac- 
cording to the contract that is deposited witi). 
Demosthenes’’—-there is no reason why that state- 
ment might not be made!—“but he fails to 
carry out his engagement with me.” And now, 
of courge, he proceeds to describe this engagement 
to the jury, telling what it is that a man of that 
sort is expected to do. Thereupon will not the 
man be stoned who has hired an Athenian contrary 
to the laws, and will he not leave the court-room 
not only sentenced to pay his fine but also con- 
victed of wanton outrage ? 

But suppose it is not this man, but the one who 
was hired, that is bringing suit. Now let him come 
forward and speak—or else let the wise Batalus 
speak in his stead, that we may know what he will 
find to say! “Gentlemen of the jury, so-and-so” 
—it does not matter who—“hired me to be his 
prostitute for money, and I have done, and still 
continue to do, according to the terms of the con- 
~ 7 In certain classes of private suits, if the plaintiff failed 
to receive one-fifth of the votes of the jury, he had to pay 
to the defendant one-sixth of the sum for which he had 
sued (one obol in the drachma (= six obols), hence the name 
émwBeala). 
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atélov, & ypy moeivy tov ératpotvta: obtos 8é 
: , , Te eat eee ae . 
brrepBaiver Tas ouvOjKas. €7meLtT ov TOM 
xpavyyi mapa Tap Siucarrév are dravricerass 
rhs yap ob« epel> J Ererta uBdrres? els Thy 
dyopdy, 7) atepdvol, } mpdrres te Tov abtav 
pO obdév Shedos Tis cvyypahis. 

loxyuKe nal cvvnbes yeyevytat déyew, 






lip amex Betas petyw) obSev mpoiddpevos Ov Odo 
mporepov eya dueEHAOov pos buds, NéyeTae Kata 
avvOijcas Araipnévae Tas map’ "Avtikdel Ket- 
pévas: odk &y 8° iSiabrns, GAG mpos Ta Kowa 
Tpoctay Kab AoSopiass mepiminrov, els oun jBevay 
émoinae Tod oyou TovTov Typ Tohw karaothvat, 
kal Sia Tobit épwrdat twes, et Kata ypaupareiov 
4 mpakes yeyevntar. 6 88 vopobérns ody Stas Td 
mpaypa yeyévntat éppovricev, GAN édv onwoody 
picOwows yévntat, Katéyraxe tod mpdtavtos 
aloxvvny. 

*"AAN Guws oda aadds Tovtwy diwpicpéver, 
modal mapepBoral Aoywv dd AnwoaOévovs etpe- 
Ojoovrat. Kat tais pév iép' Tod mpdypatos 
xaxonfeiats Neyouévars Hrrov dv tis wyavanrs}- 
ceev & S€ Ewbev ereacdEetar Avpawopevos ta 
tis morews Sixaia, emi robtos aEtov ear dpyt- 


1 euBarres Bremi: éuBadrrcis, euBareis, or éuBadaAy MSS. 
2 258 Blass : 43 ép@ MSS. * 8 added by Bekker. 
* ontp H. Wolf: 61d MSS. 
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AGAINS, 


tract, all that a prosta. 

do; he, however, fails u 

Will he not immediately ha. 

from the jurors? For who wil: 

do you thrust yourself into the ma 
put on a garland, do you attempt 
else that the rest of us do?” His con 
is of no use to him. 

Now let me tell you how it happens , 
become the prevailing custom to say, thi 
have in the past become prostitutes “ under 
contract.’ One of our citizens (I will nov 
him, for I have no desire to make myself ha. 
foreseeing none of the consequences which I ha 
just described to you, is said to have served a 
prostitute according to a contract deposited wit! 
Anticles. Now, since he was not a private citizen, 
but active in politics and subject to scurrilous 
attack, he caused the city to become accustomed ~ 
to this expression, and that is the reason why 
some men ask whether in a given case the practice 
has been “by written contract.” But the lawgiver 
did not care how the thing was brought about ; 
on the contrary, if there is a letting for hire in 
any way whatsoever, the man who does the deed is 
condemned by him to disgrace. 

But nevertheless, although all this is so plainly 
defined, many irrelevant arguments will be invented 
by Demosthenes. Possibly, when he sticks to his 
subject, we might be less indignant with him for 
the animosity he shows; but when, to the injury 
of our nationa] rights, he foists in matters that 
do not belong to the case, then one may well be 


1 See the note on § 19. 
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ae 


vo Pidermos gorau, 
4 70d mwadss dvoya ’Are- 
ee i a 
p65 Tois Grats Kaxols Apov- 
amaidevtos avOpwrds éoTt. 
by Dikirrov 7H AOyH TAN pErEY 
kal dxatpov, édkattov 8 ob péd\dr\o 
PTH Oporoyoupevws yap eis dvSpa, 
a a caeg ae \ 7 
jx @y abros avyip, tas Bracdypias 
av bray 88 tals es Tov maida Tempa- 
spévars perabopais dvoudtwy aicxpas bro- 
P j ‘ t 
3 mapeBddrAn, Katayédactov Thy Tod 
Feb tee eR ta Re pe , 
sei, as yap Tas euas edOdvas Braatav, as 
ois , p , ee 
mép ris mpecBelas pédrw Siddvat, pyat-pe, 67’ 
autos mony brép Tob maidos "ANeEdvSpov SieEnet, 
os & To TOTS Hudv KOapifor Kal Néyou pHoes 
Tivds Kal avtixpovces mpos érepov maida, nat 
mept Tovtav & 84 mote adtos éTiyyave yryvwaKov 
mpos THY Boudry dredryvato, oby ws cvpmpecBev- 
THY, GAN ws suyyevhy Tois eis Tov maida oKop- 
169 paow dyavaxtica. eyo 8 "AreEdvdpp ev 
eixdtws ba thy Hrtxiav od Steideypas, Pidurrov 
88 viv pev 81a THY TOY Royo edpnpiav érawa av 
B a) ry oa 
‘ 7 - 
& 6 adros ev toils mpds Huds epyors yévnrat, olos 
viv éorw év toils erayyédpacw, acpadrh Kal 
pddtov tov KaW? abrod moijoeras Ematvoy. émert- 
a es) a ’ L oy 
pyca 8 &v t@ Bovrevtnpig Anuocbiva od Tov 








1 See the Introduction to Speech II., Pp 159. 
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AGAINSE TIM. 


angry. Philip will be lary 

the name of Philip's son Ale. 

mixed up in it. For in addi. 

that is bad in him, this Dem 

mannered and boorish sort“of pers. 

talk against Philip is foolish and.o 

not so serious a mistake as that whic 

to mention. For confessedly he wil 

his slanderous charges against a man— 

himself no man. But when he insinuates 
suspicions against the boy, by deliberately 

to him words of double meaning, he makes ¢ 
ridiculous, For, under the impression that - 
hurting me with reference to the accounting wt 

I am about to render for my service on the en 
bassy,!¢he says that when the other day he himse? 
was describing the boy Alexander, telling how at 
a certain banquet of ours he played the cithara, 
reciting certain passages in which there were thrusts 
at another boy, and when he reported to the senate 
what he himself happened to know about the inci- 
dent, I got angry at his jests at the expense of the 
boy? as though I were not merely a member of the 
embassy, but one of the boy’s own family. Now J 
naturally have had no conversation with Alexander, 
because of his youth, but Philip I do praise now 
because of his auspicious words, and if in what he 
does toward us in the future he shall fulfil. the 
promise of what he now says, he will make praise 
of him a safe and easy thing. I did, indeed, rebuke 
Demosthenes in the senate-chamber, not because 


2 The words of double meaning that Aeschines says De- 
mosthenes applied to the boy ‘Alexander would be connected 
with the story of this “ playing » and “reciting.” 
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arn dav ta toLadra dzro- 
dba chy Tor pavnceobat 
compig. 

MEPS AOnvaio, tas Ewbev rod 
oXoyias wn mpoabdéxecbe, mpatov 
ov &vexa ods wpocarte, Sevrepov Se. 
wh rapaxpovabivar ind dvOpmrov 
“Adyor. puxpoy 8 dvobev apFopar 
vy tas. Anpocbévns yap, éredy tiv 
vay ovciay dyndwce, mepiyet! tiv modu. 
bov véovs mAovaious,? dv of pev tatépes 
etehevtyxecay, ai Se pntépes Siadxouv tas ov- 
fas. moddovs & dmrepBas évas tov Seva -rerov- 
Odreov prycOncopat. xartid@v yap oixiay wdou- 
ciav Kal od edvopoupérny, hs ryeucov pev hv yuvy 
péya hpovoica Kal vodv ob« Exovea, veavioxos 
Sé eppaves jyuiparys Siexelpite riv odciav, Api- 
atapxos 6 108 Mocxou, tovrov mpoomoinodpevos 
épacris elvat, cal Td petpdxiov eis Thy pidav- 
Opwriay tadryy rpoxadecdpuevos,® éxridwv Kevor 
€umdjoas, @s abtixa 8) pada THY pyTopev 
172 wpwrevcovra, Katddoyov amopaiver, tovotrwv 
eianynthis ait® Kat diddoxadros epywv éyévero, 
€& dy éxeivos pev pevye tiv tatpida, obtos § 
avtod Ta rhs puyiis ébodia mporaBov pia 

2 nepufer nept MSS.: Blass brackets mepi. 


? wrouglous Cobet : mAoualous éppavods MSS. 
3 mpoxaderduevos Linder: mposxadreoduevos MSS. 
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I was courting the favour of the boy, but because I 
felt that if you should listen to such words as his, 
the city would show itself as ill-behaved as the 
speaker. 

But, fellow citizens, I beg you not to accept their 
irrelevant pleas at all, in the first place for the 
sake of the oaths which you have sworn, in the 
second place that you may not be misled by a 
fellow who makes a trade of the manipulation ‘of 
words. But I will go back a little way for your 
inst vetion. Demosthenes, after he had spent his 
pati aony, went up and down the city, hunting 
rich: zoung fellows whose fathers were dead, and 
whos, ~nothers were administering their property. 
1 wil omit many instances, and will mention only 


one ¢ those- ““.were-outrageously treated. He 
discov. “d sehold that was rich and ill- 
manage ‘ of which was a woman, proud 
and of “aent. A fatherless young man, 
half cr. ‘anaging the estate, Aristarchus, 
son of h. -Demosthenes, pretending to be 
a lover of ‘ted the young man to this in- 
timacy, fill. up with empty hopes, assuring 
him that wit, any delay whatever he should 


become the fo: nost man in public life, and he 
showed him a ‘ist of names.! So he became 
prompter and teacher of the young man in conduct 
which has made Aristarchus an exile from his 
fatherland, while Démosthenes, getting hold of 
the money that was to gapport him in his banish- 
ment, has cheated him ou\ of three talents, and, 


? Doubtless a list of young men ‘yho had studied oratory 
with Demosthenes and hecome snccessful public men. So 
the Scholiast, . 
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TddavTa dmeatépyxe, Nexddnyos 8 6 *Adudvatas 
in’ ’Apiatdpyov teredevTnKe Biaip Oavdre, 
exxomels 6 Seihatos dudorépous tods OPOarpovs 
kal thy yAarrav éxtyneis,} H erappyotatero 
miorever Tois vopors Kat dpiv. 

“Kirrecd” dpeis, & dvSpes "AOnvaior, Leoxparny 
Hey Tov codiothy drexrelvare, brt Kperiav ébdvn 
Tematseunws, &va TeV TpidxovTa Tav tov ofyov 
watadua dvtev, Anpoabévys 8° buiv éraipous ¢Eat- 
phoerat,? 6 tydLKavTas Tipwpias NapBdvev s- xpd 
tév iSwatav nai Snpotixav avOpdrav ime Tis 
lonyopias; @ mapaxexAnpévor ties TOV pad ev 
Heovaw él tiv dxpbacw: KateTayyéhe> yap 
mpos avrous, épryoraBév ép’ twas, ds ey, wOd- 


Youa, Mijoew peradddkay—rov wa y . The 
ipertpay dxpoacw, xah“neprot?’ onthed- 
ryoute® Bappeiv, Straw abras Seb, » dxtre- 
wrAHXOaL SE TH Katyyspo Kab 4 Tmeph 
abrov, rocovrous 8 Kal tndLKod eto bar* 
Tapa tev Stxactav OopifBous, ¢ AXOV TAS 
éuas Snunyopias kai Wéeyor af qu tiv bv 
nob Kal @iroxpdrovs ryeyevi, dar ovdé 


aravricecbal pe eri tO Sixacry, v dmodoynasd- 
” - 7 vob ye 3:80, EX? 

Hevov, OTav Tis mpeoBeias tas ef twas 6180, aN 

J eerundels Blass (Suidas under the word mappnota) : 
amorundels MSS. - 

* éfaiphoera: Blass’ conjecture, confirmed by the Geneva 
papyrus: efarhoera: MSS, 

* gedyorr: Blass (Suidas u-er the word Bebpo): puydvre 
MSS. ¥ 
* eenareio@a: Cobet : diy” écerbar or éxnaréoucba: MSS. 





+ The murdered man, Nicodemus, was a friend and sup- 
porter of Demosthenes’ influential personal and political 
teers 


ve 


AGAINST TIMARCHUS, 172-174 


at the hands of Aristarchus, Nicodemus of Aphidna 
has met a violent death, poor man! after having 
had both eyes knocked out, and that tongue cut 
off with which he had been wont to speak out 
freely, trusting in the laws and in you.? 

Did you put to death Socrates the sophist, fel- 
low citizens, because he was shown to have been 
the teacher of Critias, one of the Thirty who put 
down the democracy, and after that, shall Demos- 
thenes succeed in snatching companions of his own 
out*ef your hands, Demosthenes, who takes such 
ver’ feance on private citizens and friends of the 
peo’ le for their freedom of speech? At his invi- 
tat? n some of his pupils are here in court to listen 
to jim. For with an eye to business at your ex- 
penie,2-he promises them, as I understand, that he 
will ‘uggle the issue and cheat your ears, and you 


will ever it; assuring them that, as soon as 
he shi “Nard to speak, the situation shall 
be reve endant filled with confidence, 
the plaa ided,_ frightened for his own 
safety ; at ‘will lug in my speeches, and 
find fault _w ‘ace which was brought about 
through Phi and myself, until he shall call 
out such burs. applause from the jurors that 


. 1 will not eve « face him in the court-room to 


defend myself when I render account of my ser- 
vice on the embassy, but will consider myself lucky 


enemies, Meidias and Eubulus, and had taken part in an 
unsuccessful attempt to convict Demosthenes of desertion in 
the Euboean campaign, When he was found murdered, 
Meidias made repeated attempts to throw suspicion on 
Demosthenes. 

2 Success in this case will increase Demosthenes’ reputa- 
tion, and bring him more pupils and tuition fees. 


‘a »- 1279 
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ayarnoewy, dav petpio Tipjware TepiTecw Kal py 


5 Oavdte Snudpar. pndevt Sh tpéTe nal bye 


adrav yéhota tH copicTH Kat Scat pBny wapd- 
oXNTE, AAW brorapBavel’ dpav claekprvOora ard 
to} Sixacryplov oixake Kai ceuvuvopevov év TH 
Tay petpaxioy SiaTpiB7, wat Sickrdvta, ds ed Td 
mpaypa ipetrero tev Sixactav: “Arayayov yap 
avrovs ard Tay mepl Tivapyov aitidy, éméstyca 
$épov émt tov xariyopov xat Bidirmov Kal Bw- 
xéas, kal pdBovs éemiprnca ctois aKpowpewots, 
bah 6 pév pebyor katnydpe, 6 8 catnyeo{or . 
éxpivero, of dé Sixnactal, dv per joav Kpt vi! 
ered dBovro, dv 8 ob hoav,? rept rovrwv Hxor wv.” 
bpétepor 8 eatin Epyov mpos tadta dvrureray Vat, 
kat mavraxh TapaxorovOobvras pnSaph me %K- 


kdivery adtov éav, pnde roils eEaywvioss® > Jos 


ducxupives bac: GAN domep ev Te ~—~Ber_Laus 
eis TOV TOD Tpdypatos abtoy* Svere. 
kav tata movie, ob Katagdp xal rap 
aitny ere yvouny vopaterod -dfovres* 
ry al a 1 2 ~ 
et 8€ pa}, b0ere perdOvrovs Oa tev 
aSicanudtov mpoatcOdver Oat 4, :oOas, yeryo- 


A earey, , 
voto 8€ obxére ppovtifew. 

‘Os & év xeharain eipfobar, « pay Koraknre 
Tovs advKobyTas, Erovrar ipl ot popot Karol vai 
ene Curarans ar ae ae wee 
pio, dav 8 adie, karo pévy cipro 8 ovdwért. 
dv 8 &vexa taira rAéyo, ove’ bxvijow Tpos bas 

2 
mappnotacacba:. dotar 8°6 Adyos em) Tapadel- 
F > 4 
ypatos. bid ti oteabe, dy dvdpes’ AOnvaios, rods 


* «pirat Herwerden ;,Sinacrai MSS. 
® foav Franke, Her&erden: #oay «pital MSS, 
® Bayaviots Blasa (Suidas) : Zw rod ayavos MBS, 


AGAINST TIMARCHUS, 174-177 


if I get off with a moderate fine instead of being 
punished with death. So I do beg you by all 
means not to furnish this sophist with laughter and 
patronage at your expense. Imagine that you see 
him when he gets home from the court-room, putting 
on airs in his lectures to his young men, and telling 
how successfully he stole the case away from the jury. 
“TI carried the jurors off bodily from the charges 
brought against ‘Timarchus, and set them on the ac- 
cuser, and Philip, and the Phocians, and I suspended 
such terrors before the eyes of the hearers that 
‘the defendant began to be the accuser, and the 
accuser to be on trial; and the jurors forgot what 
they were to judge; and what they were not to 
judge, to that they listened.” But it is your busi- 
ness to take your stand against this sort of thing, 
and folTowing close on his every step, to let him 
at no point turn aside nor persist in irrelevant 
talk; on the contrary, act as you do in a horse- 
rae, make him keep to the track—of the matter 
at“Ssue, If you do that, you will not fail of respect, 
auc you will have the same sentiments when you 
are Called to enforce laws that you had when you 
madéthy ; but if you do otherwise, it will appear 
that whe.. crimes are about to be committed, you 
foresee th, “and are angry, but after they have 
been commbs: d, you no longer care. 

To sum it ai up, if you punish the wrongdoers, 
your laws will be good and valid; but if you Jet 
them go, good laws, indeed, but valid no longer. 
And I shall not hesitate to speak out and tell 
you why | say this. I will explain by means of 
an illustration. Why do you suppose it is, fellow - 
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vopous pév Karas xeicOa, ta 88 ydlopara. 
eivat ra! Tis méodews KaTadeéotepa, Kal tas 
xpivers éviore tas év tots Sixacrnpios byetv éri- 
mies; eyo Tas rovTwy aitias émibdeiEo. bre 
Tods pév vouous tiMecbe emt maar Stxaiois,? obte 
xépdous even’ adixov, obte ydputos ott’ &xOpas, 
GRA pds avTS pdvov Td Sikatov nab Td ovppépor 
dmoBrérovres: émidékior 8 olpar pdytes étépov 
padXop, eixdTa@s KaddiaToUS vogous TiOETOe. ev 
6 tals éxkAnolas Kal rots Stxacrnpiows mrorrd- 
us adéuevor tov ely adrd 7d rpaypa Abywr, bd 
tis amdrns kal tov dratovevpdtar imayeabe, 
Kai mdvtwv adicatatoy &os es tos aydvas 
mapadéxeobe: dare yap tots dttohoyoupévous dy- 
TiKaTHYyOpEly TOY KaTnYyopoUvTwY. émeLday 8 dd 
Tis drroroyias dmocracbiyre Kal Tas yruyas ep” 
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1 ea added by Sauppe. 


? Sxators Hillebrand, confirmed by’ the Geneva papyrus: 
rots Bixaiors MSS. 





1 A law (véucs) could be enacted or amended only bya 
special legislative commission, by an elaborate process, under 
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citizens, that the existing laws are good, but that 
the decrees of the city are inferior to them,! and 
that the verdicts rendered in the courts are some- 
times open to censure? I will explain to you the 
reason. It is because you enact the laws with 
no other object than justice, not moved by un- 
righteous gain, or by either partiality or animosity, 
looking solely to what is just and for the common 
good. And because you are, as I think, naturally 
more clever than other men, it is not surprising 
that you pass most excellent laws. But in the 
meetings of the assembly and in the courts, you 
oftentimes lose all hold of the discussion of the 
matter in hand, and are led away by deceit and 
trickery; and you admit into your cases at law 
a custom that is utterly unjust, for you allow the 
defendf&nts to bring counter accusations against the 
complainants. And when you have been drawn 
away from the defence itself, and your minds have 
become intent on other things, you forget the accu- 
sation entirely, and leave the court-room without 
having received satisfaction from either party—not 
from the complainant, for you are given no oppor- 
tunity to vote with reference to him, and not from 
the defendant, for by his extraneous charges he has 
brushed aside the original complaints against him- 
self, and gone out of court scot-free. Thus the 
laws are losing their force, the democracy is being 
undermined, and the custom is steadily gaining 
ground. For you sometimes thoughtlessly listen to 
mere talk that is unsupported by a good life. - 


careful precautions, at a fixed time in the civil year. A 
decree (Whgitpa) could be passed any day by joint action of 
senate and assembly, and as easily amended or repealed. 
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} GwodederAraxdtay Wolf : brodedecAtandtwy MSS, 
*4y’ &y Porson: yap or ye MSS, 
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Not so the Lacedaemonians (and it is well to 
imitate virtue even in a foreigner). For instance, 
when a certain man had spoken in the assembly ot 
the Lacedaemonians, a man of shameful life but an 
exceedingly able speaker, and when, we are told, the 
Lacedaemonians were on the point of voting accord- 
ing to his advice, a man came forward from the 
Council of Elders !—a body of men whom they rever- 
ence and fear, whose age gives its name to that office 
which they consider the highest, and whom they 
appoint from among those who have been men ot 
sobriety from boyhood to old age—one of these, it is 
said, came forward and vehemently rebuked the 
Lacedaemonians and denotnced them in words like 
these: that the homes of Sparta would not long re- 
main unravaged if the people followed such advisers 
in their &ssemblies. At the same time he called for- 
ward another of the Lacedaemonians, a certain man 
who was not gifted in speech, but brilliant in war 
and distinguished for justice and sobriety, and he 
ordered him to express as best he could the same 
sentiments that the former orator had uttered, “In 
order,” he explained, “that a good man may speak 
before the Lacedaemonians vote, but that they may 
not even receive into their ears the voices of proven 
cowards and rascals.” Such was the advice that the 
old man, who had lived a pure life from childhood, 
gave to his fellow citizens. He would have been 
quick, indeed, to allow Timarchus or the low-lived 

emosthenes to take part in public affairs ! 


1The Council of Elders (Iépovres) consisted of twenty- 

. eight men, elected by the people from those nobles who had 

passed their sixtieth year ; an elder thus elected held the 
office the rest of his life. 
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But that I may not seem to be flattering the Lace- 
daemonians, I will make mention of our ancestors 
also, For so stern were they toward all shameful 
conduct, and so precious did they hold the purity of 
their children, that when one of the citizens found 
that his daughter had been seduced, and that she 
had failed to guard well her chastity till the time of 
marriage, he walled her up in an empty house with 
a horse, which he knew would surely kill her, if she 
were shut in there with him. And to this day the 
foundations of that house stand in your city, and that 
spot is called “the place of the horse and the maid.” 
And Solon, the most famous of lawgivers, has written 
in ancient and solemn manner concerning orderly 
conduct on the part of the women. For the woman 
who is taken in the act of adultery he does not allow to 
adorn. herself, nor even to attend the public sacrifices, 
lest by mingling with innocent women she corrupt 
them. But if she does attend, or does adorn herself, 
he commands that any inan who meets her shall tear 
off her garments, strip her of her ornaments, and 
beat her (only he may not kill or maim her); for the 
lawgiver seeks to disgrace such a woman and make 
her life not worth the living. And he commands that 
procurers, men and women, be indicted, and if they 
are convicted, be punished with death, because to 
people who lust after sin but hesitate and are ashamed 
to meet one another, the procurers offer their own 
shamelessness for pay, and make it possible to discuss 
the act and to accomplish it. 

Such, then, was the judgment of your fathers con- 
cerning things shameful and things honourable ; and 
shall their sons let Timarchus go free, a man charge- 
able with the most shameful practices, a creature 
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with the body of a man defiled with the sins of a 
woman? In that case, who of you will punish a 
woman if he finds her in wrong doing? Or what 
man will not be regarded as lacking intelligence who 
is angry with her who errs by an impulse of nature, 
while he treats as adviser! the man who in despite 
of nature has sinned against his own body? How 
will each man of you feel as he goes home from court? 
For the person who is on trial is no obscure man, but 
well known ; the law governing the official scrutiny 
of public speakers is not a trivial law, but a most excel- 
Jent one; and we must expect that the boys and 
young men will ask the members of their families - 
how the case was decided. What then, pray, are you 
going to answer, you in whose hands the decision now 
rests, when your sons ask you whether you voted for 
convictién or acquittal? When you acknowledge 
that you set Timarchus free, will you not at the same 
time be overturning our whole system of training 
the youth? What use is there in keeping attend- 
ants for our children, or setting trainers and teachers 
over them, when those who have been entrusted 
with the laws allow themselves to be turned into 
crooked paths of shame ? 

I am also surprised, fellow citizens, that you who 
hate the brothel-keeper propose to let the willing 
prostitute go free. And it seems that a man who is 
not to be permitted to be a candidate for election 
by lot for the priesthood of any god,as being impure 
of body as that is defined by the laws, this same man 
is to write in our decrees prayers to the August 


1 The question at issue is whether Timarchus is to be 


allowed to continue to be an adviser of the city, by speaking 
in the assembly of the people. 
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Goddesses! in behalf of the state. Why then do we 
wonder at the futility of our public acts, when the 
names of such public men as this stand at the head 
of the people’s decrees? And shall we send abroad 
as ambassador a man who has lived shamefully at 
home, and shall we continue to trust that man in 
matters of the greatest moment? What would he 
not sell who has trafficked in the shame of his own 
body? Whom would he pity who has had no pity 
on himself ? 

To whom of you is not the bestiality of Timarchus 
well known? For just as we recognize the athlete, 
even without visiting the gymnasia, by looking at his 
bodily vigour, even so we recognize the prostitute, 
even without being present at his act, by his shame- 
lessness, his effrontery, and his habits. For he who 
despise$ the laws and morality in matters of supreme 
importance, comes to be in a state of soul which is 
plainly revealed by his disorderly life. 

Many men of this sort you could find who have 
overthrown cities and have fallen into the greatest 
misfortunes themselves. For you must not imagine, 
fellow citizens, that the impulse to wrong doing is 
from the gods; nay, rather, it is from the wickedness 
of men; nor that ungodly men are, as in tragedy, 
driven and chastised by the Furies? with blazing 
torches in their bands. No, the impetuous lusts of 
the body and insatiate desire—these it is that fill 
the robbers’ bands, that send men on board the 
pirates’ boats; these are, for each man, his Fury, 

1 The Eumenides. 

* The Furies (Poenae} are gods of punishment, more de- 
finitely personified in the Erinyes. The hearers would 


be reminded of the chasing of Orestes in the Humenides of 
Aeschylus, 
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urging him to slay his fellow citizens, to serve the 
tyrant, to help put down the democracy. For such 
men reck not of disgrace, nor yet of punishment 
to come, but are beguiled by the pleasures they 
expect if they succeed. Therefore, fellow citizens, 
remove from among us such natures, for so shall you 
turn the aspirations of the young toward virtue. 
And be assured—I earnestly beg of you to re- 
member what I am about to say—be assured that 
if Timarchus shall pay the penalty for his practices, 
you will lay the foundation for orderly conduct in 
this city; but if he shall be cleared, the case had 
better never have been tried. For before Timarchus 
came to trial, the law and the name of the courts 
did cause some men to fear; but if the leader in 
indecency and the most notorious man of all shall 
once Have been brought into court and then come 
safely off, many will be induced to offend; and it 
will finally be; not what is said, but the desperate 
situation, that will arouse your anger. Therefore 
punish one man, and do not wait till you have 
a multitude to punish; and be on your guard 
against their machinations and their advocates. I 
will name no one of these, lest they make that 
their excuse for speaking, saying that they would 
not have come forward had not someone mentioned 
them by name. But this I will do: I will omit 
their names, but by describing their habits will make 
known their persons also. And each man will 
have only himself to blame if he comes up here 
and displays his impudence. Three sorts of sup- 
porters, namely, are going to come into court to 
help the defendant : firstly, men who have squandered 
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1 The last sentence, ef ody... ekerd Cer, is found in a part 
of the MSS, only. 
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their patrimony by the extravagance of their daily 
life; secondly, men who have abused their youth 
and their own bodies, and now are afraid, not for 
Timarchus, but for themselves and their own habits, 
lest they one day be called to account; and still 
others from the ranks of the licentious, and of those 
who have freely associated with licentious men ; for 
they would have certain men rely on their aid, and 
- thus be the more ready to indulge in wrong-doing. 
Before you hear the pleas of these men in his 
support, call to mind their lives, and bid those who 
have sinned against their own bodies to cease annoy- 
ing you and to stop speaking before the people; for 
the law investigates, not men in private station, but 
those who are in public life. And tell those who 
have eaten up their patrimony to go to work, and 
find sdme new way to get their living. And as 
for the hunters of such young men as are easily 
trapped, command them to turn their attention to 
the foreigners and the resident aliens, that they 
may still indulge their predilection, but without 
injuring you. 

And now I have fulfilled all my obligation to you: 
I have explained the laws, I have examined the life 
of the defendant. Now, therefore, you are judges 
of my words, and soon I shall be spectator of your 
acts, for the decision of the case is now left to your 
judgment. If, therefore, you do what is right and 
best, we on our part shall, if it be your wish, be 
able more zealously to call wrongdoers to account. 
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Arrer Philip, by the seizure of the Athenian 
colonial city Amphipolis, and the conquest of the 
whole Chalcidic peninsula, had made himself the 
most formidable power on the northern coasts, he 
let it be known at Athens that he was disposed to 
open negotiations for peace. The Athenians, dis- 
couraged by the failure of their weak attempts to 
check his advance during the past ten years, sent 
ten ambassadors to Macedonia, Demosthenes and 
Aeschines were among them. When, on the return 
of this embassy, ambassadors came from Philip, and 
definite peace proposals were discussed in the Athe- 
nian assembly, Aeschines and Demosthenes both 
took prominent part in the debates. The people 
having voted the peace, the same ambassadors were 
sent to Macedonia to receive the signatures of Philip 
and his allies, and to attempt by further negotiations 
with Philip himself to secure guarantees that had 
not been included in the terms of the peace. The 
signatures were given, after considerable delay, but 
no concessions were obtained from Philip. On the 
return of the embassy Demosthenes declared that 
Philip’s intentions and his immediate preparations 
were all against the interests of Athens; that he 
was preparing to intervene in the Phocian war, and 





INTRODUCTION 


unite with the Thebans in the control of central 
Greece. Aeschines, on the other hand, declared that 

. Demosthenes knew nothing of the real state of the 
case ; that he himself was fully in Phifip’s confidence, 
and that while he could not yet openly declare all 
Philip’s plans, he could assure the people that in the 
end they would see precisely what they wished—the 
humiliation of Thebes, and all other conditions in 
central Greece made .wholly favourable to Athens. 
Aeschines’ hopeful view prevailed with the people, 
and Philip was left with a free hand. In less than ten 
days he had forced the surrender of the Phocians 
and was hastening to re-establish the rule of Thebes 
over all Boeotia. Athens found that the peace ne- 
gotiations had served only to ratify Philip's claims to 
territogy that he had taken in the north from her 
allies and from herself, to open the way for his un- 
opposed control of central Greece in cooperation 
with Thessaly and Thebes, and to give him the 
commanding position in the Amphictyonic Council, 
thus putting an end to all treatment of him as a 
“barbarian.” 

By law the members of the late embassy were 
required to render account of their services to a 
standing board of review. On the occasion of this 
accounting, Demosthenes and Timarchus, a political 
associate of his, made formal charge that Aeschines 
had been guilty of treason on the second embassy to 
Philip. ‘The case was set for trial in the courts. But 
Aeschines, by bringing a personal charge against Ti- 
marchus (see the introduction to the speech against 
Timarchus) succeeded in ridding himself of one of 
his prosecutors and in deferring the trial. The case 
finally came into court in the summer of 343, three 
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years after the events. By this time Philocrates, 
the author of the peace treaty, had so shamelessly 
made it evident that he was in the paid service of 
Philip, that he had been forced to flee from the city 
in order to escape the death penalty. 

In the prosecution of Aeschines, Demosthenes as- 
sumed that he had been the lieutenant of Philocrates, 
and ‘charged him with a full share of the responsi- 
bility for all the evil results of the now detested 
peace. He asserted that whereas Aeschines had at 
first been one of the most vociferous opponents of 
Philip, and had on the first day of the peace discus- 
sions vigorously opposed the draft of a treaky of 
peace presented by Philocrates, he totally aed 
his position over-night, and helped Philocrates® 
carry his proposition on the second day of the de 
liberations, thereby excluding the Phocians from the 
protection of the peace, and preventing the inclusion 
of other Greek states who should have had time to 
join Athens and her allies in making it. He charged 
that when the second embassy had been appointed 
to secure the signatures of Philip and his allies. to 
the treaty of peace, Aeschines was one of the men 
responsible for such delay on the journey that Philip 
was able to secure control of commanding positions 
on the Thracian coast ; that he made no attempt to 
secure from Philip the concessions that the people 
at home had understood were to be urged, and that 
on the return of the embassy to Athens, Aeschines 
joined Philocrates in hooting down Demosthenes at 
a meeting of the Assembly, when he attempted to- 
tell them the truth as to Philip’s plans and prepara- 
tions. He charged that Aeschines gave to the. people 
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them that he was himself fully in the confidence of, . 


the king, and saying that while Philip could not 
openly declare his intentions, he could himself assure 
the Athenians that the real purpose of Philip was to - 
humble Thebes, to protect the Phocians, and to 
enlarge the power of Athens. Demosthenes declared 
that in consequence of this false report to the As- 
sembly, the Athenians were prevented from going 
out to resist Philip’s entrance into central Greece (as 
_ they had so effectually done six years before), and 
that the Phocians were so discouraged at the report 
of the Athenian attitude that they made haste to 
give themselves into Philip's hands. He declared 
further that after these predictions of Aeschines had 
all proved to be false, and Philip had at every point 
shown himself to be the enemy of Athens, Aeschines 
had nevértheless joined in Philip's thanksgiving feast, 
and remained his constant supporter. 

In his defence against these charges Aeschines 
could not deny the chief facts of the case; his main 
defence had to be a different interpretation of the 
facts. Of actual bribery by Philip, Demosthenes 
had, of course, been able to bring no specific proof, 
and it was in Aeschines’ favour that the people had 
to some extent satisfied their resentment by the 
exile of Philocrates, and that now, three years after 
the events, their feelings were less hot than at first ; 
Aeschines had also the powerful influence of his 
party chief, Eubulus, on his side. 

Demosthenes failed to secure conviction, but he 
did succeed in leaving Aeschines under a cloud of 
popular suspicion. 


IL.—ITEPI THS MAPATIPEZBEIAS 


Adopar tuav, © dvbdpes "A@nvaiot, éOedijoai 
pov per evvotas dKodcat Néyortos, Urodoyslopes 
vous TO TE péyeOos Tod Kivdvvou Kal Td AROS 
TOY aitiay mpos as aTodoynoacOai pe Sei, etd 
Tas téyvas Kal Tas KaTacKevas TOD KaTHYSpoU 
wal rh eporyra, bs érohunae mapaxedevoacbat 
mpas avdpas opuwpoxdtas Tay avTidixav opotos 
dydorépav axotces Bat Tod xuvduvevorros poviy 
we) bropévew. kal tadr’ eimev ob Sv dpyiv' obdels 

ap TOY apevdouévor tots adinws b1a8adrropévors 
opyiveran, a8 of Taro A€yovres kodvouce 
Aoyou Tuyely Tov hevyovta: od yap wpotepoy %- 
Karnyopia Tapa toils dxovovow ioxvet, mpl dv o 
gevyor doroyias tuxwy aduvation Tas mpo- 
eupyyévas airias drodvcacat. add oluar Anyo- 
obévns ob Xatper Sixaiors dyors, | ots" otra mape- 
oxevactat, dda THY Uperépay opyny éxxadéca- 
o8at BeBovrAnTtar. Kat xatnydpyxe Swpodoxias, 
amiBavos dy mpos Thy broyiay radrqy: Tov yap 
énl rais Swpodoxiass pope opevor * bpyifer Gas, 
autov xp) Tov TowovTay Epyor dméxec Gat.” 

*"Eyot o¢, & bes "AOnvaior, oupBeBnxe TIS 
Anporbévovs dxovovte Kxatnyopias pyre Setoat 


1 Weidner omits robs :xaotas, which the MSS. have 
before or after mporperdnevor. 
2 Most MSS. add woad, but in varying position. 
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I ue you, fellow citizens, to-hear me with willing 
and friendly mind, remembering how great is my 
peril, and how many the charges against which I 
have to defend myself; remembering also the arts 
and devices of my accuser, and the cruelty of the 
man who, speaking to men who are under oath 
to give equal hearing to both parties, had the 
effrontery to urge you not to listen to the voice 
of the defendant. And it was not anger that made 
him say it; for no man who is lying is angry with 
the victim of his calumny, nor do men who are 
speaking the truth try to prevent the defendant 
from obtaining a hearing; for the prosecution does 
not find justification in the minds of the hearers 
until the defendant has had opportunity to plead 
for himself, and has proved unable to refute the 
charges that have been preferred. But Demos- 
thenes, I think, is not fond of fair argument, nor 
is that the sort of preparation he has made. No, 
it is your anger that he is determined to call forth. 
And he has accused ane of receiving bribes—he who 
would be the last man to make such suspicion 
credible! For the man who seeks to arouse the 
anger of his hearers over bribery must himself re- 
frain from such conduct. 

But, fellow citizens, as I have listened to Demos- 
thenes’ accusation, the effect upon my own mind has 
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weémol obtas ds év thde TH Hudpa, pir” dyava- 
Hi DN NBEPS, RYT aye 
a 7 in sik of 
KTHoat padrov } viv, prt’ eis brepBornv opoiws 
an : y A , ¥ § falin 
Hobivat, époBjOnv pev yap, Kal ere Kal vov 
reOopuRnuat, pu} Teves budy ayvorjowot pe Yuya- 
yoynOertes tois ériBeBovrevpévors Kal Kxakor- 
Bear rovtats avTiérous: éEéotyv 8 evavtod nab 
ere) ate a 9. 5 
Thy aitiay Bapéws iveyxa, 68 bBpw nal wap- 
fie es * 1 iit pe a 
owiav eis yuvaixa édevOépav Kai 7d yévos *Odvy- 
Biav Karnyope HoOnv &é, b7 abroy emt ris 
ear , 2. Of Sa 
aitias dvta tavrns é&eBddreTe, kal TOY cEecw- 
; io es eae , : Z 
ppovnpévarv ev Te Biw por Xdpw drernpévat 
vouito. pas pev ody érawd xal diadepdvras 
dyara, Ste tH Bip paddov 7H TOV Kptyropevav 
meaTevere, i} Tals Tapa Tay éxOpay aitiats: a’tos 
& ovd« dv droctainy tis mpos tadt’ dodoylas. 
el ydp Tis) Tay EEwOev TepteotyKdTw@Y TéreroTat, - 
axedov § of wreiota tay TodMTaY mdpeow, h 
tay Sixalovtwy bud, ds éyd Tovodtéy tT StaTé- 
Tpaypat, 42 povov eis ehevOepoy caua, NAG Kab 
ee Hn asp + , ary) 
eis 76 TUYOY, GBiwTov eivat wor Tov Aovrov Biov 
’ a ts oer sets rd 
vopitw kav pn mpoiovens tis amonoytas éFer- 
éy&o Kal thy aitiay odcay ~evd), nal Tov ToAMH- 
dm ae 5 , 4 
cart’ cineiy dvoctov Kal cvopavrny, Kav Tara 
advra pnder adixav paivopat, Oavdtou tipdpac. 
TlapdSokos 8é por xaxelvos 6 Adyos epdvn Kal 
Seas abtxos, 60° buds exrnpwta, ef olov 7’ éotly 
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been this: never have I been so apprehensive as on 
this day, nor ever more angry than now, nor so 
exceedingly rejoiced. I was frightened, and am 
still disturbed, lest some of you form a mistaken 
judgment of me, beguiled by those antitheses of 
his, conceived in deliberate malice. And I was 
indignant—fairly beside myself, at the charge, when 
he accused me of insolence and drunken violence 
towards a free woman of Olynthus.! But I was 
rejoiced when, as he was dwelling on this charge, 
you refused to listen to him, This I consider to be 
the reward that you bestow upon me for a chaste 
and temperate life. To you I do, indeed, give 
praise and high esteem for putting your faith in the 
life of those who are on trial, rather than in the 
accusations of their enemies; however, I would not 
myself shrink from defending myself against this 
charge. For if there is any man among those who 
are standing outside the bar—and almost the whole 
city is in the court—or if there is any man of 
you, the jurors, who is convinced that I have ever 
perpetrated such an act, not to say towards a free 
person, but towards any creature, I hold my life as 
no longer worth the living. And if as my defence 
proceeds I fail to prove that the accusation is false, 
and that the man who dared to utter it is an impious 
slanderer, then, even though it be clear that I am 
innocent of all the other charges, I declare myself 
worthy of death. 

But strange indeed did that other argument of his 
seem to me, and outrageously unjust, when he asked 


1 Demosthenes in his speech (xix. 196 ff.) had told in detail 
the story of the abuse of a well-born Olynthian captive by 
Aeschines and others at a banquet in Macedonia. 
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év TH abTH wore Pidoxpartous pév Odvatov KaTa- 
ndicacOa, 571 xatayvovs éavtod adixeiv thy 
Kptow ovy trépewev, éuod 8 aroyvava. eyo & 
én” adt@ TovTe Sixaiws dv brokapBdve pdducta 
opber Ban e yap 6 karayvoos éavrod kal Bh 
mapow adixci, é ye aroyvous kai 78 capa Trois 
vopots Kal Tois roXiTaLs mrapadovs ovx ddvxel. 
Tlepi 88 rH addys xarmyopias déopar & tpav, a 
aivBpes "AGqvaior, éav Te Tapudine kal BR pn- 
o00, émepwtav pe Kat dyrobv 6 6 tt ay roBire 
dxodcat, pndev Tpoxareyvaxoras,| arn ton Th 
edvota axovortas. érop & omobev xp mprov 
dptac Bau, bea Ty avopadiay Tis xarnyopias. 
oxéyraabe Cy dv iptv eixds Te Tparypa Soko ma- 
oxen. ipl pep yap 6 ewvduvetov eye vuvd rept 
ToD céparos, ths 88 karnyopias Thy mrelorny 
meroinrat Prroxpdrous Kal Ppiveovos xal Tév 
adrov ovpmpéa Beov, cal Dirirmov Kab TAS elpy- 
wns katt TeV EvBovrou mohTeupaTov, év &race 
b€ tovTous eyo Térarypae. povos 8 ev rH doy: 
paiveras Kndeuov TiS Wodews Anpoobévns, of $ 
addoe mpodorac: Siarerénene ap els aypas EBpi- 
Sov, Kat Aowopias apevdels ovK euot povoy Rowdo- 
podpevos, GA kat Tois rots. ov & ovTws 
aripater, madd éx peraBorijs, Orrov dy Toxn,? 
dorep "Ar Buddqy 4 Gemortorréa kpivov, ot 
wrelorov TOY “EMjvey S6En Sujveynav, & dun pnné- 
vat pev aittatat® tas év Dwxedot Tore, amnr- 


1 npoxareyroxdras Hamaker: sponareywanéras as abies 
S. 


2 Smov &v tUxn Scholiast : dmov téxy or drov téx0: MSS. 
4 alriara: Cobet: airirat ne MSS. 
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you whether it was possible in one and the same 
city to sentence Philocrates to death because he 
would not await trial and so condemned himself, 
and then to acquit me. But I think that on this 
very ground I ought most certainly to be cleared ; 
for if the man who condemns himself by not await- 
ing trial is guilty, certainly he who denies the 
charge and submits his person to the laws and to his 
fellow citizens is not guilty. 

Now, fellow citizens, as regards the rest of his 
accusations, if I pass over any point and fail to 
mention it, I beg of you to question me and let 
me know what it is that you wish to hear about, 
and to refrain from forming any judgment in 
advance, but to listen with impartial goodwill. Ido 
not know where I ought to begin, so inconsistent are 
his acCusations. See whether you think I am being 
treated in a reasonable way. It is 1 who am now on 
trial, and that too for my life; and yet the greater 
part of his accusation has been directed against 
Philocrates and Phrynon and the other members 
of the embassy, against Philip and the peace and 
the policies of ‘Eubulus; it is only as one among 
all these that he gives me a place. But when it 
is a question of solicitude for the interests of the 
state, one solitary man stands out in all his speech— 
Demosthenes ; all the rest are traitors! For he has 
unceasingly insulted us and poured out his slanderous 
lies, not upon me alone, but upon all the rest as well. 
And after treating a man with such contempt, later, 
when it suits his whim, he turns about, and as though 
he were accusing an Alcibiades or 2 Themistocles, 
the most famous men among all the Greeks, he 
proceeds to charge that same man with having 
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Aotptoxévat & budy tov ext Opdens réarov, éx- 
BeBrnudvar 88 ris apyiis KepooBrérrny, dvdpa~ 
pirov Kal ctppayor Ths TodEws. évexeipnoe & 
ameckdbew ye Arcovuci 7h Sixedias rupdvve, wad. 
peta oroudis Kal kpavyis moAdHs mapexeheioad’ 
tpiv purdEacOat, xal ro ris iepelas évirrmiov Ths 
év Lexeria Sinyjoato. ota 8 dvw td Tpayna 
eEdpas, épOdrncé pov tats S:aBorais, tas altias 
dvaribels TOv weTpaypever ob Tois epois oyors, 
GANG Tols Owrots Tois Dirdlamov. 

TIpos 84 tocavrny rorpay Kai tepareiav avO po- 
mov xarerbv Kai Stauvnpovedcat! Kad’ Exacta, 
kat déyew peta xwdivov mpos dmpocdon}rous 
SiaBords. dev 8 syotpar cabeotdrous ré poe 
Teds Adyous gcecOar al yupipors dply Kal 
Steaious, évreiOev dpEopat, ard tov mepl ris 


i P Soel ST ) 7 , 
eipnuns AOyov Kal THs aipécews THs mpeoBelas 


otra yap wddota Kal penvijoopat, nal éun}- 
copuat eltrety, nat pets pabjoeabe. 

“Amavtas yap tpis oipat todTd ye adtods 2 
pyypoveverr, 80 of mpéoBes of trav EvBoéwv, 
ened) wept THs mpos abtovs ciphyns TH Snpy 
bteréxOnoar, elrov, btt Kal irises adrods 
Kerevocey byiy arrayyeidat Ste BovrAerat Siadv- 
cacbat mpos tpds ai eipyyny® &yew. od TOAD 
8 borepov xpove Bptvwv 6 ‘Papuvotatos éddro 
im AnoTdv év Tals ovovdais Tais ’OhvpTiaxais, 


1 Siapynpoveboa: Weidner: the MSS. have ra Acxévra 
before or after the verb. 

2 atrobs Herwerden: aitd MSS. 

3 eiphynv Baiter : thy ciphyny MSS, 
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destroyed the cities in Phocis, with having lost 
you the Thracian coast, with having expelled from 
his kingdom Cersobleptes, a friend and ally of the 
city. And he undertook to liken me to Dionysius, the 

* tyrant of Sicily, and vehemently and with loud cries 
he called upon you to be on your guard against me; 
and he related the dream of the priestess in Sicily.? 
Then, after all this exaggeration, he begrudged me 

“the credit even for what he had slanderously charged 
me with accomplishing, and ascribed it all, not to 
my words, but to the arms of Philip. 

‘When now a man-has shown such trickery -and 
effrontery, it is difficult even to remember every 
single thing, and in the face of danger it is not easy 
to answer unexpected slanders. But I will begin 
with those events which I think will enable me to 
make fay presentation most clear and intelligible to 
you, and fair; these events are the discussion that 
took place concerning the peace, and the choice 
of the ambassadors. In this way I shall best 
remember his charges and best be able to speak . 
effectively, and you will be best instructed. 

There is one thing, at any rate, which I think you 
all yourselves remember : how the ambassadors from 
Euboea, after they had discussed with our assembly 
the question of our making peace with them, told 
us that Philip also had asked them to report to you 
that he wished to come to terms and be at peace 
with you. Not long after this, Phrynon of Rhamnus 
was captured by privateers, during the Olympian 


1 Neither the comparison with Dionysius nor the story of 
the dream was retained by Demosthenes when he revised his 
speech for publication, 
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@s aités yrTtGto: éredy 8 erav@de Sedpo dv- 
tpwbeis, eeito ipdv mpecBevtiy ait mapas 
Pirerrov XécOat, iva, ci wws Sivarro, dwordBot 

yy / faeners yn 
T& AUtpa. wecBévtes BS ipels cide ait@ 
Krnowpavra mpecBevtyy. éwed) 8¢ éravixe 
Seip’ ard tis wpecBelas 0 Krnoupay, drieyyerde 
mpos tas Insp dv éréudOn, nai mpos tovrots, 
bre dain Pidurmos dxwov pév Todephoat mpos 
buds, BotrecOar S¢ kal viv amwadrayhvar Tod 
Toréuov. elmovtos 6¢ Taira Tod Krnotpertos, 
kal rod twa ékayyeidavros mpos Ttovros 
grravOporiav, cai tod Sipou opddpa amodeka- 
pévou xai tov Krnoipavra érawvécaytos, avret- 
névtos 8’ obdevds, evraida ijn Sidwor Widiopa 
Diroxpdrns 6 ‘Ayvovotos, wal o Sipos amas 
spoyvapovar exetporovnaey, ekeivar Eriamm 
depo xijpuca) nat mpéoBers méumew inép eipy- 
yns. mporepov pev yap Kal abo tobT’ éxwdveTo 
bré twwv, ols Fv Todt’ éntper's, Os adtd TO 
mpaypo Beker. ypdpovras yap obrot mapave- 
pov To Wifptiopa, AvKivoy éri thy ypaday éme- 
ypawrdpuevor, Kal tivnua éxatov tddavra. Kal 
peta tair’ cloner  ypady eis To SixactHprov, 
dppwotas 8 éywv 6 Piroxpdrns éxdrecev abt 
ovvayopov AnpooBévny, add’ obx eve. mapedOadv 
8 6 pecodirurmos Anyoobévns, xarérprye thy 
jpépav crrodoyoupevos’ Kal TO tedeutalov daro- 


 chpvea Bekker : xhpuxas MSS. 





1 Shortly before the time for the Olympic festival in each 
quadrennium, heralds were sent out by the Elean state ta 
carry to all Greeks the invitation to the festival and to pro- 
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truce, according to his own complaint.!. Now when 
he had been ransomed and had come home, he 
asked you to choose an envoy to go to Philip in 
his behalf, in order that, if possible, he might 
recover his ransom money. You were persuaded, 
and chose Ctesiphon as envoy for him. When 
Ctesiphon returned from his mission, he first re- 
ported to you on the matters for which he was sent, 
and then in addition he said that Philip declared 
that he had gone to war with you against his own 
will, and that he wished, even now, to be rid of the 
war. When Ctesipbon had said this and had also 
told of the marked kindness of his reception, the 
people eagerly accepted his report and passed a 
vote of praise for Ctesiphon. Not a voice was 
raised in opposition. ‘Then it was, and not till 
then, Chat Philocrates of Hagnus offered a motion, 
which was passed by unanimous vote of the people, 
that Philip be allowed to send to us a herald and 
ambassadors to treat for peace. For up to this 
time even that had been prevented by certain 
men who made it their business to do so, as the 
event itself proved. For they attacked the motion 
as unconstitutional, subscribing the name of Lycinus 
to the indictment, in which they proposed a penalty 
of one hundred talents. When the case came to 
trial Philocrates was ill, and called as his advocate 
Demosthenes, not me. And Demosthenes the Philip- 
hater came to the platform and used up the day in 
his plea for the defence. Finally Philocrates was 
claim a sacred truce between all warring Greek states. 
Phrynon claimed that Macedonian pirates had violated this 
truce, 

2 On the indictment for proposing an unconstitutional 
measure, see Speech III., Introduction. 
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, . ‘ , Ry 
pevryes Didoxpdrys, 6 88 ypayrdpevos td wépmrov 
gépos tay bidev ob perarapBéves. raat rai?” 
upets Aravtes lore. 7d 8é tobs adrods Karpods 
“Oduvbos dro, xat modo} Tdv jyerépar éyxarte- 


AiPOncav morray, dv Fv larpowdis 6 ’Epyoyd- 


pous aberPds kai Eddparos 6 XzpouBixou vids. 
bmép 8) todtwy ixernpiav Oévres oi oixetor edéovTo 
tydv emipéreav movjcacOa. mapedObvees 8 
abtois cuvnydpovv Diroxpdtys Kab Anpoobérns, 
GAN’ ode Alayivyns. Kal méurover mpeoBevtny 
’AptoréSnpov tov brroxperiy ampos Didswrroy, did 
Ti woow Kal duravO pwriay Tis téxyyns. as S 
eravijxav aro Ths wpecBelas 6 "ApiatoSnpos Sid 
Twas daoxodias ob mpoore. mpos thy Bounrw, 
Grn’ EbPacev adtov "latpoxdijs erOdv éx._Maxe- 
Sovias dpeOels brs Didinmov dvev Wrpav, ev- 
1a00 jyavderouv rodXol, bri viv mpecBelav ob« 
amnyyerev 6 ’Apiorddnuos, rods abtods Aeyous 
dxovovtes tod “latpoxdéous wept tod Didtarrov. 
Terevraiop 8° cicehOdy * Anpoxpérns 6’ Adidvaios 
éreise Thy Bovdiy dvaxarécacbat tov "Aprord- 
Syporr els 68 r&v Bovreutdv Fw Anpoc8ens 6 
€uos Kariyopos. maperdav § 6 ’Apiotodnpas 
TOAdiy Twa ebvorav dmhyyethe tod Didtrrov 
mpos Thy jodw, nal mpoceOnxev bre Kad ovp- 
Haxos Bovhorro tH odes yevécbar. Kal tad’ 
ove ev Th Boudh pdvov elrev, GAXO Kab ev TO 
Siw. xavradd’ obSty dyretre Anpoo Bérns, 
GANG kal orepavdcat Tov ApioToSnpov eypayre. 
1 Abtpwy Dobree: Adtpwy yerdueros alxudawros MSS. 


2 eloex@ay Weidner : the MSS, have eis thy Bovahy before 
or after civerdar. : 
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acquitted, and the prosecutor failed to receive the 
fifth part of the votes. This is matter of common 
knowledge. Now about the same time Olynthus 
was taken, and many of our citizens were captured 
there, among them Iatrocles, brother of Ergochares, 
and Eueratus, son of Strombichus. Their families 
naturally made supplication in their behalf, and 
begged ‘you to provide for them. Their spokesmen 
before the. people were Philocrates and Demos- 
thenes, not Aeschines. So Aristodemus the actor 
is sent as envoy to Philip, as being an acquaintance 
of his, and of a profession that naturally wins 
friends. But when Aristodemus returned from his 
mission, his report to the senate was delayed by 
certain business of his, and meanwhile Iatrocles 
came back from Macedonia, released by Philip 
without*ransom. ‘Then many people were angry 
with Aristodemus for having failed to make his 
report, for they heard from  Iatrocles the same 
story about Philip. Finally Democrates of Aphidna 
went before the senate and persuaded them to 
summon Aristodemus. One of the senators was 
Demosthenes, my accuser! Aristodemus appeared 
before them, reported Philip’s great friendliness 
toward the city, and added this besides, that Philip 
even wished to become an ally of our state. This 
he said not only before the senate, but also at 
an assembly of the people. Here again Demos- 
thenes spoke no word in opposition, but even moved 
that a crown be conferred on Aristodemus. 

1 A prosecutor who failed to receive one-fifth part of the 
votes of the jury was subject toa fine of 1,000 drachmas and 
disability to bring such a suit in the future. 


2 The same story that the Euboean ambassadors and 
Ctesiphon had brought, that Philip was ready to discuss peace. 
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18 “PyOévrav 88 tobrav, Widicpa eyparrev 6 
Didoxpdrns Xécbat mpésBes wpds Direrrov . 
dvSpas Séxa, ofrwes Scarékovtrar Didimre repr 
eipyyns xal Tay Kowh cuphepdvtav ’AOnvatows 
Kal Didirme. yetpotovoupéevav S& tov Séca 
mpéaBewr, eyo piv mpoeSrjOnv id Navotxréous, . 
Anpoabérns & bn’ abtod Piroxpdtous, 6 vuvb 

19 Diroxpdrous xatnyopav. ott 8 hy mpddupos 
eis Ta Tpdypata, wate év TH Bovdi ypader, va 
abiuios dy july 6 “Aptotodnpos cupmrpecBetn, 
&récOat mpéaBets emi tas modes ev als See Tov 
"Apiotddnuov aywvitecOat, oitives imép adtod 
TapatTicovrat Tas Enuias. Kal Ste tavr éorlv 
adnOh, AABE por TA Yndiopara, Kal Thy éxpap- 
Tupiay avayvobe tiv "Apiotodipov, Kal xddee 
mpos ods eEenaptipyoer, iv ciSiow of Sixactai, 
tis 6 Diroxpdrous éraipos, kai ris 6 Tas Swpeds 
Apiatodijpo pdcxor tetoew Sodvar rov Shor. 


WHOISMATA. EKMAPTYTPIA? 


20 ‘H pév toivuy && dpyis &vortacts tev bdov 
mpaypdtov éyévero od di’ euod, ddAAa bid Anpo- 
abévous Kal Piroxpdrous: ev 8¢ 1H mpecRela 
oucaiteiy juiv eamrovéacer, ov éue Teicas, GANG 
Tovs per’ éod, “AyAaoxpéovra tov Tevébiov, dy ex 
Tav cuppdyav etheobe, kat “latpoxdéa. ev 8 
TH mopeta TapaxereverOai pe pynoiv abt, das 
to Onpiov Kows puddEouev, tov Diroxpdrny, 
Tpayywa A€yor TeTracpBEvov. Tas yap av eyo 
AnpocOérny emi PDidoxpdtny wapexddovv, dy 

» WHSIZMATA, EKMAPTYPIA Blass: the MSS. have ¥4- 
gona and éxpaprupla: or waprtupla. $ 
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Next Philocrates moved that ten ambassadors be 
chosen to go to Philip and discuss with him both the 
question of peace and the common interests of the 
Athenians and Philip. At the election of the ten 
ambassadors I was nominated by Nausicles, but Phi- 
locrates himself nominated Demosthenes—Demos- 
thenes, the man who now accuses Philocrates. And 
so eager was Demosthenes for the business, that in 
order to make it possible for Aristodemus to be a 
member of our embassy without financial loss to him- 
self, he moved that we elect envoys to go to the 
cities in which Aristodemus was under contract to 
act, and beg in his behalf the cancelling of his for- 
feitures. To prove the truth of this [to the Clerk of 
the Court] take, if you please, the decrees, and read 
the depgsition of Aristodemus, and call the witnesses 
before whom the deposition was made, in order that 
the jury may know who was the good friend of Phi- 
locrates, and who it was that promised to persuade 
the people to bestow the rewards on Aristodemus. 


THE DECREES. TUE DEPOSITION 


The whole affair, therefore, from the beginning 
originated not with me, but with Demosthenes and 
Philocrates. And on the embassy he was eager to 
belong to our mess—~not with my consent, but with 
that of my companions, Aglaocreon of Tenedos, 
whom you chose to represent the allies, and Iatrocles. 
And he asserts that on the journey I urged him to 
join me in guarding against the beast—meaning 
Philocrates. But the whole story was a fabrica- 
tion; for how could I have urged Demosthenes 
against Philoecrates, when I knew that he had 
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qdew auverndrta per Didoxpdret, én y qh Tey 
mapavopov 'y ypady, mpaBrnbevra & eis Thy mpe- 
Belay bro Pidoxpatous 5 T p08 | &e rotrous ovK c 
TOLovToLS Ter oy Nae GN bXnv THY Topelav 
qwayxafoueda Anuoobévny tropévery addpyrov 
Kat Bapby avOparrov bs Siacxorotyrav hpov & 
Te ea) Déyery,? Kab Kigwvos eindvros bre poBoiro 

[o) Sixaodoyovpevos mepeyévorro away 6 Pider- 
mos, myas 51) AGyou emnyyérrero,® cal mepl TOV 
Sixaiov trav brép 'Audsrodews Kal Tis apis TOD 
moréuou totatra épeiy bn, Hate awopparvew tO 
Dirirrov ocropa odocyoive aBpoxyy, xat meicev 
"A@nvatovs péev xaradekacGar ANewodévnv, Bidur- 
tov © *AOnvaiors” Appimodey drodoivat. 

"Iva 88 pi paxpohoya THY Tobrov SieEvov 
bmepnpaviar, as taxsora Teopev eis Maxedoviay, 
owverakaper mpos * pas adrovs, Srav mposieo- 
pep Dirirme, Tov 1 eo Biraroy mparov © Déyeew 
kat tous ovrrovs Kad jruxiav’ ériyyave 8 hpov . 
vedraros dv, os en, Anyoodérns. érevdyy 58 
elaexdjOnuev,—kal Tovrous 389 poe opddpa ™poc- 
éxere tov vodv: évreiOev yap gatowerbe Tay- 
Spomov § pOdvoy imepBddXovra Kat Sewiyy Seciav 
Gua cal caxoyGerar, Kat roravtas peisavnay Kat 


1 Adyots Baiter: Adyos of cupmpéc Bers Mss. 

2 rdyew Taylor: Adyew juts (or buds) ray cupnpéoBewr (or 
npéoBewv) MSS, 

* gxpyyédders Taylor: before érnyyéAdero the MSS. have 
Exes apOdvous or &pOdvous Zxerw. de 

4 apds added by Reiske. b Ps 

8 aby xpecBirarov mparov Herwerden: robs mpesBurdrous 
apérous MSS. 

§ apOpdwov Markland : év@perov MSS. . ° 
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been Philocrates’ advocate in the suit against the 
legality of his motion, and that he had been nomin- 
“ated to the embassy by Philocrates? Moreover, this 
was not the sort of conversation in which we were 
engaged, but'all the way we were forced to put up 
with Demosthenes’ odious and insufferable ways. 
When we were discussing what should be said, and 
when Cimon remarked that he was afraid Philip 
would get the better of us in arguing his claims, 
Demosthenes promised fountains of oratory, and said 
that he was going to make such a speech about our 
claims to Amphipolis and the origin of the war that 
he would sew up Philip’s mouth with an unsoaked 
rush,! and he would persuade the Athenians to per- 
mit Leosthenes to return home,* and Philip to restore 
Amphipolis to Athens, 
. But Tiot to describe at length the overweening 
_ self-confidence of this fellow, as soon as we were 
come to Macedonia, we arranged among ourselves 
‘that at our-audience with Philip the eldest should 
speak first, and the rest in the order of age. Now it 
happened that the youngest man of us was, according 
to his own assertion, Demosthenes. When we were 
summoned—and gray now give especial attention to 
this, for here you shal] see the exceeding enviousness 
of the man, and his strange cowardice and meanness 
too, and such plottings against men who were his 


1 The job would he so easy that he would not have to stop 
to soak the rush fibre and make it pliable. A proverbial 
expression. 

# Leosthenes was an Athenian orator and general, who 
had been condemned to death in 361 because of the failure 
of his campaign in the northern waters ; he was now in exile 
in Macedonia, The recovery of Amphipolis would mollify 
the anger of the Athenians against him. 
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avBpiv ovacitay Kai cupmpés Rew, as one dy 
Kata TOV exGiarev ms inh Toujoaito. TOUS yap 
THs Toews Gras Kal THY Sqyociav tpdmelav epi 
mrela Tou of pnot roueioBa, obK ov emrxeptos, 
cipyjoeras yap, obs eyyerss. yet 8é, ols fepd 
Kal rapot mporyovey bmdpxovow év tie watpicr, 
wal diarprBai wat our Berar pe? bpdy €revO éptot, 
nal vapor Kata Tovs vopous nat andearal feat 
Téxva, "AGjvnoe pev Typey (aEtoe tis bperépas 
miorews, ov yap dv mote tpuas etheaOe, EXOovTes 
e els Maxedoviay aidyys éyevopeBa mpobéras. 
6 8¢ ovdev darparor exov Epos Tod coparos, ws 
av , Apateibns,” 6 Bixatos émixadrovpevos, Suaxe- 
paiver Kab KaTanTvet Swpodoxias. 

“Axovcate by Tous Te 7petépous Adyaus, ods 
elropev drrép indy, Kal wdadwv ods 78 ) pryan Spero . 
THs _Todews elpnxe Anpocdévns, ¢ wv epebis | nat 
Kara papov mpos &xaota Tov karnyopnwever 
drohoyjow at. era e eis bmepBodny unas, 
o avépes Sreaarat, j Ore oy} Kat Sexanieos pev 
dxovere dare, éav 7 9) Wow Tév KaTHyopy- 
pévor, ody buds, GAN epavrov aitidcopar. 


1 Many MES, add 083? i@ev rhv deavhy mpotera: (ep. § 88): 
Blass brackets. 

2 Amoreldns 6 rovs pdpovs TAkas Tors “EAAnow MSS., Blass : 
Scheibe and Weidner omit é. . .“EAAnow, as adapted from 
iii, 258, 








? See Demosthenes xix. 189 ff. Aeschines had protested 
that Demosthenes, in attacking his fellow-ambassadors on 
their return from Macedonia, was violating the common 
decencies of life, which demanded that men who had sat 
at table together should treat one another aa friends. 
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own fellow ambassadors and his messmates as one 
would hardly enter into even against his bitterest 
enemies, For you remember he says? it is the salt of 
the city and the table of the state for which he has 
most regard—he, who is no citizen born—tor I will 
out with it!—nor akin to us.2. But we, who have 
shrines and family tombs in our native Jand,and such 
life and intercourse with you as belong to free men, 
and lawful marriage, with its offspring and connec- 
tions, we while at Athens were worthy of your con- 
fidence, or you would never have chosen us, but when 
we had come to Macedonia we all at once turned 
traitors! But the man who has not one member of 
his body left unsold, posing as a second Aristeides 
“the Just,” is displeased, and spits on us, as takers 
of brikes. 

Hear now the pleas that we made in your behalf, 
and again those which stand to the credit of Demos- 
thenes, that great benefactor of the state, in order 
that I may answer one after another and in full 
detail each one of his accusations. But I commend 
you exceedingly, gentlemen of the jury, that in 
silence and with fairness you are listening to us. 
If, therefore, 1 fail to refute any one of his accusa- 
tions, I shall have myself, not you, to blame. 
Demosthenes replied that the table and the salt, even in the 
case of the prytanes and other high officials who ate together 
at a common official table, gave no immunity to the wrong- 
doer ; his fellow-officials were free to bring him to punish- 
ment. If the public table of the prytanes did not protect 
the guilty from attack by his fellow-officers, the table and 
the salt of the group of ambassadors should be no protection 
to Aeschines against Demosthenes’ attack. 

2 In the Speech against Ctesiphon, 171 £., Aeschines de- 
clares that the wnaternal grandmother of Demosthenes was a 
Seythiar. 
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2 "Eresd) yap of mpecBitepar tals prexiars bnép 
Tis peo Betas eiprxecav, cal xabjuev eis pas o 
Aoyos, TA piv KAO Exacta Tov exe? pnOévror im’ 
epob, cal rods mpos tatta Didirmou! Aoyous, év 
TO ipo cages annyyetka mpos Eravras “AGn- 
vatous, vuvi 88 meipdoouar Sid xeparaior tpas 

26 dmopipponew. Tparov pev yap mpos avrov 
Ste rOov tiv marpexiy ebvorar kad Tas evepye- 
cias bs iets omnptate ’Apivta 76 DPiriamou 
matpi, ovdév mapareinwv, GN’ egefs aravta 
bropspvicKer, Setdrepov 8, bv abros WW paprus 
& Traber. “Audbytou pév? yap vewati rererev- 
tTnK6T05 Kal ’AdeEdvSpov tod mpeoBurdrov tev 
aderpav, Uepdixnou 88 nal Dirtrmov rabSev 
Svrev, Eipudixns 88 rijs Lnrpos abt&v roodebo- 

27 pévns bd tév SoxovvTwy elvar? pirov, Taveaviov 
8 ét ri dpyhy' kartévtos, puyd80os pev dvtos, 

7G Kapp o toxvovros, Todhov 8 aire cup- 
mparrovray, éxovtos b¢ “EXAnuixhy Svvapev, etdn- 
pores 86 "AvOepodvTa Kal @dppav Kai Etpépav 
kal GX dra yopla, Maxeddvev 8é ovX opo- 
vootytav, GAka tév relator ra Iaveartoy 
ppovotvrwr, émi tov xaipev tobrav éxetporovnoay 
"AOnvator otpatyyov én "Audimorww "Igixparny, 
-"Apudimourav aitov exovt@v Tote Thy word Kab 

28 THY Ywpav KapToupévor. adixopevov & eis ods 

Tomous “Idixpadrous per’ ddiyav 7d TpOTov vewv, 


1 Alrmov Weidner: before gaAinrov the MSS, have 
AexOévras md or Jnbevras bd, 

? uty added by Franke from an ancient quotation of the 
passage. 

® elvar Cobet : the MSS. have airijs or abrois before elvat. 

* dpxhv Cobet : dpyty aivay MSS, 
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So when the older men had spoken on the object 
of our mission, our turn came.) All that I said there 
and Philip’s reply, I reported fully in your assembly 
in the presence of all the citizens, but I will try to 
recall it to you now in a summary way. In the first 
place, I described to him our traditional friendship 
and your generous services to Amyntas, the father of 
Philip, recalling them all one after another, and 
omitting nothing, Secondly, I reminded him ot 
services of which he himself had been both witness 
and recipient. For shortly after the death of Amyn- 
tas, and of Alexander, the eldest of the brothers, 
while Perdiceas and Philip were still children, when 
their mother Eurydice had been betrayed by those 
who professed to be their friends, and when Pau- 
sanias was coming back to contend for the throne,” 
an exile then, but favoured by opportunity and the 
support of many of the people, and bringing a Greek 
force with him, and when he had already seized 
Anthemon, Therma, Strepsa, and certain other places, 
at atime when the Macedonians were not united, 
but most of them favoured Pausanias: at this crisis 
the Athenians elected Iphicrates as their general to 
go against Amphipolis—for at that time the people 
of Amphipolis were holding their city themselves and 
enjoying the products of the land. When Iphicrates 
had come into this region—with a few ships at first, 


1 The turn of Acschines and Demosthenes as the youngest 
of the ambassadors. 

2 Amyntas, king of Macedonia, left three sons, Alexander, 
Perdiccas, and Philip. Alexander succeeded his father, but 
after a short reign he was assassinated. His mother Eurydice 
with her paramour Ptolemaeus took the throne. Her power 
was threatened by Pausanias, 2 member of a rival princely 
house. 
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+ fryounévov Baiter : jyouuevov "ASnvaiwy or "AGnvalwy tyou- 
névov MSS, 





1 Amyntas, hard pressed by his Illyrian and Thessalian 
neighbours, had at one time been driven from his throne by 
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for the purpose of examining into the situation rather 
than of laying siege to the city—“ Then,” said I, 
~ your mother Eurydice sent for him, and according 
to the testimony of all who were present, she put 
your brother Perdiceas into the arms of Iphicrates, 
and set you upon his knees—for you were a little 
boy—and said, ‘ Amyntas, the father of these little 
children, when he was alive, made you his son,! and 
enjoyed the friendship of the city of Athens; we 
have a right therefore to consider you in your private 
capacity a brother of these boys, and in your public 
capacity a friend to us.’ After this she at once began 
to make earnest entreaty in your behalf and in her 
own, and for the maintenance of the throne—in a 
word for full protection. When Iphicrates had heard 
all this, he drove Pausanias out of Macedonia and 
preserved the dynasty for you.” Next I spoke about 
Ptolemaeus, who had been made regent, telling what 
an ungrateful and outrageous thing he had done: 
1 explained how in the first place he continually 
worked against our city in the interest of Amphipolis, 
and when we were in controversy with the Thebans, 
made alliance with them; and then how Perdiceas, 
when he came to the throne, fought for Amphipolis 
against our city. ‘And J showed that, wronged as you 
were, you maintained your friendly attitude ; for I 
told how, when you had conquered Perdiceas in the 
war, under the generalship of Callisthenes, you made 
a truce with him, ever expecting to receive some 
just return. And I tried to remove the ill feeling 


a rival prince. After two year's he was restored to power by 
the help of Sparta and ‘Athens. It is conjectured that this 
was the occasion of his adoption of the Athenian [phicrates, 
one of the most capable leaders of mercenary troops. 


183 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


errerpepy | Aweuv, SBdonwv ore Kad\oBévny 6 
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Vero... wédw Blass: tod after réAw MSS. 
* «al added by Franke. 
3 améorn Baiter: aeéory 6 Gidinwov rarhp MSS. 
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that was connected with this affair by showing that it 
was not the truce with Perdiceas that led the people 
to put Callisthenes to death, but other causes. And 
again I did not hesitate to complain of Philip him- 
self, blaming him for having taken up in his turn the 
war against our state. As proof of all my statements, 
I offered the letters of the persons in question, the 
decrees of the pcople, and Callisthenes’ treaty of 
trace. Now the facts about our original acquisition 
both of the district and of the place called Ennea 
Hodoi,! and the story of the sons of Theseus, one of 
whom, Acamas, is said to have received this district 
as the dowry of his wife—all this was fitting to the 
occasion then, and was given with the utmost exact- 
ness, but now I suppose I must be brief; but those 
‘proofs which rested, not on the ancient legends, but 
on ocewrrences of our own time, these also I called 
to mind, For at a congress? of the Lacedaemonian 
allies and the other Greeks, in which Amyntas, the 
father of Philip, being entitled to a seat, was re- 
presented by a delegate whose vote was absolitely 
under his control, he joined the other Greeks in 
voting to help Athens to recover possession of 
Amphipolis. As proof of this I presented from the 
public records the resolution of the Greek con- 
gress and the names of those who voted. “Now,” 
said I, “2 claim which Amyntas renounced in the 
presence of all the Greeks, and that not by words 
alone, but by his vote, that claim you his son have no 
right to advance. But if you argue that it is right 
for you to keep the place because you took it in war, 


1 Bnnea Hodoi (‘* Nine Roads”) was the old name of the 
place colonized by the Athenians in 436 under the name of 
Amphipolis. 2 The “Congress of Sparta,” 371 B.C. 

we 
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Thy Tod eldes, Kuplos éyets TH TOO trodduov 
voum KTnodpevos: et S "Apgimodiras ddetdou 
THY "AOnvaiav modu, obyt taxelvov éyets, ANG 
thy AOnvaiwr ydpav.” 

‘Pndévrwv Sé Kal rodTev Kat érépav doyov, 4Sn 
naBijxer els Anuoabévny ro Tis Tpeo Betas pépos, 
nal mévres mposeiyov ws urepBords tivas Suvd- 
Hews axovadpevor MOywv Kal yap pos abrov Tov 
Piturrov, as jv batepov axovew, cah Tpos Tods 
ératpous €Enyyedto! h ray émayyeaayv brepBors}. 
obra b¢ dwdvrwy Siaxerpévev mpos Thy axpoacw, 
POeyyeTas Td Onpiov todT0 Tpooiptov oKoTerven Te 
kat TeOvnxds Seria, kal puxpov Tpoayayav dvw 
TOY TpaypdTov, eaipyns eoiynce kai SenrropyOn, 


5 tereutay S€ cemimrer éx Tob déyou. iby be 


ahi ae: ewe - 
abtov 6 Pirtmros as Siénerto, Oappeiv re mapexe- 
Aevero Kal pH vowifew, damep év trois Oedrpors, 
rare , A 

6a rodTo” te wemovOévat, GAX Hovyh wat nate 
Mixpov dvapiprnoKerOat, Kal Aéyey OS apoeinero, 
08 ws dmak érapdxOn al tev yeypaypevev Ste- 
oddnrn, 008 dvaraBeiv abtov eduv7On, Grd Kab 
widw émexepioas? taitov érabev. as 8 hy 
wry, peTaoTHvas Huds 6 «npu€ éxérevoev. 

} e&hyyeAto Bekker : etyyyéAdero or einyyeAdn MSS. The 
MSS. have airod before or after the verb: Blass omits, 

® rodro Stephanus: rodro ofec8ac MSS. 


5 émyephoas Weidner: the MSS. have Aéyew before or 
after émyeptioas. 





} Amphipolis was founded as a colony of Athens in 436, 
and became one of the most important cities on the northern 
coast. The Spartans seized it early in the Peloponnesian 
war, and held it till the close of the war. They then 
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if it is true that it was a war against us in which you, 
took the city, you do hold it justly, by right of con- 
quest ; but if it was from the Amphipolitans that you 
took a city which belonged to the Athenians, it is 
not the property of the Amphipolitans that you are 
holding, but territory of Athens.” } 

Now when I had said this and more beside, at last 
came Demosthenes’ turn to speak. All were intent, 
expecting to hear a masterpiece of eloquence. For, 
as we learned afterwards, his extravagant boasting 
had been reported to Philip and his court. So when 
all were thus prepared to listen, this creature mouthed 
forth a proem——an obscure sort of thing and as dead 
as fright could make it; and getting on a little way 
into the subject he suddenly stopped speaking and 
stood helpless; finally he collapsed completely. 
Philip #w his plight and bade him take courage, 
and not to think, as though he were an actor on the 
stage, that. his collapse was an irreparable calamity, 
but to keep cool and try gradually to recall his 
speech, and speak it off as he had prepared it. But 
he, having been once upset, and having forgotten 
what he had written, was unable to recover himself ; 
nay, on making a second attempt, he broke down 
again. Silence followed; then the herald bade us ° 
withdraw. 
renounced their claim to it, but the people of the city them- 
selves refused to return to Athenian allegiance. Repeated 
expeditions were sent out by the Athenians to retake the 
city, but without success. One of Philip’s first acts was to 
seize Amphipolis. It was claimed at Athens that he had 
promised, if given a free hand, to restore the place to 
Athens; but this he refused to do, and so began the first 
war between Athens and Philip. The Athenian claim to 


the city was therefore one of the most important matters to 
be presented by the ambassadors whose mission Aeschines is 


ewe 
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36 "Eesdy 8 eg” judy avrév  éyevopeba, aopdipa’ 
oxvOpoTicas 6 6 Xenoros obtoat Anpoadévns a amo- 
Awrenévas pe py THY wow wal Tous ouppdyous 
éxtrayevtos Sé ovK euod povov, adda Kal TaN 
cuprpés Sewn arrdvrwv, Kai Thy aitiay TuvOavo 
pévov 30 iy radr cimev, ipetd pe et Trav AOnuya 
mpdypdrev emtherya pat, Kal TOV Sijwov eararre 
mrovnpévov wal apddpa eriBupobvra elpruns eb wa 

37 péuynpat. “"H péya ppoveis,” en, “ert Tats 
eyybiopévass ev TevTiixovTa vavaiv, ovdérore & 

TrAnpwOncopévars; obtw yap jpéOixas Didurros 
kal totadra eipyneas, && wav odx eipnyn yévort’ di 
ec Tonepou, aX’ ef eipyyns more HOS dxripunros. 
dpxopévou & [pod pos Tada avridéeyeuw, éxddour 

7pas ot innpérar.? 

3 ‘Qs & elo O oper Kai exabelopeda, eB a dont 
mpos &eactov Tov eipnuevav évexetpet Te Aeyev ¢ 
Pirduros, mretoriy 88 elxétws emoujoaro Srarpe- 
Biv pds tovs esobs Adyous: tows yap ovdev TH 
évovtwy eimeiv, OS ye Oluat, mapédiTrov: Kab TOR. 
Adnis pov Toivoya ev Tots Aoyous Hvopate: mpos 
&& Anpoobérny tov obt@ Katayeddorws awandnd: 
Eavra ob8 trrép évos olpar SieéxOn. Todro Se hr 

39 dpa dyxovn kai AUTH TOUT@. éredy Sé KaTé 
atpewer eis hiravOpwriay tos ddyous, Kal Ti 
cuxopdvtnpa b mpoeipyxes kat’ éuod mpos Tov 
avupmrpéa Bets obtos, ws Eoopévou Todeuov Kal dia- 
opis aitiov, d:émintev abto, évradOa dn Kal 
mavreras ékiotdpevos attod Katahavys jy, 

1 


2 gpddpa Weidne 
* trapéras Blass 
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otray Baiter and Sauppe : abray of cunmpésBas MSS, 
a¢é5pa xivy MSS. 
dmnpéras of roi é1Ainmov MSS. 
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Now when we were by ourselves, our worthy col- 
}- league Demosthenes put on an exceedingly sour face 
and declared that I had ruined the city and the 
allies. And when not only I, but all the rest of the 
ambassadors were amazed, and asked him his reason 
for saying that, he asked me if I had forgotten the 
situation at Athens, and if I did not remember that 
the people were worn out and exceedingly anxiou 
for peace. ‘Or does your confidence rest,” said he, 
“on those fifty ships that have been voted but are 
never going to be manned? You have so exasperated 
Philip by the speech you have made that the effect 
of it could not possibly be to make peace out of war, 
but implacable war out of peace!” I was just 
beginning to answer him, when the attendants 
summoged us. 

When we had come in and taken our seats, Philip 
began at the beginning and undertook to make 
some sort of answer to every argument which we had 
advanced. Naturally he dwelt especially on my 
argument, for I think I may fairly say that I had 
omitted nothing that could be said; and again and 
again he mentioned my name in the course of his 
argument. But in reply to Demosthenes, who had 
made such a laughing-stock of himself, not one word 
was said on a single point, I believe. And you may 
be sure that this was pain and anguish to him. But 
when Philip turned to expressions of friendship, and 
the bottom dropped out of the slander which this 
Demosthenes had previously uttered against me 
before our fellow ambassadors, that I was going to 
be the cause of disagreement and war, then indeed 
it was plain to see that he was altogether beside 
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date Kat KrxPevtav jpnov eri Fina Sewvos 
doxnoveiv. 

“Adoppavtoy & nyo oikade éx THs mpeo Betas, 
eEaihuns Kara iy oSov mrapado£os Os) thav- 
Opadrws mpos Exactov Siehéyeto. 6 Te pev odv 
mor’ Ry o ieépreoyp » 70 xadoupevov maumadnpa. o7] 
TO TadipBodov }) ta Towira pyjpata, ovK dew 
mporepov: vuoi 8 é&nyntiy totrov AaBev Tis 
anéons caxonGelas HepiOnna. SiarapPdveor yap 
&xacrov nua év pépet, TH mev épavov ovorioew 
ennyyédrero Kab BonOrjoew Tots iSiors, Tov Se ets 
otparnyiay karaorioew ewol bé Tapaxohovbév 
wat thy pvow paxapitov at Tovs rOyous ods 
elrov eyxwpdtov trodds fy Tois émaivoss war 
érax Ons. ouvdermvowvtav 8 4, jpav dmdmroy ey 
Aapicn, abrov pév écxonte Kah Tay émopiay Thy 
ey TO Adbyp oupBacay é éavt@, Tov 8é Pidemmov 
tov tnd Tov HrLov dwOpeorav égy mavtwy elvat 
Sewstatov. cuvatropnvapévov dé Kauod te ToLob- 
TOV, WS Kal pYNLoMLKoS etoroe 7 pos * Ta map hav 

pnbeta, Kryoipdvros &é, damep iv HpOY Tpe- 
oBorares, brepBorzy Twa éavtod TahasoTnTOs 
Kat mrxBous & éréy elovros, wal mpoo Oévras, os év 
TogotT@ ypovm® ob meTol” obras bv obs éma- 
ppddirov avOpworrov éwpaxas ein, dvaxporicas 6 
Zicudos dbe Tas xetpas, “é Tatra pévrot,, én, 
Kryoipay, ovr’ Gy ov mpos Tov Sijpov elrrous, oor’ 
ay ovTos,” ” éue 3 Aéyoou, “ ToApaEcev elmety Tpos 
*"AOnvaious, a 6 Piduamos Secvas eiveiv kai pvn- 


1 &s Cobet : cal MSS. 
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himself, so that even when we were invited to dinner 
he behaved with shameful rudeness. 

When we set out on our return home after com- 
pleting our mission, suddenly he began talking to 
each of us on the way in a surprisingly friendly 
manner. Why, up to that time 1 had never so much 
as known the meaning of words like “kerkops,” or 
the so-called “ paipalema,” or “ palimbolon 3) but 
now after acquiring him as expounder of the mysteries 
of all rascality, I am fully instructed. And he would 
take each of us in turn to one side, and to one he 
would promise to open a subscription to help him 
in his private difficulties, and to another that he 
would get him elected general. As for me, he fol- 
lowed me about, congratulating me on ny ability 
and praising my speech; so lavish was he in his 
compliments that I became sick and tired of him, 
‘And when we were all dining together at Larisa, he 
made fun of himself and the embarrassment which 
had come upon him in his speech, and he declared that 
Philip was the most wonderful man under the sun. | 
When I had added my testimony, saying something 
like this, that Philip had shown excellent memory 
in his reply to what we had said, and when Ctesiphon, 
who was the oldest of us, speaking of his own ad- 
vanced age and the number of his years, added that 
in all his many years he had never looked upon so 
charming and lovable a man, then this Sisyphus? 
here clapped his hands and said, “ But, Ctesiphon, 
it will never do for you to tell the people that, nor 
would our friend here,” meaning me, “ venture to 
say to the Athenians that Philip is a man of good 


1 We are as ignorant of the particular shades of vulgarity 
and rascality conveyed by these words as Aeschines says he 
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povinds.” avatcOnrws 5¢ hua exovtay Kal~rny 
emtBoudiy ob mpoopwpever, jy adtixa axouceobe, 
eis cuvOjnny twa nyds Katéxdnoev bTép Tod 
trait’ épeiy mpos tpas. pod be xal Sénow loyu- 
pay édej0n pur) Tapaderely, GAN ecineiv, ds baép 
Apdirdreds te kai Anpoobévys irae. 

Méype pév oby tovtwr of cupmpécBers cick por 
padptupes, ods mpoTndaxifwr otros nat S:aBddrov 
év th xatnyopia Siatetéhexe: tev 8 éml tod 
Bijparos map’ tpiv Noyov vyeis axndate, GoTE 
ove évérrar pose WevdecOar. déouat b€ buav mpoc- 
emimovicat akovovtas Kal Thy NowTay Sufynow. 
bre pev yap éxactos tudy Tobet ta mept Kepgo- 
Bréntny dxotew cat ras wep) Pwxéor airlas, 
aapas ol8a, nal mpds tadra crevdor GAN édy ur} 
7a mpd todTtav axotonte, od éxelvots dpolws 
mapaxodovOjcete, cay & éwol tH xevduvetovty- 
eimeiv dare sy Bovdopar, Kal cHcai pe, et pndev 
adind, Suvijcco be, ixavas ciknhotes apopuds, cab 
Oedoeabe ex THY Guoroyoupévwy Kal TavTideyo- 
peva, 

‘Ns yap Sedp HrAOopev kat wpos thy Bovdyy emt 
Keparatov tiv mpecReiav drnyyethapev, Kad Ti 
émiatodny anéSopev Thy mapa Didiarov, émawwé- 
cys Iv jpov Anpoobévns mpos tovs cvpBovrev- 
tds, xai tiv ‘Eotiav ér@poce thy Bovdaiay 
ouyxaipew tH wore, Ott ToLobTous avbpas emi 


1 robs cupBovdeutds Blass : robs BovAevovras or robs abrods 
ovpBovdeutds MSS. 





1 Demosthenes dared them to do it; they accepted the 
challenge and wagered that they would. 
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memory and great eloquence.” And we innocently 
not foreseemg the trick of which you shall hea 
presently, allowed him to bind us in a sort of agree. 
ment that we would say this to you.! And he begged 
me earnestly not to fail to tell how Demosthenes 
also said something in support of our claim te 
Amphipolis. 
Now up to this point I am supported by the testi. 
“mony of my colleagues in the embassy, whom he 
has reviled and slandered from beginning to end ot 
his accusation. But his words on the platform ir 
your presence you yourselves have heard; so it wil 
not be possible for me to misrepresent them, And 
T beg of you to continue to hear patiently the rest 
of my narrative. I do not forget that each of you i: 
anxious to hear the story of Cersobleptes and the 
charge made about the Phocians, and I am eaget 
to get to those subjects ; but you will not be as well 
able to follow them unless you shall first hear all 
that preceded. And if, in my peril, you allow me to 
speak as I wish, you will be able to save me, if I am 
innocent, and that on good and sufficient grounds | 
and you will also have before you the facts that are 
acknowledged as you proceed to examine the point: 
that are in dispute. 

On our return, then, after we had rendered to the 
senate a brief report of our mission and had de- 
livered the letter from Philip, Demosthenes praised 
us to his colieagues in the senate, and he swore by 
Hestia, goddess of the senate,? that he congratulated 
the city on having sent such men on the embassy, 

2 The hearth of the Prytaneum, the headquarters of the 
standing committee of the senate, was regarded as the 


common hearth of the state; a statue of Hestia was in this 
hall, and in the senate-house was an altar of that goddess. 
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Ty m pea Beiav ekerepvev, of Kal TH mwioter Kab 
Reyovres? fjoav feo Tis TOAEwS. imep epod be 
elré Tt Totobrov, @s od spevoraipny Tas Tév édo- 
plvov pe ert tip mpeo Belay édmidas. tédos 88 
mavTay: eyparpe yap mpas orepavdcas Oarrod 
oreddvyp xaatov euvotas dena Tis els Tov Sijuov, 
kat kadécar éml Seimvov eis TO mputavetoy eis 
aipiov. dre 3 obdév ebdos elpnea mpos ipas, 
RaBere poe TO Widiopa 6 yeauparers, Kal Tas 
Tov cupumpiaBewv paptupias dvayvwta. 


WHIZMA. MAPTYPIAI 


*"Eerdy toivyy darmyyéhopev Thy Tpeo Belay év 
TH Snpum, ele mapehOor mparos aypucrv? Kraoupav 
ddAovs 7é Twas Abyous Kal ToUs ™mpos Anpcadévny 
are ouyKerpevous épeiv, rept Te Tijs evrevgews 
Tis Didiarov Kal Ths iSéas airrod Kab Ths év Tots 
morors emdefvornT os. kal peta tobrov Pido- 
xpdrous elrrovtos pipe cat Aepxirov, maphdOov 
eye. émerd}) b€ Thy aay Ste EGov mpeo Belar, 
amyvrnoa Kai mpos Tov Aéyou é bv év roils cup pé- 
oBeor Steopodoynoduny, eirev Ste wal Benporinds 
wat duvatas o Piderrros eioe Kat Te Sénow 
ovK éredabouny Tip Anpocbévous, ore Tax Gein 
Aéyerv, édp Te Taparineoper jpets, bmép "Audi- 
Torews. ep’ drract 8 jjyiv vlotarat Tehevtaios 
Anpoobévys, Kai Teparevadpevos, do mep eloBe, To 
oxnpate Kal tpivas thy Kehadijy, opdv émion- 

Leal cf mlores nad Agyovres Blase: wal rots Adyors xa} 7H 
alarer Ayorres MSN. 


2 mp&ros qudy Weidner: the MSS. have && thy farmlay 
before or after thece woril: 





ON: THE EMBASSY, 45-49 


men who in honesty and eloquence were worthy of 
‘the state. In referring to me he said something 
like this: that I had not disappointed the hopes of : 
those who elected me to the embassy. And to cap 
it all he moved that each of us be crowned with a 
garland of wild olive because of our loyalty to the 
people, and that we be invited to dine on the morrow 
in the Prytaneum, To prove that I have spoken to 
you nothing but the truth, please let the clerk take 
the decree, and let him read the testimony of my 
colleagues in the embassy. 


TUE DECREE, THE TESTIMQNY 


Now when we presented the report of our em- 
bassy before the assembly, Ctesiphon came for- 
ward first and spoke, including in his account the 
points that he was to make according to his agree- 
ment with Demosthenes, I mean about Philip’s 
social accomplishments, his personal appearance, and 
his doughty deeds at the cups. Next Philocrates 
and Dercylus spoke briefly; then I came forward. 
After giving an account of our mission in general, 
I went on to say, according to the agreement with 
my colleagues on the embassy, that Philip showed 
both memory and eloquence when he spoke. And 
I did not forget what Demosthenes had asked me to. 
mention, namely, that we had agreed that he was 
to speak about Amphipolis, in case any point should 
have been passed over by the rest of us. After 
we had spoken, last of all Demosthenes arose, and 
with that imposing air of his, and rubbing his fore- 

. head, when he saw that the people approved my 
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pet pevoy tov Sipov Kat dmodeSeypévov 1 Tous 
map’ enod Royous, apporépov égn Bavpdfer, | Kat 
Tay dxovdyToy kal toy mpeo Reva dura, érav 
mapevres Tov _Xpovor, ot pev Tov TOU Bovredeo Oat, 
oi &@ tov Tob cupPourevewr, érodiartpiBoot Thy 
imrepdptov Aadiay ayarravres & Trois oixetots Tm pa- 
yuacw: ovder yap elvaw pgov 4 mpeaBelav a amray- 
yetrar. “ BotiAopar 8 bpiv ” én “Kab embei€at, 
ws Sel 75 rpaypa yiyverOa.” dpa 8 éxédevoey 
avayrocivar to Whdiopa tod Sypov. dvayve- 
obévros 8é eimev, Ste“ Kata toito éberéuhOnper, 
kal tadra érpartoper & evtavOot yéypamtat. 
Aa Be 5x por Kai thy emcatorHy iy Hoyer mapa 
Didiarov pépovtes.” ered) dé aveyvaaOn, ‘ Aré- 
xere” én “riy dréxprow, kat Novmov tiv éore 
Bovretcacbat.” 

BopuBnadvrov 8 én’ abt@ trav per, os dervds 
res ely) Kal otvTopos, Tov éé mrerdvor, as mrovnpos 
wal HO ovepos, “Xeéfrace 68” &bn “as cuvrdpas 
Kal Tada TaVTA darayyend. éBénet Servos? elvat 
eye Aloxlvy PirurTos, arn ok épol, AAN a 
Tes avTod Thy TUYNY Teptehav érépm mepiOein, ode 
dv rodv Te naradens ein. eSonet Kryoupévre vip 
ow apr pos elva, ewot ce ob xXetpov “Aptor6- 
Snpos 6 Urroxpiri}s, nap & nie Kal cover pé- 
ofeve. “ punuovixdy tis adtov dyatv elvatr Kal 
yap repos. mieiv® Sevvds Hur Didoxpdrns 6 ped” 
ayscov Sewvorepos. Adyov tis now éeuol Kata- 
Numeiy trep ’"Apdirddews: GAN obit’ dv ipiv 6 

dmodedeypevor Scaliger : Sedeyuevoy MSS. 


1 
® Sewbs Auger: eynpovinds Kad Sewds MSS. 
3 meiy Cobet: ovumeiy MSS. ep. § 112. 
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report and were satisfied with it, he said that he was 
amazed at both parties, as well the listeners as the 

“ambassadors, for they were carelessly wasting time — 
the listeners wasting the time for taking counsel, the 
ambassadors the time for giving it, all of them amus- 
ing themselves with foreign gossip, when they ought 
to be giving attention to our own affairs ; for nothing, 
he said, was easier than to render account of an em- 
bassy. “I wish,” said he, “to show you how the 
thing ought to be done.” As he said this he called 
for the reading of the decree of the people. When 
it had been read he said, “‘ This is the decree accord- 
ing to which we were sent out; what stands written 
here, we did. Now, if you please, take the letter 
that we have brought from Philip.” When this 
had been read he said, “ You have your answer ; it 
remains for you to deliberate.” 

The people shouted, some applauding his forceful 
brevity, but more of them rebuking his abominable 
jealousy. Then he went on and said, “See how 
briefly I will report all the rest. To Aeschines Philip 
seemed to be eloquent, but not to me; nay, if one 
should strip off his luck and clothe another with it, 
this other would be almost his equal. To Ctesiphon 
he seemed to be brilliant in person, but to me not 
superior to Aristodemus the actor” (he was one of 
us on the embassy). “ One man says he has a great 
memory; so have others. ‘He was a wonderful 
drinker’; our Philocrates could beat him. One says 
that it was left to me to speak about our claim to 
Amphipolis ; but neither to you nor to me would this 
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pitwp obtos ob av éuol Adyou peta8oln. ravti 
ney oby” bn “ARpds cori: eyo 5&8 Widiopa 
ypdyo Kal 7d xipuc oneicacbar TO mapa Bi- 
Alamov Heovtt, kal roils péXdovee tap’ abtod 
SeBpo iévat mpéaBeot, xa ros mpurdvers, émedav 
fxwow of mpécBes, exxcdynolav én Sto hpépas 
Tote pty povov Umép eipijyns, GNAG Kal Trepl cup- 
paxlas, cat robs mpéaBeis huds, eb Soxodpev &Etor 
elvat, érawécat Kal xarécar emi Seimvov eis rd 
TpuTaveior eis aiipiov.” dtu 8 ddnOH réyo, RABE 
poe Ta Wodicpata, iva edfre, & dvbdpes Suxacral, 
kal Thy dvopadiay abtod Kal Tov POdvov, kai Thy 
TOY Tpaypatov peta Didoxpdrovs xowwvtav, xab 
Td 400s, ws ériBourov Kal dmiotov. Kdrer Sé 
Hot Kai Tods cupmpécBeis, kal tas paprupias 
avtay avira! 


WVH@ISMATA 


O¥ roivuy povov tadta byparer, Gd Kal 


Meta Tata év 7h Bovrh Oéav els ta Atovdota 


Katavermat Tois mpécBeow, éereddav Hewat, tos 
Piriamov. Aéye Kai todTo Td Aridio pa. 


VHISMA 


1 avdyvoh Taylor: the MSS. add xal 7a ynplonata 7a 


Anuoabévous. 





1 It had been expectél that the ambassadors of Philip 
would arrive in time to take up their business before the 
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orator be capable of yielding a moment of his time. 
All this talk of theirs,” said he, “is sheer nonsense. 
~ But for my part, Iam going to move that safe con- 
duct be granted both for the herald who has come 
from Philip, and for the ambassadors who are to 
come here from him; also I shall move that on the 
arrival of the ambassadors the prytanes call a meeting 
of the assembly for two successive days to consider 
not only the question of peace, but the question of 
“an alliance also; and finally, that if we, the members 
of the embassy, are thought to deserve the honour, 
a vote of thanks be passed, and an invitation be 
given us to dine to-morrow in the prytaneum.” As 
proof of the truth of what I say, (to the Clerk) take, 
if you please, the decrees, that you, gentlemen of 
the jury, may know how crooked he is and how 
_ jealous, and how completely he and Philocrates were 
in partnership in the whole affair ; and that you may 
know his character—how treacherous and faithless. 
Call also my colleagues in the embassy, if you please, 
and read their testimony. ae 


DECREES 


Moreover, he not only made these motions, but 
afterwards he moved in the senate to assign seats in 
the theatre for the Dionysia to the ambassadors of 
Philip when they should arrive.' Read this decree 
also. 


DECREE 


Great Dionysia; the delay in their arrival necessitated 
postponing the business until after the festival, a period of 
about a week. 
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*Avdyvots 8) Kal tiv rdv cupmpéaRewv pap- 
tupiav, Wy eidiyre, & dvbpes “AOnvaior, bre Anyo- 
abévas ody trép tis médeas eimety Sivaras, GAN’ 
éml robs avacitous Kat dpoamdvdovs pedera. 


MAPTYPIA 


Thy wer roivuv Kowveoviay Tov Tepl ris eipynyys 
mpdkewv ovk euhy nai Didoxpdrovs, ddrAa Anuo- 
scb&orvs Kal Piroxpdrous eipicxete, kal tas 
miores tov eipnuévor txavds bpiv olwar mrape- 
oxfebar rév pev yap dmnyyedpevov pels dare 
pot pdptupes, tay 8 év MaxeSovla pnOévreov nab 
Tov Kara thy Tropelay huiv cupBdvt@v tors 
cupmpéa Bets dpiv wdptupas rapeoxdsuny. tis SE 
bid Anposbévous dptiws elpnuévys KaTnyoplas 
jeovoate al peuynae, ts thy apyiv érouoaro 
amd ths Snunyopias fv elmov eya mepl Tis 
eipnuns. mdvta dé ev TO péper TOUT TIS KATN- 
yoptas epevapévos, eri 76 xaip@ tobrm Severs 
éoyeTMage. Tovs yap Aéyous TovTOUS evayrtov 
gnol trav rpésBewv réyecOat obs ereuapar mpods 
Upas of “EXAnves petrateupbérres td Tod Sifpou, 
ta Kows kai Torepotev, ef Séot, Dirinre, cai 
Tis eipnuns, ef todto elvar Soxotn oupépov, 
peréxouev, oxéacbe 5) mpdypatos peyddou 
Khommy Kab Sewiy dvaroyuvtiay tav0pmmov.? 
tev yap mperBedr, ds? eEeréuapare els thy 
“EAAdSa tt t08 rodkuov Tob mpds Piduwmrov bpiv 
eves TnKoTos, of wey ypdvor THs aipécews! nal ta 

) bainng Weidner: d:Airag pera *Abnvalar MSS, 

® ravOpdrov Markland : év@péaou MSS. 

3 mpecBedv bs Dobree : zpérBeuy obs MSS, 

4 aipésews Dobree : aipécews Bre éfenéupOncay MSS, 
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Now read also the testimony of my colleagues in 
the embassy, that you may know, fellow citizens, 
that when it is a question of speaking in the city’s 
behalf, Demosthenes is helpless, but against those 
who have broken bread with him and shared in the 
“same libations, he is a practised orator. 


TESTIMONY 


You find, therefore, that it was not Philocrates and 
I who entered into partnership in the negotiations 
for the peace, but Philocrates and Demosthenes. 
And I think that the proofs which I have presented 
to you in confirmation of what I have said, are suf- 
ficient. For as to the report we made, you yourselves 
are my witnesses; but I have presented to you my 
colleagues in the embassy as witnesses of what was 
said in’ Macedonia and of what took place in the 
course of our journey. But you heard and remember 
the accusation which Iemosthenes made a few mo- 
ments ago. He began with the speech which I made 
in the assembly on the question of the peace. And, 
utterly untruthful in this part of his accusation, he 
complained bitterly about the occasion of that speech, 
saying that it was delivered in the presence of the 
ambassadors whom the Greeks had sent to you; for 
you had invited them in order that if you must go on 
with the war, they might join you against Philip, and 
that if peace should seem the better policy, they 
might participate in the peace. Now see the man’s 
deceit in a momentous mattcr, and his outrageous 
shamelessness. For in the public archives you have 
the record of the dates when you chose the several 
embassies ‘which you sent out into Hellas, when the 
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Tév mpecBevedvray dvipara év roils Sypootors 
dvayéypamrat ypdppact, ta 58 copard éorw 
aitév ot« év MaxeSovia, dXX AOijvnar tats 88 
Eevixais mpecBeiats 4 Bovd tas eis Tov Siyov 
mpoadsous mpoBovrever- otros & epecravar Tas 
dnd tOv “EXXijvav dyoi mpecBelas. TmapeOov 
toivur, Anuoobeves, emt 7d Biya tobTo év TO Cue 
Adye, ele ToAEwS Hotives Bove To “EAAgpi~ 
dwv totvoua &€ Hs apixOar tote dis Tods mpe- 
oBes: Kal ta mpoBovretuata adbtav ex Tod Bov- 
Revtnpiou Sos dvayvevat, Kal rods ’A@nvatov 
xdrer mpéoBers, ods ékémeuav éml tas médets, 
pdptupas. Kav mapeivar cal pt) doSnpelv, bre 
) Torus Thy eipyvyv eroeito, paptupia~vaw, 4 
tas mpos thy Bovdwy abtdv mpocddous Kal ra 
Wndicpata dv rapdcyn ev db od dys bvTa xXpove, 
xataBaive kai Oavarou tipdpat. 

"Avdywo 84 Kal 76 tev coppdyov Sdypa th 
Aébyet, dv J Sappydyv yéypamrar, érerdy Bovdev- 
erat 6 Sijuos 6 ’AOnvaiwy strip elpihyns T pos 
Pirtrmov, of S& mpécBes odtrw Tdpeow, ods 
éFéerepunpev o Sijpos eis thy ‘KAAdSa wapararev 
Tas wore tnép Ths eXevOepias tov ‘EAXjvev, 
Seb6x Oat Tois cuppdyous, erecSav értdnujowow 
ot mpéoBes Kal tas mpeoBelas dmaryyeldwow 
"AOqvaiow Kal tois cuppdyors, mpoypdayat robs 
mputdves éxxrAnoias v0 xatd tov vopov, ev d& 
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war between you and Philip was still in progress, and 
also the names of the ambassadors; and the men 
themselves are not in Macedonia, but here in Athens. 
Now for embassies from foreign states an opportunity 
to address the assembly of the people is always pro- 
vided by a decree of the senate. Now he says that 
the ambassadors from the states of Hellas were 
present. Come forward, then, Demosthenes, to this 
platform while I have the floor, and mention the 
name of any city of Hellas you choose from which 
you say the ambassadors had at that time arrived. 
And give us to read the senatorial decrees concerning 
them from the records in the senate-house, and cal] 
as witnesses the ambassadors whom the Athenians 
had sent out to the various cities. If they testify 
that they had returned and were not still abroad at 
the tigie when the city was concluding the peace, or 
if you offer in evidence any audience of theirs before 
the senate, and the corresponding decrees dated at 
the time of which you speak, I leave the platform 
and declare myself deserving of death. 

Now read also what is said in the decree of the 
allies,! in which it stands expressly written, “ Whereas 
the people of the Athenians are deliberating with 
regard to peace with Philip, and whereas the ambas- 
sadors have not yet returned whom the people sent 
out into Hellas summoning the cities in behalf of 
the freedom of the Hellenic states, be it decreed by 
the allies that as soon as the ambassadors return and 
make their report to the Athenians and their allies, 
the prytanes shall call two meetings of the assembly 
of the people according to law, and that in these 


1 A decree of the confederate synod, sitting in Athens. 
The states referred to in the preceding paragraph were 
outside this Athenian league. 





203 


62 


THE SPEECHES OF AESCHINES .. 


tavTais BovretoacGat rept THs eiphvns ’AOn- 
vaiouss 6 te.8 dv andiontar) 6 Shuos, TodT 
elvas Kowvdv Séypa tév cuppdyorv. avdyvobs 81} 
pot 76 Tav cuvédpon Soya. 

AOPMA STNEAPON 


Tlapavdyvots 83} yor kai 1d Anpoodévous Wi}- 
giopa, ev @ Kedever Tos mpuTdvers peta Ta 
Atoviota ta ev dare. kat tiv év Atovicou éxxdy 
olay mpoypéyvar duo éxxAnotas, Thy wev TH dyddn 
emt 8éxa, Thy Sé rH evar,” dpifwv rov xpovov Kab 
mpovpatpav Tas exxrnaias, mply émdnuhoas Tods 
fra a leose , 2 ae a oan 
aro tav “EXAnvev mpéo Reis. Kal TO pevy Tay 
ounpdxov doypa wehever, @ avvermeiv nad eye 
oporoya, imép ekpivns pévov ouas Bovrevcacbat, 
Anpoodévns 88 xal rept cuppaxtas xerever. ae 
adtois 7o Wijdiopa. 

WHOTEMA 

Tov perv Andiopdtov audotépwv axnedare,® 
re ree: , 13 , 
op’ wy eFeréyyerar Annoabérns ras drrodnpotoas 
mpeoBetas émiSnpeiv ddcxwov, kai Bovropévav 
bpav axpodcacba, 7d tav cuppdyav axupov 
merroinxas Soypa. oi pev yap anepyvavto dva- 
peivat* ras “EXAnvixas mpecBeias, A 06 

» Anpoobeuns 

1 dnplenra: Cobet : Bovredanra: MSS, 

2 evdty Cobct : évary em déca MSS. 

3 The MSS. have & ’A@yvate: before or after the verb: 
Weidner omits. 


‘ @vaueivar: Cobet : the MSS. have avapeivea: rh» méAw (one 
has 7 wae). 
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meetings the Athenians shall deliberate on the ques- 
~ tion of peace; and whatever the people shall decide, 

be it voted that this decision stand as the common 

vote of the allics.” (Zo the Clerk.) Now please read 
_ the decree of the synod. 


DECREE OF THE SYNOD 


Now in contrast with this, read, if you please, the 
decree moved by Demosthenes, in which he orders 
the prytanes, after the celebration of the City Dio- 
nysia and the session of the assembly in the precinct 
of Dionysus,} to call two meetings of the assembly, 
the one on the eightcenth, the other on the nine- 
teenth; for in thus fixing the dates, he saw to it 
that the meetings of your assembly should be held 
befores the ambassadors from the states of Hellas 
should have arrived. Moreover, the decree of the 
allies, which I acknowledge I also supported, pre- 
scribes that you deliberate concerning peace—nothing 

, more; but Demosthenes prescribes the subject of. 
an alliance also. Read them the decree. 


DECREE 


You have heard both decrees; by them De- 
mosthenes is convicted of saying that the ambas- 
sadors were here, when they were still abroad, 
and of having made void the decree of the allies, 
when you wished to comply with it. For it was 
their judgment that we should wait for the ambas- 

_sadors from the other states of Hellas; but Demos 
thenes is responsible for having prevented your 

1 A meeting regularly held at the close of the City Dionysia 


to act on any matters growing out of the conduct of the 
festival. 
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&€ ob Noy pdvov KEexdduUKE Teptieivat, Oo wdvtTey 
aigxtota Kal téytota HeTaTiPémevos, adr’ Loy 
Kai npiopatt, Tpootdéas ij5n BeBovredo bat, 

Eipnee 58 as ev rh Tpotépa téy éxexdnovdy 
Snunyopicavros Proxpatovs, torepov dvaBas 
€ye Katepeurduny ty elanyeiro éxeivos elpnvyy, 
aioxpay cai tis Tédews dvakiay civar pdoxwr, TH 
& botepaia médw) ws cuvayopevorns TH Ptro- 
xpdter, eal thy éxednolav ebypepijcas otyotunv ® 
Piper, meiPov twas wh Tpocéxew rois Tas paxas 
Kal Ta TOY TpoyoveY Aeyovor tpdmaia, unde Tois 
“EXAnat Bondeiv. bt 8 od werd) udvoy xaty- 
yopncer, GAA Kal addvata yevécOat, piav pev 
avros Kal’ abtod? Haptupiav paprupicer, érépav 
88 mdvres "AOnvaio. Kal dels dvapepvnoKepevor, 
tpiryy 8 H Tis aitias dmBavirns, reraptny && 
aduijp dEtodoyos, els tov TodTevopever, *Apivtop, 
@ Wigiopat eredeiEato Anpoc@érns Kal dve- 
KowovTo, e 86 7® Ypauparei, ody vrevartia,® 
GA Taira’ yeypahas Drroxpare. Kai pos 
ABE 76 Yrjdiopa Kai dviryvobs 7d Anpocbévaus, 
& & paiveras yeypadas, Th wey mpotépa toy 
exxdyoy cupBovrevey tov Bovdopevor, rH 8 
borépa rods mpoéSpous exupndifew ras yvopas, 
Abyou b6 wy mporevan, ev 7! pé dnow adros 
Didoxpdrer cuvecreiv, 


1 mdaw Cobet : rdAw juépa MSS, 

















® oixoluny Blass: gydunv MSS. 

* aérod Cobet: abros Anporbévns MSS, 

4y 7) Wigiona MSS. 

5 baevarria Blass : jrevavciay or trevavtfoy MSS, 
5 raérd Blass: radtay MSS. 

7 § Bekker : Ss. 
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waiting for them, not only by his words, most 

~ shamelessly shifty of all men, but by his act and 
his decree, in which he required us to make our 
decision immediately. 

But he has said that at the first of the two meet- 
ings of the assembly, after Philocrates had spoken, 
{ then arose and found fault with the resolution for 
peace which he had introduced, calling it disgraceful 
and unworthy of the city; but that again on the 
next day I spoke in support of Philocrates, and sue- 
ceeded in sweeping the assembly off its feet, per- 
suading you to pay no attention to those who talked 
of our fathers’ battles and trophies, and not to aid 
the Greeks. But that what he has laid to my charge 
is not only false, but a thing that could not have 
happengd, he himself shall furnish one proof, a 
witness against himself; another proof all the 
Athenians shall. furnish, and your own memory; a 
third, the incredibility of the charge; and the fourth, 
aman of repute, who is active in public affairs, 
Amyntor, to whom Demosthenes exhibited the draft 
of a decree, asking him whether he should advise 
him to hand it to the clerk, a decree not contrary in 
its provisions to that of Philocrates, but identical 
with it. Now, if you please, take and read the 
decree of Demosthenes, in which you will see that 
he has prescribed that in the first of the two meet- 
ings of the assembly all who wish shall take part in 
the discussion, but that on the next day the pre- 
siding officers shall put the question to vote, without 
giving opportunity for debate—the day on which he 
asserts that [ supported Philocrates in the discussion, 

1 This is not the draft of a decree just spoken of, but that 


decree in which Demosthenes had provided for the two 
incetings of the assembly. 
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7 
WHOSIEMA 


Ovxsoty ta pep waipispata, as e& apxis 
eypddn,, pévet, of 8é Tey ovxopavréy Rayos pos - 
Tous éf’ Hugpav Katpous éyourat. mrovet S€ pov 
Tip Snpnyopiav 6 péev KaTiyopos Sracpery, O° 

apidiopa 5 Kab TaABEs pray oyor sap wy 
mpordévray ' eis Thy borépay exe notav TeV 
mpoddpor,” ovK evi eimety. ti & dv wal Bovds-- 
pevos, elrep Tare Prroxparer TpoerRouny, | KaTH- 
yopouv pep POs Tous avTovs axpoaTas TH -wpo- 
tepaia, play de vuxta Siadurev ourmyspovy; 
morepa os aires ebdoEjowy, 4 ws exeivov wpe- 
Miowv; aN ob éviy odbdérepa®, ekevéyeacban, 
BN ind mdvrov’ pev pioeiaBat, mepaivew 
popdér. 

Kdrew 6é pot al ’Aptvropa ‘Epxvéa, Kad THY! 
paptuptay avaryvobe, bv dé TpoTov yéyparrrat, 
m podier Dei bpiv Bovdopat. paptupet “Apiytop . 
Aloyivy, ore €Bovrevero 6 Sijpos mreph THs ocup- 
paxias THs Tos | Ditirmov xara Td Anpocbévous . 
pages pa, év Th borépy TOV Svein | exe dnarav, bre 
oun é&fp Snpmyopeiv, GAN TH Tept THS elpryns 
wal cuppaxias wnbicpara éretrngivero, - év 
ravtTn TH éxxdynoig Anoo Bévny énbeiEacOas 
mapaxabypevov riguc pas * éauTe, ep’ @ éreyé-. 
yparrro To° Anpoa Bévous dvopa, Kai i dvaxowodc@at™ 

1 Adbyov. . . mporiBévrwr Cobet : Adyav. . . mporedévrav MSS, 

2 mpocSpuv Cobet : mpoipur xwArudvtwy MSS. 

8 o8érepa Sakorvaphos : dudsrepa MSS. 

«The MSS. have yigioua yeypaupérov: Blass brackets 
yeypaupévor. 

® 76 added by Markland. 
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DECREE 


You see that the decrees stand as they were origin- 
ally written, whereas the words of rascals are spoken 
to fit the day and the occasion. My acenser makes 
two speeches out of my plea before the assembly, 
but the decree and the truth make it one. For if 
the presiding officers gave no opportunity for discus- 
sion in the second meeting, it is impossible that I 
spoke then. And if my policy was the same as 
. that of Philocrates, what motive could I have had 
for oppdsing on the first day, and then after an 
interval of a single night, in the presence of the 
same listeners, for supporting? Did I expect to gain 
honour, for myself, or did I hope to help Philo- 
crates? I could have done neither, but would have 
got myself hated by all, and could have accomplished 
nothing. , 

But please call Amyntor of the deme Herchia and 
read his testimony. First, however, I wish to go 
over its contents with you: Amyntor in support of 
Aeschines testifies that when the people were de- 
liberating on the subject of the alliance with Philip, 
according to the decree of Demosthenes, in the 
second mecting of the assembly, when no opportu- 
nity was giveu to address the people, but when the 
decrees concerning the peace and alliance were being 
put to vote, at that meeting Demosthenes was sitting 
by the side of the witness, and showed him a decree, 
over which the name of Demosthenes stood written ; 
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abrav abt@, eb 861 toils mpoédpors érupndioas,? 
nai elvas, éb’ ols Thy cipiyny xal tiv cuppaxlav 
ayparpe roveicOau, emi toils abtois eg? olomep 
wal Diroxpdrns éyeypdder. xddet 66 por ’Apdv- 
ropa ‘Epyséa, wat éxxdsjreve, cay py Oédq Seuph 
apeivar. 

MAPTTPIA 


This pay paprupias dxyxoate, @ dvdpes "AAn- 
vaiow oxorette 5) wéTepa buly Soxet Annocbévns 
du0d Katyyopynxévat, i) todvavtioy abtés abtod 
oe Sages eee tees SS &L und oh 
emt tO eu@ dvopate. med) S8 al thy Sypn- 

, , eee en ee A 
yopiay pov SiaBdrret, xal rods eipnuévous Aoyous 


. él ra xelpw Sieképyerat, ott’ dv drroSpainv, ob7 
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dv trav tér elpnuéver oddéy dpyncaipny, ob1’ 
ee a ae ee ee és 
aicxtvopas er’ abrtois, adda Kal prdoripodpar. 
Botropat § buds kat rovs xatpods bropvioat, 
év ols éBovrevecbe. tiv per yap apyny émotn- 
, A t Caer t 
odpeba Tod modguov vmep “Apderdrews, ouvé- 
Bawe 8 hyudv Tov otparyyov ev TH workup 
EPSopurcovta pév Kal wévre odes ouppaxisas 
1: 2 eae aaa ‘ Care 
dmoReBrnxevat, ds extnoato Tipddeos 6 Kévwvos 
nai karéotnoev eis TO cuvédptov’ (rponpnyar yap 
’ \2 t Py arn 
mappyotdcacOat, Kal erevOépos apa nat Tannoy 
Pan hi aX gy oy , 
eimav o@lecOar édv 88 dAkws Tas yeyvaoKyte, 
? ji rere s , 
waraxpioacdé por ob yap av bmocrehaipnr’) 
1 8g Markland : 86 7@ ypayuare? MSS. 


2 seis xposdpas erefngica: Blass (éxyn¢loa: Markland) : 
emupnploacda: trois xpocSpas MSS. : 
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and that he consulted him as to whether he should 
hand it to the presiding officers to put to vote; this 
deeree contained the terms on which Demosthenes 
moved that peace and alliance be made, and these 
terms were identical with the terms which Philocrates 
had moved. Now, if you please, call Amyntor of 
the deme Herchia; if he does not come hither 
voluntarily, serve summons upon him. 


TESTIMONY 


You have heard the testimony, fellow citizens. 
Consider whether you conclude that it is. 1 whom 
Demosthenes has accused, or whether on the con- 
trary he has accused himself in my name. But since 
he also misrepresents the speech that 1 made, and . 
puts a false construction on what was said, 1 have no 
disposition to run away, or to deny a word that was 
then spoken; F am not ashamed of what I said; on 
the contrary, I am proud of it. 

But I wish also to recall to you the time and cir- 
cumstances of your deliberations. We went to war 
in the first place over the question of Amphipolis. 
In the course of the war our gencral succeeded in 
losing seventy-five allied cities,! which Timotheus, 
the son of Conon, had won over and made members 
of the synod—I am determined, as you see, to speak 
right out, and to seek safety in frank and truthful 
speaking ; if you are otherwise minded, do what you 
will with me; I cannot prevaricate—and a hundred 


1 Aeschines chooses to speak as though the war with 
Philip were one and the same with the other, contempo- 
rancous war, in which a large part of the Athenian allies 
broke off from the naval league. . 
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Tl éxarov de Kai mevtnKovta Tpurjpers AaBovra ee 
Tey vewpiav py maTaKeKoptKevat, kal Taira, tpiv 
ev Tots ayoow del Tois Xapytos ot kaTayopot 
derxvdovar, xa éé Kal mevtakoota TaddavTa ovK 
eis otpati@tas, ar eis ayeRovey dravoveias 
dymrwxévar, Anuipny te Kal Animvpov wai Tlovv- 
povrny, Spanéras dv6parous &x TAS “BdAdb0s 
cuverherypevous, Kal xwpis eis Tods mept 73 Bijua 
Kal Thy eeehnotav pia Bopopous, of Tous pay 
Taravtrepous mor@ras nal” &xactov éviavtov 
éEnnovta rédavra eicémparrov ouvratty, Kari 
you 8€ Ta Troia kal tous “EdAnvas ex Tis 

72 Kow'js Oaratrns. ai be afvaparos Kar Tis 
Tov ‘EXMijvey ayepovias, h TOS hypay Tis * 
Muovijcou kai Ths tov Anotdv Sokns dverip- 
Tato Pidermos be SppnB eis éx« Maxedovias, 
ovKed” varép "Ape orews _Tpos Hpas ryovitero, 
arn 38 mepl Arjuvou cat “IwBpov xat Zxuvpou, 
Te juerépov eTnpdrov" ef ederrrov * bé Xepps- 
UNCOE: pow ot qontTat, Thy ovcay Sporoyoupeves 
"AOnvaiwv: mreiovs 6é exedyaoias ouyxdsjrous 
auaryndter te Exadnowdber pera goBov wal Gopv- 

73 Bou, 4 ras TeTarypevas ex tev vopov" ote o i 
odarepa kal emixivdvva Ta mpdypara, @orTe 
aaryxda br) ypervar pygiopa Kydioop ov 6 Tlata- 
views, els rev gikov Kab éraipov Tay Xdpnros, 
eum ety The Taxiorny ‘Avrioxov Tov ent TOD 
Umrnpetixdy, Kal Snreiy Tov orparnyov Tov em Th 
Suvd pet TETEyLeVOr, Kay evtbXn mou, ppdtev 6 dre 
Cavpdter 6 Sijpos 6 A@qvaior, ef Didkurmos pdv 


1 74s added by Bremi. 
2 etérciwov Stephanus: éféArtov MSS. 
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and fifty triremes which he took from the dockyards 
he failed to bring back, a story which the accusers of 
Chares are never tired of telling you in the courts ; 
and he spent fifteen hundred talents, not upon his 
troops, but upon his tricky officers, a Deiares, a Dei- 
pyrus, a Polyphontes, vagabonds collected from all 
Hellas (to say nothing of the wages of his hirelings 
on the bema and in the popular assembly), who were 
exacting from the wretched islanders a contribution 
of sixty talents a year, and seizing merchant ships 
and Greck citizens on the high seas. And instead 
of respect and the hegemony of Hellas, Athens 
had a name that stank like a nest of Myonnesian ! 
pirates. And Philip from his base in Macedonia was 
no longer contending with us for Amphipolis, but 
already for Lemnos, Imbros, and Seyros, our own 
possessions, while our citizens were abandoning the 
Chersonese, the undisputed property of Athens. And 
the special meetings of the assembly which you were 
forced to hold, in fear and tumult, were more in 
number than the regular meetings. The situation 
was so precarious and dangerous that Cephisophon 
of Paeania, one of the friends and companions of 
Chares, was compelled to make the motion that An- 
tiochus, who commanded the dispatch boats, should 
sail immediately and hunt up the general who had 
been put in charge of our forces, and in case he 
should happen to find him anywhere, should tell him 
that the people of Athens were astonished to learn 
that Philip was on the way to the Chersonese, 


1 Mvovvhaos, Mouse-istand, was a little island off the coast 
of Thessaly, notorious as a nest of pirates. 
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ext Xeppovncov rHv ’A@nvaicay tropeteras, "APn- 
vaioe 8& odd Tov otpatnyov tcacw od8€ Thy 
Sivapuv dy ékéreppar, Svov eotiv. Ste 8 adnOH 
réyw, dxotcate Tod wWadicparos, Kal dvapuy- 
oOnre tod Todeuou, Kat Thy eipiynv tos TeV 
Smrwv Hyeudvas, GAR jy TObs mpéo Bets, amraL- 
TebrE. 
WHOIEMA 


OL pév xatpoi Tis Toews TOLOHTOL, ev ols of mept 
Tis elpyns eylyvovto Noyou duotdpevoe be of 
ouvretaypevor pytopes, TEepl ev THs cwrnplas THs 
morews odd evexeipouy éyewv, droBdérev Se els 
Tad mpoTUAaLa THS axpoTrodews éxédevoy Dyas, Kal 
Tis &v Larapive vavpayias! peuvfcdas, cal tev 
Tapwy Tay mpoyovay Kal thy TpoTraiwv. eye 5é 
drdvtev pev tovtwv epny Seiv peuviobar, prped- 
obar pévtor tas TOY Tpoyoveav evBovrAias, Ta 88 
dpaptipata aitév Kal rv axatpov dirovixiay® 
gpurdrrecdat, Thy pev ev Tlraratais relouaxiav,§ 
kal robs ayavas Tovs Tepl Ladauiva, cal ryv év 
Mapabdve pixny, kai rhv ém’ ’Aptemoio vav- 
paxlay, cal thy Todrpidou &probv otparnytav 
Kerevwv, ds yidtous Exov émidéxtovs "AOnvaiwr, 
8a péons Wedorovyijoou Troreuias otlons adeds 
SceEnec, tiv & eis Sexediavy otpateiav puddrre- 
oar, iy eFérepapav Aeovtivois BonOjcovtes, TOV 
rordepioy €useByxotev eis Thy Yaopay Hudv Kab 
Acxedeias érireteryioperys, Kal THY TehevTalay 


1 yavpaxias Cobet : the MSS. have xpbs roy Tépony before 
or after vavpaxias. 

2 provixlay Cobet : prAovesciay MSS. 

3 meCouaxlay Cobet: mpds tous Mepoas meCopaxiay MSS, 
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Athenian territory, while as to the general and the 
‘force which they themselves had sent out, the 
Athenians did not even know what had become of 
them. To prove that I am speaking the truth, 
hear the decree and recall the facts of the war, and 
then charge the peace, not to the ambassadors, but 
to the commanders of our arms. - 


DECREE 


Such was the situation of the city, such the cir- 
cumstances under which the debate on the peace 
took place. But the popular speakers arose and 
with one consent ignored the question of the safety 
of the state, but called on you to gaze at the Pro- 
pylaes of the Acropolis, and remember the battle of 
Salamis, and the tombs and trophies of our fore- 
fathers. I replied that we must indeed remember 
all these, but must imitate the wisdom of our fore- 
fathers, and beware of their mistakes and their un- 
seasonable jealousies ; I urged that we should emulate 
the battle that we fought at Plataea, the struggles 
off the shores of Salamis, the battles of Marathon ° 
and Artemisium, and the generalship of Tolmides, 
who with a thousand picked men of the Athenians 
fearlessly marched straight through the, Pelopon- 
nesus, the enemy’s country. But I urged that we 
should take warning from the Sicilian expedition, 
which was sent out to help the people of Leontini, at 
a time when the enemy were already in our own ter- 
ritory and Deceleia was fortified against us; and that 
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aBovriav, 80 Hrrnpévor TH Trodkeup, Tpoxadov- 
pévev abrovs NaxeSatpovior eipiyny dye Exovras 
mpos TH Artixh Afipvoy xal “IuBpov xat SKdpov 
«al Snpoxpatoupeévous Kata tods vépous, TovT@D 
pev obdéy HOedov Troveiv, Todepelv 88 mponpodvTo 
od Suvduevor, Kreopav 82 6 Xvporrotds, Sv wOAAO! 
SeSeudvoy ev méSats epvnpdvevor, rrapeyypadels 
alcxpas morityns Kal SedOapkas vow} ypnudtav 
tov Siwov, amoxoweiv Hretrer paxaipa Tov Tpd- 
xnrov, ef Tis eipnyns prnoOjoetas: TEedeUTaPTES 
8 els toDT0 Thy TOA TpoHyayoV, Gate dyamy- 
TOs THY eipHiuNY TotjcacBal, droatdvTas TdyTMOV 
kal 7a teixn Kabeddvtas, kal mapadebapevovs 
fpovpav nai AaxeSatpoviov dppooriy, Kad ris 
Snpoxpatias rots tpidxovra apepévous, of xtdous 
kal mevtaxocious thy TokiTév axpitous daré- 
xTeway. Ti fev TolavTny dBovday dporoya 
mapayyeddew gururtecOar, ta 8 ddiyeo mporepov 
eipnyéva puipeicOar. ob yap Tapa tov ddXorpiwr, 
GX Tapa Tod Tavtwr oiKkeotdrou Tabta émuv- 
Gavduny. "Atpountos yap 6 maTip 6 *pérepos, 
by od Aordopeis ob’ eiSas ob’ eridOv THs éauTOd 
Hrccias sorts Hy, nab radta, & Anpdabeves, ex 
Tov vondsov XxvOav 7d mpos pyTpds dv yévos, 
epuye pev él trav tputxovta, cuyxatiyaye 88 roy 
Sipov. Kal 6 Tihs pntpos Tis jyuerépas aberdhés, 
Oetos 88 iyyétepos, KredBovros 6 Praduou tod 
1 &8ovaAlay Baiter: &8ourfay dvadtarba: MSS. 
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final act of folly, when, outmatched in the war, and 
~~ offered terms of peace by the Lacedaemonians, with 
~-the agreement that we should hold not only Attica, 
but Lemnos, Imbros, and Scyros also, and retain the 
constitutional democracy, the people would have 
none of it, but chose to go on with a war that was 
beyond their powers. And Cleophon, the lyre-maker, 
whom many remembered as a slave in fetters, who 
had dishonourably and fraudulently got himself en- 
rolled as a citizen, and had corrupted the people by 
distribution of money,! threatened to take his knife 
and slit the throat of any man who should make 
mention of peace. Finally they brought the city to 
such a pass that she was glad to make peace, giving 
up everything, tearing down her walls, receiving a 
garrison and a Lacedaemonian governor, and surren- 
derimg the democracy to the Thirty, who put fifteen 
hundred citizens to death without a trial. I admit 
that I urged that we should guard against such folly as 
, that,and imitate the conduct shortly before described. 
For it was from no stranger that I heard that story, 
but from him who is nearest of all men to me. For 
Atrometus our father, whom you slander, though 
you do not know him and never saw what a man he 
was in his prime—you, Demosthenes, a descendant 
through your mother of the nomad Scythians !—our 
father went into exile in the time of the Thirty, and 
Jater helped to restore the democracy; while our 
mother’s brother, our uncle Cleobulus, the son of 


1 Aristotle (Constitution of Athens, xxviii.) tells us that it 
was Cleophon who introduced the two-obol donation from 
the treasury to provide a free seat in the theatre for every 
citizen who applied for it. This was the beginning of the 
Theorika, recognised in the time of Aeschines as one of the 
greatest abuses in the democracy. 
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"Axapvéas vids, pera Anuatvérov rob Boutéyou 
-ovyxatevaupdynoe Xeihova tov AaxeSaporlov 
vadapyov: Gore oixeld por kab ovviOy rd Tis 
Tohews atuyjuata elvat Tols @olv axoveww. 
"Emeripds 8é por at thy ev rots puploss év 
‘ , 
Apkasdig Snunyopiay nab mpecBeiav, cal pera- 
BePrAoOai pe pys, adtos dv av8paroddéns nab 
Hévov ob« datiypévos adtéporos. eyo & dv pav 
A ; : ne * 1 
TP Tow cuviatny, aD Saov Hv Suvatos, ’Ap- 
«ddas Kal tos dddous “EXAnvas emt Ditummov 
ee arene ; ae 
obdevds 8 avOpuimwv émtxovpoivras TH monet, 
aAd THY pev Teptopwrter & Te cuUAHoETaL, TOY 
8 cuvemiotparevévtor, tov 8 &v 7H wre py 
tépwv xopnysy tais ad’ Hyuepav Samdvais tov 
worepov ToLoupevar, dporoyd oupBovredoas TH 
, , ee SoSaahod 
Sipe Siarvoacbar rpds Diduamov cab rhy eiptyny 
: Panes 7 Pe: Se ike ES 
auwbéabat, fv od vopiters viv aicxpdv, 61 ob88 
nmomod drpduevos bTAwY, eyo B& tatrny elvat 
TOAAG Hyut eadriw tod worépov, 
Xp 84, & avdpes "AOnvaior, rods piv mpéoBeus 
ey 5 Svar ee \ 
Bewpeiv pos Tov Katpov Kad” bv émpéoBevor, Tods 
Sé otpatnyovs mpas Tas Suvduers dv Hyobvro. 
xal yap tas elxdvas Yorate, Kal tas mpoedplas 
kai Tovs atepdvous Kal Tas ev mMputavelw ourh- 
aes didore, od Tois tiv eipiyny arayyeddracw, 
GNA Tols Tiy pdxnv vixjoacw. ei 8 evovtas 


} 6 added by Cobet, 
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Glaucus of the deme Acharnae, was with Demae-~ 
netus of the family of the Buzygae, when he won 

~the naval victory over Cheilon the Lacedaemonian 
admiral. The sufferings of the city were therefore 
a household word with us, familiar to my ears. 

But you find fault with my service as ambassador 
to Arcadia and my speech before the Ten Thousand! 

. there, and you say that I have changed sides-——your- 
self more slave than freeman, all but branded as a 
runaway! So long as the war lasted, I tried so far 
as in me lay to unite the Arcadians and the rest of 
Hellas against Philip. But when no man came to 
the help of our city, but some were waiting to see 
what was going to happen, and others were taking 
the field against us, while the politicians in our own 
city were using the war to subsidize the extravagance 
of theit daily life,? I acknowledge that I advised 
the people to come to terms with Philip, and to 
make the peace, which you, Demosthenes, now hold 
disgraceful, you who never had a weapon of war in 
your hands—but which I declare to be much more 
honourable than the war. 

You ought, fellow citizens, to judge your ambas- 
sadors in the light of the crisis in which they served ; 
your generals, in the light of the forces which they 
commanded. For you set up your statues and you 
give your seats of honour and your crowns and your 
dinners in the Prytaneum, not to those who have 
brought you tidings of peace, but to those who have 
been victorious in battle. But if the responsibility 

+ The national assembly of the Arcadians. Aeschines ap- 
peared before thei in 348 in the attempt to counteract the 
work of Philip’s agents among them. 

2 For this use of xopnydv see the note on § 240 (xopnyeis) of 
the Speech against Ctesiphen. 
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Tay wonktpey ai pev ebOuvas rev mpéoBewv, ai Se 
Sepeal tdv otpatnyav, dorédvbous kai dxnpd- 
KTous Tovs morgwous ToLjaeTe: oddels yap COedsoes 
Tpea Reve, 

81 Tlepi 8& KepooBrértov nal Doxéwv nai rdv 
adrov & pds rodros baBéeBrAnpat, bawddourroy 
eimeiv. eyo yap, & dv8pes "AOnvaior, wad ev vh 
mpotépa kat év ti batépa mpecBeia, & pev eldov, 
as eidov, dpiv armijyyeddov, & 8 eovea, os 
ijxovoa, iva obv iw éxdrepa rovtTer, & te elSov 
& te Hxovea Tmepi KepooBrérrou; elSov piv eye 
Kai oi cupmpésBes dmavres dunpevovra tov vioy 
Tov KepooBrénrov mapa Pirie: cab ert ab 

82 viv rob0" obtws Exer. cvvéBawe &€, dre Thy mpo- 
tépav émpecBevouev mpecBelav, euol pev pera, 
Tay oupmrpécBewr dmévar Sedpo, Pirtrme & ert 
Opixny é&évat, mpds § jas a@poroynxévat, Sas 
dv ipets rept ris eipryns Bovredanabe, pay éme- 
BijoerOar pO irOv Xeppompaov. ev exeivy jey 
obv 7H hudpa H vpels eyndicacbe rip elpnvny, 
ovdenla peta éyévero ep KeproBrérrov: 48n 
58 Hudy Keyetporovnuévev él Tods Spxous, ove 
8é dnpxorev ext thy betépay mpeo Belay, éxera- 
ota yiyverat, év f AnpooOérns 6 veri KaTnYyopav 

88 €wod Aayydver mpoedpetew. v 8&8 rabty TH ex- 
edyjaoia KperéPoudos 6 Aayraxnvds elme Taped- 
Gov, bre wéupere pdv aitov KepooBdérrys, aktoin! 

* atuoln Franke : ago? MSS, 
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for the wars is to be laid upon the ambassadors, while 
» the generals are to receive the rewards, the wars you 
wage will know neither truce nor herald of peace, 
for no man will be willing to be your ambassador. 
Now it remains for me to speak of Cersobleptes and 
the Phocians, as well as the other matters in which 
I have been slandered. For, fellow citizens, both on 
the first and on the second embassy I reported to you 
what I saw, as I saw it; what I heard, as I heard it. 
What was it then in either case: what was it that I 
saw and what was it that I heard about Cersobleptes ? 
I, as well as all my colleagues in the embassy, saw 
the son of Cersobleptes a hostage at Philip’s court ; 
and this is still the case. Now it happened on the 
oceasion of our first embassy, that at the moment 
when I was leaving for home with the rest of the 
ambassaflors, Philip was setting out for Thrace; but 
we had his promise that while you were deliberating 
concerning peace, he would not set foot ou the Cher- 
sonese with an armed force. Now on that day when 
you voted the peace, no mention was made of Cerso- 
bleptes, But after we had already been elected to 
receive the oaths,! before we had set forth on the 
second embassy, an assembly was held, the presidency 
of which fell by lot to Demosthenes,? who is now 
aceusing me, In that assembly Critobulus of Lamp- 
sacus came forward and said that Cersobleptes had 
sent him, and he demanded that he should be 


1 The same ambassadors who had negotiated the prelimi- 
naries of the peace were appointed to go back to Macedonia 
and receive the ratification of the peace by Philip and his 
allies. 

2 A board of rine senators presided over the meetings of 
the assembly ; one member of the board was chosen by lot as 
chief presiding officer for the day. 
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&é dmoSoivas tods Spxous toils Pidiwmou mpé- 
oBeat, cal cvvavaypadivar KepooBdérrnp év roils 
ipertépots cuppdyots. pyOévtor 8é tov Adyov 
tovror, AreFipayos 6 Ijrnk diSacrw dvayvdvat 
pidicpa tots mpoéspors, ev @ éyéypanto amo- 
Sobvas tots Spxovs Didiame peta tov aro 
cuppdyey Tov feovta wapa KepooBdértov. dva- 
qyvocbévros 88 705 YWydicpatos, cal Tabra olwas 
mavras twas pynpovevew, dvactas éx Tay mpoé- 
Spov Anpocbévns od« en 7d Wifpiopa emufen- 
grey, ode AVoew Thy pds Dirummov eiprvynv, 
088 yuyrdonev Tov cuppdywv Tos domep 
ouvedartopérous Tots amévdovat TeV iep@v" amro- 
SoPjvat yap mept todrwv érépay éxxdnolav. 
Boovrwy 8& tpav kal rods mpoédpous emt 1d 
Bijpa Kxadovvtwv, oftws dxovtos adtod 7d i- 
hina éerevrngdicOn. Ste & adnOH réyw, Karee 
pot Tov ypdyarra 7d Yijptopa “AdeElpayov Kad 
tovs aupumpodpous rods AnpoaOévous, kal Thy 
paptuplay dvayvabt. 
MAPTYPIA 


‘O peév toivuv émidaxptcas aptios évravbot 
Anpoabérns prvncBels KepooBrérrov, paiverar 
Tis cuppayias exxrjov aitov. ws 8 4 wapotca 
éxxdyaia ServOn, ewpxelov Tovs cvppdyous of rod 





The peace that had just been negotiated was to be between 
Philip and his allies, and’ Athens and her allies. By the 
allies of Athens were meant the members of the Athenian 
naval league, whose synod, sitting at Athens, had ratified in 
advance whatever action the Athenian people might take as 
to the peace. Cersobleptes was not a member of this league, 
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allowed to give this oath to the ambassadors of Philip, 
,and that Cersobleptes be enrolled among your allies.1 
When he had thus spoken, Aleximachus of the deme 
Pelex handed to the presiding officers a motion to be 
read, in which it was written that the representative 
of Cersobleptes be permitted to join the other allies 
in giving the oath to Philip. When the motion had 
been read—I think you all remember this—Demos- 
thenes arose from among the presiding officers and re- 
fused to put the motion to vote, saying that he would 
not bring to naught the peace with Philip, and that 
the did not recognize the sort of allies who joined 
only in time, as it were, to help in pouring the peace 
libations; for they had had their opportunity at 
an earlier session of the assembly. But you shouted 
and called the board of presidents to the platform, 
and so against his will the motion was put to vote. 
To prove that I am speaking the truth, please call 
Aleximachus, the author of the motion, and the 
men who served with Demosthenes on the board 
of presidents, and read their testimony. 


TESTIMONY 


You see, therefore, that Demosthenes, who just 
now burst into tears here at mention of Cersobleptes, 
tried to shut him out of the alliance. Now on the 
adjournment of that session of the assembly, Philip’s 


but sought to be admitted at the last moment, in order to 
gain the protection of the peace. Demosthenes, feeling that 
his admission would endanger the success of the negotiations 
for peace, attempted to prevent his admission, by insisting 
on the irregularity of the procedure ; Cersobleptes should 
have. presented his credentials to the senate and obtained 
from them a resolution advising the assembly to hear his 
plea ; and this should have been done at an earlier meeting. 
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Didiarov mpéo Bes év 16 arparnyle TO bperepo. 
rerérpnne dé mpos vuas eiely 0 KaTHyopas, ws 
ano ti iepv éy@ KperéBovdov amijraca Tov mpe- 
aBevtiy tov mapa KepooSrénrov, rapévtev yey 
TOY cuppdyor, Evndispévou Sé Tod Sipou, mapa- 
xabnpévav 88 t&v otpatnyav, iOev tocadt 
popnv raBdv; %} wHs dv 76 mpaypa eauy}On; 
8 dpa eyo érddpov toit0 rovelv, éxérpewas adv, 
& Anpoodeves, nai ode évérXnoas Bofs xal epav- 
vis thy dyopdy, opav pe, as enol dpris, 
abobvra dnd Téy lepay Tov mpeaBeuTiy ; KadebTrw 
8é pou tods etpatnyods 6 KipvE Kal tods cuvé- 
Spous tay cuppdxwv, cal tas paptupias abtay 
dxovcate. 
MAPTYPIAL 


Ode obv Sewer, & avdpes "AOnvaior, et Ts Kar’ 
dvdpes wodtrov, oly éavtod, GAN bperépou, rodro 
‘ oe n i : 
yp mposvopOodpat, ToAUa THAKadTA KaTaped— 
SderOar, evivvedovtos imép tod copatos; } mas 
ovx eixdtws of matépes jpav év tals dovxais 
Sixass rais* émi adrdadio xaréSeckar, réuvov- 

ee . Poses Racin et os, aude haa 

Ta Ta Touia tov wKbvta® TH Wijho eEopxtte- 
o8at, cal todTo bpiv matpiov éorw é&re Kab vor, 

nnOA nad ra 84. abndlaOas® rov 5 
TadnO} Kai ta Sixaca eyndicOar! tov bixactav 
daot THY apifhov ieycay abt@, cal eddos pyndev 
cipnxévat, et 8€ yr}, eddy abrov elvar erapacbat 
Kal Ti oixiay Thy avtob, Tois 88 Sixactais edye- 
o8at Tora Kat diyaba elvar; Kal pdra dpbds 
Kal moduTixds, @ dvdpes "AOnvaior et yap pndeis 


1 &gq00 Franke: épns MSS. ® ras added by Scaliger. 
® roy viedvta Scaliger: rods vixévtas MSS. 
+ eynploda Scaliger : Yynplfecdat (or eynglobn) MSS. 
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ambassadors proceeded to administer the oaths-to 
your allies in your army-building. And my accuser 
has dared to tell you that it was I who drove Crito- © 
bulus, Cersobleptes’ ambassador, from the ceremony 
—in the presence of the allies, under the eyes of the 
generals, after the people had voted as they did! 


“Where did } get all that power? How could the . 


thing have been hushed up? If I had really dared 


’ to undertake such a thing, would you have suffered 


it, Demosthenes? Would you not have filled the 
market-place with your shouts and screams, if you 
had seen me, as you just now said you did, thrust- 
ing the ambassador away from the ceremony? But 
please let the herald call the generals and the re- 


- présentatives of the allies, and do you hear their 


testimony. 
e. TESTIMONY 


Is it not, therefore, an outrage, gentlemen, if one 


‘dares utter such lies about a man who is his own— 


no, I hasten to correct myself, not his own, but 
your—fellow citizen, when he is in peril of his life? 
Wisely, indeed, did our fathers prescribe that, in 
the trials for bloodshed which are held at the Pal- 
ladion,! the one who wins his case must cut in pieces 
the sacrificial flesh, and take a solemn oath (and- 
the custom of your fathers is in force to this day), 
affirming that those jurors who have voted on his side 
have voted what is true and right, and that he him- 
self has spoken no falsehood; and he calls down 
destruction upon himself and his household, if this 
be not true, and prays for many blessings for the 
jurors. A right provision, fellow citizens, and worthy 
of a democracy. For if no one of you would wil- 
' This court was for cases of unintentional homicide. 
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av indy éavtov dvardijoat dévou Sixalov Bov- 
Aovto, } trou adixou ye pudrdkar’ dv, Thy UX 
Hh riy obalay 4} thy eritiyiay tovds adedouevos, 
BE Re Ny Rey . ; 
e& dv abtods dvnpyxaci tives, of 58 nad Snpooia 
éreredrncav. ap’ odv, & dvbdpes ’A@nvaios, Solnr’ 
dy pot cvyyvepny, e xivasov abrév mpocemad.. 
kal wn Kxabapevovta 76 cwpari, nd Bev thy 
foviv ddinaw, émevta 76 Novrdy pépos Tod KaTy- 
‘yopijpatos tod mept KepooBdérrny er’ abropape 
SeiEarus edSos bv; 

Kdddorov yap olvar mpaypa xa ypnoe- 
tarov tois SiaBardopévors wap’ duiv yiyverat 
kal yap Tobs ypovous kal rd Wndiopata Kad Tovs 
énupndicavras év rois Snuooioss ypdupact tov 
dmavra xXpévov puddrrere. elpnie 88 obTos mpds 
buds, mapa totro SiapOaphvat ta KepooBdérrov 
mpadypata, oT. THs mpea Betas dy aryepov eyo xab 
xatevnuepnxas tap tpiv, avtod KedevovTos eis 
@pdeny judas lévar KepsoBrérrov todsopxoupé- 
vou, xal Stayapripacba: Pirinme tadta ph 
moteiv, odx 0éMnoa, GAN’ exaOnunv év Oped, 
kal of ovprpéa Bers, mpokevias xatacKevatopevor. 
axovaate dh ths Xdpntos ématorhs, fv émé- 
orethe ToTe TH Oyu, 6Tt KepooBréntys arode- 
Deke THY apyiy Kal ‘lepdy dpos Kateihnde Dirur- 
mos ’EXadnBomavos pnvds éBdoun* pOivovras: 
Anpoobévns & ev r& Sipe mpordpeve tovrou tod 
unvds, els dv tay mpésBewr, Extn | pOivovros. 

2 éBdéun... ery Spengel: tern... &636un MSS. cp. 


ii, 73. 





+ Athenian citizens were employed by foreign states to 
represent their interests at Athens and aid their citizens 
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lingly defile himself with justifiable bloodshed, surely 

he would guard against that which was unjustifiable, 
such as robbing a man of life or property or civil 
rights—such acts as have caused some men to kill 
themselves, others to be put to death by decree of 
the state. Will you then, fellow citizens, pardon 
me, if I call him a lewd rascal, unclean of body, 
even to the place whence his voice issues forth, and 
if I go on to prove that the rest of his accusation 
about Cersobleptes is false on the face of it? 

You have a practice which in my judgment is 
most excellent and most useful to those in your 
midst who are the victims of slander: you preserve 
for all time in the public archives your decrees, 
together with their dates and the names of the 
officials who put them to vote. Now this man 
has told you that what ruined the cause of Cerso- 
bleptes was this: that when Demosthenes urged 
that we should go to Thrace, where Cersobleptes 
was being besieged, and should solemnly call on 
Philip to cease doing this thing, I, as leader of the 
ambassadors and influential with you, refused, and 
sat down in Oreus, I and the rest of the ambas- 
sadors, busy with getting foreign consulships for 
oursélves.! Hear now the letter which Chares sent 
to the people at the time, saying that Cersobleptes 
had lost his kingdom and that Philip had taken 
Hieron Oros? on the twenty-fourth of Elaphebolion. 
And it was Demosthenes, one of the ambassadors, 
who was presiding in the assembly here on the 
twenty-fifth of that month. 
there. Demosthenes asserted that the ambassadors were 
intent on getting such appointments for themselves. 

2 This was an important post on the Thracian coast, and 
had been held by an Athenian garrison, in the interest of 


Cersobleptes. 
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EMSTOAH 


O8 pévoy toivuy Sterpipaper Tas Notas Hyuépas 
Tod pnvds, GAAG Movriyravos eEwpyjoaper. cat 
tovtou tiv Boudry pdptupa tpiv mapéEopat 
gore yap abtis Widiopa, d Kerever ameévat Tovs 
mpéaBets eri tods dpxovs. Kat mor Néye TO THs 
Bovris Widtopa. 

WHOIEMA 


Llapavdyva6t 8% nal tov xpovov, dots Fv. 


XPONOS 


*Axovere S11 Movvixyrdvos éynglabn teltn 
iotapévov. 6 8 KepooPrérrns mécats mpdtepov 
hykpars amddece THY apyyv mpl éud ameévar; 
ts fnow Xdpns 6 otparnyss,! Tob mpotépov paves, 
elmep "EAdadnBortay éort Mourxrevos mpébrepos. 
euvdunv dv oby eyo cdoar KepaoBrérrny, ds 
mplv éuée eEoppaiy oixodev arwrorge; erevra 
otecGé Tt TovTOY adres eipnxévas 7} epi TeV ev 
Maxedovia rpayGévtwr i) epi tay év Gcrrarig, 
bs rob Bovrevrnpiou Kal tev Snwoclwv ypaupdtov 
«ai Tob xpovou Kal Tay éxxdnoLav xatarreverat; 

yes 1 ABs st 
cal Tov KepcoBrérrnv ’AOnvyct péev éxomovbdov 
emotes,” &v ‘Ape § rede; kal vdv pev Swpo- 
Soxias Karnyopeis, mpotepov 8 siméyewas tiv 
émtBorny tijs Boudis tis é& "Apetou mdyov, ob« 
ereEiov TH 706 tpavyatos ypabh, fv éypdyo 
Anpopérny tov Hataviéa, dverov dvta, émirewov 


1 orparnyés Baiter : orparnyds nal 4 émaroah MSS. 
2 gwotecss Weidner : enolers epdedpos Sv MSS. 
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LETTER 


Now not only did we delay all the rest of that 
month, but it was Munichion! when we set out. As 
witness of this I will present the senate, for there is 
a decree of theirs which commands the ambassadors 
to set out in order to receive the oaths. Please read 
the decree of the senate. : 


DECREE 


Now read also the date of the decree. 


DATE 


You hear that the decree was passed on the third 
of Munichion. How many days before I set out was 
it that Cersobleptes lost his kingdom? According 
to Chares the general it occurred the month before 
—that is, if Elaphebolion is the month next before 
Munichion! Was it, then, in my power to save Cer- 
sobleptes, who was lost before I set out from home? 
And now do you imagine that there is one word of 
truth in his account of what was done in Macedonia 
or of what was done in Thessaly, when he gives the lie 
to the senate-house and the public archives, and falsi- 
fies the date and the meetings of the assembly ? And 
is it true, Demosthenes, that you at Athens tried to 
exclude Cersobleptes from the treaty, but pitied him 
when you got to Oreus? And do you to-day accuse 
me of having taken bribes, you who were once fined 
by the Senate of the Areopagus for not prosecuting 
your suit for assault, that time when you indicted 
your cousin Demomeles of Paeania for the cut on 
your ,head that you gave yourself with your own 

1 The next month after Elaphebolion. 
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THY cavTod Kehadyjy; kal cepvoroyet! ds? od« 
an , * pi Senaraan) f 
eiddat rodvras bre Anuoobévous vids el vdbos Tod 
paxXapoTroLod; 

% , Coe ee ee Neen ae eee 

Enexelpnoas 8 eireiv, @s nai thy éxt tods 
> ; Pots ; hj 
Audietiovas mpecBelav éfopocdpevos maperpé- 
afevea, cai Wydicpa ro pev avéyvos, td 88 
alae BA Ree A ys. ok 
brepéBns. éya 8 aipebeis wpeoBevtys ert tods 
’Audixtiovas, dppdatws 8 &ywv, cal pera TOARS 

pices - sai ew , 
mpobupias amayyé\dov ad’ As fxov mpecBelas 
mpos buds, tiv pev mpeaBelav ode eEwpoodyuny, 
Gar’ breoxopny mpecBevoew, gay & Suvatos, 
mpos 6¢ tH» Bovdiy amidvtav tov cupmpéaBewy 
tov ddedpov Tov euavtod Kal Tov ASerpidodv Kad 
ene an 2 omy : 
Top iatpov éreprpa, ovx éEopoupévous: obdé yap 6 
vowos €@ tas éx tod Sypou yerpotovias ev rh 
2) ops eae oak ? 

Bourg eEdpvvobar adda Th appwotiay jou 
Syrdoovras. 


1 genvoroye? Cobet: ceuvoroyeis MSS. 
2 os Stephanus: jyiv os MSS. 





} The reference is to a family quarrel which grew out of 
the suit of the young Demosthenes against his guardians. 

* A bastard in the sense that his mother was of a Scythian 
family, and so debarred from legitimate Athenian wedlock. 
See on § 22. 

3 The embassy was strictly to Philip, but as it was to deal 
largely with Amphictyonic business in the hands of Philip 
and allies of his who were in contro] of Amphictyonic affairs, 
Aeschines can speak of it as ‘‘ to the Amphictyons.” 

‘ The reference is to events after the return of the second 
embassy. After their report was accepted, a third embassy 
was appointed to go to Philip, extending the peace and 
alliance to his descendants, and declaring that if the Phocians 
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hand?! Amd do you put on airs before these jury- 
men, as though they did not know that you are the 
bastard son of Demosthenes the cutler ?? 

But you undertook to say that I at first refused to 
serve on the embassy to the Amphictyons,3 and later 
went on the embassy and was guilty of misconduct, 
and you read the one decree and suppressed the 
other.* I was, indeed, chosen one of the ambassadors 
4o the Amphictyons, and even as I had shown myself 
zealtous in reporting to you the embassy from which 
I ha‘d returned, so now, although I was in poor 
health, I did not refuse the new mission, but pro- 
mised to serve, if I should have the strength, But 
as t!ne ambassadors were on the point of setting out, 
I sent my brother and his son with my physician 
to."the senate, not to decline service for me (for the 
‘iaw does not permit men who have been elected by 


~ the assembly to decline before the senate), but 


merely to testify to my illness. 


would not submit to the Amphictyons, the Athenians would 
take the field against them. Most of the men appointed on 
«this third embassy had served on the other two. Demos- 
thenes was nominated, but he refused to serve. Aeschines 
was elected, but finally on the plea of illness he was excused 
by the senate, and his brother was appointed to take his 
place. The embassy had gone only as far as Euboea when 
they received the news that the Phocians had surrendered 
to Philip ; they therefore immediately returned to Athens. 
The Athenians now reappointed the same men, includin| 
Aeschines, to go to meet Philip. Aeschines, now recovered 
in health, went on this fourth embassy. Demosthenes (xix. 
126) falsely declares that he went without having been 
elected. For the whole story from Demosthenes’ standpoint, 
see Demosthenes, On the Embassy, §§ 121-133. In § 172, 
Demosthenes betrays the fact that there really was a re- 
election for the fourth embassy, and so confirms Aeschines’ 
statement, 7 
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*Emeéy 82 of cupmpécBes wuOdpevos Te rreph 
tos Deoxéas cupBdvta avéotpeway, yevopérns 
éxkdyatas 8n mapov Kat Suvdpevos TO coOpart, 
Tpocavayxatovros tod Sipou pnSev troy “ape- 
oPevew nuas rods é& dpyis aipeBévras &ravras, 
dapevbeiv pos ’AOnvatovs Opn Seiv. Kab radrns 
Tis mpecBelas ob Katyydpes pov SiSsvtos Tas 
eOdvas, GAN él rabrny} Hees thy ent rods 
Epxous, wirép As eyo cages cab dieatws amcnro- 
yioopa. col pev yap apporrer Kai mace’ Tois 
apevdopévors Hetadépetv rods xpdvous, enol & ehe- 
Eis Aéyew, dvaraBbvre thy apxiy Tod AOyou amd 
Tis wopelas THs él rods bpxous.2 . 

TIparov pev yap dea mpécBewv dvtev, evdexd- 
Tov § Tod cuptenhOevtos Hwiv aro tov ouppd- 
xov, ob8els ait cucccreiv, br eEjuev ert rip 
vorépav TpeaBeiav, HOedev, odd8? ev tals dois, 
bmrov Suvarov Hv, els tabtov tavSoKelov KaTanu- 
ety, dpvres adtov ev TH mporépa mpea Rela maow 
abrois émiBeBourevKira. Tepi wev odv Tijs em 
Opdxns 806 ode eyévero pvela: obte4 yap ro 
Widicpa rod jyiv mpocérartev, GAN émoda- 
Betv povov rods Spxovs Kai GN atta, ob EOov- 
Tas mpdtrew ovdev évedéyero, Tov mept Kepoo- 
Brérrnv i1dn yeyernuever, os aptiws jxovcate, 
rairm Bekker: raérny thy xpeafelav MSS, 

Bpxous Bekker : Bpxous wal rs mpeaBelas MSS, 


ové Bekker: ofre MS! 
otre Bekker : of8% M 

















) That is, Aeschines felt that he ought now to say frankly 
that his health was such that he could not decline the 
service. 
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When now the ambassadors had been informed of 
»_ the fate of the Phocians, they returned, and a meeting 
ee assembly was held. I had by this time re- 
ed and was present. When the people insisted 
that we who had been originally elected should all 
go on with the embassy in spite of what had hap- 
pened, I thought it my duty to speak the truth to 
the Athenians! And when I rendered account of 
my service on that embassy, you, Demosthenes, pre- 
ferred no charge, but you proceed against my conduct 
on this embassy, the embassy that was appointed to 
receive the oaths. As to this 1 will make a clear 
and just defence. For it serves you, as it does all 
liars, to confuse the dates, but it serves me to give 
the events in their order, beginning with our journey 
to receive the oaths.” 

In the first place, of the ten ambassadors (or 
rather eleven, counting the representative of the 
allies, who was with us) not one was willing to mess 
with Demosthenes, when we set out on the second 
embassy, nor even to lodge at the same inn with him 
as we journeyed, whenever it could be avoided, for 
they had seen how he had plotted against them 
all on the previous embassy. Now not a word was 
said about making the journcy along the Thracian 
coast ;° for the decree did not prescribe any such 
journey, but simply that we should receive the oaths 
and transact certain other business, nor could we 
have accomplished anything if we had gone, for 
Cersobleptes’ fate had already been decided, as you 
heard a moment ago; for there is not a word of 

2 Aeschines returns to the story of the second embassy. 

3 The journey which Demosthenes, in the speech for the 


prosecution, had said ought to have been made in order to 
forestall Philip’s conquests there. 
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0v8” obros ob8év GXnO8s elarev, GNrD yevderas Kai 
xaTyyopeiv oddév ddnOes Exav tepatedvera. 

Lurqcorovbow & arg dvOpwmo Sto otpwx 
parddeopa pépovtess év 58 7H éxép@ Tobrwr, ds 
abros épn, tadavtov éviy dpyuplov. ote rods 
cupmpés Bes dvaptprnonerbar Tas dpyatas érw- 
vuplas adrod év maict pev yap dv éxrjOn 80 
alcypoupyiay Twa kai xvaidiay Batados, é wal- 
Sev dé amadrarttépevos Kal Sexatadrdvrovs Sinas 
éxdorp tay emitpoToy Aayydvev, Apyas,! avhip 
88 yevoxevos mpoceidnge thy TaY Tornpav KoLVHV 
eravupiav, cuxopdvtns. émopeveto 88 Ava dpevos 
Tovs aixwarorous, as épy, kai mpds Spas dprlas 
cipnnev, edams yey Didemrov év TH Trodkkup oddSéva 
moore AOnvatov dITpa mpakdpevor, axodav 88 
Tov éxeivou pirav amdvtwv, Stt Kal Tods AovTods, 
ye i re Poser ; 
dv elpijyn yévntar, adjcet, Torrey 8 ATUXnicd- 
tev tddavrov gdépar, évds avdpds, obS8 Tovrou 
Alay edropou, ixava AUTpA. 

‘Os 8 huev &v Maxedoria nad curirOoper els 
tabrov, Kal Pikumrov ex Opdens TapovTa KaTet- 
Ajdepev, aveyvocOn ev 0 vagina nal’ .d 
émpeaBevouev, kai ta mpoctetaypéva huiv Tpos 
7G Tors Spxous dtoraPeiv ouvynpOuotpcba bs 
8€ obdels trép rév peyicreov euéuynto, ard 
mept payday edatrovev tiv SiarpiPay émot- 

2 *Apyas Blass: "Apyas eaten MSS. 





1 “Batalos” has been thought to mean ‘“stammerer,” or 
perhaps ‘‘mamma-baby ” (see Aeschines, i. §§ 126 and 131), 
but that explanation would hardly fit this passage. We 
really have no knowledge as to the derivation of the word, 
“« Argas” was the name of a yenomous snake, 
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truth in what he has said, but, at a loss for any true 
charge, he resorts to these prodigious lies. 

On the journey two attendants followed him, carry- 
ing sacks of bedding ; in one of the sacks, he assured 
us, was a talent of silver; so that his colleagues 
were reminded of those old nicknames of his; for 
the boys used to call him “ Batalos,” he was so 
vulgar and obscene ; then when he was growing out 
of boyhood and was bringing against his guardians 
big lawsuits of ten talents each, he was called 
“ Argas” ;! now, grown to manhood, he has got also 
the name that we apply to rascals in general, 
“ Blackmailer.” And he was going with the inten- 
tion of ransoming the captives,? as he said, and as 
he has just now told you, although he knew that 
at no time during the war had Philip exacted 
ransom-money for any Athenian, and although he 
had heard all Philip's friends say that he would re- 
lease the rest also, if peace should be made. And 
he was carrying one talent for many unfortunates— 
sufficient ransom for one man, and not a very well- 
to-do man at that! 

But when we reached Macedonia and found Philip 
returned from Thrace, we held a meeting;* the 
decree under which we were acting was read, and 
we went over the instructions that had been given 
us in addition to the business of receiving the oaths. 
But finding that no one mentioned the subjects that 
were most important, and all were dwelling on minor 


2 The Athenian citizens who had been captured at the fall 
of Olynthus, and were now in slavery in Macedonia. 

2 This was a private meeting of the Athenian ambassadors 
to discuss what they should say to Philip at the coming 
audience. 
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obvTo, elroy éy@ AOyous, obs avaryxaldy eott mpos 
bpas pynOfvar. Kat mpos tov Oedv, & advdpes 
’AOnvaio:, @oTep Kal tis Katyyopias jxovcaTe 
as avtos 6 KaTnyopos éBotXero eirelv, ota Kal 
Tis dmodoylas evTdxTes axovoate, cal Tov abtév 
pot tpéTov S:apeivare, bvTep €E dpyis év Tois 
m poeepnyevors 787 Abyous nxpoaabe, émep wvap 
Kai aptios treBéunv, & avdpes AOnvaiot, elmov 
cuvetheynevwv t&v mpécBewv, Stt pot Soxolev 
76 péyorov mpdataypa Tob Siyou Serves ayvoeiy. 
“TO pev yap tovs dpkovs atodaPelv, Kab meph 
Tay drwy iarexOfvat, cal wept TeV aixpard- 
Tov eimeiv, Kav ef ToUs Umnpétas ErepWev 7) TOMS 
mepOeica riot avtois, dmav7 dv mpayOfvat 
vopitw: 10 88 brép trav brov bpOas Bovrded- 
cacPat, boa Ka Huds éorw 4 Pidemmon, TobTo 
wR Heer ene , my 

48n Epyov él mpéc Bewy ppovipwv. réyo dé,” Env 
éyai, “ mept ris eis TlvNas otpareias, fv opare 
odcav év mapackevp. Ste S& od xaxds oroyd- 
fouar rept rob mpdypatos, peydda tobTay dpiv 
onpeia SeiEw. mapeot pev yap OnBaiwv, Axover 
8é AaxeSarpovior mpécBes, adiypeba 8 hpels 
éxovres rod Syyov Widicna, ev & yéypamrat 
‘IIpdrrew && tods mpécBes wal adr’ 6 te dv 
Sivevtar dyabov-” arraytes Sé of "EXXnVES pds 
70 pédrov EcecOar Brémouawy. et pev ody Hyeire 
6 Sijpos ait xaras eyew eEeveyneiv yeta map- 





1 The supreme question of the hour was the settlement of 
the long continued Phocian war. Whether Phocis was to be 
defeated and Thebes given a dangerous increase of power 
depended in large measure on what action Philip and the 
ae 
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matters, I spoke words which I must repeat to you. 
And in heaven’s name, gentlemen, even as you al- 
lowed my accuser to speak as he himself chose, pray 
so continue to listen quietly to the defence also, in 
the same manner in which from the beginning you 
have listened during all my speech thus far. Well, 
as I just now intimated, fellow citizens, at the meet- 
ing of the ambassadors I said that it seemed to me 
that we were strangely ignoring the most important 
matter that the people had entrusted to us, “The 
reception of the oaths, the discussion of the other 
questions, and the talk about the prisoners, all that 
sort of thing could have been done, I think, if the 
city had entrusted it to some of its petty servants 
and sent them, But to reach a right solution of the 
supreme question, so far as that is in our power or 
Philip's,! this is now a task for wise ambassadors. I 
mean,” said I, “the question of the expedition to 
Thermopylae, which you see in course of preparation, 
That I am not wide of the mark in this matter, I 
will show you by weighty considerations. For am- 
bassadors from Thebes are here, ambassadors from 
Lacedaemonia have arrived, and here are we with a 
decree of the people in which it stands written, 
‘The ambassadors shall also negotiate concerning 
any other good thing that may be within their 
power,’ All Hellas is watching to see what is going 
to happen. If now our people had thought it wise 
to speak out plainly to Philip, bidding him strip the 
Athenians should decide to take, either jointly or severally. 
The Athenians had been unable to persuade Philip's ambas- 
sadors to include the Phocians among the states to be pro- 
tected by the peace, but it was hoped that these ambassadors 


from Athens would be able to persuade Philip himself to 
favour Phocis as against Thebes. 
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pnatas! mpos Didurrov, @nBaiav yey mrepteneiy 
TH DBpwy, Botwrdv 8 dvactica: ta reiyn, Tadr’ 
dy jEimoe ev 76 Wodicpate viv 88 abtois pav 
xatéhutoy thy eis TO ddavés dvadopav, dv ps} 
meibwcry, ev npty 88 dmoxiduvedtev GiOnoay Sev. 
Sei 8) Tods mpds Ta Kowa Pirotipovpévous put 
xatéxew piv érépeov xeopav mpécBewv, ods eFfy 
néurey av ipav ’A@nvaious, adtods Sb ras 
mpos OnBaiovs drexGeias deve, dv els dv. 
"Erapetverdas,? ovy ron £as to TOv AOnvatwy 
aklopa, elre Seappnony ev TO TAO TOV OnBalov, 
as Sei Ta Ths AOnvaiwy axporérews mpoTirata 
Heteveyxeiy eis THY Tpoctaciay tis Kadpelas.” 
taita & euod petatd Aéyovtos, dvaBod maypéeyees 
Anporbérns, ws toact mates of cupmpéc Beis? kar 
yap pos Tois Grous kaxois Bowredter. tv 8 obv 
map avrov ToLavTl Ta Aeyoueva . AvOporos * 
ovtoal Tapas Kal TorApys eotl peotds: ey 8é 
Gporoya parands elvar nat ta Sed méppwbev 
dedivévar, drayopeto pévror pi) ovvrapdrrey Auas 
mpos ddAjAas Tas Toes, TO iy TOkUTrpAyLovElD 
pas tovs mpéa Bes pnd€ev, Todr’ dya0dv Srrodap- 
Rdvev elvar, ropeverar Pidurros eis T1dAas, eyo 
8e eyxarvatouar, ovdets pe tov OTOv Gexa TOV 
@idimmov xpivet, GAN dv dv elaw v1 py Séov, 
H mpage tT rev wh MpooteTaypéevav.” mépas 58 
Tob mpdyparos, éyndicavto of cupmpéoBess, 
wat’ dvdpa énepwrepevor Exactov® huav 6 ve 

} nappyotas Markland : wappacias dv +6 Wnolopar: MSS. 

2 Exauewévbas Dobrce : Erauewdévbas orpariryés MSS. 

2 guunpéoBers Cobet : ouumpéoBers juav MSS. 
* &@pwaos Sauppe : kvOpwrus MSS, 
5 ewepwrdpevor Exagrov Cobet: emepwrdpevos éxacros MSS, 
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Thebans of their insolence, and rebuild the walls of 
the Boeotian towns,! they would have asked this of 
him in the decree. But as it is, by the obscurity 
of their language they left open a way of retreat for 
themselves, in case they should fail to persuade him, 
and they thought best to take the risk in our persons. 
Men, therefore, who are ambitious to serve the state 
must not assume the function of other ambassadors 
- whom the Athenians could have sent instead of us, 
and at the same time, on their own initiative, try to 
avoid stirring up the hostility of the Thebans. Epa- 
meinondas was a Theban, and he did not cower before 
the fame of the Athenians, but spoke right out in 
the Theban assembly, saying that they must remove 
the propylaea of the Acropolis of Athens and set it 
up at the entrance to the Cadmeia.” As F was in 
the midst of these words, Demosthenes protested 
with a loud voice, as all our colleagues know, for on 
top of all his other crimes he is for the Boeotians. 
At any rate words like these came from him: “ This 
fellow is full of quarrelsomeness and rashness. For 
myself, I confess that I am timid, that I fear danger 
from afar, but I protest against embroiling the cities 
one with another; I hold it to be the wise course 
that we ambassadors refrain from meddlesome con- 
duct, Philip is setting out for Thermopylae; I cover 
my eyes. No man is going to call me to account for 
the wars of Philip, but for what I say that I ought 
not to say, or what I do that I was not instructed to 
do.” The upshot of the matter was that the am- 
bassadors, when asked for their opinion man by man, 
voted that each of us should say what he thought 

1 The small towns of Boeotia which had been subjugated 


by Thebes, and were now supporting the Phocians in the 
hope of regaining their independence. 
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vouitor! supéperv, toite déyev. Bre 8 adyOH 
Reyw, xdAer pot Tors cuumpécBes Kal THY pap- 
tupiay abtav Néye. 

MAPTYPIA 


*Errecdy roivur, @ dvdpes "AOnvaior, ouvenéyn- 
cay ev es Ilé\Aay ai mpeaBeiar, wapiy 88 6 
@iduamos, cai Tous *AOnvatay mpéa Bees 6 wijpv€ 
eednet, mpa&rov weY Trapiipev ov «al? pdixiar, 
@aonep év TH mpoTépg mpeo Reig, 3 rapa tiow 
eddontper wat Koo pos elvat Tis TOAEOS epaivero, 
ara card Ty Anpoabévous dvataxurtiav, $a- 
cKwy yap vewTaros elvaw advrev, THY Tae TOD 
TpOTos Aéyerw ole ay én mapareme, od? 
emit pepe Ti, alverrépevos eis ee, mpoKaraha- 
Bovra 7a Dirinwov wta rots addows Adyow pH} 
xatanereiv, 

"ApEdpevos be Tod Reyer,” mpdrov diaBodajy 
Tia brevmav Kata Tév cupmpécBewv, as obX 
drravres bnép TeV avTav obs 6 potot tals SdFaes 
Hworper, dreEjer Tas brnpecias Tas banpypévas 
eis Didimmov atte, mpaorny ev rip Te? Ypn- 
gicpate TO Piroxpérous cvvyyopiav, dre épevye 
Tapavopiov e€eivar papas Dirinre ampéa Rew 
pos "AOnvaious % omep eipyns TEL TEL dedrepov 
&€ vravéyym Td Wipiopa 3} yeypapas autos Hv, 
oneicac bat 6 ANpUKE Kat Th mapa Dirinmov 
mpea Beta, TpiTOV be 70 sméept Tou Bovretoacbar 
rov Shpov irép eipyyns ev taxtais npépars. Kat 
mpoceOnxé te Tovodtov evOdpnua TH NOY, STL 

1 voulfor Markland : voulger MSS. 

® Ayew Sauppe : spSros Aéyew or Adye spotos MSS, 

3 hv r@ H, Wolf: rv év rg MSS. 
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was to our interests. To show that I speak the 
truth, please call my colleagues and read their 
testimony. 

TESTIMONY 


Accordingly, fellow citizens, when the ambassadors 
were assembled at Pella, and Philip had arrived, and 
the herald called the ambassadors of the Athenians, 
we came forward, not in the order of age, as in the 
former embassy--a procedure which found favour 
with some, and which seemed to be in accord with 
the orderly way of our city }—but in the way that was 
dictated by the effrontery of Demosthenes. For he 
said that he was the youngest of all, but declared 
that he could not yield the position of first speaker, 
and would not permit a certain person— hinting at 
me-—to take possession of Philip's ears and leave 
‘the rest no chance to speak, 

He began his speech with certain slanderous allu- 
sions to his colleagues, to the effect that not all of 
us had come with the same end in view, nor were 
_we all of one mind; and then he proceeded to re- 
view his own previous services to Philip: first, his 
defence of Philocrates’ motion, when Philocrates, 
having moved that Philip be permitted to send 
ambassadors to the Athenians to discuss peace, was 
defendant on the charge of having made an uncon- 
stitutional proposal ; secondly, he read the motion 
of which Demosthehes himself was author, to grant 
safe conduct to the herald and ambassadors from 

“ Philip; and thirdly, the motion that restricted the 
people's, discussion of peace to appointed days. To 
the account he added a conclusion like this: that 

* The Athenian “way” in such matters is described in 
Aeschines iii. § 2. 
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mparos entatopicat tods vy elpnyny éxxdgjovras, 
ov Tols Abyors, dAra Tors Xpévors. érei?” érepov 
émjyeto Wijdiopa, TO Kat Tept cvppaxias Bov- 
Revoacbar Tov Shjpov, eal pera tabr’ dn TO Tept 
ths mpoedpias Tis eis Ta Atoviora tots mpécBeoe 
rots Dirtarov pypicpa. Kal mpocéOnxe thy 
paiey the een Che , p 
éripéderav tiv abtod Kal mpocKepadaiwy Oécw 

\ : . , peeans 
kal duraxds twas kai aypurvias Sa Tots pOo- 
votvras Kal Bovropévous eis THY abTob gidotipiay 
bBpioa, cai ra ye 6) Katayékacta TavTedas, 
é¢’ ols of oupmpéo Bets éveradtrpavro, as éEduce 
Tous mpiaBers tous Pidimaov, ws emadacar’ 
adrois, é1' drzecav, dpeka Levyn xal cupmrapyes 
eg’ trio, ob xatabds eis TO oxdT0s, @orep Erepot 
ries, GANA davepds emidernvipevos thy TOp 

one 7 a 

mpaypdtav Oepateiav. éxeiva 8 715 nal opddpa 
SiwpOodr0: “Ode eimov, ws Kadds ef yur} yap 
tov dvtwv éoti KdddoTOV: ods’ ws Sewds meeiv,! 
oroyytas Tov erawvov irodapBavev Tobrov elvac 
od ds pynporixds, copicrod ra Toradra vopitwov 
épyoraBodvros éyxwpia eivac.” iva 8é pa paxpo- 
Roy, toradr’ hv & ereye wapdvtwy Tav mpés Rew 
ds bros eireiv €& ardons Tis “EAXd8os, ep’ ols 
yédwres oby of TUXSVTES eyiyvorTo. 

, ‘Sy oy 5 oe 

Enedy 5é wor éravcato Kai ciwm éyéveto, 
Fvaycalouny ey réyew peta toabTny dmadev- 


1 meiv Cobet: gupmeiy MSS. 
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he had been the first to put 2 curb on those who 
were trying to block the peace; that he had done 
this, not by his words, but by fixing the dates, Then 
he brought up another motion, the one which pro- 
vided that the people should discuss an alliance also; 
then, after that, the motion about assigning the 
front seats at the Dionysia to Philip's ambassadors. 
He alluded also to the special attention he had shown 
them : the placing of cushions, and certain watchings 
and vigils of the night, caused by men who were 
jealous of him and wished to bring insult upon his 
honourable name! And that utterly absurd story, 
whereat his colleagues covered their faces for shame, 
how he gave a dinner to the ambassadors of Philip; 
and how when they set out for home he hired for 
them some teams of mules, and escorted them on 
horseback. For he did not hide in the dark, as cer- 
tain others do, but made an exhibition of his fawning 
conduct. And finally he carefully corrected those 
other statements:! “I did not say that you are 
beautiful, for a woman is the most beautiful of all 
beings; nor that you are a wonderful drinker, for 
that is a compliment for a sponge, in my opinion ; 
nor that you have a remarkable memory, for I think 
such praise belongs to the professional sophist.” But 
not to prolong the story, he said such things in the 
presence of the ambassadors from almost the whole 
of Hellas, that laughter arose such as you seldom 
hear. 

But when at last he stopped and there was silence, 
I was forced to speak—after such an exhibition of 


1 The statements that his colleagues had made to the 
assembly on their return from the first embassy, as related 
in §§ 47 and 52. 
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slav xai xodaxeias aicypas umepBorijv. Kal 
puxpa ev) mpocimov é& avayxns mpos Thy mpo- 
etpnuevny Kata Tay auprpécBeav im’ abrod 
StaBorjv, réyou Ste wéprpecav tyds "AOnvaior 
mpéoBes ovx dmoroynoopuevous év Maxedovia 
mept huav adtav, add’ oixoev éx tod Biov 
Sedoxipacpévous dEtous tis wodews elvar. Bpaxéa, 
8 inép trav Sper cirav, eh ods Fropev,? cal 
wept Tav dddwv & rpocerakate tpeis, dueEjew 6 
yap mepiTTos Kav Tois Novos Secvds AnpooOévns 
ovdevds TOV dvayKaiwy éuvyicOn: Kai 8) kab wept 
ris es Tddas aotparteias eisrov nal crept rav 
iepdv wal wept Aedhdv Kal mepl rdv ’Apdicrud- 
vor, kal pddiota pév Didermov jkiouy pH pel? 
StAw@v, GAA peta Wpov Kal Kpicews TaKel 
kabtordvat, ef & dpa ph Svvartov ein, (rodTo 8 
jv mpddnrov: 16 yap otpatonedov raphy wat 
avviOporsto:) elov, Ste Tov péddrovta brép 
‘PAAnvixdy tepav BovretecPar wordy Tpog nce 
mpdvotav tmép etoeBeias éxew, xal trols wept Tov 
Tatpiwn éyxetpotar SiSdoxew mpocéxev Tov vobv. 
dpa 8 é& apyts Sek Cov thy xtiaw Tod lepod 
xal rv Tpatny civodoy yevopevny Tov ’Apde- 
KrTvoverv, Kal tods Spxous aitay avéyvoy, év ols 
évopxov tv tois apxatos, pydeutay mody Tov 
‘Auhixtvovidwor dvdctatov Tojcev, pnd bSdtov 
vapatiaiwy etpkery pit’ ev wodéuo pat’ ev elpyvy, 
éay 8€ Tus tabta TwapaBh, otpateicey ent rodtov 
Kal Tas TOdES dvacTHoEY, Kal édy TEs H UAE Ta 
Tob Geod, } cuverdh tt, Bovrdedon Te Kata TOV 
1 giv added by Bekker. 
2 $nouev Cobet: fxouer arodmysuero: MSS. 
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ill-breeding and such excess of shameful flattery. 
Necessarily, by way of preface, I made a brief 
reply to his insinuations against his colleagues, say- 
ing that the Athenians had sent us as ambassadors, 
not to offer apologies in Macedonia for ourselves, 
but as men adjudged by our life at home to be 
worthy of our city. Then after speaking briefly 
on the subject of the oaths for which we had come, 
I reviewed the other matters that you had entrusted 
to us. For the eminent Demosthenes, for all his 
exceeding eloquence, had not mentioned a single 
essential point. And in particular I spoke about 
the expedition to Thermopylae, and about the holy 
places, and Delphi, and the Amphictyons. I called 
on Philip to settle matters there, preferably not with 
arms, but with vote and verdict; but if that should 
be impossible (it was already evident that it was, for 
the army was collected and on the spot), I said that 
he who was on the point of deciding the fate of 
the holy places of our nation ought to give careful 
thought to the question of piety, and to give at- 
tention to those who undertook to give instruction 
as to our traditions. At the same time I reviewed 
from the beginning the story of the founding of the 
shrine, and of the first synod of the Amphictyons 
that was ever held; and I read their oaths, in which 
the men of ancient times swore that they would raze 
no city of the Amphictyonic states, nor shut them off 
from flowing water either in war or in peace; that if 
anyone should violate this oath, they would march 
against such an one and raze his cities ;! and if any- 
one should violate the shrine of the god or be acces- 
sory to such violation, or make any plot against the 


1 The city that has violated its Amphictyonic oath can no 
longer claim the protection of that oath. 
gan 
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iepdv, Topempreery Kal xerpt cal modi cal pov7A 
kai wdon Suvdpe xal mpoohy tO Spee ap 

icxupd. TobT@D de dvayvod Berta | arepnvd- 
pay, re épol Sonet Sixacov elva pm Teptopav 
xatecxappévas Tas év Bowwrtots modes. Ste Oy 
Joav ’Apdietvovides cat evopxor, karnpOunaduny 
Zn Sddexa TA petéxovta Tod icpod, Berrarovs, 
Bowwtovs, 0b OnBaiovs povous, Awpréas, "Lwvas, 
TlepparBovs, Mayvntas, Addorras,! Aoxpovs, Oi- 
raiovs, POidtas, Madréas, Pwxéas. Kat rod- 
rev eka exactov vos icopnpov yeyvdpevor, 
Td péytotov TH CKaxiotw, Tov HxovrTa ex Awpiov 
wal Kutiviou toov duvdpevov Aaxedatpoviors, vo 
yap Wwidous Exacrov déper GOvos, madw ex ToV 
‘Tévev tov Eperpia cat penvéa trois ’APnvaios, 
Kal Tods dAdovs KaTa TabTd. 

Tyy par obv dpyny tis otpatetas tatrns ootay 
kad dicatav amepyvduny eivas ovddeyevT@V be 
tov “Apdixrudver eis TO iepov Kat TUXovT@D 
aornplas kat yijpou, Tovs aitious THs e& dpyis 
xatadinpeos Tod lepod Sins jkiovy tuyxely, wy 
Tas maTpidas avTav, AN avbtous ToUs yetpoupyy- 
cavras Ka) Bovredoavtas, Tas 8é modes mape- 
yotoas eis kpiow Tous adixjoavtas afnpious 
civat. “EL & éretedOov Svurduer BeBaracers 
7a OnBaiov adixjpata, wap’ dv peév Bonbels ode 

1 Aéddoras added by Tittmann. 





1 See on § 104. 

2 The Council had been unable to meet while the Phocians 
were holding the shrine. Aeschines would have Philip’s 
army occupy Delphi, and so restore the Amphictyons to 
their rights. 
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holy places, they would punish him with hand and 
foot and voice, and all their power. To the oath 
was added a mighty curse. When I had read all 
this, I solemnly declared that in my opinion it was 
not right that we should overlook the fact that the 
cities in Boeotia were lying in ruins.!_ To prove that 
they were Amphictyonic cities and thus protected 
by the oaths, I enumerated twelve tribes which 
shared the shrine: the Thessalians, Boeotians (not 
the Thebans only), Dorians, Ionians, Perrhaebi, 
Magnetes, Dolopians, Locrians, Oetaeans, Phthio- 
tians, Malians, and Phocians. And I showed that 
each of these tribes has an equal vote, the greatest 
equal to the least: that the delegate from Dorion 
and Cytinion has cqual authority with the Lacedae- 
monian delegates, tor each tribe casts two votes ; 
again, that of the Ionian delegates those from Eretria 
and Priene have equal authority with those from 
Athens ; and the rest in the same way. 

Now [ showed that the motive of this expedition 
was righteous and just; but I said that the Amphicty- 
onic Council ought toe be convened at the temple, 
receiving protection and freedom to vote,’ and that 
those individuals who were originally responsible for 
the seizure of the shrine ought to be punished—not 
their cities, but the individuals who had plotted and 
carried out the deed; and that those cities which 
surrendered the wrongdoers for trial ought to be 
held guiltless. “But if you take the field and with 
yout forces confirm the wrongdoing of the Thebans,° 
you will receive no gratitude from those whom you 


3 If Philip should help the Thebans to subdue the Phocians, 
the confirmation of Theban control over the Boeotian cities 
would naturally follow, as it did in the event. 
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amomin xdpww ob yap dv Stvato abtods TH\- 
kadra evepyericat, prixa “AOnvaior mpdrepor, dv 
ob péuvnvrar- ods 8 éyxatareiipers, adixroes, 

Pe Pager sib sry erat 
xpion 8 exOpois peiloary, ddd’ od pirors. 

“Iva 8& wn dtatpiBo rods éxel AOvyous pnbevras 

. tah ane is ria P 
vue mpos buds axpiBas Srekrdy, ev xeparaio 
wep mdvrov cindy matcouar. 4 pev roy Kal 
Pilirros foav trav epyov Kiprot, eyo 88 THs 
eis tyas edvolas kal tov NOyov. Tap’ énod pev 
ody éppij0n ta Sinaia kai ta cvpdépovta bpiv, 
rae Ne Pit ae te eae ste stake pe 
dréBn 88 ody as Hyuets noyspeOa, GAN’ bs Oirun- 
mos émpake. motepov ody 6 pnddy mpodupnbels 
epydoacbar dyadov dixads eorw cbdokeiv, H 6 
poSev dv hv Suvaros ddurdv;* ev 8 7 mapévT 
vuvt woAdd bd Tov Katpov wapareimo. 

Etre 8€, as eyrevdordyoun ddoKov drdbyov 

- , 

jpepdv ras OnBas ececOar tarewds, Kal rods 
EvBoéas as epoBouv, mpodyor eis edrridas xevds® 
ta. RRM a ; oy > Pie 
opds. 8 d€ morel, eataudbere, & dvdpes’AGnvaio. 
eye yap tapa Drrinty piv dv HElwoa, pos 8° 
bpas Heov amrrAyyedXov, dt Tas OiBas Bovwtiav 
Sixasov tpyotuny elvat, xal ph thy Bowwriay @7- 
Bas. todto ote amayyeidat, ddX’ broayéc bas 
HE dno. Breyov 82 mpds bpas, ore Knreoydpns 
f , , ae \ , ; 
6 Xarkideds Oavudfew bopav Kal Dirirmov, pain 
Tip éaipuns dudvotar, ddXws te nal? rpoarera- 
ypévor piv, mparrew dyabov 6 te dp Suvapeba: 4 
Tovs yap puixpoworitas, dorep adres, poBelv ra 


) @ddudév Hamaker : éadcimwy MSS. 

? nevis Markland : twas MSS. ZL 
3 Grdws re xal Blass: &s xal rd or nal rd MSS. 

* Suvdueba Weidner : Suvdueta ev rg wnplenats MSS. sae 
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help, for you could not possibly do them so great a 
service as the Athenians once did, and they have no 
memory for that; while you will be wronging those 
whom you leave in the lurch, and will find them, not 
your friends in the future, but all the more your 
enemies, 

But not to waste time in reciting to you now pre- 
cisely what was spoken there, I will content myself 
with this brief summary of it all. Fortune and 
Philip were masters of the issue, but I, of loyalty 
to you and of the words spoken. My words were 
words of justice, and they were spoken in your 
interest ; the issue was not according to our prayer, 
but according to Philip's acts. Who, therefore, is it 
that deserves your approval? Is it the man who 
showed no desire to do any good thing whatever, 
or the man who left undone nothing that was in 
his power? But I now pass over many things for 
lack of time. 

' He said that I deceived you by saying that within 
a few days Thebes would be humbled; and that I 
told about the Euboeans, how I had frightened them, 
and that I led you on into empty hopes. But, fellow 
citizens, let me tell you what it is that he is doing. 
While I was with Philip I demanded—and when [ 
returned to you I reported that I thought it right— 
that Thebes should be Boeotian, and not Boeotia, 
Theban. He asserts, not that I reported this, but 
that I promised it. And I told you that Cleochares 
of Chalcis said that he was surprised at the sudden 
agreement between you and Philip, especially when” 
we had been instructed “to negotiate concerning 
any good thing that should be within our power.” 
For he said the people of the small states, like him- 
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Tov pelovey ardppyta. tadra ov Sinyjoacbai 
7 ene i cl aa 

pe hyciv, GX’ ernyyé\Oar tHv EiBoravy mapa- 

Swaew.: eyo 52 Sreripey Selv thy wodw Ti 

brép TOV Sov pwéAXovcay Bovrcver Gar pydevds 

Aoyou “EAAnvixod avyjxoov elvat. 

AréBarre Sé, xaxeivoy Starpotpevos Tov Aoyor, 
ae p eae , Seago ta ret 
@s arrayyédAdewy TAANOH Bovrduevos, br’ éuod al 
Diroxparovs Kxorvbein. eyo 8 tpas pdéas dy 
époipny, ef tis médrote *A@nvaiav ampeoBevriis 
exreupdeis, eg’ ols mem péa Beuxe Kex@rvTaL pos 
Tov Shpov amayyédrew, kal taita waboy nah 
dtysacbeis id tev cupmpésBewr, TovTOUS 
éypay’ dy? erawérat Kat Karéoat én Seimvov. 
Anpoodévns Toivey Hee and Tis barépas T™ps- 
oRelas, é evi ona Ta TOW ‘Eder mpdypara dva- 
Tpanivat, oe ev TH angio pare povov hpas 
emyjvet, an dmaryyethavros pos rov Sijpov 
e“od Tovs mrepl TOY "Apguetudvey ABvyoUs: ead 
Bowtav, obxy Baotep viv cuvréuvovtos ovd émet- 
yopévov, arn’ @s fSuvdpny Kata phua axpiPé- 
oTara, Kati Too Sijpou opodpa arrobexopévon, 
mapaxrybels t tr epod pera Trav add\dov ouparpé- 
oBewv kal épwrapevos,” eb tardynOh Kal tadTa 
7 p .? ae sbi 
amrayyéArw pds "AOnvaious dep mpds Piduraoy 
elrrov, wavrwy paptupovyTav Kal érawovvrey pe 
Tov cupmpécBewr, emavactas emi maow ovn ey 
Me, Gorrep éxei,® otas ev TH wapovte Néyewv, GAN” 
éxet Surracio * dyewov. kai ToUT@Y bpets.of THY 

, 
AeieoP péddovtes dépewy eoré por paprupes. oe 
} &ypay’ ky the editor: ypayer MSS. ae 

® éowrapevos Cobet: biepwrapevos MSS. 

* After éxe? the MSS. have elroy: Blass brackets elroy. 

* Simdkagty Bekker : S:rAaclws MSS, 
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self, were afraid of the secret diplomacy of the 
greater. Demosthenes asserts, not that 1 related 
this fact, but that I promised to hand over Euboea! 
But I had supposed that when the city was about to 
deliberate on matters of supreme importance, no 
statement from any Hellenic source ought to be 
ignored, 

But he falsely declared that when he wished to 
report the truth, he was hindered by me, together 
with Philocrates—for he divided the responsibility 
in that case also. Now I should like to ask you this: 
Has any ambassador sent out from Athens ever been 
prevented from presenting to the people an official 
report of his conduct? And if one had suffered such 
treatment and had been repudiated by his colleagues, 
would he ever have made a motion that they be 
given a vote of thanks and invited to dinner? But 
Demosthenes on his return from the second embassy, 
in which he says that the cause of Hellas was ruined, 
moved the vote of thanks in his decree; and not 
only that, but when I had reported to the people 
what I had said about the Amphictyons and Boeo- 
tians, not briefly and rapidly as now, but as nearly 
word for word as possible, and when the people 
heartily applauded, | called upon him together with 
the other ambassadors, and asked them whether 
my report was true, and identical with what I had 
said to Philip; and when all my colleagues had 
testified and praised me, after them all Demos- 
thenes arose and said: No, I had not to-day been 
speaking as I spoke there, but that I spoke twice as 
well there. You who are going to give the verdict 
are my witnesses of this. And yet what better 





124 


125 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


tot tis dp ait® Kadrav xatpos éyévero, 9 tor’ 
eerhéyyew evOds, ef re Thy wow éEnrdtwv; das 
yap pe ev wey 7H Tporépa TpeaBeia Nabeiv cav- 
TOV auvertyKdta eri Thy Toru, ev ds Th borépa 
aiabécbas, év } cvvaryopetav Hot haivy. kaxelvns 
Hey dpa xatnyopav ob gas karnyopeiv, tis 8 él 
Tous Bpxous Kartnyopels. Kxatror ef Thy eiphyny 
apéyers, ob Kab thy ouppaylay eypayras: Kab 
Dirermos ef te thy wéduw é&nrdta, Sid robto 
epevsero, bras ris elpivns rep ouvédepev 
adr@ rixor. obxoby i) wer tporépa mpecBela Tov 
katpov robrov eiyev, » 8 bortéva emi Tempaype- 
vos éeyiyvero, 

Tives obv joav al dmétat, tadra yap Tod yén- 
Tas dvOparou, é& dv elpnne Noyicacbe. elomrely 
HE Gnow ev povokire Troi Kata Tov AoSiay? 
Torapov Tis vuatos ws Dirermov, cab Tip emt- 
arorny thy Seipo erOodcav Dirirre ypdyas 6 
Hev yap Aewobérns, 6 hebywr evOévde bid TOUS 
ovaoparras, ob Suvatos Hy émiSeklos erioTonny 
ypdrbat, by ob« dxvoiat ries dropaiverOar pera 
Kaddiotpator tov "AgiSvaiov tdv Grav pd- 
Mora eirety Sbvacbat obS airos 6 Diduraos, 
mpos dv dyterreiy Anpuoobérns brép budv ove 
Abuvfn ov8 6 BuSdvrios Tider, avOperos ért 
TO® ypddew péya ppovav: GrX’ ds Zouce To Tpa- 
yna euod mpocedeito. kal déyers pev drt Bidinay 
pel yudpav rrorrdxus HOvos pve SteAeyounv, 
aitiad dé eiomrely HE VUKTwP KaTa Tov TOTA POV" 

| tmep H. Wolf : etvep (ur ef 71) MSS. 


® Aoidtay Reiske (Harpocration) : Avdlav MSS. 
5 énl rg@ H. Wolf : nept 73 MSS. 
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opportunity could he have had to convict me than to 
do it then and there, if I was in any wise deceiving 
the city? You say, Demosthenes, that while I was 
in a conspiracy against the city in the first embassy, 
you were not aware of it, but that on the second you 
found it out—the embassy in which we find you 
testifying to my services! And while accusing me 
for my conduct on the first embassy, you at the same 
time deny that you accuse me, and direct your 
accusations against the embassy that was sent to 
take the oaths. And yet if it is the peace you 
find fault with, it was you who moved to add the 
alliance to it. And if Philip did at any point deceive 
the city, his deception had to do with the peace, for 
he was mancuvring for the precise form of peace 
that would serve his own advantage. But it was 
the earlier embassy that offered the opportunity to 
accomplish this; the second took place after the 
thing was already done. 

How he has deceived you—deceit is ever the mark 
of the charlatan—see from his own words. He says 
that I went down the Loedias river to Philip in a canoe 
by night, and that I wrote for Philip the letter which 
came to you. For Leosthenes, who had been exiled 
from Athens through the work of blackmailers, was 
not competent to write a clever letter—a man whom 
some do not hesitate to rank next to Callistratus of 
Aphidna as an able orator! and Philip himself was 
not competent, against whom Demosthenes was not 
able to hold his own when he tried to speak in your 
behalf! nor Python of Byzantium, a man who takes 
pride in his ability as a writer! but, as it seems, the 
thing required my help too! And you say that time 
and again I had private interviews with Philip in the 
daytime, but you accuse me of paddling down the 
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obtw vuerepivis ria tons To mpaypa ebetro. bre 
& obdév ddnBés réyets, Hous wey papruphaorres 
fh y' ui HEV je “i 
nar ; ; pete f ‘ 
pe? dv cuvecirouy, "Aydaoxpéwv 6 TevéSi0s kat 
7 Polat = 5 ae. 
atpoxdis o Macipavtos, pe? dv éFs &rayta 
Tov Xpovoy Tas vixtas averravéuny, ob cuvicaciv 
pot pndepiay nemote dn’ abtov vinta dmoryevo- 
péve, 4ndé pépos vuKrds> dyopev 88 Kab Tods ofKé- 
Tas Kai wapadisouey cis Baoavov. Kai tov pev 
Aébyov, eb ovryxepel! 6 Katiyopos, KaTadiw Tapé- 
arat 5¢ 6 dnudatos Kal Bacamei évavriov tpuav, 
dy xerevnte. evdéyetas dé Td Aoerdv pépos Tis 
jpépas taita mpakar apos &vdexa yap apopéas 
év Orapewerpnpevn TH Huépa Kpivopat. Kav poow 
é - i 
dméxoitoy pe tovtwvt TeToTe TOY cuaciTweY? 
t Sy P . » A - 
ryeyovevar, pr petonoGé pov, & dvdpes “APnvaior, 
f 
OrN dvactdvres dmoxteivate. cay 8 eEereyyOAs 
apevdédpevos, Anudabeves, roratrnv Sixny Sés* on0- 
Abynooy avEpoyuvos evar Kal pi edebOepos evav- 
tiov TovTwr. Kéddev por tovs oixéras Sedpo emt 
76 Bijua, cal thy tev cuumpérBewv dvaylyvwone 
paptupiay, 
MAPTYPIA. TIPOKAH3IZ 


*"Eretd) toivuy ob Séyerar tiv mpoxdnow, oS 
av dnow ev Bacdvas dvdparddev yevér Oat, .aBé 
Mot THY emiaTOAHY TAUTHY, i o Pidemmos ereprpe. 
SHdov yap ote peydra THY TOY maparoyiveras, 
80’ Hy HypuTvoipev ypddorrtes. 


1 euyxwpe? Scholiast : cvyxephoe: MSS. 
2 gucctruy Baiter: cvectrev Basavitsuevor MSS. 





? Slave testimony was accepted in the Athenian courts 
only when it was given, or offered, under torture, 
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river in the night—the need of a midnight letter 
was so urgent! But there is no truth in your story, 
as those who messed with me have come to testify— 
Aglaocreon of Tenedos and Iatrocles the son of Pasi- 
phon, with whom I slept every night during the 
whole time, from beginning to end ; they know that 
J was never away from them a single night, nor any 
part of a night. We present also our slaves and 
offer them for torture ;? and I offer to interrupt my 
speech if the prosecution agree. ‘The officer shall 
come in and administer the torture in your presence, 
gentlemen of the jury, if you so order. There is still 
time enough to do it, for in the apportionment of 
the day eleven jars of water have been assigned to 
my defence.2 If the slaves testify that I ever slept 
away from these messmates of mine, spare me not, 
fellow citizens, but rise up and kill me. But if you, 
Demosthenes, shall be convicted of lying, let this be 
your penalty—to confess in this presence that you 
are a hermaphrodite, and no free man. Please sum- 
mon the slaves to the platform here, and read the 
testimony of my colleagues. 


TESTIMONY. CHALLENGE 


Since now he does not accept the challenge, saying 
that he would not rest his case on the testimony of 
tortured slaves, please take this letter, which Philip 
sent. For a letter that kept us busy writing all 
night long must obviously be full of clever deception 
of the city. 

2A. definite time, measured by the water-clock, or 
clepsydra, was assigned to each side. How long a time 


would be oceupied by the running of one amphora of water 
through the clepsydra, we have no means of knowing. 
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Pea a OCS | tee 
Axovere, & dvbpes, Ste “robs Gpxous dmodé- 
daxa,” dyai, “rois Swerépors apéc Beat,” Kal tov 
cuppdyev tov éavtod Tous Tapayevouévovs Kat’ 
dvopa yéypade, cai adtods ai Tas modes abtdr, 
tous 8 borepjcavras Toy cuppdyav dmoorercy 
Gyoe mpos buds. tadz’ odv od« dy oleae Stva- 
cae ypdrat Pidummov wel nuépav dvev éuod; 

"ANN euovye v1) tods Oeods obros! Soxel TodTo 
Hovoy NoyiterOar, drws HeTatd Abywu ebdonzpun)- 
cer ef 58 pexpov emioyav b5£e TovnpoTaTos TOY 
“EXAgver elvar, ob88 puxpoy gpovriver.? ti yap 
dv tes ToLodT@ moTEvoELED dvOpaere, ds eyKeyei- 
phe A€yerv ws Pidurros, ob Tois abrod oTpatn- 
Yiwacw, adda Tails euais Snunyopiats, elow 
Tlvady maphrGe; nal Aoyiopey Twa rpepdy 
ovvnptOueito mpos tpuas, ev als ey pdy drriry- 
Yerrov tiv mpecBelav, of S88 Paraixov tod Vo- 
Kéwy Tupdvvou Spopoxrjpures Tavbévde éxeloe 
Sujyyedrov, miatedcavtes Sé of Pexeis éuol eiow 
TluAdy adrov rapedéEavto Kai ras mores Tas 
aitév Trapébocav. 

Taira pév obv 6 Kat yopos Hepynyavynta, Ta © 
€v Doxedar ScepOdpn mpaypata mpa@rov pev bia 
Thy THY, 3) wivtey éort kupla, émeita ia 70 
Hijxos Tod ypovou Kai tov bexérn TOAEHLOV. TO 
yap abté nvyoé te tov bv Doxebor Tupavvey 
Ta Tpdypuata Kai Kabeire katéotnoav Kev yap 
els THY dpyny Torwjoavres Tov lepay Xenedtov 

} ofros Blass: obroot MSS. 
2 pporziCew Dobree: gporriCe: MSS, 
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LETTEU 


You hear, gentlemen, what he wrote: “I gave my 
eath to your ambassadors” ; and he has written the 
names of those of his allics who were present, both 
the names of the representatives themselves and of 
their states; and he says he wAl send to you those 
of his allies who were not there in time. Does it 
seem to you that it would have been beyond Philip’s 
ability to write that in the daytime, and without 
my help? 

But, by heaven, the only thing, apparently, that 
this man Demosthenes cares about, is to win ap- 
plause while he is on the platform; but whether or 

- not a little later he will be considered the greatest 
scoundrel in Hellas, for that he appears to care not a 
whit. For how could one put any faith in a man 
who has undertaken to maintain that it was not 
Philip's generalship, but my speeches, that enabled 
Philip to get this side Thermopylae! And he gave 
you a sort of reckoning and enumeration of the days 
during which, while I was making my report on the 
embassy, the couriers of Phalaecus, the Phocian 
tyrant, were reporting to him how matters stood in 
Athens, while the Phocians, putting their trust in 
me, admitted Philip this side Thermopylae, and sur- 
rendered their own cities to him. 

Now all this is the invention of my accuser. It 
was fortune, first of all, that ruined the Phocians, 
and she is mistress of all things; and secondly, it 
was the long continuance of the ten years’ war. For 
the same thing that built up the power of the tyrants 
in Phocis, destroyed it also: they established them- 
selves in power by daring to lay hands on the 
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Gxpacbat, cal dia Eévwv tas wodeTetas peréoty- 
cav, xatervOncav § dropia ypnudrev, eek} 
katepiabopopycay Ta imdpyovta. tpitov 8 ab- 
Tovs Kabeirev 4) Tots dropoupévos atpatorédots 
cuvi$es TapaxodovOoica otdats, téraprov 8 % 
Paraixou mepi trav perdovrwy éceoOat mpaypd- 
Tov dyvoww. 1 pev yap Oettadav cai Didlmmov 
atpareia mpddnros jv, od TOAr® Sé ypdve Tpéd- 
Tepov mpi tiv mpos tyas etpiyynv yevréobat, 
mpécBes mpos tyas HrAOov ee Dwxéwv, BonOetv 
avutois xedevorTes, Kal érayyeddAduevor Tapadd- 
cew ’AXn@vov cal Opormov xai Nixasav, ra Tov 
mrapddov trav eis Iltdas ywpia xipia. wydioa- 
pévov 8 budv rapadodvat Upokevp 76 atparnyd 
rods Pwxéas tadta 7a yopia, Kal mevTHKovtTa 
TAnpody Tpinpes, Kal Tous péype TeTTApdKovTa 
érov' éFtévar, dvtl tod mapadodvat ta xywpia 
Ilpokév, &noav of tépavvor tods rpéc Bets rods 
emnyyerpévous” bpiv mapadecey Ta pvAaKTHpla, 
kal Trois orovdopopos Tots Tas pvornproridas 
omovdds emayyéddovat povor Tav ‘EXAdvov Pa- 
«eis ove éomeicavto. Kai mdédw ’Apyiddpuou 
tod Adxwvos maparayBSdvew dvtos éroipou ra 
xopia Kal dudrdtrev, ox éreicOnaav, ddr’ 
arexpivavro adt@® 7a THs Vardprys Serva Sedcévae 
kal pr Ta Tap abtots3 KdvtaiOa obarw Sieré- 
AvoGe Didinme, GAN ev 7H adrH tuépa epi re 
THs sipiyns éBovreverbe, Kal ris émiatods 
jeovere Tis Upokévov, dts Paxeis ob wapadedo- 


1 eray Blass: én yeyordras MSS. 
® ewnyyeAnévovs Hamaker: emayyeAAopevous or émayyeiaa- 
Bévovs MSS. 3 girois Markland: airveis MSS. 
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treasures of the shrine, and by the use of merce- 
naries they put down the free governments; and it 
was lack of funds that caused their overthrow, when 
they had spent all their resources on these merce- 
naries. ‘The third cause of their ruin was mutiny, such 
as usually attends armies which are poorly supplied 
with funds. The fourth cause was Phalaecus’ in- 
ability to foresee the future. For it was plain that 
the Thessalians and Philip were going to take the 
field ; and shortly before the peace with you was con- 
cluded, ambassadors came to you from the Phocians, 
urging you to help them, and offering to hand-over to 
you Alponus, Thronion, and Nicaea, the posts which 
controlled the roads to Thermopylae. But when 
you had passed a decree that the Phocians should 
hand over these posts to your general Rroxenus, and 
that you shonld man fifty triremes, aua “that all 
citizens up to the age of forty years shouldtake 
part in the expedition, then instead of surrendering 
the posts to Proxenus, the tyrants arrested those 
ambassadors of their own who had offered to hand 
over the garrison posts to you; and when your 
heralds carried the proclamation of the sacred truce 
of the Mysteries, the Phocians alone in all Hellas 
refused to recognize the truce. Again, when Archi- 
damus the Laconian was ready to take over those 
posts and guard them, the Phocians refused his offer, 
answering him that it was the danger from Sparta 
that they feared, not the danger at home. That was 
before you had come to terms with Philip; but on 
the very day when you were discussing the question 
of the peace, the letter of Proxenus was read to 


1 A provision for the safe conduct of all Greeks who 
wished to attend the celebration of the lesser Eleusinian 
Mysteries, which took place in Attica in the spring. 
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Kao auT@ Ta  xeopta, Kal of Ta pvoripia émary- 
yéddovtes! povous TaY GAdwD ‘ED pep ameé- 
pawwov® Poxéas ov Sedeyuevous Tas ottoveds, 
adra wat tovs Sedpo edprvdsras mpéa Bes beSe- 
KoTas, dtt be arn réyor, KanEL Hot TOUS oTOY- 
Sopépous, cat Tous, srapa Upokévov tod otparnyod 
mpecBeicavtas eis Daxéas, Kaddexpérny Kab 
Merayévnv, kai tis emictod}s axovoate THs 
TIpokévov. 


si MAPTYPIAI, ENISTOAH 


’"Axovere, @ avdpes “AOnvaior, TOY xXpovav map- 
avaryeyveockopéveov ex Tav Snpoctwr yoappdrov, 
wal Tov paptupoy bpiv mpoc StapaptupovyTey,s 
ore nplv é cue xetporovnOivar mpeoBevtnv, @Ddrat- 
Kos 6 1 “Fwxéwr Tupavvos qe perv cal Aaxe- 
Satpoviows 9 qmioret, Dirinre & éniotevev. 

"ANN obTos povos TO oupBnodueror iryveer; 
tpeis 88 adtol Snpocia Tas dtexeraBe; ov TavTes 
mporedoxare Piduernoy tamewvdcew OnBaiovs, 
opdytd 14 abtav thy Opacdtyta, Kal TH* py 
BovrecOa. Siva avOparev dristav émav- 
FAoat;® Aaxedarporior S€ ob ped jydv tavavria 
@nBatos émpéaBevov, Kat TehevTavTes Tmpoaé- 
kpovov pavepiis ev Maxedovia cat Sinmrerdobyro; 
avtol 8€ ox Aropouy Kai éboBodvto of ray @n- 
Batwv mpécBes; Berrarol St od Kateyédrwy TOY 

1 erayyéddovres Baiter and Sauppe: axayyéAAovtes MSS, 

2 awépauvoy Blass: awépnvay MSS. 

3 xpogd:auaptupotvtwy Hamaker:  pooStauaptupnodvtwr 
MSS. 1 7’ added by Dobree. 5 +g H. Wolf: 7d MSS. 

* ewavijoa Sauppe: éracxhera: MSS. 


7 Bqmetdotvro Cobet : SiqweiAovy MSS. After SeqrelAavy the 
MSS. have trois trav @nSalwy mpésfeaiv, which Blass brackets. 
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you, in which he said that the Phocians had failed 
to hand over the posts to him; and on the same day 
the heralds of the Mysteries reported to you that 
the Phocians alone in all Hellas had refused the 
sacred truce, and had, furthermore, arrested the 
ambassadors who had been here. To prove that I 
am speaking the truth, please call the heralds of the 
truce, and the envoys Callierates and Metagenes, 
whom Proxenus our general sent to the Phocians, 
and let the letter of Proxenus be read. 


TESTIMONY, LETTER 


The dates, fellow citizens, taken from the public 
archives, have been read and compared in your 
hearing, and you have heard the witnesses, who 

' further testify that before I was clected ambassador, 
Phalaecus the Phocian tyrant distrusted us and 
the Lacedaemonians as well, but put his trust in 
Philip. 

But was Phalaecus the only one who failed to 
discern what the outcome was going to be? How 
stood public opinion here ?- Were you not yourselves 
all expecting that Philip was going to humble the 
Thebans, when he saw their audacity, and because 
he was unwilling to increase the power of men 
whom he could not trust? And did not the Lace- 
daemonians take part with us in the negotiations 
against the Thebans, and did they not finally come 
into open collision with them in Macedonia and 
threaten them? Were not the Theban ambassadors 
themselves perplexed and alarmed? And did not 
the Thessalians laugh at all the rest and say that the 
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y ey Par , , , 
adr\ov, brép attav ddcxovtes THY oTpatelay 
elvat; trav 8 éraipwv tives tov Didiwrov ob 
Stappydnv mpos tivas jar ereyov Sri Tas év 
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sity , _— a is 
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5 ee ee Pan , - A 
émotomiy 6 Pirurros, cEtévat wdon TH Suvdper, 
BonOijcovras tots Sxaiors; of 6€ viv wodkepeKol Kab 
Thy eipnvnv avavdpiay Kadodvtes, ov SuexwAvoay 
buds é&erOciv eipyyns Kal cvuppayias yeyevnpévns,) 
Sediévae doxovtes pay Tovs oTpaTidbtas buoy 
oar , P ' Paar ennai 
ounpous A4By Diriwros; wotepov ody éya Tods 
mpoyovous éx@dvoa Tov Siwoy pipetoOar, ob 
wal of peta cod cuvertnKotes emi Ta Kowwd; Kab 
ToTepov Hv aoparertépa kal xardiov “AOnvators 
sy Rae aaa , " 
4 080s, Hvixa ixuatoy perv” 7H pavia Daxeis, 
érorguour S€ Pirin, elyov 5¢ "Adrwvev wal 
Nixatav, ovrw mapadovtos Padaixov Maxeddot, 
\ 4 RS. P er 
ras omovbas 86 ols EuédXromev Bonbeiv Tas puorn- 
puoridas od« €déxorvto, OnBaiovs 8 dmicbev 
Katedeiropen, } petarepropévou pev Didtarmou, 
Spxwv S huiv cal cuppaxias yeyevnuévns, eT Ta- 
Adv 88 Kal Tov GrArov Apudixtvovey otpatevdv- 
> * , ° 5 . 
TOV; OV TOAAD KadALwy ovUTOS BY O Katpos 
st oe ew ge ha , Loe 
éxetvov, ev @ Sia tiv chy dvavipiay Kal dua 
pOover dcxevaywynoav ex tev aypav ’AOnvaios, 


1 yeyernuérns Weidner: piv (ov fuiv) yeyernudrys or 
yeyernpévgs buiv MSS. 2 nev Dobree: év MSS. 
3 earedclxopey Bekker: xareAlmouey MSS. 
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expedition was for their own benefit? Did not some 
of Philip’s companions say explicitly to some of us 
that Philip was going to re-establish the cities in 
Boeotia? Had not the Thebans already, suspicious 
of the situation, called out all their reserves and 
taken the field? And did not Philip, when he saw 
this, send a letter to you calling upon you to come 
out with all your forces in defence of the cause of 
justice? As for those who are now for war, and who 
call peace cowardice, did they not prevent your going 
out, in spite of the fact that peace and alliance had 
been made with Philip? Did they not say that they 
were afraid he would take your soldiers as hostages ? 
Was it I, therefore, who prevented the people from 
imitating our forefathers, or was it you, Demosthenes, 
and those who were in conspiracy with you against 
the common good? And was it a safer and more 
honourable course for the Athenians to take the field 
at a time when the Phocians were at the height of 
their madness and at war with Philip, with Alponus 
and Nicaea in their possession—for Phalaecus had 
not yet surrendered these posts to the Macedonians 
—and when those whom we were proposing to aid 
would not accept the truce for the Mysteries, and 
when we were leaving the Thebans in our rear: or 
after Philip had invited us, when we had already 
received his oaths and had an alliance with him, and 
when the Thessalians and the other Amphictyons 
were taking part in the expedition? Was not the 
latter opportunity far better than the former? But 
at this later time, thanks to the combination of 
cowardice and envy in you, Demosthenes, the Athe- 
nians brought in their property from the fields, when 
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apecBevovros euod thy tpitny 8n wpecBeiav 
thy) ért Td xowdv Tov "Audixtudvav, ed’ fv 
ToNwGs pe réyew ws ob yerpoTovnbels w@younv, 
éxOpos 8 dv oddérw? kai tHhpepov 7OEAKdS jE 
eicayyethat taparperBevaacbar; od yap dh 
pOovels yé por Tav eis TO Opa TipnwdTor. 
Tovydptor OnBaiwv pév tapaxaOnuévoy Kad 
Seopevor, THs 8 typerépas worews Sea o& TeOo- 
puBnpévns cat tov ’AOnvaiwy omdeTdv ov mapév- 
tov, Merrarav 68 OnBaias teocbepévwy Sid Thy 
tyerépay dBoudav kal rHv mpos Pwxéas éxOpay, 
4) mpoiimiipye Oerrarois cx radatav xpovan, re 
adrap Tovs ounpous AaBovres Poxels Katnrénoav, 
Paraixov S€ mpiv éué erOeiv Kai Xrépavov kab 
Aepxvrov kal tovs dddous® mpéaBets darednrv- 
A6705 Umoarovdov, “Opxoueviwy 8& mepipdBov 
éyt@v Kal orovdas toils cHpaow aitnodrtor, 


Gare arerdeiv ex tis Bowwtias, mapearnKdtwv * 


pev tov OnBaiwy mpécBewv, bToreTopévyns 8 

P = f . 7! . 

ExOpas pavepas Pirinr@ mpos OnBatovs kal 

@errarous, tote drodovTo ai mpdkes ov 8: éué, 

GX 81d THY oly mpodociay Kal Thy mpds On- 

Baious mpokeviav. peydda 8 oipat rovrwy epy@ * 
1 shy added by Franke. 2 otdéxrw Blass : ofrw MSS, 


3 ¥daous Blass: "Audixréovas MSS. 
4 Epyp Blass : ey MSS. 





1 See on § 9. This was, strictly speaking, the fourth 
embassy ; but as it was appointed to do what had been 
entrusted to the third, and was mace up of the same men, 
Aeschines speaks of it as the third. 

? The ambassadors to Philip, while not formally accredited 
to negotiate with the Amphictyonic Council, which Philip 
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I was already absent on the third embassy,! and ap- 
pearing before the assembly of the Amphictyons ?— 
that embassy on which you dare to say that I set 
‘ont without having been elected, although, enemy 
as you are to mec, you have never to this day been 
willing to prosecute me as having wrongly served on 
it; and we may safely assume that this is not because 
you begrudge me bodily pains and penalties, 

When, therefore, the Thebans were besieging him 
with their importunities, and our city was in con- 
fusion, thanks to you, and the Athenian hoplites 
were not with him;? when the influence of the ‘Thes- 
salians had been added to that of the Thebans, 
thanks to your shortsightedness and because of the 
hostility to the Phocians which the Thessalians had 
inherited from that ancient time when Phocians 
seized and flogged the Thessalian hostages; and 
when, before my coming and that of Stephanus, 
Dercylus, and the rest of the ambassadors, Phalaecus 
had already made terms and departed; when the 
people of Orchomenus were in exceeding fear, and 
had begged for peace, on condition that their, lives 
should be spared and they be allowed to go forth 
from Boeotia;* when the Theban ambassadors were 
standing by, and when it was plain that Philip was 
threatened with the hostility of the Thebans and 
Thessalians: then it was that the cause was lost--- 
not from any fault of mine, but thanks to your 
treachery, Demosthenes, and your hired service to 
Thebes. Of this I think I can furnish important 
had called together to act on the punishment of the Phocians, 
were present at Delphi during their mecting, and Aeschines 
addressed the Council. See § 142. 

3 See § 137. 

* Orchomenus was one of the towns referred to in § 104. 
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onpeia earidetEew. ei ydp Te TovT@Y adyOes Hp Ov 
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érwoa, Oitaiov éyyeipotytwr Aéyew ws Set Tods 
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6 pev yap Pddatxos? irdcrovdos adeiro, of 88 
dvaitio. amoOvnoKew _Eueov, ovvaryopevorTos 
8 euod dieodOnoav. én 8 adn OF Aéyoo, ndder 
mot Movdowva tiv Pwxéa Kal tods oupmpta Bers, 
Kal Tos dd THs Tov Bowwray puyis ypnpévous. 
avdBnOt Sedpo, Aiwrape cai WvOiwv, nal tiv abriy 
arddoré por yap eis THY TOD CHpaTos owTHpiay, 
forep eye bir. 
RYNHTOPIA BOINTON KAI #QKEQN 

lds obv obn dy Seva rdBorps, ef katyyopobyTos 
pev AnposOevovs tod OnBaiwv mpokévov Kat 
Tovynpotatou tay “EXdjvev, cuvayopevevtav Sé 
pot Poxéwv xai Borwrdv aroinv; 

*Erodpgoe & eimretv as eym Trois euavTod Adyats 

1 +hv added by Franke. 

® @daaixos Dobree : SdAatkos tépavves (or 6 tUparvvos) MSS. 
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confirmation from what has actually happened. For 
if there were any truth in these assertions of yours, 
the Boeotian fugitives, for whose expulsion I was 
responsible, and the Phocian exiles, whose restora- 
tion I prevented, would be accusing me now. But 
as a matter of fact they ignore the misfortunes that 
have come upon them, and satisfied with my loyalty 
to them, the Boeotian exiles have held a meeting 
..and chosen men to speak in my behalf; and from 
the towns of Phocis have come ambassadors whose 
lives I saved when I was representing you before 
the Amphictyons on the third embassy; for when 
the representatives from Oetaea went so far as to 
say that they ought to cast the grown men over the 
cliffs, I brought the Phocians into the assembly of 
the Amphictyons and secured a hearing for them. 
For Phalaecus had made terms for himself and gone, 
and those who were guiltless were on the point of 
being put to death; but I pleaded for them, and 
their lives were spared. To prove that I speak the 
truth, please call Mnason the Phocian and those who 
have come with him, and call the delegates chosen 
by the Boeotian exiles. Come up to the platform, 
Liparus and Pythion, and do me the same service for 
the saving of my life that I did for you. 


PLEA OF THE BOEOTIANS AND PHOCIANS 


Would it not, then, be monstrous treatment for me 
if I should be convicted when my accuser is De- 
mosthenes, the paid servant of Thebes and the 
wickedest man in Hellas, while my advocates are 
Phocians and Boeotians? 

But he dared to say that I am tripped up by my 
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TepeTinre. gyot yap ve einely, br éxpivov 
Tipapxov, 6 ore wavres ear’ avrod Thy TAS mopvelas 
oqunv mapeijpact, tov & “Hotodev sromrav 
ayadov dvTa Reyer, 


oyun 8 obtis waptrav amodrurat, iprwa aol 
morrot Pnpi—wor! Beds vu Tis date Kal adTy. 


Ty e ari tadtny Oedv ih Hew vv xarnyopodcav 
énovr mavras wap ? Réyew ts Xpijpara exo Ta 
Piriamov. eb &§ tote, ® dvdpes "AOnvaior, Ste 
mretatov Siapéper pin Kal cvxopartia., pin 
pev yap ob Kowwoved SiaBor}, SuaBory dé aderpov ‘ 
éott sucopavtia. Z droped Cy airdy éxdtepov yd 
aapas. prin pév cor, otay TO TB os Toy 
mroheréy adroparoy ex pndemas mpopacews Mera 
Ted os yeyernpevny maki oucoparria & éotiv, 
érav mpos Tous Troddous els avnp aitiay epBarav, 
ey Te Tals exdnotass amdoas pos te THY Bound 
SiaBdrrn Tivd. Kal TH pe bien Sypocia Ovopuev ~ 
as Ge@, tov b& cuKxopavtav os xaxotpyav 8y- 
poole mpoBoras rrovoupeba., PA ovv avvaye els 
Tautov Ta KdAMaTA tots alaxiarous. 

En) ToAROIS pey obv yore TOV karnyopnpevav 
jyavdernga, padre be qvika nTLaT0 pe evar 
mpodoTny dua yap rais aitiass Tavrass pavivai 
pe eee Onpeady kat Thy pox doropyov war 
mornois érépows mpoTepov _GpapT pact &voyov. 
Tod pev ody euod Riou Kal Tis Kad” jpépav Staitys 


1 gyultwor Baiter and Sauppe. Here and in i. 129 the 
MSS. have varying forms of the verb (so in the MSS, of _ 
Hesiod). 

2 auxopaytia Herwerden: auxopaytla or xat suxopartia 

88. 
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own words. For he says! that when I was prose- 
euting Timarchus I said that his lewdness was a 
matter of common report, and that Hesiod, a good 
poet, says, “But Common Report dies never, the 
voice that tongues of many men do utter. She also 
is divine.” * He says that this same god comes now 
and accuses me, for everybody says, according to 
him, that I have got money from Philip. But be 
assured, fellow citizens, there is the greatest differ- 
ence between common report and slander. For 
common report has no affinity with malice, but malice 
is slander’s own sister. I will define each of them 
specifically : it is a case of common report when the 
mass of the people, on their own impulse and for 
no reason that they can give, say that a certain event 
has taken place; but it is slander when one person, 
insinuating an accusation in the minds of the people, 
calumniates a man in all the meetings of the as- 
sembly and before the senate. To Common Report 
we offer public sacrifice, as to a god, but the slanderer 
we prosecute, in the name of the people, as a 
scoundrel. Do not, therefore, join together the 
most honourable and thé most shameful things. 
At many of his charges I was indeed angry, but 
miost of all when he accused me of being a traitor. 
For to bring such charges as those was to hold me 
up to public view as a brute, without natural affec- 
tion, and chargeable in the past with many other 
sins. Now of my daily life and conduct I think you 


2 Demosthenes, On the Embassy, §§ 243 f. 
2 Aeschines, Against Timarchus, § 129. 
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buds Soxipacras ixavods elvar vosito: & 8 dori 


tois uev wodrdois aodivorta, Tois 88 xpnatols tas 
uxas péytota, rovTov tyiv ta mrelota kal 
Karas xovta éx Tov vopwv spay dvaheBdpuat, 
iv eiSire tas duds mapaxatabijxas, As olxot kaTa- 
Aerev eis MaxeSoviay empéoBevoa. od per yap, 

, Siete a> te Ne oe 
Anpéobeves, taita émrdow én’ eué, eyo 8 ds 
A , 5 a ae : Z 
éradedOnv nat Sixaiws éEnyjoopat. obtocd pév 
ori wou matnp Atpountos, cxeddv mpesBbtaros 
Tay moMTa érn yap 38n BeBiwxev éverxovta 
kal rérrapa: cupBéRnne S88 abt véw yedv dye, 
mplv thy oboiay dmordécar Sid Tov médepor, 
dPreiv 7H cdyate, éxmecdvre 58 bmd tov tprd- 
kovra atpatederOar pev ev TH Acia, dpiorevev 
& ey roils xevdivors, elvar 8 éx datplas rd yévos 
4 Tov adtdu Bopdv "EreoBourddacs peréyet, Sev 
4 THs "AOnvas ths Tloduddos early pea, ovy- 
xardyew S¢ Tov Shwov, domep Kal dvy@ mpdrepev 
eltrov. 

*"ErevOdpous S€ por cupPéSnnev elvar kab rods 
™Mpos pntpos aravras, t viv éuol mpd tev bg- 
Garpav mpopaiverar poRoupéery mept THs éuas 
cwtnpias Kal Sinmopnuévn. xairot, Anco beves, 
ae Fee Va 8 88 8 Fe TE 
H MEY Eun peTnp Epuye peta Tod dvdpos* eis Ko- 
pwOov kal peréoxe Tov modiTiKey Kandy ob Ba, 
ran Be ig Test Seg hs , 
0° apdicBntav avnp civat, ob yap ay rodur- 
carps eimeiv ws dvnp el, éypddys Acworaklou, wat 

1 uty dp Franke : péy or giv ofy MSS. 


2 rob dvipds Cobet : rod abrijs aviphs (or rod avBpbs abris) 
MSS. 2 gS added hv Rekkew 
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are competent judges. But facts that escape the 
public eye, yet are of greatest importance in the 
opinion of men of character, I will bring into court 
as my witnesses—facts very many in number and to 
my credit in the eyes of the law—in order that 
seeing them you may know what pledges I left at 
home when I set out for Macedonia on the embassy. 
For you, Demosthenes, fabricated these charges 
~against me, but I will tell my story, as I was taught 
to do from childhood, truthfully. Yonder is my 
father, Atrometus; there are few older men among 
all the citizens, for he is now ninety-four years old. 
When he was a young man, before the war destroyed 
his property, he was so fortunate as to be an athlete; 
banished by the Thirty, he served as a soldier in 
Asia, and in danger he showed himself a man; by 
birth he was of the phratry! that uses the same 
altars as the Eteobutadae, from whom the priestess 
of Athena Polias comes; and he helped in the re- 
~ storation of the democracy, as I said a little while 
ago.? . 
7 is my good fortune, too, that all the members 
of my mother’s family are free-born citizens; and 
to-day I see her here before my eyes in anxiety and 
fear for my safety. And yet, Demosthenes, this 
mother of mine went out to Corinth an exile, with 
her husband, and shared the disasters of the de- 
mocracy ; but you, who claim to be a man—that you 
really are a man I should not venture to say—you 
were once indicted for desertion, and you saved 


1 Each of the four Athenian tribes was divided into three 
phratries. Under the democracy these groups of families 
had only religious functions. Each phratry had its own 
place of worship. 2 See § 78, 
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Tov ypayrdwevoy Nexddnpov tov ’AgiSvaiov x py 
Hace Teicas eodOns, by orepov perd *"Apiot- 


ra L yoo car > \ 
apyou OUWATEKTELVAS, KAL OU Kabapos @Y ets THY 


149 


150 


ayopav éuBdrres. Dodroxédpys § obtoci, é ™pe- 
aPdratos aderdds udv, ob ayevveis SiarpiQds, 
@s at Bracdnpels,' drX ép yupvacionw tare 
Bov, cat pera "I diapdrous ocuvertpatevpévos, Kad 
auvexds éros 75n TovTl tptrov oTparnyav, Heer 
Senoouevos tudv eye cdoat. "AdoByros 8 ob.” 
toa, 6 vewraros ud Gerbes, wempea Beveds 
Hey tmép tuadv dtios tis mérews mpos roy 
Tlepodv Baciréa, nares S& Kah Stxaiws tev 
bperépwv mporddwv émipernOels, Ste abrov emt 
Thy Kowwhy Scolenow elrecOe, Kab tenatdoroin- 
Hévos Kata rods vduous, dd’ ob Kvwolove Thy 
éavrod yuvaina mapaxataxdvev, dorep at, 
mdpeore Katappovdy trav ody Rovdopraw rd 
yap pevdés dveidos od Tepaitépw Tis dKxohs 
agixveirar, érddynaas 88 Kab wept tov énov 
andeatov elreiy: obtws dvaidis xa wéppobev 
axdpiotos el, dg Prdsyuov tov Dirwves ra- 
tépa Kat Enixpdrous ob« dyanGs 0888 mpoc- 
xuveis, 6: bv eis rods Syudtas éveypadys, ds 

1 Praggnueis Cobet: the MSS. have txov after Bracgnyers 
(or after dyevvets), 





In the spring of 348 Demosthenes was serving on an 
expedition sent out to Euboea. On the approach of the 
Great Dionysia he was obliged to return to the city to serve 
as choragus, a burden which he had previously volunteered 
to take upon himself, at heavy cost. Personal enemies of : 
his brought, but did not prosecute, a charge of desertion in 
the field. 
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yourself by buying off the man who indicted you, 
Nicodemus of Aphidna, whom afterward you helped 
.jAristarchus to destroy ;! wherefore you are polluted, 
and have no right to be invading the market-place.? 
Philochares yonder, our eldest brother, a man not of 
"ignoble pursuits, as you slanderously assert,’ but a 
“frequenter of the gymnasia, a one-time comrade of 
_Iphicrates in the field, and a general now for the 
“past three years, has come to beg you to save me. 
Our youngest brother, too, Aphobetus yonder, who 
as'ambassador to the king of Persia has served 
you to the credit of the city, who administered your 
revenues honestly and well when you called him to 
the department of the treasury, who has gotten him 
children lawfully—not by putting his wife in Cnosion’s 
bed, as you, Demosthenes, did yours —he also is here, 
. despite your slanders ; for defamation goes no further 
than the ears. But you dared to speak about my wife’s 
family also—so shameless you are and so inherently 
_thankless, you that have neither affection nor respect 
for Philodemus,‘ the father of Philon and: Epicrates, 
the man by whose good offices you were enrolled 
among the men of your deme, as the elder Paeanians 


The murder of Nicodemus by Aristarchus, a young friend 
of Demosthenes, was a notorious case, but the attempts of 
Demosthenes’ enemies to connect him with it were entirely 
unsuccessful, See Aeschines, Against Timarchus, § 172. 

® A man under indictment for murder was not allowed 
access to the market-place, for contact with a murderer 
would pollute innocent men, 

* For Demosthenes’ taunts as to the brothers of Aeschines 
and those of his wife, see his speech On the Embassy, §§ 237 
and 287. + See § 152. 
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loa oi mperBirepor Tlasavéwr, exmérdqypee 
86, ci ob rowdopetv Dirwva Torpds, cal radra ép 
rots émsetxectatos "AOnvaiwy, of Seipo elaedy- 
AWOacr Sexdoovres Evexa tod Bertiotou Tis we 
Aews, Kal wadrrov mpocéyover toils Bio yay 4h 
roils Adyos. woTepa yap dv mpocdoKads avrovs 
edtacbar pupious omditas opotous Dito yevée- 
obat, Kal Ta copata obtw Siaxerpévovs Kal Ti 
spuxny obra cappovas, } tpicpuplovs Kivaidous 
olovs wep ov; Kal thy "Enixpdtous edayarylar, 
70d Dirwvos aberHod, éravayers els dvetdy, xa 
ths aitov cide mwmoTe doxnpovicavta, } ped” 
jucpay, ds od bys, ev TH Toumh Tdv Atovuciay, 
A vurtwp; ob yap dy todTo x’ elas, @s EXaber 
od yap Hryvoeiro. épol dé, & dvdpes, ex THs Pido- 
SHuou Ovyarpds nat Dirwvos adedphs wat ’Eme- 
xpdérous Tpeis waidés ior, pia pev Ouydrnp, dvo 
8€ vieis: obs éyh Sedpo few peta tov adrrov 
kopifwor, vos epwripatos vera Kal rexpnplov 
mpos Tovs Sixactds, & viv 8) épyropat. pwrd 
yap, & dvdpes "AOyvaior, e Soxd dv tyiv mpds 
Th warpt&: cal tH Tay pitov cvvybela nal icpav 
kal rdpwv Tatpewv petovoig TovToval Tods Tav- 
tw avOporwv éuot pirrdrous mpododvat Pidéa- 
7, Kal mepi wretovos THY éxetvou didlay THY 
TovTwr cwrnpias womnocacba. roia xparnbels 
Hoova; % ti mémote doynuov Evexa xXpnudtov 





1 Aeschines insinuates that only by some extraordinary 
favouritism could Demosthenes, with his strain of Scythian 
blood, ever have been recognised as an Athenian of pure 
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know.! But I am amazed if you dare slander Philon, 
and that, too, in the presence of the most reputable 
men of Athens, who, having come in here to render 
their verdict for the best interest of the state, are 
thinking more about the lives we have lived than 
what we say. Which think you would they pray 
heaven to give them, ten thousand hoplites like 
Philon, so fit in body and so sound of heart, or thrice 
ten thousand lewd weaklings like you? You try to 
bring into contempt the good breeding of Epicrates, 
Philon’s brother; but who ever saw him behaving 
in an indecent manner, either by day in the Dio- 
nysiac procession, as you assert, or by night?* For 
you certainly could never say that he was unobserved, 
for he was no stranger. And I myself, gentlemen, 
have three children, one daughter and two sons, by 
the daughter of Philodemus, the sister of Philon 
and Epicrates; and I have brought them into court 
with the others for the sake of asking one question 
and presenting one piece of evidence to the jury. 
This question I will now put to you; for I ask, 
fellow citizens, whether you believe that 1 would 
have betrayed to Philip, not only my country, my 
personal friendships, and my rights in the shrines 
and tombs of my fathers, but also these children, the 
dearest of mankind to me. Do you believe that I 
would have held his friendship more precious than 
the safety of these children? By what lust have you 
seen me conquered? What unworthy act have I ever 
blood, and so enrolled in the citizen-list when he came to 
manhood. 

% In the passage referred to (Demosthenes, xix. 287) De- 
mosthenes calls Hpicrates by a nick-name, Cyrebion, and 
charges him with taking part in the Dionysiac revels without 
a mask, 
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mpdtas; ob yap 4 Maxedovia xaxods 4} ypnotods 
ott, GAN % vows: ovd ecpev Erepot Twes 
Juovtes amd ths mpecBelas, GAX olous bpeis 
ékeréupare. . 
Supmémreypar 8 év 7h wodeteig nab? brep- - 

Boriy avOpare yonte Kal movnp@, bs 0b8 av 
dxov ddrnOes obdév elzror. iyeitar 8é, bray te 
evdntat, Tov Aéywr Spxos KaTa Tov dvaroxiv- 
tov épOaruav, cal Ta pi! yeyevnuéva od 
pdvov &s Sore déyet, GANG Kal thy hyépav ev F 
gnow yevécOar Kai mpootiOnoty twos svopa 
mracdpevos, bs etvye Taper, prpotpevos Tods 
tanh Réyovtas. év dé evtuxodpuev of pydév 
a8ixobvtes, dtc mpos TH Tepateia TOU TpoTrov Kal 
Thatav dvondrwv avvbécer vod ode eye. oxé- 
ace yap adpooivny dpa nal dmatdevolay 
rav0pwrov,? d3 ToLodtoy erddoaro® rd meph Thy 
’OruvOlav yuvaika weddos nat’ éuod, ep’ 
perakd Aéyou bh’ tudv eLeppiby: tov yap wret- 
atov dgeatnxdTa T@Y ToLOdT@Y Tpds ToUs EddTas 
&éBarre. oxéryacde 5é, 3 moppwev eal thy 
altlay tavrny mapeckevdtero. gate yap Tus émt- 
Snpdv els thy wédkuwvt "Apratopdvys "OdvrAtos" 
roit@ overabels id Twov Kal muOdpevos ds 
elrrety Sévarat, bmepexOeparrevoas adrov Kal mpoc- : 
ayayopevos, ereBev euod Ta ~revd} KaTapaprv- 
peiv pos byas, nav wapedOav eOedjon oxXeTMd- 


1 4h added by Casaubon. 

4 ;avOpdrov Markland : &v@pérov MSS. 

3 éwadcaro Cobet : trace MSS. 

4 gis chy wédw Markland : judy els rhy xédu MSS, (one has 
ey of wdAct av). 
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done for money? It is not Macedon that makes men 
- good or bad, but their own inborn nature; and we 
have not come back from the embassy changed men, 
but the same men that you yourselves sent out. 

But in public affairs I have become exceedingly 
entangled with a cheat and rascal, who not even by 
accident .can speak a truthful word. No: when he 
is lying, first comes an oath by his shameless eyes, 
and things that never happened he not only presents 
as facts, but he even tells the day on which they 
occurred ; and he invents the name of some one who 
happened to be there, and adds that too, imitating 
men who speak the truth. But we who are innocent 
are fortunate in one thing, that he has no intelli- 
gence with which to supplement the trickery of his 
character and his knack of putting words together. 
For think what a combination of folly and ignorance 
there must be in the man who could invent such a 
lie against me as that about the Olynthian woman,! 
such a lie that you shut him up in the midst of his 
speech. For he was slandering a man who is the 
farthest removed from any such conduct, and that in’ 
the presence of men who know. But see how far 
back his preparations for this accusation go, For 
there is a certain Olynthian living here, Aristophanes 
by name. Demosthenes was introduced to him by 
some one, and having found out that he is an able 
speaker, paid extravagant court to him and won his 
confidence; this accomplished, he tried to persuade 
him to give false testimony against me before you, 

a: et oe 
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oat Kal réyery as els oixelay abtod yuvaina? 
aixpdderoy adil TeTapgrnta, TEVTAKO- 
olas pev Hn 8 ay pects imiaxveiro av7T@ ddcew, 
mevraxogias C) érépas, émetdav kaTapaptupicy. 
6 e avTd dmrexpivato, as abrés Senyetro, 6 dre rig 
pep puyts Kai THiS mapotons amopias abt@ ab 
KaKes, GAN ws oloy Te dpiota oroxdtorro, tov &€ 
TpéTou mreiatov ein Sinuaptnas: ovdéy yep dy 


-rotobrov mpagar. dte S& adnOh eyo, abrdv 


*Apiotopdyny paptupodytTa mapétopat. ndret 
Hoe "Aptatopayny ‘OdvBiov, Kat Tay paptuplay 
dvayiyore, Kal Tods dxnxodtas avrod Kal mpos 
eye dryyeinavras, Acprtrov Adbroxdous “Ayvou- 
atov kat Apioreidyv Eigidrsrov Kndicréa. 


MAPTYPIAL 


Tév pev paptipwy Siopvupévwy nal paptupovy- 
TeV dxobere Tas & dvoatous Taras Tov Oyo 
Téxvas, &s odtos mes, TOUS véous emaryryédrer at 
kai xéxpntas vuvi kar’ éyod, dpa péurvnobe, as 
erdaxpicas Kal Thy “EAdaba ratodupdpyevos, xa 
Zdrupov Tov Ke@puxov _Umoxpitiy mpocenawéicas, 
dre Eévous twds auto’ aixyadwtous oxdmrovtas 
év Tp Diriamov aumedoupyeip Kal dedepuevous 
mapa morov * ent icaro Tapa Dirinrov, rad 
bmodeis émeimev évrevdpevos Tauray THY oEeiay 
wat avootoy govyy, és dewvov, el oO pay Tous Ka. 
piovas xat BavOias itroxptvopevos obras ebyeviys 

1 yuvaixa Reiske : yuvaixa xai MSS. 


2 wapa xérov Blass (Harpocration, Photius, Suidas): wap 
tov xétov MSS. 
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promising, namely, to give him five hundred 
drachmas on the spot, if he would consent to come 
into court and complain of me, and say that I was 
guilty of drunken abuse of a woman of his family, who 
had been taken captive; and he promised to pay him 
five hundred more when he should have given the 
testimony. But Aristophanes answered him, as he 
himself told the story, that so far as his exile and 
present need were concerned, Demosthenes’ aim had 
not been wide of the mark—indeed no aim could 
have been closer—but that he had entirely misjudged 
his character; for he could do nothing of the sort. 
I will offer Aristophanes himself to testify to the 
truth of what I say. Please call Aristophanes the 
Olynthian, and read his testimony, and call those 
who heard his story and reported it to me—Der- 
eylus, of the deme Hagnus, the son of Autocles, and 
Aristeides of Cephisia, the son of Euphiletus. 


TESTIMONY 


You hear the sworn testimony. But these wicked 
arts of rhetoric, which Demosthenes offers to teach 
our youth, and has now employed against me, his 
tears and groans for Hellas, and his praise of Satyrus 
the comic actor, because over the cups he begged of 
Philip the release of certain friends of his who were 
captives in chains, digging in Philip’s vineyard—you 
remember, do you not, how after this preface he 
lifted up that shrill and abominable voice of his and 
cried out, ‘ How outrageous that when a man whose 
business it is to act the parts of a Carion or of a 
Xanthias! showed himself so noble and generous, 

1 Satyrus, the comic actor, would often take slave parts, 
for which Carion and Xanthias were among the traditional 
names, 
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kal peyarorruyos yévarto, éym 8 6 rhs peylorns 
oipBoudos odes, 6 TOs pvpious "Apeddev vov- 
Gera, ob Katdoxouut Thy UBpw, adda Tapabep- 
pavbels, 68 juas eiotia Bevddoxos trav éraipwv 
mis Tv Dirtarroy, Edeouus Ta Tpryav Kal haBov 
purtijpa pac teyotny ai pdderov yuvaixa. ovKouv 
& vpels alT@ éemictevoate, 4 Apioropdvys pov 
cuycatepetcato, én’ aicypais aitias amworouny 
dy) édcete ody Td ToLodTOV abTod* mpootpéd- 
Tasov, pr yap Si) THs Twodews ye, ev® Spiv dva- 


“VerpépecOat; xai thy pev exxdynotav Kabaipere, év 
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160 


&2 tots Wndicpace Sd rovTou Tas evyds Tou}- 
ceaGe, Kal otpatiay  meSiv 4 vautixhy exmép- 
sapere; nal pap & ye ‘Haiodos Aéyer, 
modhdxe tor Evipraca mods Kaxod dvdpds 
amnopa, 
bs nev adetpalvy nal atdcbadra pnyavdatas. 


“Ev 8& mpos- tois edpnuévous elretv ere Boddo- 
par, 6b ydp mod Ts got Kaxia Kat dvOpdérous, 
dv mh) mpwrtetovra rept tavtnv dmodeiko An- 
pocbevny, Oavdrov Timdpmat. GAN olpat oda 
nal xarerd trapaxodovOel 7H kpwvopévy, Kad 
peraxarel thy yuxiy aro ths dpyhs 6 xivduvos 
érl rods imp Ths cwrnpias Adyous, Kad Stado- 
yeopov mapictnot, pn Te wapadiny TOV KaTH- 
yopnuévev. dore apa pev vyas, dua dé epav- 
tov eis dvduvnow trav Katnyopnuévov dyayely 
Bovropat. cxoreite yap 8) Kal? Exactov, & 

1 amadrdunv bv Cobet : abixws aawArdunv hy or dwwrduny by 
ableas MSS. 


37d roiwtrov airoi Blass: abrdy rotodrov or abby rotodToy 


aérot MSS. 3 ye, év Dobree: Sore ev or ws, évy MSS. 
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Aeschines, the counsellor of the greatest city, the 
adviser of the Ten Thousand of Arcadia, did not 
restrain his insolence, but in drunken heat, when 
Xénodocus, one of the picked corps of Philip, was 
entertaining us, seized a captive woman by the hair, 
and took a strap and flogged her!” If you had 
believed him, or Aristophanes had helped him out in 
his lies against me, I should have been destroyed 
under shameful accusations. Will you therefore 
harbour longer in your midst guilt that is so fraught 
with doom to itself—God grant it be not to the 
city !—and will you, who purify your assembly,) offer 
the prayers that are contained in your decrees on 
motion of this man, as you send your troops out by 
land or sea? You, know the words of Hesiod : 


& Ofttimes whole peoples suffer from one man 
. Whose deeds are sinful and whose purpose base.” # 


One thing more I wish to add to what I have said : 
if there is anywhere among mankind any form of 
wickedness in which I fail to show that Demosthenes 
is preéminent, let my death be your verdict. But 
I think many difficulties attend a defendant: his 
danger calls his mind away from his anger, to the 
search for such arguments as shall secure his safety, 
and it causes him earnest thought lest he overlook 
some one of the accusations which have been brought 
against him. I therefore invite you, and at the 
same time myself, to recall the accusations. Con- 
sider, then, one by one, fellow citizens, the possible 


1 ‘The Athenian assembly was regularly opened with a 
sacrifice of purification and prayer. ¢P- Aeschines, i. 23 
2 Works and Days, 240. 
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: < 
dvdpes “AOnvaior, tolov eye yijpiopa ypdrpas 
xplvopat, 4 Twoiov vopor Avaas, # Totov yevérOat 
kortoas, 7} tivas imép tis wodews cuvOinas’ 
mounadpevos, 7} tt Tov SeSoypevwv repl THs eipy- 
wns dmanrelbas, } ti tév ph Sofdvtor byl mpoc- 
ypdyras. ovK jperné tise TOY pyTopwy % eipyry’ 
errevta ob ToTe dvTihéyery abrovs exphy, adrAA ph 
viv éué xptvew; érdotrouv tives éx Tod modépov, 
and tdv iperépwr eiapopav cal trav Snpociwv 
tpocdéwvr, viv 5¢ wérauytat eipivn yap apyiay 
od tpéper erecta of pév ovx adixodpevot, GAN’ 
adixobvres THY TOY, TiuwpHcovTaL TOY TpooTaYTA 
tis elpivns, of 8 apedovpevar Tos xpnatpous 
els Ta Kowa yevopévous! éynatareiete; cuvij- 
Sov yap tods matdvas Pidirme, catecxaypévov 
tov év Poxetot Tordewr, Bs pnow 6 KaTIyopos. 
xal rroim Sdvair’ dv tes Texunpip tobro capas 
emidetEar; éxdnOnv pév yap emt ra tena petd 
tev cuurplcBewr, Hoav S of KAnTOt Kal cuvdes- 
mvovvtes cbv tails awd Tay “EXAjver mpecBelass 
ode éddrTous 7} Siaxootor. év d8 rovTous ws Soren 
ey Siahavhs hv ovx brocvyav, dAda curdder, 
ds pyot Anuocbérns, ob7’ abtos rapay, obte Tey 
éxel Trapdvtwy ovdéva wapacxopevos paptupa. 
nal rH * SHros hu, ef wa} ye Gowep év rots xopois 
mpopoov; odxoby et wer eciywr, Yrevdh pou Katn- 

2 yevouévous Markland: yiwvopévovs MSS. 
2 ag Cobet: 78 ye MSS. 
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grounds for my prosecution: What decree have I 
proposed, what law have I repealed, what law have I 
kept from being passed, what covenant have I made 
in the name of the city, what vote as to the peace 
have I annulled, what have I added to the terms of 
peace that you did not vote? The peace failed to 
please some of our public men. Then ought they 
not to have opposed it at the time, instead of putting 
me on trial now? Certain men who were getting 
rich out of the war from your war-taxes and the 
revenues of the state, have now been stopped; for 
peace does not feed laziness. Shall those, then, who 
are not wronged, but are themselves wronging the 
city, punish the man who was sponsor for the peace,! 
and will you, who are benefited by it, leave in the 
lurch men who have proved themselves useful to the 
commonwealth? Yes, my accuser says, because I 
joined Philip in singing paeans when the cities of 
Phocis had been razed.? What evidence could be 
sufficient to prove that charge? I was, indeed, in- 
yited to receive the online courtesies, as were my 
colleagues in the embassy. Those who were invited 
and were present at the banquet, including the 
ambassadors from other Hellenic states, were not 
less than two hundred. And so it seems that among 
all these I was conspicuous, not by my silence, but 
by joining in the singing—for Demosthenes says so, 
who was not there himself, and presents no witness 
from among those who were. Who would have 
noticed me, unless I was a sort of precentor and led 
the chorus? Therefore if 1 was silent, your charge 


1 Philocrates, the prime mover in the peace, had already 
gone into banishment, afraid to stand trial. 
2 Demosthenes, xix. 128. 
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yopeis: et 38 ép0hs july rhs matptSos obens, xat 
tay TomToY Kows pndtv atuyotvtay, cuvpSov 
Hea rév Gov mpécBewy tov Tadva, qvixa 6 
Oeds pay érepdro, "AOnvaios 58 pander 7ddEour, 
eboéBour, GAN ob F8lxovv, nad &ixalws dy og- 
Loiny. errevra ey pev 814 tadra dvnders res? 
ciut dvOpwros, od Se edoeBhs 6 tev suoomTdvSmv 
nal avocitey Katiyopos; 

"OneiSicas 86 por nal worsrelas éurrntiav, 
el merpéaBevna mpds Pidurrov, mporepov Tapa- 
Karey? én’ éxeivov tots” EAXqvas. xaltot TauTny, 
e Bovrdet, tiv xatnyoplav cab tov &dXov "AOn- 
vaiov Snpocia xatnyopyoets. émodeueite Naxe- 
Sarpoviors, cal werd thy év Aederpois cupopav 
trois abtois éBonbeite: Karnydyere els thy marpioa 
dedyovras @nBatovs, eal médv tovrous euaxé- 
cacde dv Mavrwweia: érodeurcare Bperpiedor wad 
@cpicwvi, cal rédwv abtodrs écdaate. kab puplois 
Bros dy tév “EXdjveor ofta xéxpnaGe: trois 
yap Katpois cummepipépecOar dvdyan Tpos TO 
xpdtiotoy xal tov avdpa Kal thy modu. Tov $2 
dyabov ctpBovdov ti yph rovetv; od TH Tone 
mpos To mapoy ra Bédticta cupBovdedvew; Tov 
8€ movnpoy Kariyopov ri;? ob Tods Katgovds 
amoxpuTTopevov ths mpdkeos xatnyopeiv; Tov dé 
éx hiocws wpoddtny Tas xp} Gewpeiv; apd ye 
ovx ws ob Tois evtuyydvove. Kal moredcact 


, , 9 ’ ¢ - 
xEX PNT aL, Naryous ets Stxacrypia ypadgovra picbod, 

} avndehs ris Dobrec : dvnAénros or dvndénrés 1s MSS. 

2 menpéoBevxa. .. wapaxadGy Hamaker : mempeoBevads... : 
mapexddouy MSS. 

* cf Hamaker : ri xph Aéyew MSS. 
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is false; but if, with our fatherland safe and no 
harm done to my fellow citizens, I joined the other 
ambassadors in singing the paean when the god was. - 
being magnified and the Athenians in no wise dis- 
honoured, I was doing a pious act and no wrong, and 
I should justly be acquitted. Am I, forsooth, be- 
cause of this to be considered as a man who knows 
no pity, but you a saint, you, the accuser of men who 
have shared your bread and cup? 

But you have also reproached me with inconsistency 
in my political action, in that I have served as am- 
bassador to Philip, when I had previously been 
summoning the Greeks to oppose him. And yet, if 
you choose, you may bring this charge against the 
rest of the Athenian people as a body. You, gentle- 
men, once fought the Lacedaemonians, and then after 
their misfortune at Leuctra you aided the same people. 
You once restored Theban exiles to their country, 
and again you fought ‘against them at Mantineia. ° 
You fought against Themison and the Eretrians, and 
again you saved them. And you have before now - 
treated countless others of the Hellenes in the same 
way. For in order to attain the highest good the 
individual, and the state as well, is obliged to change 

, front with changing circumstances. But what is the 
good counsellor to do? Is he not to give the state the 
*counsel that is best in view of each present situation ? 
And what shall the rascally accuser say? Is he not 
to conceal the occasion and condemn the act? And 
the born traitor—how shall we recognize him? Wil] 
he not imitate you, Demosthenes, in his treatment of 
those whom chance throws in his way and who have 
. trusted him? Will he not take pay for writing 
eneeches for them to deliver in the courts, and then 
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tovrous exdépew roils dvriSixos; éypayas Aédyov 
Poppiove 1G tpanetirn ypryata haBov: robTop 
eEjveyxas "Aroroddpp +o mept Tod cwpatos 
xpivovrt Bopuiava. eciatdOes eis evdatpovotcay 
oixtay thy "Apiotdpyou roid Méoxyou: radrny 
drédecas. mpotdafes tpia tédavta map’ on 
ardpyou gevyovtos: todtov Ta THs guyis épodia 
aneotépnoas, otk aisxurOels tiv diyny dv 
mpocenoijow, Enrwras elvar tis Adixias Tod 
peipaxiov. ob yap 3) 7H ye adnOeig- ob yap 
tpoadéyeras dtxaos gps Tovnpiay. tabr éotly 
6 mpodotns Kal ra robrow Spota, 

’Euvija0n 86 mov rept otpatelas, ead rov xaddy 
orpariaTyy eu dvopacer, eyd Se ody &vexa tis 
Tovrov Braopnulas, ddrd Tob mapdvtos KwwStvou 
mpovootpevos, cal rept rodTwy dveripBovor Aéyerw 
elval por vouitw rod yap 4 Tote abrdy h mpos 
tivas, mapadumdy ride Thy huépar, pyncOnco- 
pat; éx maiSev per yap dmadrayels Tepiodos. 
THs xdpas tadrns éyevouny Si ern, nab robrev 
ipiv rods cuvedyBous Kal tods apxyovras! fuav 
pdprupas mraptEopat mparny 8 eddv otpa- 
Telav thy év Trois pépect kahovpévny, Kai oup- 
waparéunav pera tov Hrucwrov nab Tov 


) &pxovras Bekker: ovrdpxovras MSS, 





1 ep. iii, 173. 

? The occasion was the murder of Nicodemus by Aristar- 
chus. See § 148, note. ee 

* The young Athenian citizen, coming of legal age at 
eighteen, was required to serve two years in the cadet corps, 
stationed the first year at the Peiraeus, and on frontier posta 
the second, 
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reveal the contents of these speeches to their 
opponents?! You wrote a speech for the banker 
Phormion and were paid for it: this speech you 
zommunicated to Apoliodorus, who was bringing a 
capital charge against Phormion. You entered a 
happy home, that of Aristarchus the son of Moschus ; 
you ruined it. You received three talents from Ari- 
Starchus in trust as he was on the point of going into 
exile;® you cheated him out of the money that was 
to have aided him in his flight, and were not ashamed 
of the reputation to which you jaid claim, that of 
being a wooer of the young man’s bodily charms—an 
absurd story, of course, for genuine love has no place 
for rascality, That conduct, and conduct like that, 
defines the traitor. 

But he spoke, I believe, about service in the field, 
and named me “the fine soldier.” But I think, in 
view of my present peril rather than of his slander, J 
may without offence speak of these matters also. For * 
where, or when, or to whom, shall I speak of the 
if I let this day go by? As soon as I passed out 0} 
boyhood I became one of the frontier guards of this 
land for two years.? As witnesses to this statement, 
I will call my fellow cadets and our officers. My first 
experience in the field was in what is called “ division 
service,” 4 when I was with the other men of my age 


4 When citizens were called out for military service, if it 
was not necessary to call the whole body'of reserves, the men 
of some specified age were called, ¢.g. all between the ages of 
twenty and thirty, or twenty and forty (cp. § 133). ‘Since 

_ the names of the men of a given age were kept in the register 
under the name of the Archon Eponymos in whose year 
they came of age, such levy was called otpatela éy tos 
éravipors. If only a part of such an age-group was called 
out, it was called a division levy (arparela év rots pépety). 
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*"AdetBiddou Edvev tiv eis DrewodvTa, TapaTrop- 
my, xivSdvou oupBdvtos hyip Tept Thy Newedda 
kahoupévny yapddpay, obtes Hyevioduny, dare 
bd ray Hyensver emaweicbar- Kal tas dd\rad 
Tas de diadoyijs e&d8ous tas ev roils erwvdpuots Kad 
Tois péperty eEAOov, Kal Thy ev Marrweig 
payny Cvvepaxyerduny ode alcypas ob8 avatiog 
Tis wodews, kat ras eis EdPoray otpateias 
eorpateveduny, nab tiv & Tapdvas paynv év 
trols emriréerous obtws exivdtvevca, dote Keaxet 
orepavodivar nal Seipo feav add bard Tob 
iwou, Ty Te vieny Tis Toews dmrayyeldas, ka} 
Tewevidou rod rijs TavScoviSos takidpyou «al 
cupmpesBevcavros amd otpatoméSou pot Sevpi © 
mept tov ryevdouevoy xivSuvoy olos hy draryyel- 
AavTOos. . 

~ "Ore 88 drnOA r€yeo, AaBE pow todTo 7d py- 
g$iopa, al Kadreu Tov Teuevidnv xab rods cuve- 
FTparevpévous yor Tas brép THe Toews otpareias 
Kal Boxiova roy oTparnyov, pyro ouvipyopov, 

dv? rovrows cuvdoxh, Grd’ brevOuvor 7® ouKo- 
pdvrn pdptupa, éay pevdnrar. . 


WHSIEMAT  MAPTYPIAI 


, , , * \ nr 
Asayyethas toivuy TMPOTOS THY THs Torews 
vixnv byiv wat tiv tev raiser tev bperépav 
1 Seup) Sauppe : Sevp) xal MSS. 
? &» Blass: dv nh MSS. Coed 


€ med 


* In 363 b.c. See Xenophon, Hellenica, vit. ii. 17 ff 
2 In 357 and 349/8. : 
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and the mercenary troops ‘of Alcibiades, who con- 
voyed the provision train to Phleius. We fell into 
danger near the place known as the Nemean ravine, 
and I so fought as to win the praise of my officers. I 
also served on the other expeditions in succession, 
whether we were called out by age-groups or by 
divisions. I fought in the battle of Mantineia, not 
without honour to myself or credit to the city. I 
took part in the expeditions to Euboea,? and at the 
battle of Tamynae? as a member of the picked corps 
I so bore myself in danger that I received a wreath 
of honour then and there, and another at the hands 
of the people on my arrival home ; for I brought the © 
news of the Athenian victory, and Temenides, taxi- 
arch! of the tribe Pandionis, who was despatched 
with me from camp, told here how I had borne 
myself in thesface of the danger that befell us. 

“But to prove that I am speaking the truth, please 
take this decree, and call Temenides and those who 
were my comrades in the expedition in the service 
of the city, and call Phocion, the general, not yet to 
plead for me, if it please the jury, but as a witness 
who cannot speak falsely without exposing himself 
to the libellous attacks of my prosecutor. 


DECREE. TESTIMONY 


Since, then, it was I who brought you the first news 
_ of the victory of the city and the success of your 


3 The critical engagement of the second of the expeditions 
to Bubvea, 
‘Fach of the ten taxiarchs commanded the hoplites of a 
“pitgle tribe. 
® Phocion will later be called to support the prayer of the 
defence for ucquittal. 
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xaréplwaw, mpadrnv tabtny buds draté xapw, 
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Thy Too céparos cartnpiay, ob picdénuos dv, 
bs hyow 6 KaTiyopos, add Htoorévnpos, ob8é 
tods Anuocbévous suas ove! esp ™poryovous 
Mipeiabar, od yap eiciv, GNXd Tov KarX@v Kal 
Th wore. cwrnpiov Bovreupdtov tnrords elvar 
Tapaxardy. viv § aitd méppwobev apfduevos 
pucp® Sterne sadéorepor, 
porepov 1) TOS Hpav ebddénce peta rhy év 
Darapive vavpaxiay, Kal tov revyov tad Tov 
BapBdpov wertaxéror, elpnuns & tmapyotons 
mpos AaxeSatpovious, Sidpewev hiv rd rhs 8n- 
Moxpatias moAtrevpa. ouvtapaybevtes 88 tard 
Tier, Kal Katactdvres Tmpds AaxeSatpovious els 
Médepov, TOAR Kal raddvres Kaxd Kab Trot}- 
caves, Midtiddou tod Kipwvos wpoxnpucevaa- 
vou mpos Aaxedatpovious, dsvtos tpokévov, 
orovdas*® revrnxovraerets eroimnodpeba, éxypn- 
odpyeOa 8 érn rpraxaideca. ev 88 ToUTe TO 
Xpove ereryicapev pev* roy Tletpaca wal rd 
Bopevov reixos @xodopjcaper, Exatoy 58 Tpuypers 
mpos tals vmapyovcais evauTnyncdueOa, Tpra- 
* duds obx Reiske : the MSS. have of. obt or 08 odk or Suds, 
* vavpaxlay Cobet : vavpaytav xpbs roy Tépony MSS, ep. § 74, 


3 orovdds Hamaker : amov3as rod trokguou MSS. 
“ wey added by Bekker. 





1 See Demosthenes, xix. 16. 

® Aeschines has taken the historical review which he gives 
in §§ 172-176 from the speech of Andocides, On the Peace 
with the Laceduemonians, & 3 ff., condensing, and changing 
the phraseology at will, and changing the application of the 
facts which he cites. This sketch as given by Andocides is 
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sons, I ask of you this as my first reward, the saving . 
of my life. For I am not a hater of the democracy, 
as my accuser asserts, but a hater of wickedness ; 
and I am not one who forbids your “imitating the 
forefathers” of Demosthencs!—for he has none— 
but one who calls upon you to emulate those policies 
which are noble and salutary to the state. Those 
policies I will now review somewhat more specifically, 
beginning with early times. 

In former days, after the battle of Salamis, our 
city stood in high repute, and although our walls had 
been thrown down by the barbarians, yet so long as 
we had peace with the Lacedaemonians we preserved 
our democratic form of government.? But when 
certain men had stirred up trouble and finally caused 
us to become involved in war with the Lacedae- 
monians, then, after we had suffered and inflicted 
many losses, Miltiades, the son of Cimon, who was 
proxenus® of the Lacedaemonians, negotiated with 
them, and we made a truce for fifty years, and kept it 
thirteen years.t During this period we fortified the 
Peiraeus and built the north wall; we added one 
hundred new triremes to our fleet; we also equipped 


characterised by Eduard Meyer (Morschungen zur Alten 
Geschichte, ii. 132 tf.) as a caricature of the actual course of 
“events, valuable only us a convincing proof of the untrust- 
worthiness of oral tradition, and of the rapidity and certainty 
with which confusion and error as to historical facts develop, 
even in the mind of a contemporary who has had a prominent 
part in the events. 

3 The proxenus was a citizen who was employed by a 
foreign state to represent its interests in his own state. 

4 This was in fact a five years’ truce negotiated by Cimon, 
the son of Miltiades, in 450 z.c. The truce lasted, not 
thirteen years, but less than five. The fortification of the 
Peiraeus belongs more than a quarter of a century earlier, 
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kogious §& inméas Wpockatecxevacapea, Kat 
Tptaxociovs XKiOas erprdpeOa, xa thy Snpo- 
kpatiay PBeBaias elyouer. 

Tlapenrrecdévtwv & eis thy wodrelav Ov ovK 
CdevOepwv dvOpdrav Kal tots tpdaouw ob pe- 
tpiwv, madi mpds MaxeSatpovious 81’ Alyuiras 
eis TéAcuov KatéoThuer, KavTadba odK OXbya 
BraBevres, ris wey eipiyns éreOupjcaper, ’Avdo- 
nidgv & deméurpavres mpos Tovs Aaxedatpovious 
kai Tovds cvumpésBes, elpyyny ern Tplaxovra 
Hyadyouev, } tov Shpyov byrndov Hpev? yitua wey 
y4p Tdkavra dynvéykayev vopicpatos es thy 
duporodw, éxatov 68 rpujpes érépas evavirn- 
ynodueba nal vewooixous @xodouncaper, xertous 
88 «ab S:axoctous imméas KaTeaTHaapev Kat 
toforas érépous tocovrous, Kal 7d Haxpov tebyos 
TO vdrtov érevyicOn, Kal tov Shwov oddels eve- 
xelpnoe Katadioa. 

Mdndev 8€ eis wérenov Sid Meyapéas rea bytes 
KaTacrivat, cal THY Yopay ryunOFvat? ™ poéuevoe 
kal modA@Y ayabdv arepnbévtes, elpjvns éSe7On- 
Hey, kal eromnodueba Sta Nexiov tod Nexnpdrov. 
wal wddw ev 7S xpivy robrp éntaxtoyiua 
téhavra dvnvéyxaper els riy axpdromw Sia thy 
elojuny radrny, tpujpes 8 extncducba Treipous 

. 
1 Aaxedaipzovtous 3: added by Weidner. 
? runivai Blass, from Andoe. § 8: veunOfvar MSS. 





1 A corps of bowmen, Scythian slaves, owned by the state 
and used as city police. 

* The war with Aegina ended before the above-mentioned 
truce began. 
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three hundred cavalrymen and bought three hundred 
Seythians ;1 and we held the democratic constitution 
unshaken. 

But meanwhile men who were neither free by 
birth nor of fit character had intruded into our 
body politic, and finally we became involved in war 
again with the Lacedaemonians, this time because of 
the Aeginetans.? In this war we received no small 
injury, and became desirous of peace. We therefore 
sent Andocides and other ambassadors to the Lace- 
‘daemonians and negotiated a peace, which we kept 
for thirty years.3 This peace brought the democracy 
to the height of its prosperity. For we deposited on 
the Acropolis a thousand talents of coined money ; 
we built one hundred additional trirvemes, and con- 
structed dockyards; we formed a corps of twelve 
hundred cavalry and a new force of as many bowmen, 
and the southern long wall was built; and no man 
undertook to overthrow the democratic constitution. 

But again we were persuaded to go to war, now 
because of the Megarians.t Having given up our 
land to be ravaged, and suffering great privations, we 
longed for peace, and finally concluded it through 
Nicias, the son of Niceratus.? In the period that fol- 
lowed we again deposited treasure in the Acropolis, 
seven thousand talents, thanks to this peace, and we 
acquired triremes, seaworthy and fully equipped, no 


3 The thirty years’ peace was in fact made in 446/5, and 
was kept only fifteen years. 

4 The beginning of th Peloponnesian war, 431 1.0, 

5 The ‘Peace of Nicias” was negotiated in 421, but its 
terms were only partially fulfilled from the beginning, and 
very soon the war was in full operation again. Andocides 
places in this period, which he falsely assumes to be one of 

| peace, events that belong to the Periclean period. 


; 293 





176 


47 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


kai évtedeis ob eddtTovs } tpiaxooias, dépos 8 
jpiv Kat émauroy mpoorje wréov 4 yidia Kat 
Staxéora tddavta, cal Xeppdvycov kai Né£ov 
«al EvPorav eiyopuev, wreiatas § droiclas ev rois 
xpdvots ToUTOLs amecteihapev. Kal tocar’ eyov- 
tes rayabd, rédw roreuov' pis AaxeSarpoviovs 
cEnvéyxapev Teicbevtes bm’ ’Apyelov, cal Tedev- 
Tavres ex Tis TOY pytopav dripaxias eis ppov- 
pay Tis mékews Kal Tovs TeTpaKxociovs Kal TOds 
doeBeis tpuixovta éverécopev, odx elprjvnv moun- 
odpevot, GAN &x mpoctaypirev hvayKacpévot. 
madu dé cwppdves TroditevOevres, Kal Tod Sr}wou 
xatenOovros ams Pudjs, "Apyivov cab Opacv- 
Bovrov mpoordvtwy tod Sijpov, kal 7d wh pyn- 
atxaxeiy mpds addjous EvopKoy yiv Kata- 
ornoavroy, b0ev copwrdtny a&mavtes Thy TOAW 
Hryjoavto elvar, KdvraiOa dvaptvros tod Sipov 
kal wddw €& adpyis icxtcavros, dvOpwros 
mapéyypam tor yeyernpévor ToNitat, kal 70 vooooy 
Tis Tors del mpocayopevor, Kal TwérEuoV eK 
morewov TordsTevpevor, ev pev elpivn Ta Sewd TH 
AOyP Tpoopwpevor, Kai Tas Wuyds tds didori- 
pous Kal Niav dfelas epeOiLovtes, ev 88 toils Toré- 
Hows Srrdov ody amtoperot, eEerastal 8 ,xab 
dmoarones ytyvopevot, rracdSorrotovmevor b& e& 


1 ndAcuov Markland : wéAeuay 8¢ “Apyelous MSS. 





+ Athens entered into alliance with Argos, Mantineia, and 
Elis in 420. This immediately reopencd the war with the 
Lacedaemonians. 

? The oligarchy of the Four Hundred was the result of the 
revolution of 411 p.c. The rule of the Thirty Tyrants fol- 
lowed the surrender of the city at the close of the Pelopon- 
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,fewer than three hundred in number; a yearly tri- 
‘pute of more than twelve hundred talents came in 
to us; we held the Chersonese, Naxos, and Euboea, 
and in these years we sent out a host of colonies. 
, Though the blessings we were enjoying were so 
great, we again brought war against the Lacedae- 
monians, persuaded by the Argives; 1 and at last, in 
consequence of the eagerness of our public men for 
war, we sank so low as to see a Spartan garrison in 
our city, and the Four Hundred, and the impious 
Thirty ;2 and it was not the making of peace that 
caused this,? but we were forced by orders laid upon 
us. But when again a moderate government had 
been established, and the exiled democracy had 
come back from Phyle,* with Archinus and Thrasy- 
bulus as the leaders of the popular party, we took the 
solemn oath with one another “to forgive and for- 
et ’—an act which, in the judgment of all men, won 
or our state the reputation of the highest wisdom. 
The democracy then took on new life and vigour. 
But now men who have been illegally registered as 
citizens, constantly attaching to themselves what- 
ever element in the tity is corrupt, and following 
a policy of war after war, in peace cver prophesying 
danger, and so working on ambitious and over- 
excitable minds, yet when war comes never touching 
arms themselves, but getting into office as auditors 
and naval commissioners—men whose mistresses are 
the mothers of their offspring, and whose slanderous 
nesian war. The Thirty were supported by a Spartan 
garrison (404-403). 
3 The setting up of the Thirty was dictated by Sparta. 
4 Phyle, a post on the Boeotian frontier, was the rallying 


point of the band of exiles who began the movement for the 
expulsion of the Thirty. 
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ératpav, dtiypow 8 ek cvkopartias, eis Tov 
éaxdtous xivddvous! thy modu Kabtataot, TO! 
ev tis Snuoxpatias dvopa od Trois iOeouw, AXE 
TH Kohaxcia Oeparetovtes, xatadvovtes 88 Tit 
elpnuny, €E As 4 Snyoxparia omverat, cuvayou- 
opevor S€ tois woréuoss, eE dv 6 Sijuos xara. 
Averat. 

Obras viv em ene cvotpadbértes Feover, Ka) 
pact pev tov Didurmov thy eipiynv mplacbat, 
kal mpohaBeiv juav év rais cvvOijeaus amavra, 
iw & abros ebpev eipijunv ait cupptpoveapr, 
Tavrny mapaBeRnkévas, cue 8 ody ws tpeaev- 
Thy Kpivovaty, GAN ads eyyunriy Pidéwmou cad 
Ths eipiyns: kal Tov Tay ASyov KUpiov Tas Tov 
pyar mpocSoxias amatodct. tov abrov 88 éy 
per rois pypiopacw émavérny éridebevusue, év 52 
7@ Sixactnpia xatnyopy Kéxpnuat. Séxatos 8 
abros mpecBevoas, povos tas ebOdvas SiS. 

Kapot® cvvdencopevor mdpevotv Upay raThp 
nev, ob Tas Tod yipws éXmi8as ji) agérnabe, 
aderpol 8, of Siakuyévres duod thy ote dv Tpo- 
érowro, xnbdeoral 8 Kal tavtl Ta pixpa rratdta, 
kat Tods nev * xwSivous ow cvvévra, edewd 86 
ei te ocupPijoeras jyiv webelv. bmép dv ey 
Séopar eal ixeredw morXHv mpdvoray ® Tmooac bat, 


? «wddvovs Baiter and Sauppe: the MSS. have yay before 
xtvBuvous or after wéAuw, 

27d Bekker: xat rd MSS. 

* «dot Hamaker: xauol wey of MSS. 

* robs wey Blass: the MSS. have ty after pupa or after 
tautt (one MS. omits). 2 

5 xpévorav Blass (Aldus): the MSS. have bpas,bimiv, or hpav 
before xpdévoray, or Auiv or Rudy after rodvorar. 











ON THE EMBASSY, 177-179 


tongues ought to disfranchise them—these men are 
bringing the state into extreme peril, fostering the 
name of democracy, not by their character, but by 
their flatteries, trying to put an end to the peace, 
wherein lies the safety of the democracy, and in 
every way fomenting war, the destroyer of popular 
government. 

These are the men who now are making a con- 
certed attack on me; they say that Philip bought 
the peace, that he overreached us at every point 
in the articles of agreement, and that the peace 
which he contrived for his own interests, he him- 
celf has violated. And they put me on trial, not 

s an ambassador, but as a surety for Philip and 

the peace; the man who had nothing but words 
ander his control they call to account for deeds— 
deeds that existed only in their own imagination. 
And the very man whom I exhibit to you as my 
eulogist in the public dgcrees, I have found as my 
accuser in the court-room. And although I was but 
one of ten ambassadors, I alone am made to give 
account, 

To plead with you in my behalf are present my 
father, whom I beg of you not to rob of the hopes of 
his old age ; my brothers, who would have no desire 
for life if I should be torn from them ; my connections 
by marriage ; and these little children, who do not yet 
realize their danger, but are to be pitied if disaster 
fall on us. For them I beg and beseech you to take 
earnest thought, and not to give them over into the 
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Sy ante 2 Ta > aodyd 5 
wal pi To%s ex pois aitods pnd avdvipe Kak 
yuvarxeia Thy Opyhy avOpaT@ Tapadodvat. 

Tlapanar® 8€ nal ixeredw coal pe mpaTov 
Hav tods Deods, Sedrepov & tpyas tods THs yhov 
xuptous, ols éym mpds Exactov Toy KaTHyopy- 
Hévov eis prrjuny elvas thy uty darrodedoynpat, 
cai Séouat cdoai pe Kai pa) TO Royoypddy Kal 
XKvOn wapadodvat, door pev bpov marépes ctor 
maidwy i) vewtépous adedpods wept modo sTot- 
cigbe, avapynabevres, bre THY Tis cwppoodyns 
Tmapaxcrnow bia ris wept Tivapyov xpiocews 
deuvnotas mapaxéxrnKa, Tovs 8 &dXovs &rravtas, 
ols éuaurév adurrov trapéoxnuat, Thy pev THYXND | 
iSarns dv Kal tots petpiows vuav Sporgs, ev dé 
Tois ToditiKols ayHot poves TaY adAwy ed’ ipas 
od avvertnKes, ait® map tuav tiv owrnpiar, 
pera mdons ebvoias Th wore wempesBevews, Kab 
ovos Umopetvas Tov T&v cuxopavTay OopuBov, 
by 48n ToAKol THY Tas Yuyxas év Tois TodépoLS 
Aaumpav ovy itéctnaav. ov yap 6 OdvaTos 
Servdv, ANN 1) rept Thy TercuTiy UBpis.t mas S8 
ov« oixtpov ideiy éxOpod rpdcwrop erreyyeXGvTOS, 
wal tois aol trav dveddv aKxodcat; GAN Spuws 
TeTodyntar Séoras 76 cGpa Th xwvdive. Tap’ 
Spiv érpadny, év tais tperépats StatptBais Be- 
Biaxa. ovdSels tpady dia ras pds HSovds edxcov 
oixei, ob8& eorépntat Tis matpides xaTnyopou 
tuxen,” b7 foav ai Stayyndicers, ob8 treviGuves 
ap apyis éxivduvevcer. 

1 8Bprs Cobet': TBpis poBepd MSS. 5 


2 ruxdv Benseler : the MSS. have éy zois Sjyors after tuxav 
or after oixe?. 
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hands of our enemies, or of a creature who is no 
man —no better in spirit than a woman. 

‘And first of all I pray and beseech the gods to 
save me, and then I beseech you, who hold the 
verdict in your hands, before whom I have defended 
myself against every one of the accusations, to the 
best of my recollection; 1 beg you to save me, 
and not give me over to the hands of the rhetor- 
ician and the Scythian, You who are fathers of 
children or have younger brothers whom you hold 
dear, remember that to me they are indebted for 
a warning which they will not forget, admonished to 
live chastely through my prosecution of Timarchus. 
‘And all the rest of you, toward whom I have con- 
ducted myself without offence, in fortune a plain 
citizen, a decent man like any one of you, and the 
only man who in the strife of politics has refused 
to join in conspiracy against you, upon you 1 call 
to save me. With all loyalty I have served the city 
as her ambassador, alone subjected to the clamour 

sof the slanderers, which before now many @ man 
conspicuously brave in war has not had the courage 
to face; for it is not death that men dread, but a 
dishonoured end. Is he not indeed to be pitied who 
must look into the sneering face of an enemy, and 
hear with his ears his insults? But nevertheless I 
have taken the risk, I have exposed my body to the 
peril. Among you I grew up, your ways have been 
my ways. No home of yours is the worse for my 
pleasures; no man has been deprived of his father- 
land by accusation of mine at any revision of the 
citizen-lists, nor has come into peril when rendering 
account of his administration of an office. 
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Muxpa & ért! eimoy 780 earaBaive. éya 
yap, o Gvdpes *AGnvaion, Tob pev pondev adixeis 
vpas Meptos yy, Tob be 7) éxew aittay 7] TOXN: 
4} cuvexdjpwoe pe avOpwr@ cvxoddvTn Kai! 
BapBapy, 6s ovTE fepav obre onovdav ovTe Tpa- 
métns dpovticas, ada TOUS eis TOY péAXOPTA 
ait@ xpovov dvrepobytas expoBar, Fiwew _veudi 
aurrdéas xa’ hav katyyoplay. édv oby ée- 
Ajonte c@lew Tors Tis elpryvys Kal THs buerépas 
adelas cuvayeovicrds, TOAAOYS BonOovs Arperal 
TO THS TorAews Gupépov Kal Kivduvedvew rep 
bua étoipous. 

Tlapaxare 6 EvBourov pee éx Tav modeteneay 
Kat swppovov avdpay aurijyopov, Poxiwva 8 éx 
Toy orparnyay, dua, 6 Kai Sicarortyy Svevqvo: 
Xora mavTov, ex 8€ tov pidwv kal TOV PALKLOTOL 
Tay éwavtod Navowkdéa Kal Tods addous dav. 
tas, oloticiv eyo Kéxpnuat nal tov adbror 
erurpdeupdrov peréo, nea. 

‘O pev ody euos oyos elpyrat, To be cpa 4on 
rourt wapadiéwow buiv Kal éyo Kal 6 vdpos. 


1 ts: added by Cobet. 2 «at added by Dobree. 
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A word more and I have done. One thing was in 
my power, fellow citizens : to do you no wrong. But 
to be free from accusation, that was a thing which 
depended upon fortune, and fortune cast my lot with 
a slanderer, a barbarian, who cared not for sacrifices 
nor libations nor the breaking of bread together; 
nay, to frighten all who in time to come might op- 
pose him, he has fabricated a false charge against us 
and come in here. If, therefore, you are willing to 
save those who have laboured together with you for 
‘peace and for your security, the common good will 
find champions in abundance, ready to face danger 
in your behalf. 

To endorse my plea I now call Eubulus as a repre- 
sentative of the statesmen and all honourable citizens, 
and Phocion as a representative of the generals, 
preéminent also among us all as a man of upright 
character. From among my friends and associates I 
call Nausicles, and all the others with whom I have 
associated and whose pursuits I have shared. 

My speech is finished. This my body I, and the , 
law, now commit to your hands. 


“eae 
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1U1.—THE SPEECH AGAINST CTESIPHON 
330 Bc. 


INTRODUCTION 


On receipt of the news of the defeat at Chaeronea 
he Athenians made hasty and temporary repairs of 
heir fortifications. After the unexpectedly favour- 
ible peace terms offered by Philip had released them 
rom the fear of an immediate attack, they deter- - 
\ined to undertake the more thorough repair of the 
alls) The .work was apportioned to the several 

ibes. Demosthenes was elected by the members 

"his tribe to superintend the repairs assigned to 
sem, covering the important section around the Pei- 
aeus. The sum of nearly ten talents was entrusted 
o him for this work. Finding this sum insufficient 
or the repairs that were needed, Demosthenes added 
hree talents of his own money, as a gift to the city. 
lis friend Ctesiphon saw now a happy occasion for 
btaining from the people an expression of their ap- - 
reciation of the services that Demosthenes had 
erformed in the long struggle against Macedon, of 
heir continued confidence in him even in defeat, 
nd of.their love for the lost cause. Ctesiphon there-, 
sre carried a motion in the senate that at the coming 
Vionysia, when the great theatre would be filled with 
ithenian citizens and visitors from other Greek 
tates, a golden crown should be publicly bestowed 
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on Demosthenes, with a proclamation attesting h 
lifelong devotion to the state. When the propos 
came to the assembly of the people for ratificatio 
Aeschines attacked the motion as illegal.!_ The effer 
of this was to defer action on the motion and t 
send the case thus instituted by Aeschines to th 
law courts.2. For reasons which we do not knov 
the trial of the case was delayed for six years, but ‘ 
330 it came into court. 

Aeschines based his indictment of Ctesiphon o 
three charges: first, he cited a provision of the con 
stitution which forbade crowning a public officer unt; 
after the expiration of his term of office, and th 
approval of his record by the official Board of Audi 
tors. But at the time when Ctesiphon moved the 
crown, Demosthenes was a commissioner of his trib 
for the repair of walls, and at the same time Supe. 
intendent of the Festival Fund, one of the mo. 
important financial offices of the city. Secondly, tl 
constitution prescribed that crowns bestowed by t. 
city be proclaimed and received at a meeting of th. 
popular assembly held on the Pnyx. But Ctesiphon’ 
motion was that Demosthenes be crowned in th 
theatre, on the occasion of the presentation of th 
new tragedies. On both of these points Aeschine 
had a strong case, probably a safe one, though it ma 
well be thatthe laws cited had fallen into neglect 
But to have won his case on these technical point 


+ The Athenian constitution consisted of the original cod 
of Solon, together with the whole body of laws (»du09) whic, 
in course of time had modified or enlarged it. It was illege 
to propose any resolution (¥fgiepa}) which contravened th: 
constitution. 

2 For a full account of the Athenian procedure in suc 
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nly would not have satisfied Aeschines; it would 
ave been a victory over Ctesiphon only ; merely to 
‘ave prevented the proposed crowning of Demos- 
henes would not have been enough to gratify 
Xeschines’ hatred of the man who had put him on 
rial thirteen years before for treason. He there- 
ore frankly declared that his main contention was 
hat Ctesiphon was guilty of proposing to insert 
false statement in a decree of the people, for his 
notion asserted that Demosthenes had always been 
+ patriotic and useful citizen. This was the real 
ssue, and it made the contest one of political life 
“nd death to the two men. 

The time when the case came to trial was favour- 
le to Aeschines. The Theban uprising against 
Alexander had been put down and the city destroyed, 
Alexander's expedition into Asia was at the height of 
ts success, and finally the Spartan revolt against 
Macedon had just been ended by the prompt action 
f the Macedonian regent. A refusal of the Athenian 
yeople to honour Demosthenes at this time would be 
yiewed at court as a declaration of Athenian sub- 
mission to the new order in Greece. But Aeschines 
had failed to appreciate the hold of Demosthenes on 
she mass of the people, the undiminished power of 
iis oratory, and the popular grief for the loss of the 
imperial position which the men of an earlier day had 
won and handed down to their descendants. The 
cury were unmoved by Aeschines’ shrewd and bitter 
yttacks upon Demosthenes as a man who had led 
Athens to defeat, and regardless of the strength of 
his technical case against Ctesiphon’s motion, they 
gave an overwhehning verdict for the lost cause of 
Greek liberty and its foremost champion. 
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The pe TapacKeviyy opare, ri) avdpes. "AOnvaiox 
kal Thy mapdragw oon yeyévntat, Kal tas kare 
Thy dryopay dexjoess, als Kéxpnerat Teves ome 
Tod Ta pérpia kal ovv7jn By yyvec Ban év ty 
TONER eyo Be TETLOTEVEDS Teo mparov pey Tot 
Oeois, eretta! trois vdpors nal ipiv, ‘yyovpevo. 
obdeuiay TapacKevip peifov icxiew map dpi 
TOY vowwv Kal Tay ducaior, 

*EBovdouny pay oty, @ dvepes. "AOnvaion, ka’ 
Thy Bovniyy Tovs Tevtaxoctous Kal Tas exxdnotas 
bd Tay edeatnxdtav dpOés dtorneia Bar, kal Tov 
vopous ods evopobérnaer 6 6 Sdrwv Tept rhs The 
patopev eveooptas loxvew, iva efiy mp@rov pet 
oH mpeaBurdrey tev Toray, Bamrep of vopeor 
mpootdrrovat, soppoves érl 1O Aiipa maperBovre 
dvev GopéBou wal tapayis é& eumepias 7a BEXx 
Teta TH Tonet oupBounreverv, dedrepov 8 Hor 
wal tov addov mohiray Top Bovropevov wad 
Hrictay yopis kal ev péper mepl éxdorov qvoum, 
arropaiver das: ote yap dy pot Soxet ho Te jwods 
dpiota Sxoixeiobar, ai te xpices eddysotat 
ylyvec Oa. 

Erretd 8 mavra Ta Tporepoy | Oporoynpéven 
KadOs Eye vuvi KatadéduTaL, Kal ypapovai Te 


» Eneira Stephanus : Zmevta Bedrepor or Sebrepor 8¢ MNS. 
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You see, fellow citizens, how certain persons have 
xen making their preparations for this case: how 
rey have mustered their forces, and how they have 
me begging up and down the market place, in the 
tempt to prevent the fair and orderly course of 
gtice in the state. But I have come trusting first 
the gods, then in the laws and in you, believing 
at with you no scheming preparation can override 
w and justice. 

I could wish, indeed, fellow citizens, that the 
mate of Five Hundred and the assemblies of the 
ople were properly conducted by those who pre- 
e over them, and the laws enforced which Solon 
acted to secure orderly conduct on the part of 
slic speakers; for then it would be permitted 
the oldest citizen, as the law prescribes, to come 
ward to the platform first, with dignity, and, 
interrupted by shouting and tumult, out of his 
perience to advise for the good of the state ; and 
would then be permitted to all other citizens 
ho wished, one by one in turn, in order of age, 
express their opinion on every question ; for so, 
think, the state would be best governed, and least 
igation would arise. 

But now all our ‘standards of orderly procedure 
we been set aside; there are men who do not 
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Tivés padios mapavdpous yrepas, Kal tabras 
Erepot tives? emufendifovary, ote ex tod Sixat 
tdtov tTpomov axovtes mpoedpevetv, GAN « 
mapackevis xabelopevor, av Sé Tis Tav dAda 
Bovrevtav dvtws Adxn TMpoedpever,? Kat Te 
iperépas xyetpotovias 6p0&s avayopetn, Tobit 
of Thy Twodstelay ovdKére KotH, GAN idiav abta 
wyyovpevor, Avrethodaw ecicayyereiv, Katadovdo: 
pevor Tors iStwras nat duvactetas éavrois rep 
motovpevor, Kal Tas xploes Tas ev ex TOY vope 
Katarerdvcact, Tas 8 éx tov wndiopdtwv pe 
opyis Kpivovew, aeatynrar ev TO KadMOT 
cal owppovéararov crjpuypa tov év TH mo 
“Tis dryopetew Botderat Tey dmtp mevtiKoy 
&rn yeyovotwv;” xal mdadwy év péper TOY adda 
"AOnvaiwy. ris 88 Av pytopwr dxoo plas odKi 
xparely Suvavras ov8 of vopor otf of rpuTdn 
ot" of wpdeSpor ot 4 mpoedpedovca pudy, 
Sécatov pépos Tis TOdEwS. 

Tovrov § eydvtav obras, kal Tdv Kaip 


» ae , c \ . 
Ovtwy TH ode ToLOvTwY drrotovs TLVas avTO 
ene , > ree , ty 
tpeis trodkapBdvere eivat, ev imodeimeTas pé 
Ths Todrelas, el TL Kayo TUYyyXdyw YyuyvacK 
ai tév Twapavipwr ypadai. ee 88 Kal tadr 
Katadvcete } Tois KaTadXVoVELY éemutpérpere, Tp 


1 rabras Cobet: raira MSS. 
2 mves Westermann: tives TH Yupionara MSS. 


3 adxy mpocdpeverwy Westermann: Adxy xAnpotpevos ™p 
Spede MSS. 
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hesitate to make illegal motions, and other men 
who are ready to put these motions to the vote— 
not men who have been chosen by right and lawful 
allotment to preside, but men who hold the position 
by trickery ; and if any other senator does actually 
obtain the presidency by lot, and does honestly de- 
clare your votes, he is threatened with impeach- 
ment by men who no longer regard citizenship as a 
common right, but as their own private perquisite ; 
men who are making slaves of the common people, 
and arrogating lordship to themselves; men who 
have set aside the lawful processes of the courts, and 
carry their verdicts in the assembly by appeal to 
passion.! ‘The result of all this is that we have ceased 
to hear that wisest and most judicious of all the 
proclamations to which the city was once accus- 
tomed, “Who of the men above fifty years of age 
wishes to address the people,” and then who of 
the other Athenians in turn, The disorder of the 
public men can no longer be controlled by the laws, 
nor by the prytanes, nor by the presiding officers, 
nor by the presiding tribe, the tenth part of the 
city? 

Under such circumstances, and in a political situa- 
tion the gravity of which you yourselves understand, 
only one part of the constitution is left to us—if I 
too may lay claim to some discernment—the suits 
against illegal motions. But if you shall annul 
these also, or give way to those who are trying to 
annul them, I warn you that before you know it 


1 The popular leaders, confident in their ability to carry 
the popular assembly by appeal to the passions of the masses, 
bring cases there in the form of impeachments, etc., which 
ought to go to the courts, to be decided under the laws. 

? See i, 33 and note, : 
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Adyo bpiv, drt Aijoete Kara pixpov THs TwoNTElas 
tial rapaxwpioartes. 
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) éav added by Askew. 
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you will step by step have surrendered your rights 
to a faction. . 

‘There are, as you know, fellow-citizens, three 
forms of government in the world: tyranny, oligar- 
chy, and democracy. Tyrannies and oligarchies are 
administered according to the tempers of their lords, 
but democratic states according to their own estab- 
lished laws. Let no man among you forget this, but 
let each bear distinctly in mind that when he enters 
a court-room to sit as juror in a suit against an illegal 
motion, on that day he is to cast his vote for or 
against his own freedom of speech. This is why the 
lawgiver placed first in the jurors’ oath these words, 
«[ will vote according to the laws.” For he well 
knew that if the laws are faithfully upheld for the 
state, the democracy also is preserved. This you 
ought always to remember, and to hate those who 
make illegal motions, and to hold no such offence as 
trivial, but every one as serious indeed. And you 
ought to let no man rob you of this right of yours, 
whether through the intercession of the generals, 
who by their cooperation with certain public men 
have this long time been outraging the constitution, 
or through petitions of foreigners, whom some bring 
in here, and so escape the courts, when their whole 
political career has been in defiance of the laws. 
But as each man of you would be ashamed to desert 
the post to which he had been assigned in war, so 
now you should be ashamed to desert the post to 
which the laws have called you, sentinels, guarding 
the democracy this day. 
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1 eb8bvars Weidner : ed@ivais tov apxav (or Tar &pxdvravy 
MBS. 
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And another thing you have to remember: to-day 
your fellow citizens as a body have put the city and 
the constitution into your hands as a solemn trust. 
Some of them are present, listening to this case; 
others are absent, busy with their personal affairs. 
Respect them therefore, and remember the oaths 
which you have sworn, and the laws; and if I convict 
Ctesiphon of having made a motion that is illegal, 
false, and injurious to the state, annul the illegal 
motion, fellow citizens; confirm the democratic 
government for our state ; punish those whose poli- 
cies are opposed to the laws and to your interests. 
If in this spirit you listen to the words which are 
about to be spoken, 1 am sure that your verdict will 
be just, faithful to your oath, and salutary alike to 
yourselves and to the commonwealth. 

I hope now that what I have said is a sufficient 
introduction to my complaint as a whole; but [ wish 
to speak briefly about the laws themselves which 
govern the rendering of account by public officers, 
the laws which are in fact violated by Ctesiphon’s 
resolution. 

In former times certain men who held the highest 
offices and administered the revenues—yes, and be- 
trayed their every trust for money—would attach to 
themselves the public speakers of the senate-house 
and the assembly, and thus anticipate their day of 
accounting long in advance, with votes of thanks and 
with proclamations. The result was that when the 
time came for them to render their account, those 
who had charges to prefer fell into very great em- 
barrassment, and this was even more the case with 
the jurors. For great numbers of those who were 
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1 wéret, mpénv Cobet: after rére the MSS. have tuxdy BE 
kal ev 7§ airg enavr@. 

2 34 Blass (from an ancient quotation, Walz, Rh. iv, 512) : 
3€ MSS. ep. § 44, 

3 dtapphinv Cohet: thy diapphdqr MSS, 

4 yap Cohot : ydp wes MSS. 

5 mpooypdpoue: Dobree : sposeyypdpover MSS. 
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subject to audit, though they were caught in the very 
act of stealing the public funds, went out from the 
court-room acquitted. And no wonder! For the 
jurors were ashamed, I imagine, to see the same man 
in the same city one day proclaimed at the festival as 
crowned by the people with a golden crown because 
of his virtue and justice, and then a little later to 
see the same man come out of the auditors’ court 
convicted of theft. And so the jurors were forced 
to render, not the verdict that fitted the actual crime, 
but one that would avert the shame of the people. 
Now some statesman who had observed this situa- 
tion caused a law to be passed—-and a most excellent 
law it is—which expressly forbids crowning men 
before they have passed their final accounting. And 
yet in spite of this wise provision of the framer of 
the law, forms of statement have been invented 
which circumvent the laws; and unless you are 
warned of them you will be taken unawares and 
deceived. For among those men who contrary to 
the laws crown officers who have not yet submitted 
their accounts, some, who at heart are orderly 
citizens—if any one is really orderly who proposes 
illegal measures-—at any rate some do make an 
attempt to cloak their shame; for they add to their 
decrees the proviso that the man who is subject to 
audit shall be crowned “after he shall have ren- 
dered account and submitted to audit of his office.” 
The injury to the state is indeed no less, for the 
hearings for accounting are prejudiced by previous 
votes of thanks and crowns ; but the man who makes 
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the motion does show to the hearers that while 
he has made an illegal motion, he is ashamed of 
the wrong thing that he has done. But Ctesiphon, 
fellow citizens, overleaping the law that governs 
those who are subject to audit, and not deigning 
to resort to the pretext of which I have just spoken, 
has moved that before the accounting, before the 
auditing, you crown Demosthenes—in the midst of 
his term of office. 

But, fellow citizens, in opposition to the state- 
ment of the case which I have just presented, they 
will urge a different argument ; for they will say, for- 
sooth, that*whatever a man is called on to do under 
special enattment, this is not an “ office,” but a sort 
of “commission” and “ public service”; and they 
will say that “offices” are those to which the Thes- 
mothetae appoint men by lot in the Theseum, and 
_ those which are filled by popular election (the 
offices of general, cavalry commander, and associated 
offices); but that all others are “employment under 
special enactment.” 

Well, to their arguments I will oppose your law, a 
law which you yourselves passed in the expectation 
of silencing such pretexts; for it expressly says “the 
elective offices,” including all in a single phrase, 
ealling everything which is filled by popular election 
an “office,” and specifying “the superintendents 
of public works.” But Demosthenes is in charge 
of the construction of walls, superintendent of the 
greatest of the works; “and all who have charge of 
any business of the state for more than thirty days, 
and all to whom is given the presidency of a court.” ; 
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2 Adyov Reiske: Adyov xal eb@bvas MSS. 
2 apxds Franke: dpyas xedcter MSS. 
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+ It was a principle of the Athenian legal system that 
litigation arising within the sphere of any executive depart- 
ment should come before a court presided over by the head 
of that department. 
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but every superintendent of public works holds the 
presidency of a court.! 

What is it that the law commands these men to 
do? Not to “serve,” but “after approval by the 
court 2 to hold office” (fer even the officers who are 
selected by lot are not exempt from the scrutiny, 
but hold their office only after approval); “and to 
submit their accounts before the clerk and board of 
auditors,” precisely as other officers are required 
to do. As proof of the truth of my statement, the 
laws themselves shall be read to you. 


THE LAWS 


When, therefore, fellow citizens, what the law- 
giver names “offices,” they call “employments” 
and “commissions,” it is your duty to remember the 
law, and to set it against their shamelessness, and 
to remind them that you refuse to accept a rascally 
sophist, who expects to destroy the laws with phrases ; 
-but’ that when a man has made an illegal motion, the 
more cleverly he talks, the more angry will he find 
you. For by right, fellow citizens, the orator and 
the law ought to speak the same language ; but when 
the law utters one voice and the orator another, you 
ought to give your vote to the just demand of the 
law, not to the shamelessness of the speaker. 

But now to “the irrefutable argument,” as De- 
mosthenes calls it, I wish to reply briefly in advance. 


2 All incoming officials were required to pass a formal 
*€serutiny ” (Sexuaela) before entering upon office. In the 
ease of most oflicials this was conducted before a court. 
Aeschines mentions this preliminary scrutiny here because it 
would naturally follow that any person who had to pass the 
official scrutiny before entering on his work wonld have to 
pass the official accounting on laying it down. 


" 32 


18 


19 


20 


THE SPEECHES. OF AESCHINES’ 


odtos: “ Tevyorrords eiptr Sporoyd Grn émdé- 
Swxa 7H mores pvds éxatév, nal rd épyov petfor 
eEelpyacpas. rivos oby eiue brevOuvos; ef x} tes 
éoriv edvoias edOuva.” mpos 89 Tadrny Thy ™po- 
gacw dxotacaré pou Myovtos «ab Sixata Kab opiv 
oupdépovta. 

‘Ev yap tatty tH rode, obras apxaia oben 
Kal ryrdixattn To péyeOos, oddels eatin avuTred- 
Ouvos rév Kai drocoby mpos TA Kowa wpocedy- 
AvGoTaV. Siddkw 8 buds mparov eri raw mapasdo- 
for. olov rods lepéas wal ras iepelas brevOdvovs 
eivas Kedever 6 vdp05, Kad oUAAHLEny dmravras Kab 
Xopls Exdorous Kata cdpya, Tods Ta yépa povov 
AapBdvovras Kal rds ebyas bmp sudv pos Tods 
Beods evyouévous, kab od pOvov iSia, dAAd Kal 
Kowh 7a yévn, Eduormidas eal Kipuxas al rods 
addous dmavras. 

Tla@kw tods tpinpdpyous dmevOdvous elvar 
Keever 6 vomos, ob Ta KOU Scaxerpioavras, ob 
dro tév bperépov! wodrd ey bpatpoupévous, 
Bpaxéa 8é catarTiOérvtas, o8 émidiSovat pep? 
pdcxovras, drodiSovtas 88 tui ra bpétepa, GAN 
oporoyoupévws Tas ratpeas odcias els THY Tpos 
buds duprwKdras dudoripiav. 

O8 roivey pdvot of Tpijpapyor, GAN& Kat rd 
Kéyiota tev év rh moder cuvedpiov md Thy Tap 
Sixaarnpiov épxerar Widov. TpOtov ev yap 
thy Bovday thy év *Apeiw Tayo éyypadew mpos 
Tods RoytaTas O vépos Kerever AOyov Kai ebOdvas 
Sidevat, cal ry exe? oxv0perdy kal tov peylotev 


1 duerépwv Bake : Suerépwy zpooddav MSS. 
2 ob8! dribsSévar uty Blass: énsdiSdvar 8¢ MSS, 
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For he will say, “I am in charge of the construction 
of walls; I admit it; but I have made a present of a 
hundred minas to the state, and I have carried out 
the work on a larger scale than was prescribed ; 
what then is it that you want to audit? unless a 
man’s patriotism is to be audited!” Now to this 
pretext hear my answer, true to the facts and 
beneficial to you. 

In this city, so ancient and so great, no man is 
free from the audit who has held any public trust. 
I will first cite cases where this would be least ex- 
pected. For example, the law directs that priests 
and priestesses be subject to audit, all collectively, 
and each severally and individually—persons who 
receive perquisites only, and whose occupation is to 
pray to heaven for you; and they are made ac- 
countable not only separately, but whole priestly 
families together, the Eumolpidae, the Ceryces, and 
all the rest. 
+» Again, the law directs that the trierarchs be sub- 
ject to audit, though they have had no public funds 
in their hands, and though they are not men who fileh 
large sums from your treasury and pay out small 
ones, and not men who claim to be making donations 
when they are only paying back what is your own, 
but men who are acknowledged by all to have spent 
their family fortunes in their ambition to serve you. 

Furthermore, not the trierarchs alone, but also 
the highest bodies in the state, come under the 
verdict of the courts of audit. For, first, the Senate 
of the Areopagus is required by the law to file its 
accounts with the Board of Auditors and to submit to 
their examination; yes, even those men, who sit 
with solemn aspect yonder as the court of highest 
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competence, are brought under your verdict. Shall 
the Senate of the Areopagus, then, receive no crown? 
They shall not, for such is not the tradition of 
our fathers. Have they, then, no love of honour? 
Indeed they have! They so love honour that they 
are not satisfied with merely keeping free from guilt, 
but they punish their members even for mistakes. 
But your politicians are pampered. Further, the 
lawgiver has made the Senate of Five Hundred sub- 
ject to audit. And so deep is his distrust of those 
who are subject to audit, that he says at the very 
beginning of the laws, “The officer who has not yet 
submitted his accounts shall not leave the country.” 
“ Heracles!” some one may answer, “ because I held 
an office may I not leave the country?” No, for fear 
you may make profit of the public money or the public 
acts, and then run away. Turthermore, the man who 
is subject to audit is not allowed to consecrate his 
property, or to make a votive offering, or to receive 
adoption, or to dispose of his property by will; and 
he is under many other prohibitions. In a word, the 
lawgiver holds under attachment the property of all 
who are subject to audit, until their accounts shall 
have been audited. “ Yes, but there is a man who 
has received no public funds and spent none, but 
has simply had something to do with administrative 
matters.” He too is commanded to render account 
to the auditors. “And how shall the man who has 
received nothing and spent nothing render account 
to the state?” ‘The Jaw itself suggests and teaches 


1 An official who caused himself to be adopted into some 
family poorer than his own might thus diminish the security 
which the state would hold in case of his misconduct in 
office. 
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& Xp ypddew xedever yap aid robro éyypd 
gew, drt “O87 AraBov oS tay Ths TWohew 
ou7’ dyij\woa.” dvuTredOuvoy 88 kal abirnros 
Kai dvetéractov ovdév ote tép év TH more 


Bre 88 ddyOH Myo, aitav dxovcate rev VOMOY, 
NOMOI 


"Oray rolvuy pddora Opacvynras Anpoobévys, 
Ayou ds Sid riv émi8ocw ove éorw bredOuvos, 
exelvo ait® bmoBdrrcTe Ode ody exphv oe, 
& Anucobeves, décar tov tov RoyoTay Kipuca 
anpikac ro mdtpiov Kab ervouov Kiipuypa tobro, 
“Tis Bovdrerat katnyopev;” Eacov audits Rythoai 
oor Tov Bovdsuevoy Tov TOMTOY, WS OdK éméx 
Swxas, aXN dad woArOY dy exes eis thy Top 
Tetydv oixoSopiay pixpa xareOnkas, déea Tadavra 
els radra ris! médews cihngas. ry pmate rhy 
Prrortpiav, pndé eatpod trav Sixactov tds bn 
hous ex trav xXEtpav, und éumrpocbev tov vopmoy, 
GN botepos woditevov. tabTa yap 6pbot riy 
Snpoxpariar, 

TIpos peev ov ras Kevas? mpopdces ds otros 
mpopactodvrar, wexpe Sedpo eipicOw pou bre Se 
dvras tw bredOuvos 6 Anpocbévns, 86 obras 
eioiveyxe 7d Wwidiopa, apxyov pev thy émh vd 

ewptxov® dpyijy, doyor 86 Thy TOY TevyorroLby, 
ovderépas Sé treo Tay apxdv tobtwr réyov byiv 


} es Blass: ex rs MSS. 

2 nevds Stephanus: xowdas MSS. 

S rd Gewpixdy Blass, comparing Aristotle, Moa, ‘Ad, 43, 1 
and 47, 2: 76 Sewpix@ MSS" 
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what he is to write; for it commands him to file 
precisely this statement, «“T have neither received 
nor spent any public funds.” There is nothing in 
all the state that is exempt from audit, investiga- 
tion, and examination. As proof of what I say, 
hear the laws themselves. 


THE LAWS 


So when Demosthenes at the height of his im- 
pudence shall say that because the money was a 
gift he is not subject to audit, suggest this to him: 
Was it not, then, your duty, Demosthenes, to allow 
the herald of the Board of Auditors to make this 
proclamation, sanctioned by law and custom, “ Who 


. wishes to prefer charges?’”’ Let any citizen who 


wishes have the opportunity to claim that you 
have given nothing, but that from the large sums 
under your control you have spent a mere trifle on 
the repair of the walls, whereas you have received 
ten talents from the city for this work. Do not grab 
honour; do not snatch the jurors’ ballots from their 
hands; do not in your political career go before 
the laws, but follow them. For so is the democracy 
upheld. 

As an answer then to the empty pretexts that 
they will bring forward, let what I have said suffice. 
But that Demosthenes was in fact subject to audit at, 
the time when the defendant made his motion, since 
he held the office of Superintendent of the Theorie 
Fund! as well as the office of Commissioner for the 
Repair of Walls, and at that time had not rendered 

1 In time of peace all surplus revenue went into the 
festival fund (rd Gewpixdy), from which donations were made 
to the citizens on’festival days. The fund was administered 
by an elective board of commissioners. 
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ob8 ebOvvas Sedaxas, tabr’ 75n Twetpdoopat bpas 
biSdone éx Tov Snpooiwoy ypaupdtov. Kai por 
dvayvet, emi tives dpxyovtos Kai Toiov pnvos Kah 
év tive huépa Kal év woia éxxryota éxetpotoviOn 
Anpoabérns thy apyny Thy emi Tb Cewpindys 


AIAAOTIZMOS TQN HMEPON 


Oveoiv e pndev ete repartépw? Sei€arpus, 
Sixatws dv addtoxorta Krnoipav: aipel yap adtov 
ody 7) KaTnyopia 7 eu}, dra Ta Sypdota ypdp- 
para. : 

TIpotepov pév roivuv, & dvdpes AOnvaiot, avre- 
ypadeds hy xetporovnTos Th rode, ds Kal’ éxdorny 
mputaveiav amedoyitero Tas mpoaddous TH Sip@ 
Sea. 8¢ THY pds EvBovrov yevoyévny mioti vpiv 
oi érl 76 Oewpikdy Keyerpororvnpévor jpyov pév, 
mplv Tov “Hynjpovos vopov yevésOar, Thy tod 
dvriypadéws apyny, hpxov 8¢ thy Tay dmodextav, 
Kal vewpiov jpxov,® Kal oxevobjxny @xodcpour, 
Hoav 8€ cal odoroiol, Kal oxeddv thy Srnv d.0i- 
Know elxov THs TOAEwWS. Kali Ov KaTHYOPOY avTaDV 
odd’ eritipay héyw, GAN éxeivo bpuiv évdeitacbar 
Bovr6spevos,* Ste 6 pév vopobérns, édv tis peas 
apis tis edaylorns UrevOuvos 7, TovTOv ovK 
ég, mply av doyov® cal edOuvas 8, ctepavody, 
Kryoipav 6° Anpooévny Tov ovrAd | BSnv ardoas 
tas AOiyynow apxas dpyovta obk akynce ypanpas 
orepavacat. 

1 7d Ocwpixdy Blass: 7G Sewpieg or ray Oewpixdy MSS, 

2 weparrépa Weidnet: robrov nepairépw OF mepairépw Tobrey 


MSS. —® vewplov Fpxov Kaibel: vewplur dpxty MSS, 
4 Bovaduevos Cobet : BodAoua: MSS. 
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to you his account and reckoning for either office, 
this I will now try to show you from the public 
records. Read, if you please, in what archonship 
and in what month and on what day and in what 
assembly Demosthenes was elected a Superintendent 
of the Theoric Fund. 


ENUMERATION OF THE DAYS 


If now I should prove nothing beyond this, Ctesi- 
hon would be justly convicted, for it is not my 
complaint that convicts him, but the public records. 

In earlier times, fellow citizens, the city used to 
elect a Comptroller of the Treasury, who every 
prytany made to the people a report of the revenues. 
But because of the trust which you placed in Eubulus, 
those who were elected Superintendents of the 
‘Theoric Fund held (until the law of Hegemon was 
passed) the office of Comptroller of the Treasury 
and the office of Receiver of Moneys; they also 
controlled the dockyards, had charge of the naval 
arsenal that was building, and were Superintendents 
of Streets; almost the whole administration of the 
state was in their hands. I say this, not to accuse 
or blame them, but because 1 wish to show you this: 
that while the lawgiver, in case any one is subject 
to audit for a single office—though it be the least— 
does not permit him to be crowned until he has 
rendered his account and submitted to audit, 
Ctesiphon did not hesitate to move to crown Demos- 
thenes, who was holding all the offices in Athens 
at once. 


5 adyov Scheibe : Adyous MSS. 
6 Krnoipav 5 Blass: 6 3% Krnowpav MSS. 
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‘Os tolvuv Kal thy Tay Tecyorrésev apyhy Apyer, 
ae Sabet » , PA 
87 obtos 7d Widicpa eypare, cai ta Syudora 
Xpyuara Sieyeipile, nai émiBoras éréBadre, 
xafdmep of adrot dpyovres, kal Sccacrnpiwv 
hryepovias éhdpBave, rodt av bpiv abrov Anpoobé- 
vav pdptupa’ mapéEopar. éml yap Xaspavdov 
dpxovros, Sapynduavos pnvos Sevrépa POivovros, 
exxrnotias ovons sypate Anpoobévns dyopav 
Tohoas Tov purav LKipopopraves Seurépa tara- 
pévou Kat tpitn, Kai énérakev ev 7H Wodlopate 
éxdatns Tov Purdy EdécOat Tors emipednoopmevous 
tov Epyov él ta telyn kai tapias, nal wdda 
6pOds, tv mods exo. brevOvva cdpata Tap’ 
dv duedre tov dvnrwpeveav rdbyov drroryj peo Oar. 
Kat por réye To Wijpiopa? 

wHelzma 3 


Nai, GN avtidiamrénes mpds tobto ebOds 
ren x 
Aéyon ws ob7’ Eraye Terxorrocds ob'7’ éyerporovyOn 
mo tod Sipov. xal rept rovtov Anuoabérns pav 
wal Krnoipav roddy troujcovrar ddoyor: 6 86 ye 
vopos Bpaxds nal capis xai tay) Wor Tas 
tobTav réxvas. puixpd Sé dpiv imép adrdv mpe- 
Ont ¥ pm > 
Tov mpoerreiy BovrAouat. Eate yap, & avbpes ’AOn- 
vaio, Tay mepi tas dpyas eldn rpia, dv by pev 
kal waot pavepdtatov of krnpwrol Kad of yeipo- 
Tovntot dpyovres, Sedrepor S€ doo re Svaxerpitoucr 
Tov THs Toews brép tprdxovta Hpyépas Kab ob 
1 anuordévny ndprupa Hamaker: Anuosdérny jdprupa nat 
Kryoipavra or Annoobevny cat Krnoipavra udprupas MSS, 
2 7d Whoiopa Franke: 78 yaglopara MSS. 


5 WH@IZMA Franke: the MSS. have the plural, or omit 
the title. 
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Furthermore I will present to you Demosthenes 
himself as witness to the fact that at the time when 
Ctesiphon made his motion, Demosthenes was hold- 
ing the office of Commissioner for the Repair of Walls, 
and so was handling public funds, imposing fines like 
the other magistrates, and privileged to preside in 
court! For in the archonship of Chaerondas, on 
the last day but one of Thargelion? Demosthenes 
made a motion in the assembly that on the second 
and third days of Skirophorion assemblies of the 
tribes be held; and he directed in his decree that 
men be chosen from each tribe as superintendents 
and treasurers for the work upon the walls; and 
very properly, that the city might have responsible 
persons upon whom to call for an accounting of the 
money spent. Please read the decree. 


DECREE 


Yes, but he immediately tries to wriggle out of 
‘this by saying that it was not the people who elected 
him, or appointed him by lot, as Commissioner of 
Walls. On this point Demosthenes and Ctesiphon 
will argue at length. But the .law is brief and clear 
and it makes short work of their devices. I wish 
first to speak to you briefly about this. There are, 
fellow citizens, three classes of public officers. The 
first and most obvious class are all who are appointed 
by lot or by clection the second class are those who 
administer some public business for more than thirty 


1 See on § 14. 

2The spring of 337, nine months after the battle of 
Chaeronca. Skirophorion was the next month after Thar- 
gelion. 
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tév Snpoclwy épywv émiotdrat, tpitov § év ro 
vopm yéyparrat, Kai ef tives Grow) Hrycpovias 
Sixactnpiov AapBdvover, “Kal todtovs dpyew 
Soxipacbévras.” éreidav 8 ahédy tts rods id 
Tod Sipou Keyerpotovnpévous Kal Tovs KANpwTOLS 
adpxovtas, Katadelrovta: ods ai gpurai cal ai 
tpiTrves wal of Siyor && éautdv aipodyvra Tad 
Snudora yprjuata Siayerpife.2 rodto 88 yiryveras, 
Grav, Borep viv, émitayOh te tats pudais, 4h 
tappous ékepyatecOar 4 tpijpers vavmnyeioOat. 
Bre 58 adnOH Neyo, CE abrav tov vopov maby}. 
cea, 
NOMOI 


*AvayvycOnte 8% Tods mpoerpnuévous déyous, 
bre 6 dv vopobérns tods cx Tdv purdv dpyew 
kedever Soxipacbevtas ev 7H Sixaotnpiw, h 88 
Tlavétovis dud» dpyovta Kat tevyoroudy dméderEe 
Anpocbévny, d5 ce ris Siotmjoews eis rabra eye 
ptxpod Seiv déea tddavta, Erepos 8 dmayopever 
vouos apxnv imevOuvov pr otehavodv, Speis 8 
OpwpdKate Kata Tous vopous >Arndreicbat, 6 de 
prep yéypade tov tmedOuvov orepavody, od 
mpoabels ‘ éretdav 86 Néyov Kai edOivas,” eyed 
Se eFedéyyw 7d Tapdvopoy pdptupas dua Tods 
vouous Kat Ta Andicpata Kat Tods dvridixovs 


1 &rrot Cobet : &Ador aiperol MSS. 


2 BiaxerpiCew Scheibe : diaxeipiCew tobrous aiperods &pxovras 
elva: MSS. 
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days, and the Commissioners of Public Works; but 
third it stands written in the law that if any others 
receive presidencies of courts,’ they also shall “hold 
office on passing their scrutiny.” Now when you 
subtract those officials who are chosen by popular 
election and those appointed by lot, there remain 
those whom the tribes, the trittyes,’ and the 
demes appoint from among their own number to 
administer public funds. This happens when, as in 
the present case, some work is assigned to the 
several tribes, like the digging of trenches or the 
building of triremes. That what I say is true, you 
shall learn from the laws themselves. 


THE LAWS 


Recall now what has been said: the lawgiver 
directs that after approval in court® those appointed 
by the tribes shall “ hold office”; but the tribe 
Pandionis appointed Demosthenes an “ officer,” a 
Builder of Walls; and he has received for this 
work from the general treasury nearly ten talents. 
Another law forbids crowning an official before he 
has rendered his accounts, and you have sworn to 
vote according to the laws; but yonder politician 
has moved to crown the man who has not yet 
rendered his accounts, and he has not added “ when 
he shall have rendered account and submitted to 
audit”; and I convict him of the unlawful act, bring- 
ing as my witnesses the laws, the decrees, and the 

1 See on § 14. 

2 A trittys was a third of a tribe, and was composed of a 
group of adjoining demes. The division was recognized for 
certain admjnistrative purposes. 


3 The court for the scrutiny of incoming officers. See 
on § 15, 
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Tapexspeves. mds ody av tis Tepibavéorepor. 
émiOetEevev av peorrov Twapdvopa yeypapora; 

‘Os roivuy Kad Thy avdppnow Tob orepdavou 
Twapavouws ev 7 Wnbicpare xeredvet yiyver Oat, 
kat rot0’ tas diddko. 6 yap véwos dtapphdny 
Kedevet, dav pév tiva orepavot 4 Bours, év TO 
Bovreurnpico dvaxnpirrecOar, dav bE 6 Simos, év 
TH exednota, “ ddroOr 88 HnSapod.” Kai po 
Réye Tov védpov. 


NOMOS 


Odros 6 vépos, & avdpes "AOnvaios, nad pada 
ards exer. ob yap oluat pero Seiv 6 vopobérns 
Tov prjropa cepviverBa mpos Tovs eEabev, aX’ 
ayamay ev auth th moder tyumpevov bard tod 
Sipov, cal p> épyodaBeiv ev rots Knpvypacty. 
6 pev obv vopobérns obras: 6 88 Krnoipav rads; 
dvayiyvacne 76 vndicpa. 


WHOIEMA 


’Axotere, & avdpes *AOnvaios, Ste 6 HEY vopo- 
Oérns Kerever ev T@ Siw ev Tuevi TH exnrnoia 
dvacnpdrrew tov bd tod Sxjpou orepavovpevor, 
as 4 = 95 a RY Ae Ble 

adobe 88 pndapod, Krnoway 88 év bx) Gedrpy, 
od Tods vopous jdvov bwepBds, GAR Kad Tov 
Tory pereveyxdv, oddé éxxdAnovakovroy *AOn- 
vaiwy, ddra Tpaypdav yuyvouevor, ob8’ evaveloy 

rare tie t , aig , a) en 
Tob Sxuov, dAX évartion Tay “EXdjver, ty nypiy 
cuveddaaty olov avbpa tipbpev. 

Obte@ toivuy Tepipavas trapdvona yeypades, 
maparaxders pera Anpoabévous émoices réyvas 
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defendants. How could one more clearly prove 
that a man has made an unlawful motion? . 

Furthermore, I will show you that the proclama- 
tion of the crown, as proposed in his decree, is to be 
made in an illegal manner. For the law expressly 
commands that if the Senate confer a crown, the 
crown shall be proclaimed in the senate-house, and 
if the people confer it, in the assembly, “and no- 
where else.” Read me the law. 


LAW 


This, fellow citizens, is an excellent law. For it 
seems that it was the idea of the lawgiver that’ the 
oak man ought not to be thinking of outsiders as 

e receives his honours, but to be well content with 
honour received in the city itself and from the 
people; and that he ought not to treat such pro- 
clamations as a source of revenue. So thought the 
lawgiver. But. Ctesiphon how? Read his decree. 


«DECREE 


You hear, fellow citizens, how the lawgiver com- 
thands that the man who is crowned by the people 
be proclaimed among the people, on the Pnyx, at a 
meeting of the assembly, “ and nowhere else”; but 
Ctesiphon, in the theatre—not only overriding the 
laws but also changing the place; not when the 
Athenians are in assembly, but when tragedies are 
being performed ; not in the presence of the people, 
but in the presence of the Hellenes, that they also 
may know what sort of man we honour. 

Having, then, made a motion that is so manifestly 
illegal, he will call Demosthenes as his ally and bring 
up the artifices of rhetoric for the assault on the laws. 
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Tois vomows as eyo Snroow Kai mpoepa bpiv, 
ta py NaOnte ekaratnOertes. 

Odto: yap, &> per ote amayopetovaty of vdpor 
tov bd Tod Sipou srepavodpevov pi enpdtTew 
ew ris éxxdyotas, ody EEouor Neyer, olaovat 88 
eis Thy drodoylayv tov Atovvctaxov voor, Kab 
Xprjrovras 70d vo pov pé per TWh KrMémrovtes Thy 
dxpcacw tydv, Kal wapéFovtas vomuov obdev 
Tpoanjxovta THSe TH ypahh, Kai réEovaw as lot 
TH mores Svo vouoL Keipevor Tept TOV KNpYypaTor, 
els ev, bv viv éym rapéyouat, Scappydny ama- 
yopetwv rov td tod Sypuou stepavovpevov jh 
xnpitrecOar ew ths éxkdnoias, Erepov & elvas 
vopov dijcovow évavtiov toit@, Tov SeSwxéra - 
eEouciay roetaOas tiv dvdppyow tod oteddvov 
tpaypsois ev 76 Oedtpm, “éav wndionta 6 
Sipos”: xara 8) todrov tov vouov drycovar 
yeyparbévar tov Krnoipavra, 

"Eye 8€ mpds tas TovTey téxyvas mapéFouat 
aumyopous’ Tods vopous Tods tperépous, Sep 
SiaTerd orovddtov rapa wacav thy xarnyoplay. 
ef yap todté éatw ddnbés, kal torodroy eos 
rajatabviees budv els THy Today, Oo axdpous 
venous év Tots kupiows dvaryeypapar, xal Sto rept 
peas mpdtews Umevavtious GAXAOIs, Th dv Ere 
Tavrny elmo. tis elvat TrodtTeiav, év h tava 
mpoatdtrovew of vowot Torey Kal phy Torey; 
GN ob exer tad obtws: uO ipets more els 
tocavTny atakiay tay vopwv mpoB8ainre, odte 
nudrytas wept Tdv Totovrav +O vowobéry TH 
Thy Snpoxpatiay Katagticavtt, GdAdd Siappndqv 

1 modirelay Poutsma : thy modcrefay. MSS. 
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«These tricks I will reveal and of these I will fore- 
warn you, lest you be taken unawares.and deceived. 
They will not be able to deny that the laws forbid 
the man who is crowned by the people to be pro- 
claimed outside the assembly, but they will present 
for their defence the Dionysiac law, and will use a 
certain portion of the law, cheating your ears. For 
they will offer a law that has nothing to do with this 
case, and will say that the city has two Jaws govern- 
ing proclamations : one, the law that I now offer in 
evidence, whicli expressly forbids the man who is 
crowned by the people to be proclaimed outside the 
assembly ; but they will say that there is another 
law, contradictory to this, and that that law has given 
~ authority for the proclamation of the crown at the 
time of the tragedies in the theatre, “if the people 
- vote.” And so they will say that it is in accordance 
with that Jaw that Ctesiphon has made his motion. 
Now against their tricks I will introduce your own 
laws as my advocates, as.indeed.I earnestly try to 
do throughout this whole prosecution. For if what 
they say is true, and such a custom has crept into 
your government that invalid laws stand written 
gomong the valid, and that there exist two laws con- 
r cerning one and the same action, which contradict 
each other, how could any man longer call this a 
“ government,” if in it the laws command to do and 
not to do one and the same thing? But that is not 
the case. May you never reach the point where your 
laws are in such disorder as that! Nor was the law- 
giver who established the democracy guilty of such 
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< ZL - Z, yw : 
mpoorétaxtat tois OespoBérars nal? Exacrov 
énavrov SsopSobv év TO Sym Teds vouous, axpt- 
Bos éEerdoavtas Kal oxerapévous, ef tis dva- 
yéypamras vopos évavtios érépm voU@, H axupos 
év toils xuptois, } el tov eiol vopot wrelous évds 
dvayeypappévor mept Exaatns mpakews. xnav te 
towdTov etpicxwow, avayeypadotas év caviow 
Say , A sce g Sh 
éxtiPévar Kedever mposOev THY errwviporv, Tors b& 
mputavers toely éxxAnolay émiypdypavtas vopo- 
Bérats,! rov 8 éemiatatny Tdv mpoédpav Sraxetpo- 
roviay dSi:dovar® rods pev® avaipety TOY vopov, 

\ ay , ” * + haan 
rods 8¢ xatadeirrety, Srras av els 7 vowos Kal pr) 

, ar eer fi 7 
mdetous mept éexdotns mpdkews. Kai por Aéye 
TOUS vOpOUS. 
NOMOI 


Ei totvur, & cavdpes "A@nvaior, adnOys fv 6 
Tapa TovTwy doyos, Kal Hoav Sto Ketpevor vopor 
Tepl TOY xnpuypatov, €& dvdyKns oluat TOY pev 
Oeopoberav ékeupdvtwy, rav 8& mpuTdvewy amo- 
Sdvrepy trois vopobérats avypyr dv 6 Erepos THY 


1 youobérats Dobree : vouoéras MSS. 
3 §:5dvar Schill : diddvar 7H Bhuy MSS, 
3 rods wey Kaibel: xat robs nev MSS. 





1 The Thesinothetae were the six lower archons, They 
had general supervision of all the courts, and particular 
control of numerous specified cases. 

2 The regular place for posting many of the public notices 
was in front of the statues of the ten heroes for whom the 
tribes were named. The statues stood on the Agora, near 
the senate-house and the Tholos. 
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neglect; he has expressly laid upon the Thes- 
mothetae! the duty of making an annual revision of 
the laws in the presence of the people, prescribing 
sharp investigation and examination, in order to de- 
termine whether any law stands written which con- 
tradicts another law, or an invalid law stands among 
the valid, or whether more laws than one stand 
written to govern each action. And if they find such 
a thing, they are required to write it out and post 
it on balletins in front of the Eponymi;? and the 
prytanes are required to call a meeting of the 
assembly, writing at the head of the call, “ For 
Nomothetae” ;2 and the chairman of the presiding 
officers must submit to vote? the question of the 
removal of one set of laws and the retention of the 
other, in order that for each action there may be one 
Jaw and no more. Please read the laws. . 


LAWS 


If now, fellow citizens, what they assert were true, 
and two laws had been in force governing proclama- 
tions, I think the Thesmothetae would necessarily 
have searched them out, and the prytanes would have 
referred them to the Nomothetae, and one or the other 
of the two laws would have been repealed, either 


4 The Nomothetae were a special commission, chosen by 
lot from among the jurors of the year, to whom were referred 
with power all proposed changes in the fundamental laws 
(vduo1) or additions to them. 

4 The people having approved the proposition to appoint 
Nomothetae, and that body having been duly constituted, 
and having heard the arguments on either side, the presiding 
officer of the Nomothetac finally put to vote the question of 
the retention of the laws in their old form, or the adoption 
of the changes proposed (8:axeiporovla). 
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1 Sri added by Cobet. 

2 erevdépous Cobet : axeAcubépaus MSS. 

3 udprupas Cobet: the MSS. have rijs aweAevéepias after 
padprupas or after “EAAnvas. 
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the law that gave authority for the proclamation, or 
the law that forbade it. But seeing that no such 
thing has been done, surely what they say is de- 
monstrated to be, not only false, but absolutely 
impossible. > 

But I will show you where they get this false 
assertion. First, however, I will tell the reason why 
the laws governing the proclamations in the theatre 
were enacted. It frequently happened that at the per- 
formance of the tragedies in the city proclamations 
were made without authorization of the people, now 
that this or that man was crowned by his tribe, now 
that others were crowned by the men of their deme, 
while other men by the voice of the herald manu- 
mitted their household slaves, and made all Hellas 
their witness ; and, most invidious of all, certain men 
who had secured positions as agents of foreign states 
managed to have proclaimed that they were crowned 
—it might be by the people of Rhodes, or of Chios, 
or of some other state--in recognition of their merit 
and uprightness. And this they did, not like those 
who were crowned by your senate or by the people, 
by first obtaining your consent and by your decree, 
and after establishing large claims upon your grati- 
tude, but themselves reaching out after the honour 
with no authorization from you, The result of this 
practice was that the spectators, the choregi, and the 
actors alike were discommoded, and that those who . 
were crowned in the theatre received greater hon- 
ours than those whom the people crowned. For the 
latter had a place prescribed where they must re- 
ceive their crown, the assembly of the people, and 
proclamation “anywhere else” was forbidden; but 
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pndevds dvaxnpittecbat, amotons BovdAs Kab 
SHpou Kat pvrerav xai Syuotdv,—érav 8€ Tes 
tabra apéry, ti To KaTaderrropevov dort TARY of 
Eevixol orépavor ; 
"Ort 8 GdnOF dé PY ere , 
TL O GAnOH Neyo, onueiov byiv péya rodTov 
1 évavslov Cobet : évdxiov MSS. 
2 7d Usener: cis 72 MSS. 
3 Bhuou . . . Snuordy Cobet: after each of these words the 


MSS. have orepavovpévars. 
+ shy Usener: eis thy MSS, 
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the others were proclaimed in the presence of all the 
Hlellenes; the one class with your consent, by your 
decree; the other, without decree. 

Now some legislator, seeing this, caused a law to 
be enacted which has nothing to do with the law 
concerning those who are crowned by our people, 
and did not supersede it. For it was not the assem- 
bly that was being disturbed, but the theatre; and 
he was not enacting a Jaw contradictory to the pre- 
viously existing laws, for that may not be done; but 
a law governing those who, without your decree, are 
crowned by their tribe or deme, and governing the 
freeing of slaves, and also the foreign crowns. He 
expressly forbids the manumission of a slave in the 
theatre, or the proclamation of a crown by the tribe 
or deme, “or by any one else,” he says, “ and the 
herald who disobeys shall lose his civic rights.” 

When, therefore, the lawgiver designates, for those 
who are crowned by the senate, the senate-house as 
the place of proclamation, and, for those who are 
crowned by the people, the assembly, and when he 
forbids those who are crowned by the demes or 
tribes to be proclaimed at the tragedies—that no one 
may try to get spurious honour by begging crowns 
and proclamations, and when in the law he further 
forbids proclamation being made by any one else, 
senate, people, tribe, and deme being thus elimin- 
ated——when one takes these away, what is it that is 
left except the foreign crowns? 

For the truth of my assertion I will show you a 
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“dav ndionra: 6 Siiuos,” drropynuovetere adtois 

1 apaipeioas Weidner : Gpaipeio bar xal xadcepodv MSS, 

? nal 6 Halm: ta MSS. 

3 buiv H. Wolf: suiv } rots orepavoicw MSS, 
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strong argument derived from the laws themselves. 
For the golden crown itself which is proclaimed in 
the city theatre the law takes from the man who 
is crowned, and commands that it be dedicated to 
Athena, And yet who among you would dare to 
charge the Athenian people with such illiberality ? 
For certainly no state, nay, not even a private person 
--not one—would be so mean as to proclaim a crown 
and at the same moment demand back the gift 
which he himself had made. But I think it is be- 
cause the crown is the gift of foreigners that the 
dedication is made, lest any one set a higher value 
upon the gratitude of a foreign state than upon that 
of his own country, and so become corrupted. But 
the other crown, the crown that is proclaimed in the 
assembly, no one dedicates, but he is permitted to 
keep it, that not only he, but also his descendants, 
having the memorial in their house, may never be- 
come disloyal to the democracy. And the reason 
why the lawgiver also forbade the proclamation of 
the foreign crown in the theatre “ unless the people 
vote,” is this: he would have the state that wishes 
to crown any one of your citizens send ambassadors 
and ask permission of the people, for so he who is 
proclaimed will be more grateful to you for per- 
mitting the proclamation than to those who confer 
the crown. But to show that my statements are 
true, hear the laws themselves. 


LAWS 


When, therefore, they try to deceive you, and say 
that it is added in the law that the bestowal of the 
crown is permitted “if the people vote,” do not 
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1 6 ’A@nvaiew Weidner : 6 ray *ACnvalwy MSS. 
* ior added by Herwerden, 
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forget to suggest to them, Yes, if it is another state 
that is crowning you; but if it is the Athenian 
people, a place is designated for you where the cere- 
mony must be performed ; it is forbidden you to be 
crowned outside the assembly. For you may spend 
the whole day in explaining the meaning of the 
words “and nowhere else”; you will never show 
that his motion is lawful. 

But that part of my accusation remains upon which 
I lay greatest stress: the pretext upon which he 
claims that the crown is deserved. It reads thus in 
his motion: “And the herald sball proclaim in the 
theatre in the presence of the Hcllenes that the 
Athenian people crown him for his merit and up- 
rightness,” and that monstrous assertion, “ because 
he continually speaks and does what is best for the 
people.” You see how entirely simple the remainder 
of our argument becomes, and how easy for you, my 
hearers, to weigh. For it is obviously incumbent 
upon me, the complainant, to show this to you, that 
the praise given to Demosthenes is false, and that 
he never began to “speak what was best,” nor now 
eontinues to do what is good for the people.” If 
I show this, then Ctesiphon will doubtless lose his 
case, and justly; for all the laws forbid inserting 
falsehoods in the decrees of the people. But the 
defence must show the opposite of this. And you 
are to be the judges of our pleas. 

The case is this: To review the private life of 
Demosthenes would, in my opinion, demand too long ~ 
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1 rovrwy Halm: xa} rovrwy MSS. 


2 84 Cobet : #5n MSS. 
* BAnbH pev Cobet : wiv adnd9 MSS. 





1 See ii. 93. 

2 Meidias was a rich and domincering man, who had con- 
ceived a bitter hatred for Demosthenes in the course of the 
suits against Demosthenes’ guardians. When Demosthenes 
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aspeech, And why need I tell it all now ? the story 
of what happened to him in the matter of the suit 
over the wound, when he summoned his own cousin, 
Demomeles of Paeania, before the Areopagus ;* and 
the cut on his head; or the story of the generalship 
of Cephisodotus, and the naval expedition to the 
Hellespont, when Demosthenes as one of the trier- 
archs carried the genera) on his ship, and shared his 
table, his sacrifices, and his libations ; and how after 
he had been thus honoured because the general was 
an old friend of his father’s, he did not hesitate, when 
the general was impeached, and was on trial for his 
life, to become one of bis accusers; or, again, that 
story about Meidias and the blow of the fist that 
Demosthenes got when he was choregus, in the 
orchestra, and how for thirty minas he sold both the 
insult to himself and the vote of censure that the 
people had passed against Mcidias in the theatre of 
Dionysus.?_ Now these incidents and all the others 
like them I think it is best to pass over; not that 
1 would betray you, gentlemen of the jury, or 
politely yield this case to him, but because I fear 
that I shall encounter in you the feeling that, while - 
all this is true, it is an old story, admitted by every- 
body. And yet, Ctesiphon, when a man's utter 
shame is so credible to the hearers and so notorious 
that his accuser seems, not to be speaking what is 
false, but what is stale, and what everybody admits 


iwas serving as choregus, Meidias, meeting him in the or- 
chestra, in the presence of the spectators, struck him in the 
face. The people, at a meeting held in the theatre at the close 
of the festival, passed a vote of censure against Meidias, and 
Demosthenes instituted a suit in the courts; but finally, 
probably for worthy political reasons, he compromised the 
cage. 
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at the outset, ought that man to be crowned with a 
golden crown, or ought he tobe censured? And you, 
who had the effrontery to make your false and un- 
lawful motion, ought you to despise the courts, or 
ought you to give satisfaction to the city? 

But concerning the crimes of his public life I will 
try to speak more explicitly. For I understand that 
when the defence are given opportunity to speak, 
Demosthenes will enumerate to you four periods in 
the history of the city as the periods of his own poli- 
tical activity! One of them, and the first, as I hear, 
he reckons as the time of our war with Philip over 
Amphipolis. He marks this off by the peace and 
alliance that were made on motion of Philocrates of 
Hagnus, and with the codperation of Demosthenes 
himself, as I shall show. And he says that the 
second period was the time while we kept the peace, 
doubtless up to that day on which this same orator 
put an end to. the existing peacc, by himself intro- 
ducing the motion for war; and the third period, 
the period of war, up to the events of Chaeronea ; 
and the fourth, the present period. When he has 
enumerated these, he intends, as I hear, to call 
me forward and ask me to tell him for which of 
these four periods 1 accuse him, and when it is 
that I say that his policy has not been for the 
best interests of the people. And if I refuse to 
answer, and cover my face and run away, he says he 
will come and uncover me and lead me to the plat- 
form, and force me to answer. 

In order, then, that he may lose his confidence, and 
that you may be instructed in advance, and that I 


1 In fact, Demosthenes made no such division. 
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3% Blass: the MSS. have 8 or re, or omit. : 
énaxovey Markland: sxaxodew MSS, 
bcous Weidner: ofs ci MSS. 
AnuosBévqy Taylor: the MSS. have afrwy yeyernuévor 
ov yeyernévoy atrioy after Anuocbévny. - 

5 wédAew Weidner: pérdcw moreic@a: or Totiabar perArcw 
MSS. 
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may reply, in the presence of the jury, Demosthenes, 
ard of all the other citizens who are standing there 
outside the bar, and of all the other Greeks who 
have taken the trouble to listen to this case—and I 
see that not a few are here, more in fact than have 
ever attended a public trial within the memory of 
any man—lI answer you that for all the four periods 
which you enumerate I accuse you. And if the gods 
permit, and the jurors give us an impartial hearing, 
and I am able to call to mind all that I know about 
you, I confidently expect to show to the jury that 
for the safety of the city it is the gods who are 
responsible, and the men who in the crisis have 
treated the city with humanity and moderation ;1 
but for all our misfortunes, Demosthenes. The 
order of my treatment shall be that which I under- 
stand he will follow; and I will speak first concern- 
ing the first period, second concerning the second, 
third concerning the next, and fourth concerning 
the present situation. So now I address myself to 
the peace which you and Philocrates formally 
proposed. 

You could have made that former peace,? fellow 
citizens, supported by the joint action of a congress of 
the Greek states, if certain men had allowed you to 
wait for the return of the embassies which at that 
crisis you had sent out among the Greeks, with the 


1 The reference is to the unexpected moderation shown by 
both Philip and Alexander in their treatment of Athens, 
when they had the city entirely in their power, after her 
persistent efforts against them. 

2 “That former peace” is the Peace of Philocrates, 
346 n.0., 80 distinguished from the peace existing at the time 
of this speech. 
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call to join you against Philip ; and in the course of 
time the Greeks would of their own accord have 
accepted your hegemony again. Of this you were 
deprived, thanks to Demosthenes and Philocrates, 
and the bribes which they took in their conspiracy 
against the common weal. 

But if such a statement as I have just made, 
falling suddenly on your ears, is too incredible to 
some of you, permit me to suggest how you ought 
to listen to the rest of my argument: When we 
take our seats to audit the accounts of expenditures 
which extend back a long time, it doubtless some- 
times happens that we come from home with a 
false impression ; nevertheless, when the accounts 
have been balanced, no man is so stubborn as 
to refuse, before he leaves the room, to assent to 
that conclusion, whatever it may be, which the 
figures themselves establish. I ask you to give 
a similar hearing now. If some of you have come 
from home with the opinion, formed in the past, 
that of course Demosthenes has never in conspiracy 
with Philocrates said a word in Philip's interest—if 
any man of you is under such impression, let him 
decide nothing either way, aye or no, until he has 
heard; for that would not be fair. But if, as I 
briefly recall the dates, and cite the resolutions which 
Demosthenes moved in coéperation with Philo- 
crates, the truthful audit of the facts shall convict 
Demosthenes of having moved more resolutions than 
Philocrates concerning the original peace and alliance, 





5 After Bpaxéwv the MSS. have dxovrgre or &xoveavrTe OF 
dxobcayres: Blass brackets. 

6 Before abrds the MSS. have éav: Blass brackets. 

7 xaraadBy Franke: éyxaradapBdvy MSS. 
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. and of having flattered Philip and his ambassadors 
with a shamelessness which was beyond measure, 
and of being responsible to the people for the failure 
to secure the concurrence of a general congress of 
the Greek states in the making of the peace, and 
of having betrayed to Philip Cersobleptes, king of 
Thrace, a friend and ally of our city—if I shall 
clearly demonstrate all this to you, I shall make of 
you this modest request: in God’s name agree with 
me, that in the first of his four periods his policies 
have not been those of a good citizen. I will speak 
in a way that will enable you to follow me most 
easily. 

Philocrates made a motion! that we permit Philip 
to send to us a herald and ambassadors to treat 
concerning peace. ‘This motion was attacked in the 
courts as illegal. ‘Ihe time of the trial came. 
Lycinus, who had indicted him, spoke for the prose- 
cution; Philocrates made answer for himself, and 
Demosthenes spoke in his behalf; 2 Philocrates was 
cleared, After this came the archonship of Themis- 
tocles.3 Now Demosthenes came in as senator, not 
drawn by the lot either as a member of the senate 
or as a substitute, but through intrigue and bribery ; 
the purpose of it was to enable him to support Philo- 
crates in every way, by word and deed, as the event 
itself made evident. For now Philocrates carries 
a second resolution, providing for the election of ten 
ambassadors, who shall go to Philip and ask him to 

1 In 348 B.c. 

2 In the Speech on the Embassy (§ 14) Aeschines says that 
Philocrates was ill, and called in Demosthenes as his advo- 
cate (svrfyopos). Probably Philocrates made only a brief 
and formal answer in court, and left the real defence to 
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send hither plenipotentiaries to negotiate peace. 
Of these ambassadors one was Demosthenes. On his 
return, Demosthenes was a eulogist of the peace, 
he agreed with the other ambassadors in their 
report, and he alone of the senators moved to give 
safe-conduct to Philip’s herald and ambassadors ; 
and in this motion he was in accord with Philocrates, 
for the one had given permission to send a herald 
and ambassadors hither, the other gave safe-conduct 
to the embassy. 

As to what followed, I beg you now to pay especial 
attention. For negotiations were entered into—not 
with the other ambassadors, who were slandered 
again and again by Demosthenes after he had 
changed face, but with Philocrates and Demosthenes 
(naturally, for they were at once ambassadors and 
authors of the motions)—first, that you should not 
wait for the ambassadors whom you had sent out 
with your summons against Philip, for they wished 
you to make the pence, not together with the Greeks, 
but by yourselves ; secondly, that you should vote, 
not only for peace, but also for alliance with Philip, 
in order that any states which were taking note of 
what the Athenian democracy was doing might fall 
into utter discouragement on seeing that, while you 
were summoning them to war, you had at home 
voted to make both peace and an alliance; and 
thirdly, that Cersubleptes, king of Thrace, should 
not be included in the oaths, nor share the alliance 
and peace—indecd, an expedition was already being 
levied against him. Now the man who was buying 
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1 buérepo: Blass: fuérepor MSS. 





1 The Great Dionysia, April Sth, 346 B.c. 
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. 

such services was doing no wrong, for before the 
oaths had been taken and the agreements entered 
into, he could not be blamed for negotiating to his 
own advantage; bat the men who sold, who ad- 
mitted Philip into partnership in the control of 
the strongholds of the state, were deserving of 
your great indignation. For the man who now 
shouts, “ Down with Alexander!” and in those 
days, “Down with Philip!” the man who throws 
in my face the friendship of Alexander, this man 
Demosthenes, stole away the opportunities of the 
city by making the motion that the prytanes call an 
assembly for the eighth day of Elaphebolion, the 
day of the sacrifice to Asclepius, and the introductory 
day of the festival 1—the sacred day !—a thing that 
no man remembers ever to have been done before. 
‘And what was his pretext? “In order,”’ he says, 
“that if Philip’s ambassadors shall by that time have 
arrived, the people may most speedily deliberate on 
their relations with Philip.” He thus appropriates 
the assembly for the ambassadors in advance, before 
their arrival, cutting short your time, and hurrying 
on the whole business; and this was in order that 
you might make the peace, not in codperation with 
the other Greeks, on the return of your ambas- 
sadors,? but alone. 

‘After this, fellow citizens, Philip's ambassadors 
arrived ;8 but yours were absent, summoning the 
Greeks against Philip. Thereupon Demosthenes 
carries another resolution, in which he provides that 


? The ambassadors who had heen sent out to call other 
Greek states to unite against Philip (§ 58). 

3 It seems that Philip's ambassadors did not arrive in time 
for the discussion appointed for the 8th ; but they were in 
Athens during at least a part of the Dionysia (§ 76). 
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we take counsel, not only regarding peace, but on 
the subject of an alliance also; and that we should 
do this without waiting for your ambassadors to re- 
turn, but immediately after the City Dionysia, on 
the 18th and 19th of the month, As proof of the 
truth of what I say, hear the resolutions. 


RESOLUTIONS 


When now, fellow citizens, the Dionysia were past 
and the assemblies took place, in the first assembly 
a resolution of the synod of the allies was read,! 
the substance of which I will give briefly before 
having it read to you. First, they provided only that 
you should take counsel regarding peace, and omitted 
the word “alliance ’—and that not inadvertently, but 
because they looked upon even the peace as neces- 
sary, rather than honourable; secondly, they met 
Demosthenes’ bribery with a well-chosen remedy, 
by adding in their resolution that any Greek state 
that wished should be permitted within the space of 
three months to have its name inscribed with the 
Athenians on the same stone, and to share the oaths 
and agreements. In this way they were taking two 
precautions, and those of the greatest importance ; 
for first, they provided the period of three months, 
a sufficient time for the ambassadors of the Greek 
states to arrive; and secondly, they sought to secure 
to the city the good-will of the Greeks, by the pro- 
vision for a general congress, in order that in case the 





1 At this time Athens was at the head of a small league, 
all that was left of the great maritime league begun in 378, 
but largely broken up by the league war of 357-55. It was 
the synod of this league, sitting at Athens, which passed the 
resolution cited. The resolution empowered Athens in ad- 
vance to act in behalf of the league, 
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détaw etangds (or breAngds) MSS, 


364 


AGAINST CTESIPHON, 70-72 


agreements should be violated, we might not enter 
apon, the war unprepared and alone-—the misfortune 
that actually came upon us, thanks to Demosthenes. 
Now that what I say is true, you shall learn by 
hearing the resolution itself. 


THE RESOLUTION OF THE ALLIES 


1 acknowledge that I supported this resolution, as 
did all who spoke in the first of the two assemblies ; 
and the people left the assembly with substantially 
this supposition, that peace would be made (that, 
however, it was better not to discuss an alliance, be- 
cause of our summons to the Greeks), and that the 
peace would be shared by all the Greeks, Night 
intervened. We came the next day to the assembly. 
Then it was that Demosthenes, hastening to get 
possession of the platform, and leaving no other 
man an opportunity to speak, said that the proposi- 
tions of yesterday were utterly useless unless Philip's 
ambassadors could be persuaded tg assent to them. 
He further said that he could not conceive of peace 
without alliance. For he said we must not—I re- 
member the expression he used, for the word was as 
odious as the man—he said we must not “rip off” 
the alliance from the peace, nor wait for the slow de- 
cisions of the other Greeks, but we must either fight 
ourselves, or by ourselves make the peace, And finally 
he called Antipater! to the platform, and proceeded 
to ask him a certain question—he had previously 
told him what he was going to ask, and had in- 
structed him what he was to answer, to the injury of 
the state. Finally this thing prevailed, Demosthenes 


2 One of Philip's ambassadors. 
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* Alter 6 the MSS. have zatra: Blass brackets. 

5 emunoloas Franke : enxobnploas xpdedpos MSS, 


366 


AGAINST CTESIPHON, 72-75 


forcing you to it by his talk, and Philocrates moving 
the resolution. One thing remained now for them 
to do—to betray Cersobleptes and the Thracian 
coast. This they accomplished on the 25th of 
Elaphebolion, before Demosthenes set out on the 
second embassy, the embassy for the ratification of 
the oaths (for this orator of ours, this man who 
shouts “ Down with Alexander!” and “ Down with 
Philip!” has twice been an ambassador to Mace- 
donia, when he need not have gone once—the man 
who now bids you spit on the Macedonians). Pre- 
siding over the assembly on the 25th, for he had 
gained a seat in the senate by intrigue,! he, with 
the help of Philocrates, betrayed Cersobleptes ; for 
Philocrates unobserved slipped this clause in among 
the provisions of his resolution, and Demosthenes 
put it to the vote, that “The members of the synod 
of the allies do on this day give their oaths to the 
ambassadors from Philip.’’ But no representative of 
Cersobleptes had a seat in the synod; and so in 
providing that those who were sitting in the synod 
should give oath, he excluded Cersobleptes from the 
oaths, for he had no place in the synod.? As proof 
that I am speaking the truth, read, if you please, 
who it was that made this motion, and who it was 
that put it to vote. 


THE RESOLUTION 


An excellent thing, fellow citizens, an excellent 
thing is the preservation of the public acts. For 
the record remains undisturbed, and does not shift 
sides with political turncoats, but whenever the 


2 The presiding officer of the assembly was a senator, 
chosen by lot for the day. 2 ep, ii, §§ 81-86. 
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WodTEe.a, GX’ dredwxe 7 Sipe, érétav Bov- 
Anta, ovvideiy rods mdédrar pev Trovnpous, éx 
HeTaBonrhs 8 aksobvtas elvas xpnorous. 
‘Taédouror § éori por THY Kohaxelay Steked- 
Beiv. — Anyocbévns yap, & advbpes *AOnvaior, . 
émavrov Bovrevoas, oddenlay tomore pavycerat * 


mpeaBeiav eis mpoeSpiay Karéoas, GAA Tore # 


h ) in Pui ¥ 
Hovey Kat Tp&tov'! Kal mpocxepddaca zOnxe, 
kat powxidas meprerérace, cab dua Th hpépa 
Hyeito Tots mpésReow els ro Géatpov, dore Kar, 
cupitrerOas did thy doxynpooiyny Kal koda-- 
xetav. nal 87 dmyecay,? éuicOdcaro abrois tpia . 
Sevryn oped nai rods ™péo Bes mpoimeprvev eis 
OnBas, catayédacroy Thy TOkW Too. iva 8 * 
Pee ey f; 2 pigcae: 
emt THs brobkoews peiva, AaB por 7d wipicpa 
i , : 
76 mepl Tis mpoeSpias. . 


WHOIEMA : 


Otros roivuv, & avbpes ’AOnvaior, 6 rydtxodres. 
7d péyeOos Kédrak, mpdros Sid trav xaTacKorepy 
Tov mapa Xapidipov muOopevos, ry Biriarmov 
TedevTIy, Tov pev Oedy cuumddoas €avre évirr-' 
yoy Karevevcato, ws ob mapa Xapidypou rd 
Tpaywa memucpuévos, dra mapa tod Ads xa) - 
THs “AOnvas, ods ued? juépav émopeav vuKT@p 
dnolv caure diadéyeoOar wai ra Hé\ovra &ceaOat 
mporéyerw, EBddunu S jpépar ris Ouyatpos aire 
TeTéACLTHKVIAS, Tply TevOncat Kat td vouttopieva 
woioat, orepavwcduevos Kal Aevahy ecbhra 
mehr” the editor : mpdrov xpéoBers cis pocdplar éxdrece 

2 amfecar Taylor: amjecay cls @4fas MSS... 
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people desire, it gives them opportunity to discern 
who have been rascals of old, but have now changed 
face and claim to Se honourable men. 

It remains for me to describe his flattery. For 
Demosthenes, fellow citizens, was senator for a year, 
yet he will be found never to have invited any other 
embassy to the seat of honour 1—nay, that was the 
first and the only time ; and he placed cushions and 
spread rags; and at daybreak he came escorting the 
ambassadors into the theatre, so that he was actually 
hissed for his unseemly flattery. And when they set 
out on their return journey, he hired for them three 

“span of mules, and escorted the ambassadors as far 
as Thebes, making the city ridiculous. But that I 
may not wander from my subject, please take, the 
resolution concerning the seats of honour. 


RESOLUTION 


Now this man it was, fellow citizens, this past 
master of flattery, who, when informed through 
scouts of Charidemus? that Philip was dead, before 
any one else had received the news, made up a 
vision for himse# and lied ‘about the gods, pre- 
tending that he had received the news, not from 
Charidemus, but from Zeus and Athena, the gods 
by whose name he perjures himself by day, and 
who then converse with him in the night, as he 
says, and tell him of things to come. And though 
it’ was but the seventh day after the death of his 
daughter, and though the ceremonies of mourning 
were not yet completed, he put a garland on his 
head and white raiment on his body, and there he 

1 In the Theatre of Dionysus. 


2 7. . A 
2 Charidemus was a mercenary general, then serving 
Athens in the north. 
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AaBav éBovObre kad Tmapevdper, thy pom 6 
Scihacos xal mpdrny adtoy Tatépa tpocerrod- 
cav amrorécas. xab od rd Svortiynua dvediter, 
add Tov tpdrrov eEerdfo. 6 yap Hiadtexvos Kah 
Tatip movnpos otk dv more yévoiro Snparyeoryds 
xenotes, ovde 6 Ta girtata xa} oixevorata 
oopata ph orépyov ovbéroe? bpas epi rorrod 
motjoetar Tovs adXotpious, ob8é ye 6 Sia movnpas 
dv wrote yévorto bnpoota Xpnor6s, ot8 batts early 
olxot adros, oddéror* Ww ev Maxedovia Karos 
nayabes: od yap tov Tporov, GAA Tov rTémov 
peripdrakev. 

TdGev obv ext rhy HetaBorsy ArOe rdv Tpary- 
Métov, obtos ydp éorw 6 SevrEpos xaipds, ead ri 
mor éotl 7d aittov, bre Piroxpdrns pév dard 
TOY abrav rodrevpdroy Anpoobéver duyds an’ 
cioayyeNas yeyevnrat, Anpoodéns 88 éxéorn 
Tov Grwv Katiyopos, ead modev Tro? twas els 
Ti atuylay 6 piapos avO perros €uBEBXnke, tadr’ 
Hdn Stahepdvres akisv dotw dxoboas, as yd, 
Tdxytota elow vray Pirurmos wapirOe, xa) Tas 
te €v Daxedoe mores nrapadikos dvacrdrous 
eroinge, OnBaious re,! as 109" buiv eddxer, Tepat- 
Tép@ Tod Katpod Kai rod tpetépou cvudépovros 
loyupods xatecketvacer, Syels te ex roy aypav 
pon yeires éoxevaywrynoate, év Tals pweyiorass 

 joav aitias of mpécBes of rip elpnyny 
mpeaBedaavres, wore 8 rav ErXXeov Stadepdvras 
Diroxpdtns Kai Anposbévns, 8a 75 BA povov 
Tpeo eve, dAXA Kal Ta Yupiopara yeypadbévas, 


> ve Blass : 5¢ MSS, 
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stood making thank-offerings, violating all decency— 
miserable man, who had lost the first and only one 
who ever called him “father”! Not that I re- 
proach him for his misfortune, but F am probing 
his character. For the man who hates his child and 
is a bad father could never become a safe guide to 
the people; the man who does not cherish the per- 
sons who are nearest and dearest to him, will never 
care much about you, who are not his kinsmen ; the 
man who is wicked in his private relations would 
never be found trustworthy in public affairs; and 
the man who is base at home was never a good and 
honourable man in Macedonia, for by his journey he 
changed his position, not his disposition. 

Now how it was that he came to reverse his 
policies (for this is the second period),! and what is 
the reason that policies identical with those of De- 
mosthenes led to the impeachment and exile of 
Philocrates,? while Demosthenes suddenly stood 
forth as accuser of the rest, and how it is that the 
pestilential fellow has plunged you into misfortune, 
this you ought now especially to hear. For as soon as 
Philip had come this side Thermopylae, and contrary 
to all expectation had destroyed the cities of Phocis, 
and strengthened the Thebans beyond what was 
seasonable and advantageous for you, as you then 
thought, and when you in alarm had brought in your 
movable property from the country districts, and the 
ambassadors who had negotiated the peace were 
under the gravest accusation—Philocrates and De- 
mosthenes far beyond all the rest, because they not 
only had been ambassadors, but were also the authors 

1 See §-55. 

2 Philocrates was indicted by Hypereides in 343 B.c., and 
went into exile without standing trial. 
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ouveBn te &v toils abtols xpovors SiadbépeaBal v1 
Anpocbévny Kai Diroxparny oxeddv irép tovrep 
brép dy wai bpets dnwmrtedcare | Totavras® eu. 
memtovens tapayis, mera Tov cupditor ait 
voonudtay Hon Ta peta tTadta éBovrevero, pera 
Serdias wal THS Tmpos Piroxparny birép rhs Swpo- 
boxias Snrorurias, Kal jyjoato, e tev oup- 
mpeoBevovrav xal rob Bidémmoy KaTiyopos ava- 
avein, tov pev Piroxpdrny Tpodnrws atroreia bar, 
Tous 88 ddXous cup péa Bets xiwduvetcey, abros 
& evsoxipuroesv, xa} mpodotns dv tev dhirov cat 
movnpes, meards TH Sipe pavicecbar, 
KariSdvtes 8 abtoy of Th Tis Toews Tpooro- 
NEpovuTes Hovyia, dopevor Tapexddouv emt +d 
ua, Tov wdvoy awpoddxntov dvopdtovres 7h 
monet 6 88 mapidy dpxas abrois evediSou Tohépov 
kal rapayis. odrés corw, & dv8pes *APnvator, 
6 Tpdros eEeupdy Sépprov tetyos Kal Aopicxoy 
kal “Koylckny cal Mupticeny xat Tévos cad 
TandéSa,* yopia dv obd8 td Ovopata Adeyev 
mporepov. Kai es tabro fépov meptécrnce 7d 
Tpdypata, aor el Hey ty réurroe mpéa Bers 
Dirurros, Katahpoveiy abtov &6n Ths mwédews, 
et 88 méurros, katackémous méumev, GX od 
mpécBes. ef dé eretpérew &Oéror ore Tih lon 
Mager reeeare the editor: adrods bmwonredoare BievexPivar 


2 roabrns Taylor : rowadrns 8: MSS. cp. § 149 and ii. 157, 
8 Pavidda Franke (Harpocration): raviSa MSS. 





1 Demosthenes, in xviii. 27, mentions Serrhium, Myrtenus, 
and Ergisca. Aeschines, in his ridicule of the little places, 
seems to be making jingles of their names, coining Myrtisca 
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of the resolutions, and when it happened at the same 
time that Demosthenes and Philocrates had a falling 
out—you were able to guess the reasons without 
much difficulty—when all this disturbance had arisen, 
then Demosthenes proceeded to take counsel as to 
his future course, consulting his own innate corrup- 
tion, his cowardice, and his jealousy of Philocrates’ 
bribes; and he came to the conclusion that if he 
should step forward as the accuser of his colleagues 
on the embassy and of Philip, Philocrates would 
surely be ruined, his other colleagues would be put 
in jeopardy, and he himself would gain favour, and— 
scoundrel and traitor to his friends—would appear 
' to be a faithful servant of the people. 

Now when the men who are always the foes of 
public tranquillity caught sight of him, they were de- 
lighted, and repeatedly called him to the platform, 
and named him our sole and only incorruptible citi- 
zen; and he as often came forward and furnished 
them with the sources of disturbance and war. He 
it is, fellow citizens, who first discovered Serrhium- 
Teichus and Doriscus and Ergisca and Myrtisca and 
Ganus and Ganias;! for before that we did not 
even know the names of these places. And he put 
such forced and perverse interpretation upon what 
was done, that, if Philip did not send ambassadors, 
Demosthenes said that Philip was treating the city 
with contempt; and if he did send them, that he 
was sending spies, not ambassadors; and if Philip 
was willing to refer our differences to some state as 
out of Myrtenus, to rhyme with Ergisca, aud inventing 
Ganias to go with Ganus. 

Demosthenes claimed that Philip, by occupying these 


posts before he signed the peace treaty, made his control of 
Thrace secure, See Demosthenes, xviii, 32. # 
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kal opoia tep) ray éyehnudror, obx elvar x, era 
ioov jyuiv ébn Kat Dirinre. “Arévynoon é8iSour 
68 amnyopeve ui) AapBaverv, “ef Sidwow, ddd 
pa) ar08(8a01,” Tept cvAraBOv Stagepopevos. xa} 
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pou eis Merrariav xa} Maynciav rapa ras Tis 
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; 
oKevacer, 

Nai, dryrd Xarxois Kal ddapavtivos teixeow, 
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"Tpeis ydp,. & ay8pes "AOnvator, morrd kab 
peydrha Hdtuenuévor td Miuynodpyov rob Xanet- 
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ypdev, kal mada ind Gcpicwros tod *Epetpiéas, 
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. | The anti-Macedonian party refused to accept the island 
unless Philip would admit that he had been holding it 
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an equal and impartial arbiter, he said that between 
Philip and us there was no impartial arbiter. Philip 
offered to give us Halonnesus; Demosthenes forbade 
us to accept it if he “gave it,” instead of “ giving 
it back,” quarrelling over syllables! And finally, 
by bestowing crowns of honour on the embassy which 
Aristodemus led to Thessaly and Magnesia contrary 
to the provisions of the peace, he violated the peace 
and prepared the final disaster and the war, 

Yes, but with walls of brass and steel, as he him- 
self says, he fortified our land, by the alliance with 
Fuboea and Thebes. Nay, fellow citizens, it is just 
here that you have been most wronged and most 
deceived. But eager as I am to speak about that 
wonderful alliance with Thebes, I will speak first 
about the Euboeans, that I may follow the events 
in their order. . 

You, fellow citizens, had suffered many serious 
injuries at the hands of Mnesarchus of Chalcis, father 
of Callias and Taurosthenes, men whom Demos- 
thenes now for gold dares to propose for enrolment 
as Athenian citizens; and again at the hands of 
Themison of Eretria, who ia time of peace robbed 
us of Oropus; but you were willing to overlook these 
wrongs, and when the Thebans had crossed over into 
Buboea in an attempt to enslave its cities,? in five 
days you went to their rescue with fleet and troops, 
and before thirty days had passed you brought the 
Thebans to terms and sent them home ; and being 
now yourselves in complete control of Euboea, you 
wrongfully, and so was ‘giving it back,” not “ giving it” 
(axrodidwori—Bl5acr). 

2 In 357 B.c. two groups of Euboean cities were at war 
one with the other; one group having called in the Thebans, 
the other group, led by Eretria, appealed to Athens for help. 
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Kai Tas Trodtelas drédore Op0as kal dixaios rots 
mapaxatabepévors, oby wyovpevor Sixacov elvas 
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els Sewds Sucyapias xataxexdypevov, dev yh 
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Kai mapa Didimmov Strap mpooweramepapd- 
HEvos, 6 7” adeAGss abtod Tavpocbéevns, 6 vuvk 
mdvras SeEvotpevos Ka) Tposyerav, rols Pwxixods 
Efvous SiaBiBdcas, #rOov ep’ judas ads avatpy- 
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nal twapa tov tarmdSpopov tov év Tapdivay ex 
wapardakews udyn xpatioavres bmoamévdous agel- 
cay rovs wodeutous, éxwvdtveucev dv } wong 
) améSorav Cobet : dxéSocay Xapiras MSS, 


2 éresdh Sauppe : éxedh rdxiora MSS. 
4 ode Bekker : ofre MSS. 





1 The expedition of 357 n.c. had brought the pro-Athenian 
element in Euboea into control ; but Philip was now en- 
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righteously and justly restored the cities themselves 
and their constitutions to those who had entrusted 
them to you; for you felt that it was not right to 
cherish your anger, now that they had put faith in 
ou. 
: After receiving such benefits at your hands, the 
Chaleidians did not requite you with like treatment, 
but as soon as you had crossed over to Euboea to 
help Plutarchus,!' while at first they did pretend to 
be friends to you, yet as soon as we had come to 
Tamynae and had crossed the mountain called Coty- 
Jaeum, then Callias the Chalcidian, who had been 
the object of Demosthenes’ hired praises, seeing the 
troops of our city shut up ina place which was diffi- 
cult and dangerous, from which there was no with- 
drawal unless we could win a battle, and where there © 
was no hope of succour from land or sea, collected 
troops from all Euboea, and sent to Philip for rein- 
forcements, while his brother, Taurosthenes, who 
nowadays shakes hands with us all and smiles in our 
faces, brought over the mercenaries from Phocis, and 
together they came upon us to destroy us.? And had 
not, in the first place, some god saved the army, and 
had not then your soldiers, horse and foot, showed 
themselves brave men, and conquered the enemy in 
a pitched battle by the hippodrome at Tamynae, 
and brought them to teams and sent them back, our 
city would have been in danger of the greatest 


couraging the anti-Athenian partisans, and supporting the 
opponents of Plutarchus of Eretria. Plutarchus turned to 
Athens for help. The date of the expedition is much dis- 
puted: Schaefer places it in 350 u.c., Grote in 349, and 
Weil and Blass in 348. 

2 Aeschines speaks from vivid recollection, for he was a 
member of the expedition. See Aeschines, ii. 169. 
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1 dvatious Weidner : éavrod avatlous or avatious abrod MSS, 
® nataoxevd{wr Blass : wapacxevdtwr MSS. 

3 xaradkinay Franke: éyeatadurav MSS. 

+ otparclas Stephanus : orparias MSS. 
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disaster. For it is not ill fortune in war that is 
the greatest calamity, but when one hazards success 
against unworthy foes and then fails, the misfortune 
is naturally twofold. 

But yet, even after such treatment as that, you 
became reconciled to them again; and Callias of 
Chalecis, obtaining pardon from you, soon made haste 

.. to return to his natural disposition, and tried osten- 
sibly to assemble a Euboean congress at, Chaleis, but 
in fact to strengthen Euboea thoroughly against you, 
and to win the position of tyrant as his own personal 
reward. Then, hoping to get Philip's help, he went 
to Macedonia, and travelled about with him, and was 
named a “comrade.”! But having wronged Philip 
and run away from thence, he made haste to throw 
himself at the feet of the Thebans. Then abandoning 
them algo, and making more twists ‘and turns than 
the Euripus, by whose shores he used to live, he falls 
between the hatred of the Thebans and of Philip. 
At his wits’ end what to do, when an expedition 
had already been called out against him, he saw one 
gleam of hope for safety left—to get the Athenian 
people solemnly bound, under the name of allies, to 
aid him if any one should attack, a thing that was 
sure to happen unless you should prevent it. 

With this plan in view Callias sent ambassadors 
hither,? Glaucetes, Empedon, and Diodorus the long- 
distance runner, who brought to the people empty 


1 ‘The comrades” (‘Eraipo:), a body of Macedonian nobles, 
were the cavalry guards, the king’s corps. 
2 This was in 342 B.c. 
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605, 4 TeOvavar eyxatadnpOdrte tydikadrar 
Suvduets ex’ abtov éreatpdtevoy, i} te Pidtamov 
wal OnBaior. Sedrepov & Fxov of pucOol ro 
yparpovts! Thy cuppayiay iwép rod ph ouve- 
Spevew “AGyvnoe Xadxid€éas, tpitov S€ dare phy 
Tereiv ouvtdtes. Kat TovTwy Tov Tpoaipécewy 
obdemeds dmétvye Kaddias, dd 6 ptootipavvos 
Anpocbévns, ws abrds mpoorotitas, bv dyot 
Krynowpav 1a Bértiota éyewv, arédoT0 pev rods 
karpods Tovs THs Torews, ypawe S ev TH cup- 
paxia Bonbeiy jyds Xadrxidevor, pia povov 
dytixatarrakdpevos dv7l rovTwy, ebpnuias Eveca 
mpooypawas “ Kal Xarxidéas Bondetv, édv tes ty 
én’ ’AOnvatous:” tas 86 cuvedpias kai tas cuvTd- 
ets, €& dv iaxdoew. 6 moreuos euedrev, apdny 
améSor0, kadrMorors dvipacw aicyiaras mpdEets 
ypabwr, cal 3 Oyo mpochiBalov ipas, Tas 
pev BonBetas ws Sel thy 7odw mpdTEpor ToteicOas- 
ois del Seopévors tev ‘EXXjvev, Tas 88 cuppa~ 
xlas torépas peta Tas edepyecias. Wa 8 ed 
1 ypdport: Scheibe : -yedpavr: MSS. 





1 Had the Euboeans come back into the naval alliance (see 
§ 69, n.), they would have been on the same footing with 
the other states that were subordinate to Athens, and would 
have had to pay their share of the war-fund of the Athenian 
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hopes, but silver to Demosthenes and his following. 
And he was buying three things at once: first, to be 
assured of your alliance, for he had no alternative if 
the people, remembering his past crimes, should refuse 
the alliance, since one of two things was sure, that 
he would be banished from Chalcis, or be caught and 
put to death—such were the forces that were moving 
against him, the combined power of Philip and the 
Thebans; and the second service for which the pay 
came to the man who was to move the alliance, was 
to provide that the Chalcidians should not sit in the 
synod at Athens;! and the third was that they should 
pay no contributions to the league. Now in not one 
of these plans did Callias fail ; and Demosthenes, the 
tyrant-hater, as he pretends to be, who, Ctesiphon 
says, “speaks what is best,” ? bartered away the 
opportunities of the city, and in his motion for the 
alliance provided that we were to aid the Chalcidians, 
stipulating in return for this a mere phrase; for he 
added, to make it sound well, “The Chalcidians on 
their part are to bring aid if any one shall come 
against Athens” ; but the membership in the synod 
and the contributions of money, the sources of 
strength for the coming war, he sold completely, in 
fairest. words proposing most shameful deeds, and 
leading you on by his talk, telling how our city must 
first furnish aid to any Greeks who might need it 
from time to time, but provide for their alliance 
afterward, after giving them aid. But that you may 


league, As it was, they came into a special alliance with 
Athens herself, and as her equals. 

2 See Ctesiphon’s motion for the crowning of Demosthenes, 
quoted in § 49, 
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eidfire bt. adn} Aéyo, AaBE por THY Kadnrta 
ypageicay! cuppayiar, dvéyvabs 75 Wijhiopa. 


. VYHSISMA 


Ovbre rolvuv tob7’ éotl Seevdv, ef Katpol THrL- 
xodtot Tempayévot Tuyxdvovew Kab cuvedpiat cal 
ouvrdEes, GAXa Todd Tovroy Secvotepov pavy- 
cerat 3 péddwo réyew. es yap robdTo ™ pon- 
xn Kardas pdv? UBpews kal mreovetias, An- 
HoaOévns 86, dy erate? Krnowpér, Swpodoxtas, 
Bore ras €E "Opeod ouvrétes Kal tas dE ’Bpe- 
tplas, ra déka tddavra, tévrev dppovotytar 
Brerovtwy éadov ipa bbeddpevor, kad rods &x 
Tv Todewv TodTwY cuvédpous map’ 4, Gv pev 
avéatncav, wddrw bb els Xarxi8a nal rd Kanov- 
Hevov EdPoixdy cuvédprov ouripyayov. dy 88 zpdb-, 
tov Kat 8 olwv kaxoupynudtov, rair’ 48 
abiov dori dxodcar 
»_ Aguevettar yap mpos duds obnére bv ayyédeov, 
GAN adrds 6 Karrias, cad TmapedOwv eis thy éx- 
«Anolav Abyous beE Ge KaTeokevaspévous tard 
Anpoobévous.  elrre yap as Hoe ex Iedowovpy, 
gov veworl oivraypa ouvrdtas eis &eardy tar- 
dvtev mpédco8ov eri Didurrov, rai diehoyitero 
Bau éxdorous eer cuvtereiv, "Ayatods ude mdv- 
Tas Kai Meyapéas éfjxovra tdhavra, tas 8 éy 
Evote ores drdcas TeTTapdkovta: é« 8& Tob- 
Tay Tov yonudtey trdpEev Kai vauTixny Kal 
meSny Sivan elvar Se Tordovs kal ddrous Tov 


} KadAla ypapcioay Blass : KaAalou ypaghy nal rhy MSS, 
? KaAAlas wiv Hamaker : KadAlas piv 6 Xadnideds MSS, 
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be sure that I am speaking the truth, please take 
the motion for the alliance proposed for the benefit 


¥of Gallias. Read the resolution. 


; 
nd RESOLUTION 


But this was only the beginning of outrage—this 
actual selling of such opportunities and accessions 
to the league and contributions of money ; for that 
which I am about to relate was far worse, as you © 
shall see. For Callias was led on'to such a pitch 


‘of insolence and arrogance, and Demosthenes— 


whom Ctesiphon praises—to such a pitch of rapacity 
for bribes, that, while you still had life and sight 
and: senses, they succeeded in stealing away from 
you the contributions of Oreus and Eretria, ten 
talents in all, and they detached from you the de- 
legates from those cities, and carried them back to 
Chalcis, uniting them in the so-called Euboean Con- 
gress. But how they did it and by what crimes, it is ¢ 
high time for you to hean * 

Callias, depending no longer on messengers, cane 
himself to you,! and coming forward in your assembly - 
repeated a speech that Demosthenes had prepared 
for him. He said that he had just come from the - 
Peloponnesus, and that he had made arrangements 
for contributions which would yield a revenue of not, 
less than one hundred talents for usé against Philip ; 
and he counted off what each state was to pay: the 
united Achaeans and the Megarians sixty talents, 
and the united cities in Euboea, forty. From this 
fund he said we could be sure of forces by land and 
sea, adding that there were many other Greeks who 


1 Tn the spring of 340 B.c, 
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ae seat 
“BdMjvev ods BovrerOat Koivevety THIS ouvrd: 
Eews, @ote obte xenudtov obte otpatiat ay 
amopiav éoecOa. Kal tatra pe ta havepa‘ 
bn 88 nai mpdkes mpdrrew érépas 81’ aropprf- 
TeV, Kai TovTwY elval Twas papTupas TeV hyeré- 
pov ToduTay, Kai TeheuTdv dvowaot) mapexdree 
Anpoobévny kai avvermeiv HElov. 

‘O 8€ ceuvds mdvy mapedOav, tév te Kar- 
Nav treperrvet, 7d Te amoppytov mpooerour- 
caro eidévary ri & ée Tekorovvyncov mpeo Beiay 
ty érpésBevoe, wal thy €& ’Axapvavias &pn 
BovrecPar tiv dmayyeidar. tw 8 abté xe- 
Pdraov tév Oyov, wdvtas pev Tledoroy: 
vnotous imdpyew, wavtas 8 *"Axapvavas cuvre- 
taypévous émt Dirurmov id? éavtod, elvas 887d 
oivtayya xXpnudrav pev eis éxarov vedv Tas 
Xuvavrove dy mAnpdpata Kal eis trelovs oTpa- 
TewTas pupious Kal imméas xdLous, dmdpEew 88 
mpos tovtois Kal tas oduTiKds Suvdapes, bx 
Tlerorovvrjcou ev mréov } Sicxiriovs omdlras, 
&& ’Axapvavias 88 érépous rocovrous: SeBéabat Sd 
amdvrav robrav Ti tyeuovlay duiv mpaxOnae- 


. oat 88 raira ob els waxpdv, GAN els thy Berny 
wap tw &ern 


99 


re) Sf “9 - pas ee 
emi béxa rod’ AvOcarnprdvos punvos* eipjaOar yap 
€v tats méreow id’ attod kal Trapnyyebar 
mavtas heew asuvedpevcovras "AOjvabe eis ray 
Taveédynvov. Kal yap todto dvOpwros) IStov 
. . ie er bas peter A 

“Qt OV KOwWOov Tote. of wey yap GAdot ddra- 
Coves, Stay ve wevdwvrat, dopiota Kal dcaph 
Teipavrar héyew, poBovpevoe Tov ereyxov' An- 
Hoabdyns 8 bray dratovedmrat, Tp@rov pev ped” 

) &pwmos Markland : dvOpwnos or avOpdrwv MSS, : 
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wished to-share in contributing, so that there wohl 
be’ no lack of money or men. So much was openly 
told ; but he said that he had also conducted other 
negotiations in sceret, and that certain of our citi- 
zens were witnesses of them; finally he called on 
Demosthenes by name and bade him confirm his 
statements. 

Demosthenes came forward with a most solemn 
air, praised Callias above measure, and pretended 
to know the secret business; but he said that he 
wished to report to you his own recent mission to 
the Peloponnesus and Acarnania. The sum of what 
he said was that all Peloponnesus could be counted 
on, and that he had brought all the Acarnanians into 
line against Philip; that the contributions of money 
were sufficient to provide for the manning of one 
hundred swift ships, and to employ ten thousand foot 
soldiers and a thousand cavalry ; and that in addition 
to these forces the citizen troops would be ready, . 
from the Peloponnesus more than two thousand 
hoplites, and as many more from Acarnania ; that 
the leadership of them all was given to you, and 
that all this was going to be’done, not after a long 
interval, but by the 16th of Anthesterion ;! for he 
himself had given notice in the cities, and invited 
all the delegates to come to Athens by the time of 
the full moon to take part in a congress.? For this 
is Demosthenes’ personal and peculiar way of doing 
things: other deceivers, when they are lying, try 
to speak in vague and ambiguous terms, afraid of 
being convicted; but Demosthenes, when he is 
cheating you, first adds an oath to his lie, calling 

1 March 9, 340 Bc. 

* Not the congress of the old maritime league, but of the 
new confederation naw being formed against Macedonia, 
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bpxov edderat, éboreav érapépevos Eaur@, Sei 
ara si ae a 
tepov dé, & ed olSev oddSérote éoopeva, ToApd 
Aéyew eis mdr Etat, Kal dv ra gdpata oby 
édpaxe, Tovtav Td évépata Reyer, KAeMT@Y Thy 
dxpéacw kai prpotpevos tods TarnOR réyovras. 
816 kal ofd8pa dfvds ears Miocio bat, Sct wrovnpds 
dy Kal ra Tay ypnotaev onpeia StadOetper. 
Taira § elroy SiSwow dvayvavat Wihbiowa 
TO ypapnpare? paxpdtepov pv Tis *Drrd80s, wevd- 
ke ls ane : Va ge! 
Tepov Sé Téiv Oyen ods elwOe Réyerv, Kad Tod Biov 
‘ , So ge RD eae \ 
bv BeBioxe, peordy 8 eraidav odx écouévey cal 
otparonédwv obdérote cuAdeynoouever. dma- 
yayov § twas drodev ard rod Kr patos Kad 
dvaxpepdcas amd tov edriseov, evade? Hon ov- 
orpépas ypager,! EdéoOar mpca Bers els *Epérpiav, 
otreves Senoovtar rv "Eperpiéwy, wavy yap Be 
SenOivat, pnére SiSdvar tiv obvtakw ipiv, rd 
wévre tTdhavta, Gddd KandXia, cat radu érépovs? 
| ef S38 o os . = x. | ae , 
eis ‘Qpedy,® vires Sejcovrar tov adbtov A@nvat- 
ots Kat firov Kai éydpov vonivew. &revra dava- 
faiveras rap’ dravr dv? ev 76 Wnhicpare mpas 
TO kréupare, ypdwas kal te wévte TédavTa TOUS 
mpésBes aktoby rods ‘Opeitas ph bpiv,s drrd 
Kaarlg di8évar. ori 8 adO7 réyo, agerov roy 
Kbumov Kal ras Tpiijpers kal tiv adatovelay avd- 


} ypdper Franke ; after yedpe: the MSS, have xeaevov or 
xal xedreves. 

® érépous Franke : after érépous the MSS. have aiphoerat or 
aipeio bat. 

8 ’Apedy Franke : "Apedy xpds rubs Operas zpéoBas MSS, 

* vouiCew Taylor: voicew elves MSS. 
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down destruction on himself; and secondly, pre- 
dicting an event that he knows will never happen, 
he dares to tell the date of it; and he tells the names 
of men, when he has never so much as seen their 
faces, deceiving your ears and imitating men who tell 
the truth. And this is, indeed, another reason why 
he richly deserves your hatred, that he is not only a 
scoundrel himself, but destroys your faith even in 
the signs and symbols of honesty. 

But now when he had suid this, he gave the clerk 
a resolution to read, longer than the Iliad, but more 
empty than the speeches that he is accustomed to 
deliver and the life that he has lived. Empty did 
I say? Nay, fall—of hopes that were not to be 
realised and of armies that were never to be as- 
sembled. And leading you off out of sight of his 
fraud, and suspending you on hopes, at last he gathers 
all up in a motion that you choose ambassadors to go 
to Eretria and beg the Erctrians-—of course it was 
necessary to beg !——no longer to pay their contribu- 
tion of five talents to you,! but to Callias; and fur- 
ther, that you choose other ambassadors to go to 
Oreus to beg the people of*that city to make com- 
mon cause with the Athenians. Here again, in this 
resolution, you see how entirely absorbed he is in his 
thievery, for he also moves that your ambassadors ask 
the people of Oreus to give their five talents, not to 
you, but to Callias. But to prove that I am speaking 
the truth, read—leave out the grandiloquence and 

1 ‘The contribution that they had formerly paid as members 


of the maritime league; but it was now some years since 
they had thus contributed. 


jac 






5 wap’ dmavr’ dv B 


nepl axdytav ur nepl xdvrov MSS. 
© juiv Blass (Aldus) : 


jyiv MSS. 
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ywodu rod Krdéupatos! drxfrar, 6 Vpeidero 6 jurapos 
ee dvdaros GvOpwrros, dv dnot Krnowpar ev rade 

ngicpate diatenely Aéyovta xal mpartovra 
Ta apiota TS Sup TH° APnvaiwv. 


VH#ISMA, 


Ovxody ras péev tpujpes Kal thy mefiv otpa- 
Tay Kal THY Tavoédnvoy Kal tods auvédpous 
Aoyw hxovaaTe, Tas 86 cuvTdkets TOY TUmpadyov, 
7a Ska tadavta, 2oyw anwrécaTe. 

‘Trrodourov & eimety éart pot, ore AaBov rpla 
Tédavra pia Bov Thy youny radvTny éeypayre 
Anpocdévns, Tadhavtov pev ex Xadxidos Tapa 
Kaaniov, Tddavrov & && ’Epetpias mapa Knrecr- 
dpyov tod Tupdvyou, tadavtov 8é && Opeod, dv 8 
cab xaragavis eyévero, ir le cagA Tay 
'OAperdv Kal mdvra mparrovtey pera pagi- 
TMATOS, eEarprwopérvor yap év TH Toréu wal 
mavredés arropws Sraxeipevor, mépmovet Tpos 
adrov Practdsypor Toy Xapuyévous vidv Tob Suva- 
orevoavTos TOTE év ‘Oped, Seno dpevov TO pev 
TddayTov adeivat ih TONEL, emraryryehoupevor * ° 
aire xareny eixova orabijcecOat ép ‘Oped. 6 
8& daexpivato TH Teoordiu, ore eddyuora 
yarxod déorT0,* TO 88 rdXavrov Sia too Kaddou 
eicémpatter. avayxalopuevor b€ of “Opeirat cat 
ovx ebmopotvres, brébecay ad’T@ Tod TaddvToU 
tas Sypocias mpocddovs, wal ToKxov Hrveyeav 
Anposbéves tod Swpodonijpatos Spaxpny tod 

1 705 xAguwaros: the MSS. have xal rod «Aguuaros or nal 
and rod wAduperos. 

2 Shue 76 Weidner : 34u ray MSS. 
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the triremes and the pretence, and come to the trick 
worked on us by the vile and wicked man, who, 
according to Ctesiphon’s motion which we are dis- 
cussing, “constantly speaks and does what is best 
for the people of Athens.” 


_ 
RESOLUTION 


So then the triremes and the land forces and the 
full moon and the congress were so much talk for 
your ears, but the contributions of the allies, those 
ten talents, were very real, and you Jost them. 

It remains for me to say that Demosthenes was 
paid three talents for making this motion: a talent 
from Chalcis, paid over by Callias, a talent from 
Eretria, paid by the tyrant Cleitarchus, and a talent 
from Oreus. And it was this last by means of which 
he was found out; for the government of Oreus is a 
democracy, and everything is done there by popular 
vote. Now they, exhausted by the war and entirely 
without means, sent to him Gnosidemus, son of 
Charigenes, a man who had once been powerful in 
Oreus, to ask him to release the city from paying the 
talent, and to offer him a statue of bronze to be set 
up in Oreus. But he replied to Gnosidemus that the 
last thing that he was in need of was bronze, and he 
tried to collect the talent through Callias. Now the 
people of Oreus, pressed for payment and without 
means, mortgaged to him the public revenues as 
security for thealent, and paid Demosthenes interest 
on the fruit of his bribery at the rate of a drachma 





2 drayyedobuevoy Stephanus: erayyeAdduevov MSS. 
4 eadytora yadxod Séorre Halm: éAaxiorov xaAdKod obdey 
Séorro MSS. 
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paves Tis wvas, Sos 76 Kebaratov arédocav. xah 
Peewee: \ } a 3 %, 
tabr’ empayOn peta Wodicpatos Tod Siuov. bre 
&€ adyOR Réyo, AaBE pot TO Aijdiopa tov 
"Opectav. 
WHPIXMA 


Tod? éott to wWidicpa, @ dvipes ’AOnvaion, 
alcyivn pev thy TédEws, Ereyxos 88 ob juxpos 
tav Anoobévous rodttevpdtov, davepa b& Katn- 
yopia Krnawpédvros: tov yap obtws alcypas 
Swpodoxodvta ob érrw dvbpa yeyovévar ayabor, 
5} rerodunxev obtos ypavvrat2 

"Evra? 48 réraxtar cal 6 Tpitos Tay Katpay, 
Hadoy 8 6 mdvte@v muKpstatos xpoves, ev & An- 
HocOéyns amadece Tas Tov ‘EXXjvev Kab Ths 
mrédeos mpdters, daeB8ioas pev eis TO lepdv 76 év 
Aerpois, &dixov 88 Ka} obdanas tony thy apds 
Oy Patous cunpayiay ypdrpas. dpkopar 88 dad 
Tav eis Tods Geods TANUBEANdT@D ®? Déyeuv. 

"Kore ydp, @ dvbpes ’AOnvaior, 75 Keppatov 
avopacpévov rediov val Api 6 viv eFdyaros 
kal éndparos Ovopacpévos. tavrnvy more Thy 
XoOpay Katdxnoay Kippaios cat Kpayaribar, yéun 
Tapavouorata, of eis TO lepov ro év Aergois cai 
mept ta dvabipata ioéBouv, éEnudpravov bé rat 
eis Toads ’Auduetvovas. ayavaxtjoavres § em) 
Tos yeyvopévors pddiota Kev, @s A€yovrat, ob 
mpoyovot of buérepor, erecta wad of &d2rox "Audt- 
ktboves, pavtetav éuartetcayro Tapa TO eG, Tht 

1 § Stephanus: & MSS. 


? yedyar Weidner: the MSS. have ev TE Undlopore hefore 
or after ypdyas, 
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per month on the mina,! until they paid off the 
principal. This was done by vote of the people. To 
prove that what I am telling you is true, please take 
the decree of the people of Oreus. 


DECREE 


This is the decree, fellow citizens, a disgrace to 
our city, no slight exposure of Demosthenes’ policies, 
and a clear aceffation against Ctesiphon as well. 
For the man who so shamelessly received bribes 
cannot have been the good man that Ctesiphon has 
dared to set forth. 

I come now to the third period, or rather to that 
bitterest period of all, in which Demosthenes brought 
ruin upon our state and upon all Hellas by his 
impiety toward the shrine at Delphi, and by moving 
the alliance with Thebes—an unjust alliance and 
utterly unequal, But I will begin with his sins 
against the the gods. 

There is, fellow citizens, a plain, called the plain of 
Cirrha, and a harbour, now known as “ dedicate and 
accursed.” This district was once inhabited by the 
Cirrhaeans and the Cragalidae, most lawless tribes, who 
repeatedly committed sacrilege against the shrine at 
Delphi and the votive offerings there, and who trans- 
gressed against the Amphictyons also. This conduct 
exasperated all the Amphictyons, and your ancestors 
most of all, it is said, and they sought at the shrine 
of the god an oracle to tell them with what penalty 


1 Twelve per cent, a year, an ordinary rate of interest. 





3 gArqupednudtor Weidner: abrod TAnEBEATLATY OT TANL 
uednpdray aro MSS. 
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xpi) Tepecopig. Tous dvbperous ToUTOUS HeTenGeiy, 
xai abtots dvaipet 4 Uv0la wohepelv Kippators 
wat Kpayanisais dvr’ jyata cal méoas vuKTas, 
Kal tHv ydpav abtav extropOncavtas Kat abtovs 
avSparrodicapevous dvabelva 7) "Ard aM TO 
Thu@ie rai rh’ Apréuds wat TH Antot wal’ AOnvd 
Upovaia? él wan depyia, cal Tavrny thy 
Neopay wir’ adbrods épydker Par pyr’ &drov eav. 
AaBovres S rov xpno pov todTov of "Apge- 
krdoves eYndicavre Sorwvos elmévros *AOnvaiov 
Thy youn, avdpos xa) vopobericar Svvatod Kat 
Tept moinow kat prrocogiay dearer pupdros, emre- 
oTpareve emt Tovs evaryels Kata Thy pavrelav 
Tod Beod Kat cvvabpoicartes Stvapuy woAMD Tov 
’Apdicrudver, eEnvdparrodicavto toby avOpw@rous 
kal Tov Nipdva Kal th» rédw adrdv xarécxawray 
kal thy yopav® Kabiépwcav Kare Thy pavtelav. 
kai ért rodvros bpxov @pocay iaxupdv, pir 
abrot yy lepav ye Xpydoec Oar | wir adr 
emitpéery, GARE BonOhoew TO Oc Kal rh yh TH 
fepG Kat yep) kat modi cat gore* nai don 
Suviper. Kal od« dréxpnoev abrois tobroy tov 
Spov éudcat, ddAdXd Kab Tpoatporny Kai dpdv 
loxupay imép rovrev érrotjoavro. “yéypamtas 
yap obras dv TF apa, “El ris Tad,” dnot, “mapa- 
Baivoe 4 modes 4 idtedrys » vos, evary}s,” ono, 
“orm tod ’Arédwvos Kab THs "Apréudos Kab 


vii added by Herwerden. 

Tpovalg Bekker : Mpovotz MSS. So in §§ 110 and 111. 
xépar Markland: yépav abray MSS. 

kal por} added by Baiter and Sauppe. cp. § 120 and ii. 
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they should visit these men. The Pythia replied 
that they must fight against the Cirrhaeans and the 
Cragalidae day and night, utterly ravage their country, 
enslave the inhabitants, and dedicate the land to the 
Pythian Apollo and Artemis and Leto and Athena 
Pronaka,! that for the future it lie entirely unculti- 
vated ; that they must not till this land themselves 
nor permit another. 

Now when they had received this oracle, the 
Amphictyons voted, on motion of Solon of Athens, 
a man able as a Jaw-giver and versed in poetry 
and philosophy, to march against the accursed men 
according to the oracle of the god. Collecting a great 
force of the Amphictyons, they enslaved the men, 
destroyed their harbour and city, and dedicated their 
land, as the oracle had commanded. Moreover they 
swore amighty. oath, that they would not themselves 
till the sacred land nor let another till it, but that 
they would go to the aid of the god and the sacred 
land with hand and foot and voice, and all their might. 
They were not content with taking this oath, but 
they added an imprecation and a mighty curse con- 
cerning this; for it stands thus written in the curse: 
“Tf any one should violate this,” it says, “ whether 
city or private man, or tribe, let them be under the 
curse,” it says, “of Apollo and Artemis and Leto and 


1 The MSS. read Mpovole, Goddess of Forethought.” But 
undoubtedly the form in the ancient oracle was TMpovaiq, & 
name peculiar to the Athena of Delphi, and arising from 
the fact that there she was the Athena of the “‘ Fore- 
temple” (xpo-vads), for her temple lay in front of that of 
Apollo. 
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Ml tig! Antots «at “AOnvas Tpovaias.”? kai 
émevyeTat abrois pijre av xaprrovs bépew, pare 
yuvaixas téxva Tixtew yovetow €otxora, anna 
tépata, pate Booxipata Kata gtaw ryovds 
moeicOat, Hrrav S& avbtois eivat Todepou Kat 
Stxdv nal dyopas, cai é€ores elvar cal adrods 
kal oixlas kal yévos éxeivwv. ‘Kal prrorte,” 
gnoly, “ dciws Odcuay 7 “ATOMA@rE unde TH 
*Apréwids wnde 7H Ano? pnd *AOnvd Upovaig, 

112 pndé SéFawvro adtois Ta iepa.” Ste S adnOH rAéyo, 

. dvdyveds thy Tod O6od pavteiay. axovoate Tijs 
dpas. dvapynaOyre tev dpxov, ods tuav of 
mTpoyovor mera TOY "Audixtvovor cuvdpocay. 


MANTEIA 


[Od mpiv ricde moAnos epetere mipyor 
éddvtes, 

mpiv ye Oeod Tepéver kvav@midos “Apderpirns 

xdpa ToTeKAven Kedadoby lepataw ér’ dxtais.] 


OPKOI. APA 


3 Tavrys tis dpas Kat TOv Spxov Kal Ths wav- 
retas dvaryeypaypévwr ert xal viv, of Aoxpot of 
"Audiocets, waddov Sé of TpoEeaTHKeTES AUTOY, 
dvSpes rapavopwtato., émnpydtovte To medtov, 
wah tov Atpéva Tov ékayiaTrov Kal érdparov wddw 
éretyicay Kal cvvexicar, Kat TéAm TOUS KAaTA- 
mréovtas é&édeyor, kal trav adixvovpevev eis 
Acrpodvs rurayopav éviovs ypnpace drépPerpov, 

114 dy els Fv Anpuocbévyns. yetporovnbels yap id’ 

1 2s added by Herwerden. 
2 For Mpovaias and Mpovala below, see on § 108. 
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Athena Pronaea.”. The curse goes on: That their 
land bear no fruit; that their wives bear children 
not like those who begat them, but monsters ; that 
their flocks yield not their natural increase ; that de- 
feat await them in camp and court and market-place, 
and that they perish utterly, themselves, their houses, 
their qwhole race; “And never,” it says, “may they 
offer pure sacrifice unto Apollo, nor to Artemis, nor 
to Leto, nor to Athena Pronaea, and may the gods 
refuse to accept their offerings.” As a proof of this, 
let the oracle of the god be read; hear the curse; 
call to mind the oaths that your fathers swore 
together with all the other Amphictyons. 


THE ORACLE 


[Ye may not hope to capture town nor tower, 
‘Till dark-eyed Amphitrite’s waves shall break 
And roar against Apollo’s sacred shore.?] 


THE OATHS. THE CURSE 


This curse, these oaths, and this oracle stand 
recorded to this day; yet the Locrians of Amphissa, 
or rather their leaders, most lawless of men, did 
till the plain, and they rebuilt the walls of the 
harbour that was dedicate and accursed, and settled 
there and collected port-dues from those who sailed 
into the harbour; and of the deputies* who came 
to Delphi they corrupted some with money, one of 
whom was Demosthenes. For after he had been 

1 The oracle given in the MSS. is evidently not the one 
that Aeschines cited. Some ancient editor has inserted it, 


finding it in Pausanias’ account of these events (Pausan. 
X, Xxxvii. 6). 2 See on § 115, 
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byev Turdyopos, NapBdver Sirxidias Spaypas 
Tapa téev "Audicoéwor, rod pydepiav pyelav 
Tepl abray ev toils "Apdixtioat moicbar. Sia- 
HoroyiOn 8 adt® Kal els tov Rourdy xpdvoy 
droatédnreo Gat "AOivale tod enavtod éxdorov 
peas elxoow ex tov eEayiotwv Kal érapdtay 
Xenudror, ef’ dre BonOyoe trois ’Audioceiow 
"AOijvnot Kata wdvra tporov bOev &rt wadXov 
i} mporepov oupBéRyxev adr, drov dy mporayn- 
Tat, ) dvdpos? iSidrov i Suvdatov 4 mérews 
Snwoxpatovpévns, rovrwy éxdotous duidrows oup- 
hopats epi Birreww. 

Rnepacbe Sh tov Saipova «al rip TUXny, 
8o@ mepieyévero ris tev ‘Audicotwy dceBelas. 
emt yap @eoppdarou &pxovros, ‘epouvrjpovos évtos 
Atoyuyrov ’Avaddveriov, Turaydpous ipels ef- 
AecOe MeSiav te exeivov tov *Avayupdatov, bp 
éBovrounv dv mordrv evexa iv, kal @Opacunréa 
tov €& Olov, xa tplrov werd Tovey eué. cuvéBn 
& ijymiv dprlos perv eis AeAhovs apixyOar, wapa- 
Xpiua 88 Tov Lepouvjpova Acéyynrov mupérrew: 
76 8 abrd todT0 cuverentoxer nat 7@ Mesdig. 
of 8 dddot cuverdOnvto ’Apdixrvoves. €Enyyér- 
revo 8 july mapa tov Bovropevev ebvoray 
evdeixvucbar ri mode, Bre of “Apdiocels tro- 
TentwKoTes TOTE Kal Seivas Geparredovres rods 
@nBatous ciaépepov Soypa xara THS Tperépas 

1 4) avdpds Blass : avBpds or 4 aBpds } MSS, 
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elected your deputy, he received two thousand 
drachmas from the Amphissians, in return for which 
he was to see that no mention of them should be 
made in the assembly of the Amphictyons. And it 
was agreed with him that thereafter twenty minas of 
the accursed and abominable money should be sent 
to Athens to him yearly, on condition that he at 
Athens aid the Amphissians in every way. In con- 
sequence of this it has come to pass even more than 
before, that whatsoever he touches, be it private 
citizen, or ruler, or democratic state, becomes en- 
tangled, every one, in irreparable misfortune. 

Now behold how providence and fortune triumphed 
over the impiety of the Amphissians. It was in the 
archonship of Theophrastus ;? Diognetus of Ana- 
phlystus was our hieromnemon; as pylagori* you 
elected Meidias of Anagyrus, whom you all remember 
-—I wish for many reasons he were still living ‘and 
Thrisycles of Oeum; | was the third. But it hap- 
pened that we were no sooner come to Delphi than 
Diognetus, the hieromnemon, fell sick with fever ; 
the same misfortune had befallen Meidias already. 
The other Amphictyons took their seats. Now it 
was reported to us by one and another who wished 
to show friendship to our city, that the Amphissians, 
who were at that time dominated by the Thebans 
and were their abject servants, were in the act of 
bringing in a resolution against our city, to the 


1 In 343 B.c. 2 340/39 nc. 

4 The hieromnemon, selected annually by lot, was the 
official representative of the state in the Amphictyonic 
Council; the three pylagori were selected by vote as his 
advisers, The pylagori had the privilege of taking part in 
the debates of the Amphictyonic Council, but the vote of the 
state was cast by the hierommemon. —* See on § 52. 
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TOACWS, TEVTHKOVTA TaddvToLS Snusdcat tov SH 
wee reheay Pa ear eae ay, 

hov Tov "AOnvaiwv, bt ypucds aomibas dvéBenev 

mpos Tov Katwor vedy tplvy ébapécacOa, xat 

éreypdyvapev 76 poo hxov ériypappa, ‘ AOnvator 

dé Mijdwv nat OnBaiov, bre ravavtia Tois 

"EXAnow eudyovro,.” 

Meratepyrapevos 8 bud 6 lepoprijpwv }Elov 
ciceNOeiy eis td cuvéSpiov wal etrely te Tpos 
tods 'Augtxtiovas tmp tis wxédews, nad adrov 

117 obt@ mponpnpévov. dpxopuévou 8€ pou réyew Kar 
mpoduudtepov trws eicednrvOdros es TO ouve- 
Spiov, tar adrwv muayopov peer TnKdTav, 
avaBojoas Tus Tov 'Audiccéar, aOpwros aced~ 
yéotaros Kal ms euot ébaivero ovdepuas masdelas 
peteaynnes, tows Se nal Saipoviov tiwds éfa- 
Hapravew mpoayouevou, “’Apyiy bé ye,” ey, 
“@ dvSpes “EAAnves, ef éswppoveire, obS dy 
avopdtere totvopa tod Siuov tod ’AOnvatav 
€v taiaSe tails tyuépats, add os évaryels éEcipyer’ 

N8 dy ee tod fepod.” dua 88 evento tis tev 
Pwxéov cuppaylas,, iy 6 KpwBvros éxeivos 
éypawpe, eal GAXa TODA Kal duoxeph cata ths. 
Toews Stetner, & eym ote Té7° éxaptépour dxovov, 
obre viv Hddws peuynpar abtov. dxovaas &€ ofta 
TmapwktvOny, os obderdrror ev TO éuavtod Bio. 

Kal tots yey dédrovs Royous brepRycouas 
erjer 8 oby poe émt thy ywouny pynoOhvar ris 
ee eeeeeeeSSeSFS 


1 The temple of Apollo at Delphi had been seriously 
injured by fire in 873 Bic. Repairs had been going on under 
an inter-state commission. The work had been interrupted 
by the Phocian war, but was at this time nearing completion. 
The shields that the Athenians had caused to be re-hung 
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effect that the people of Athens be fined fifty 
talents, because we had affixed gilded shields to the 
new temple and dedicated them before the temple 
had been consecrated, and had written the appro- 
priate inscription, “The Athenians, from the Medes 
and Thebans when they fought against Hellas.” + 

The hieromnemon sent for me and asked me to go 
into the council and syeak to the Amphictyons in 
behalf of our city—indeed I had already determined 
of myself so to do. When I had entered the coun- 
cil, perhaps a little too impetuously—the other 
pylagori had withdrawn *®—and when I was just 
beginning to speak, one of the Amphissians, a scur- 
rilous fellow, and, as I plainly saw, a man of no 
education whatever, but perhaps also led on to folly 
by some divine visitation, cried out, “O Greeks, if 
_you were in your right mind, you would not have so 
much as named the name of the people of Athens 
in these sacred days, but you would have debarred 
them from the shrine, as men polluted.” And at 
the same time he reminded them of your alliance 
with the Phocians, proposed by that man whom we 
used to call “Top-knot” ;* and he went through a 
long list of vexatious charges against our city, which 
angered me almost beyond endurance as I listened 
to them then, and which it is no pleasure to recall 
now. Fos as 1 listened, J was exasperated as never 
before in my life. 

I will pass over the rest of what I said, but this 
occurred to me, to call attention to the impiety 
were a part of the Athenian booty from the battle of 
Plataea. For almost a century and a half they had been an 
eyesore to the Thebans. 

2 Tt would appear that the debate was over and the voting 
members, the hicromnemons, alone remained, when Acschines 
rushed in and began to speak. * See on i. GL 399 
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trav’ Augusoéov mept Thy yay Thy lepav aoeBelas, 
Kai adrobev értnkas edeixvuoy trois Audixriocw: 
Umdxertar yap rd Kippatov rediov 7 fep® Kab 
ori ebotvorrov, “ ‘Opate,” &dnv eyed," & dv- 
Spes "Auduxrvoves, eEeipyacpévov tout} 76 wedlov 
m6 tev’ Audio céwr, xa) xepapeta évpxodopnpéva 
kal abdia: opate toils opOarpois tév éEdytoroy 
kal érdpatov Auéva TeTerytopévov: lore TovTOUS 
abtol, nal odd érépwv Seicbe paptipwr, rérn 
mempaxdtas! nal ypjpara AauBdvovtas ee Tob 
lepod Atpévos.” dua b€ dvayuyadcne éxédevov 
avrols thy pavteiay rod Geob, tov Spxov tov 
mpoydvey, ri dpav thy yevopévny, cat Siwpitduny 
ore Eye yey imép rod Sijpov Tob "A@nvatav Kai 
Tob cwparos Kal tov Téxvev Kah oixtas rhs éuav- 
Tob BonO xara rv Spxov Kad TO Oe@ Kal rh yf. 
TH iepd Kai yeipt ad 708) xa) povi xal maéow obs 
divapar, Kad Thy modu Thy npetépar Ta Tpds Tods 
Deodrs apoad ipeis 8 inép tov adbrav Hn - 
Bovrevecde. eviiperat pev Td Kava, TapéatnKe 
88 7a Ovpara trois Ragors, peXrXeTE 8 airely rode 
Geods rayadd Kal xow} wal iSiq. acxomeire 8%, 
rola puvf, mwoia uy, motos Suuact, tiva 
TOAmay KTnoduevoe Tas iKeTElas ToijcerBe, Tou- 
Tous wapévres dttpwprhrous Tods évayeis Kat tats 
dpais évoxyous. ob yap 8? aiviypav, dd” évapyas 
yéypartas* Kkatdé te Toy aoeBnodvrey, & xen 
madeiy adtots, Kat xaTd tov emitpeydvrTwv, ad 
Tedevtaiov év TH apd yéypartat, “M78 oaias,” 


| wexpaxdras Hamaker : nempaxdras MSS. 
2 véypanras: yéypanrar by rij 4pa MSS. Blass brackets éy 
Th 4p. See two lines below. 
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of the Amphissians in relation to the sacred land; 
and from the very spot where I was standing I 
pointed it out to the Amphictyons; for the plain of 
Cirrha lies just below the shrine and is clearly visible. 
“You see,” I said, “O Amphictyons, the plain 
yonder tilled by the Amphissians, and pottery works 
and farm buildings erected there. You see with 
your own eyes the dedicated and accursed harbour 
walled again. You know of your own knowledge, 
and have no need of other witness, how these men 
have farmed out port-dues, and how they are making 
money from the sacred harbour.” At the same 
time I called for the reading of the oracle of the 
god, the oath of our fathers, and the curse that was 
proclaimed. And I made this declaration: “I, in 
behalf of the people of Athens, in my own be- 
half, and in behalf of my children and my house, 
do come to the help of the god and the sacred 
land according unto the oath, with hand and foot and 
voice, and all my powers; und I purge our city of 
this impiety. As for you, now make your own de- 
cision. The sacred baskets are prepared ; the sacri- 
ficial victims stand ready at the altars ;, and you are 
about to pray to the gods for blessings on state and 
hearth. Consider then with what voice, with what 
spirit, with what countenance, possessed of what 
eftrontery, you will make your supplications, if you 
let go unpunished these men, who stand under the 
ban of the curse. For not in riddles, but plainly 
is written the penalty to be suffered by those 
who have been guilty of impiety, and for those 
who have permitted it; and the curse closes with 
these words: ‘May they who fail to punish them 
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dyct, ‘Ovceav of wy Tipopodvtes TO "ATroA we 
pnde th "Apréucds py de Th Agrot pa AOnvd 
Tpovaia,* pnde 8éEatvro aurois? 7a iepa.” 

Tabra® wa _™pos TovTos érepa Todd S1e- 
Bed Barros epod, éreidy} mote amappddyny kal 
petéoTny éx Tov cvvedpiov, Kpavyh TO wat 
OépuBos iy TOY "Apguctudver, kal o Adyos qv 
ovnért Tepl Tov aaTridev as Hpeis avéBeper, arn” 
HO mepl Tis rév "Appioctav Tepeoptas. 789 
be moppo Tis Hypas. ov, mpoedOav® 6 wiipvé 
dvetre, Aergav Gao emt dieres 18acr, at dov- 
Rous Kab edrevBépous, ij HKew aipiov apa TH hpépg 
exovras dyas nal dinédras, pos To Qurelov 
éxel Kaovpevov' nal mau 6 avros Khpv& ava- 
ryopever Tous icpoprjuovas Kal tovs muAaryopous 
a@rravras thew eis Tov avTov ToTov BonBijcovras 
Te OeG Kal TH YA Th iepa- = “Hrs e av ph raph 
ones, elpEerat 700 lepad Kal évayis gota nal TH 
ape evoxos.” 

TH de , borepaia Toner EwOev eis rov Tpoerpy- 
peévov Térron, Kal eatéBnev eis TO Keppatopy 
mediov, Kal Tov Mpéva. katacKdpavres Kal Tas 
oikias épmpicavtes avexopoiper. ravta 8é jpov 
Tpatrovtwy of Aoxpot ot ’Auduoceis, éEjxovra 
arabia arwbev oixodytes Aergav, | WrBov é¢’ 

npas pel Strdwv mavdnpet- cal ef py Spo 
pores éEepiryopey eis Acros, éxevduvedoaper 
dy drroréc bat. 
1 Tpovala. See on § 108. 
® abrois Dobree: aitay MSS. 
raira Reiske: ro:aita MSS, 


év Herwerden : ofeys MSS. 
mpoedésv Markland : xposeAddy MSS. 
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never offer pure sacrifice unto Apollo, nor to Artemis, 
- nor to Leto, nov to Athena Pronaea, and may the 
gods refuse to accept their offerings.’ ” 

These words I spoke, and many more. And when 
now | had finished and gone out from the council, 
there was great outery and excitement among the 
Amphictyons, and nothing more was said about the 
shields that we had dedicated, but from now on the 
subject was the punishment of the Amphissians. As 
it was already late in the day, the herald came 
forward and made proclamation that all the men of 
Delphi who were of full age, slaves and free men 
alike, should come at daybreak on the morrow with 
shovels and mattocks to the place that is there 
called the Thyteion, And again the same herald 
proclaimed that all the hieromnemons and the 
pylagori should come to the same place to the aid 
of the god and the sacred land; “And whatever 
city shall fail to appear, shall be debarred from 
the shrine and shall be impure and under the 
curse.” 

The next morning we came to the designated spot, 
and descended to the Cirrhaean plain. And when we 
had despoiled the harbour and burned down the 
houses, we set out to return. But meanwhile the 
Locrians of Amphissa, who lived sixty stadia from 
Delphi, came against us, armed and in full force ; and 
sit was only by running that we barely got back 

to Delphi in safety, for we were in peril of our 
4) lives. 
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TH 8é émioten jyépa Kérrugos 6 tds yvopas 
erupnpitev éxxcdyotav éroter tov Apdixtudvar 
éxxryaotav yap dvopdfovow, bray tis ph poveoy 
rods muraydpous Kal Tods iepopvripovas cuyea- 
oy, GdXd Kal rods Olovtas Kal Tods Xpwpévous 
7 Ged. evtadl? Hdn woddal uev tov Apdioobav 
éylyvovto Kkatnyopiat, modds & eratvos Hy kata 
THs jypetépas mddrews- Tédos Sé mavTds Tod Adyou 
ynpifovrar jeev rods icpopvjpovas mpd Tis 
émiovons muraias ev pyte ypovw eis Tras, 
éyovras Séypa xa’ 6 a Sixas Séoovew of 
*Augioceis irrép dv eis tov Oedv nal thy yhy Thy 
iepdv kal rods ’Audixtiovas éEfuaptov. sre dé 
anh yo, dvayvocerar rd Yijgiopa byiy 6 
ypapparevs. 

WHOIEMA 


Tod Séyparos tovrou dmodobévtos bd’ judy ev 
Th Bovkp wal médw év rH éxxdrAnola, kad Tag 
mpdkes nudv amodeEapévov tod Siyov, Kal ris 
modes amrdons mpoatpoupévys evoeBetv, Kar 
Anposbévous dsp tod peceyyujpatos Tob é 
‘Audioons dvtiréyovtos, Kal éuod pavepds évav- 
tiov tudy éberXtyxovtos, ered) ex Tod pavepod 
Thy wordy &vOpwros! ode edivato obras, eived= 
Owy eis 76 BovreuTypiov Kai petactnadpevos Teds 
Wioras, expéperar tpoBovrevua els THY eeers 
siav, Tpocr\aBav Tv Tob ypdwavros detplay: 


1 &Opwmos Markland: &@pwmos MSS. S 





* Before the next regular inecting of the Amphictyonie 
Council. The Council met twice a year, in spring and 
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Now on the next day Cottyphus, the presiding 
* officer, called an “assembly” of the Amphictyons 
(they call it an “assembly” when not only the pyla- 
gori and hieromnemons are called together, but with 
them those who are sacrificing and consulting the 
god). Then immediately one charge after another was 
brought against the Amphissians, and our city was 
such praised. As the outcome of all that was said, 
they voted that before the next Pylaea! the hiero- 
mrgemons should assemble at Thermopylae at a time 
- deMgnated, bringing with them a resolution for the 
punishment of the Amphissians for their sins against 
the god and the sacred Jand and the Amphictyons. 
. As proof of what I say, the clerk shall read the 
decree to you. 
DECREE eA 


Now when we had reported this decree to our 
senate, and then to the assembly, and when the 
people had approved our acts, and the whole city 
was ready to choose the righteous course, and when 
Demosthenes had spoken in opposition—he was 
earning his retaining-fee fron’ Amphissa—and when 
I had clearly convicted him in your presence, there- - 
upon the fellow, unable to frustrate the city by 
open means, goes into the senate chamber, expels 
all listeners, and from the secret session brings 
out a bill to the assembly, taking advantage of the 
inexperience of the man who made the motion.? 


autumn, They always assembled at Thermopylae, and pro- 
ceeded thence to Delphi. 

2 Aeschines implies that Demosthenes drafted the moticn 
in“& form which gave it a very different effect from what 
was expected by the inexperienced senator through whom he 
had it presented to the senate. 
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76 8 abtd tobTo Kal ev TH éxxdnoia Sverpdtaro 
; : : : 7 ; 
enipyndiaOjvat kai yevécOar Sipov Widiopa, 
én dvactdce ris éxxdnolas obans,) aredn- 
AvOdtos euod, od yap dv Tote érrérpepa, kal TOV 
- p * oy ey» ica 
ToAhav Siagetpevov: od 1d xepdratdv eat, “Tov 
lepopyjpova,” dnat, “ rov "AOnvaiwv nal rods 
mudayopous Tovs del mudayopobyTas Tmopever Oar 
fs 5 ea . t 
eis ITvdas wal eis Aedpods év roils teTaypévors 
Xpovors bd tev mpoyovwr,” ebmpeTras ye TO ove- 
Hart, ddr TO Epyw aicxpas: KwdrQer yap els Tov 
’ Py & > paar aay i 
avrroyor tov év tdaus dmavray, ds éF dvdyens 
mpd Tod KaOjxovtos Euchre ypdvou yiryvecbat. 
kal mddw ev 76 alto >nydionate Tod Kab 
cadéorepov Kai mixpdtepov ypages,? “Tov iepo- 
pvjuova,” dyai, “tov AOnvaiwy xal tods muAa- 
yopous Tovs del mudayopobvrTas py peréyev Toi 
exeloe TUANEYOpEVOLS jurjTE NOYOU pu}rE épyou pone 
2 ay . 
ddyparos pare mpakeos pydemas. 70 be wy 
MeTexe TL eott; moTepa TadyOes eitw, 4 TO 
Hdwerov dxobcat; TadnOes epa- 7d tas 9 del mpos 
ndoviy Neysuevov obtwol Tiy wdduw diaréOncer. 
ote €& pepvijcOar tév Spxar, ods hyd dpocav 
oi mpoyovar, ov88 Tihs dpas, ob8e THs tod Beod 
pavreias. 
: , : . . 
“Hyuels pev ody, & dv8pes *AOnvaior, Katepeiva- 
Bev Sia tobro 16 wdiopa, of 8’ ErrXot "Audixr- 
oves cuveréynoav eis [tdkas wAQY mids rods, 
a eae ai aides » igs . 
aS éy@ obs’ dv rotvoua elrotpt, nO ai cvppopal 
TaparAjotot yévowrTo abtis yndevi tev “EAX}- 
} ottens added hy Hamaker. 


2 ypdpex Deobree: after ypdper the MSS. have apdoraypa or 
obyypappe. 
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And he managed to have this same bill put to 
vote in the assembly and passed by the people, at 
the moment when the assembly was on the point 
of adjourning, when I had already left the place— 
for I would never have allowed it—and when most 
of the people had dispersed. Now the substance 
of the bill was this: “The hieromnemon of the 
Athenians,” it says, “and the pylagori who ‘are at 
the time in office, shall go to Thermopylae and Del- 
phi at the times appointed by our fathers” ; finé in 
“ sound, shameful in fact; for it prevents attendance 
on the special meeting at Thermopylae, which had 
to be held before the date of the regular meeting. 
Again in the same decree he writes much more ex- 
plicitly and malignantly: “The hieromnemon of the 
Athenians,” he says, “and the pylagori who are at 
the time in office, shall take no part with those assem- 
bled there, in word or deed or decree, or in any act 
whatsoever.” But what does it mean to “take no 
part’? Shall I tell you the truth, or what is mos 
agreeable for your ears? [| will tell you the truth, 
for it is the universal habit of speaking to please you 
that has brought the city to‘such a pass. It means 
that you are forbidden to remember the oaths 
which our fathers swore, or the curse, or the oracle 
of the god. 
And 50, fellow citizens, we stayed at home because 
- of this deerce, while the other Amphictyons assem- 
bled at Thermopylae—all but one city, whose name 
I would not mention; I pray that misfagiune like 
unto hers may come upon no city of Hellas... And 
1 Thebes, like Athens, held aloof from the special meeting 
of the Amphictyons. The final result of Thehes’ adoption of 
Demosthenes’ anti-Macedonian policy was her annihilation 


by Alexander five years before this speech was delivered. 
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vor. Kat cuvedOovres eyndicarto émcatparevery 
éml rods “Audiooéas, Kai oTpatnyov eidovro 
Kérrugov tov Dapoddov tov rére ras ywepas 
emuvendivovta, ob« ere muodvras év Maxedovia 
Didirov, 038! ev rH “ENAGSL Taportos, adr’ 
ev LKvOars obrw paxpav drévtos: bv abtixa para 
ToApHoer éyew Anuocbérns a eyo ert rods 

129 "EAAgvas émijyayov. «ad mapeOdvres tH mpairn 
otpareia Kai dra Hetpios eypiaavto trois 
*Audiccedow: dvtl yap rev peylotov adienpdrov 
Xpijpaow abrovs éfnulwoar, nal tadr’ ev pare 
Xpovrw mposirov 7H Oe xarabeivar, Kai Tous pey 
evayels Kal TOY menpaynévey aitious peréatn- 
gay,” Tavs 6€ bv edoéBevav dedyortas KaTrHyaryov. 
éretdi 88 ote Ta YXpruata e€érwov TP Oe, Tods 
7 évayels Karyayor, xal rods evocBets Kah 
KatehOovras 8a tov ’Audiervdven é&éBadov, 
otras on thy Seurépay otparetav® érroujcavro, 
TOAD Xpdve borepov, émavehyrvOdros Ordiamov 
€x Tis emt rods TedOas otpareias, Tov wey Body 
THY hyewoviav ris eboeBeias Auiv napabedaxdrwv, 

“ris 88 AnpooBévous Swpodoxias eumoddy yerye- 
pnévns. 

130° ’AAN od mpovrLyov, ob mpoearpatvov ob Beok 
gurdEacOa, pdvov ye ove avOparov davas 
Tpooktnaduevor; oddeulay tos madrrore éyorye 
Haddov Todw éepaxa ord piv tov Oedv oeoto- 
pevny, bd 88 tOv pntopev eviev arroNdupévny. 


) 968’ Schaefer: aaa’ 088’ MSS. 
'  ® weréornoay Cobet : peresrhoavro MSS, 
% otparelay Sanppe: the MSS have emt cobs “Aupirotas 
before or after orparefav. 
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when they were assembled they voted to march against 
the Amphissians. As general they chose Cottyphus of 
Pharsalus, who was at the time president of the Am- 
phictyons. Philip was not in Macedonia at that time, 
nor in Hellas, but in Scythia—so far away as that! 
And yet presently Demosthenes will dare to say that 
it was I who brought him against Hellas! Now 
when they had come through the pass! in the first 
expedition, they dealt very leniently with the Amphis- 
sians, for as penalty for their monstrous crimes, they 
laid a money fine upon them, and ordered them to 
pay it at the temple within a stated time; and they 
removed the wicked men who were responsible for 
what had been done, and restored others, whose piety 
had forced them into exile. But when the Amphis- 
sians failed to pay the money to the god, and had re: 
stored the guilty men, and banished those righteous 
men who had been restored by the Amphictyons, 
under these circumstances at last the second campaign 
was made, a long time afterward, when Philip had 
now returned from his Scythian expedition. It was 
to us that the gods had offered the leadership in the 
deed of piety, but Demosthenes’ taking of bribes 
had prevented us. 

But did not the gods forewarn us, did they not 
admonish us, to be on our guard, all but speaking 
with human voice? No city have I ever seen offered 
more constant protection by the gods, but more 
inevitably ruined by certain of its politicians. Was 

+ Aeschines is thinking especially of the Thessalian com- 


mancer of the expedition and his northern contingents, who 
had to ‘‘ come through ” the Pass of Thermopylae. 
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ody ixavev Hv 1d Tols puatnpiows pavev onpetov,) 
4 TOV pUCTaY TEXEUTH; Ob wept Touro Ayemd-- 
dns wév poddeyev edrAaBetabat Kal méurrew els 
Achgovs émepnoopévous tov Gedy & re xph mpdr~ 
Tew, Anuoa Berns 8& dvrédeye, prrurrivey thy 
TvBiavy Pdoxov, dmaidevros dv wad drodatvey 
Kal éumiymrdpevos Tijs Sebopnevns id’ bpav aire 
é£oucias; od Td TeXkevtatov abvTwv Kal deadre- 
pirav dvray rav lepay Eémeprpe tods otparubras 
éxt rov mpddnrov xivdvvov; xalror mpomy yé 
mote dmeToApa réyew StL Tapa todTo Pidurmos 
ob HrOev ud ext rv Xepay, Sr ode Ww abro 
Kara ta iepd. rivos obv od Snpias akios et 
Tuxeiv;* & ris “EXdddos drecti}pie; ef yap 6 yey 
Kpatav ove irOev eis thy Trev KpaToupevey Xepav, 
dre ode Hw ait xard ta lepd, od § odds ™po- 
evdas Tov pedrAbvT@Y ececOaL, mply KadMephoat 
Tods otpariaras ekémepwas, motepa otepavod- 
obai ce Set émt rais THs Todos atuxias, # 
brepwpicbar; 

Torydproe ti tév dvedristav Kad am poabo- 
xitov ép' judv od ryéyover; od yap Biov ye 
huets dvOparmrwwov BeBidxapev, GN’ eis tapado- 
Eoroyiav rots pel” Auas® duper. ovx oO pep 
tév leprdv Bactrevs, 6 tov "Abo Stopttas, 6 

1 onpeioy Baiter: onuetov purdtacbar MSS. 

ob... ruxeiv Blass: the MSS. have ef od (nulas &ktos 
roxeiv or Cyulas Kewos ef ruxeiv. 

* wed juas Cobet: the MSS. have éoouévois before or after 
He huas, 


} The Scholiast explains that certain celebrants were 
seized by a shark as they were taking the sacred bath in the 
sea at Eleusis, 
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not that portent sufficient which appeared at’ the 
Mysteries—the death of the celebrants?! In view of 
this did not Ameiniades warn you to be on your guard, 
and to send messengers to Delphi to inquire of the 
god what was to be done? And did not Demosthenes 
oppose, and say that the Pythia had gone over to 
Philip? Boor that he was, gorged with his feast of 
indulgence from you! And did he not at last from 
smouldering and ill-omened sacrifices send forth our 
troops into manifest danger? And yet it was but 
yesterday that he dared to assert that the reason 
why Philip did not advance against our country? 
was that the omens were not favourable to him. 
What punishment, then, do you deserve, you curse 
of Hellas! For if the conqueror refrained from 
entering the land of the conquered because the 
omens were not favourable to him, whereas you, 
ignorant of the future, sent out our troops be- 
fore the omens were propitious, ought you to be 
receiving a crown for ihe misfortunes of the 
city, or to have been thrust already beyond her 
borders? 

Wherefore what is thefe, strange and unex- 
pected, that has not happened in our time!% For 
it is not the life of men we have lived, but we 
were born to be a tale of wonder to posterity. Is 
not the king of the Persians—he who channelled 


®? After Philip’s overwhelming victory at Chaeronea it was 
a surprise to every one that he did not immediately press on 
and invade Attica. 

5 Athens and ‘I'hebes, in the old days god-fearing states of. 
Hellas, have refused. the service due the Delphic god, an 
have suffered every disaster; Philip, the barbarian, under- 
took the service of the god, and has received as his reward 
unheard-of power. 
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tov "Eddjorovrov kedtas, 6 viv Kai Bwp rods 
“EdAnvas ‘aitav, 6 ToApaY ev tals émicrodais 
ypddev, Ste Seanétns éotly amrdvrev avOperav 
ag’ ydLou dvidytos Héxpt Svopevov, viv ob Trept 
Tob Kuptos érépwr elvan Stayoviterar, GAN H8n 
epi Tis T06 ca@patos cwrnplas; Kad Todo adtovs 
Spapev Tis Te 86Ens tatrns Kal THs éml tov 
Tépany syyepovias }€wpevous, of Kai 7d év Ae- 
gots iepov jrEvOpwaar; @jBar 8é, Of Bar, wor 
dortvyerwv, we hudpay Hav éx péons Tis “EX. 
Ad8os duvijpracrat, ef Kai Sixaios, mept Tov bday 
avk dp0ds Bovrevodpevor, dra Tip ye OeoBrd- 
Beav cal rhv ddpoctyny ob avOpwmives, ard 
Sarpovieos xrnodpevor. AaxeSaipdrior 8 of Tarai- 
Topo, Tpooarpapevoe pdvov TovT@Y TOY mpayjd- 
Tov €& apxis mept tiv tod lepod xatdrxmpu, of 
Tov ENMjvev more dkobtes tryeudves elvat, viv 
Sunpetoovres kal ris cupdopas eriderkw Totn- 
Topevor péhdovow ds ’AdeEavdpov dvaréumecOas, 
TovTO Tetcopevor Kal adrod xa} 4 Tarpis, & re 
dy exelvp dofn, eal &v 7H Tod Kpatobyros Kai 
mponSixnuévov perpiornte xptOnodpevor. , 

‘H 8 jyerépa mors,  xowh xatapuyl tay 
‘EdAivev, mpds Sv adinvodvro mporepov &x THs 
‘Edd dbos al mpesBeiau,nata wéres Ecacror Tap 
Hedy Thy cwTnpiay edpnoopevot, viv obdxérs meph 
Ths Tap ‘ENjvev tyyepovias dyoviferat, adr’ dn 
mepl rob Tis matpibos eSadous. Kal rad6’ Tad 


1 ‘The Persian king was already dead when this speech was 
delivered, but the news had not yet reached Athens. 

* The seizure by the Phocians at the beginning of the 
Phocian war. 
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Athos, he who bridged the Hellespont, he who 
demanded earth and water of the Greeks, he who 
dared to write in his letters that he was lord of 
all men from the rising of the sun unto its setting 
—is he not struggling now, no longer for lordship 
over others, but already for his life?! And do we 
not see this glory and the leadership against the 
Persians bestowed on the same men who liberated | 
the temple of Delphi? But Thebes! Thebes, our 
neighbour, has in one day been swept from the midst 
of Hellas—even though justly, for her main policy 
was wrong, yet possessed by an infatuate blindness 
and folly that were not of men, but a divine visitation. 
And the wretched Lacedaemonians, who barely 
touched these acts at their beginning in connection 
with the seizure of the temple,? they who once 
claimed the right to lead the Greeks, are now about 
to be sent to Alexander to serve as hostages, and to 
make an exhibition of their misfortunes 3—destined, 
themselves and their country, to suffer whatever 
may please him; their fate dependent on the mercy 
of the man who has conquered them after receiving 
unprovoked injury at their hands. 

And our city, the common refuge of the Greeks, to 
which in former days used to come the embassies 
of all Hellas, each city in turn to find safety with 
us, our city is now no longer contending for the 
leadership of Hellas, but from this time on for the 
soil of the fatherland. And this has come upon us 


3 The Spartans had led an ill-advised revolt against the 
Macedonian overlordship, and had been completely defeated 
shortly before this speech was delivered. They were vequired 
to send fifty noble citizens as hostages to Alexander, who 
was now in Asia. 
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oupBéRnnev e& Stov Anpocbdras apis THY TON 
Telav mpocedrubev. ed yap wep) tdv Towtrar 
‘Hotodos 6 aroinrhs dmogaiverar, réyer ‘yap Trou, 
Tadetvwor Ta HHO Kai cupBovrevov tale wéreoe 
TOUS Tovnpods TOY Snpaywyar ph tpoabéxer Oar 
NEw 88 Kayo Td &rn bia TobTo yap oluat traidas 
8vtas Huds Tas Tov momrTay yvduas expavOdvew, 
WY dvdpes dvres abrais xpepeba: . 


Torrd«e 8) Evuraca wérus xaxod dvdpes 
annvpa, 

83 kev ddutpatyn Kal drdobara pytidarat. 

totow 8 obpavddev péy’ emyarye mia Kpoviay, 

Atpdv Swod Kad rowdy, drogOwiboves Sé ravi: 

} TV ye orpatoy edpdy drddecen 4 & ye TelXos, 

9 véas év movtm dmorelvurat evptorra Lets. 


€dv mrepieddvtes Tob Tountod 7o pétpov Tas yvopas 
eEeratnre, olpar byuiv SdFev od Totnpara ‘Haddou 
elvat, ddr XPNC LOY Els THY Anpocbévovs tont- 
telav' al yap vavtinh Kat mel) otpatia Kal 
mores dpdnv ealy aveprracpévar éx THS TovTOU 
ToAtteias, 

°AAN’ olwar obre Ppvvevdas oiire EdptBaros 
ott’ GAdos obSels waémote Tay wddat tovnpdv 
ToLodTes pdyos Kal ydns eyévero, bs, & yh wah 
Geol Kai Saipoves kai avOporot, bc04 Bovrdecbe 
axovew Tad}, TOAMA Aéyew BrCreov els ta 
Tpdcwna Ta buétepa, ds dpa @nBaios thy cup- 
Haxlav ipiv émoujcavto ob did Tov Karpov, od bid 
tov bé8ov roy Twepatdvra adtods, ob bid Thy 
duetépav Sditav, GrXa Sid Tas Anpoabéevous 
Snunyopias. xairor modras pev TpéoTEepov mpe- 
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from the time when Demosthenes came into political 
leadership. Well does the poet Hesiod speak con- 
cerning such men; for he says somewhere, instruct- 
ing the people and advising the cities not to take 
to themselves corrupt politicians—but I will myself 
recite the verses; for this is the reason, I think, that 
in our childhood we commit to memory the senti- 
ments of the poets, that when we are men_we may 
make use of them: 


Ofttimes whole peoples suffer from one man, 

Whose deeds are sinful, and whose purpose base. 

From heaven Cronion launches on their heads 

Dire woe of plague and famine joined ; and all 

The people waste away. Or else he smites 

Their wide-camped host, or wall. Or wrath of Zeus 
. Far-thundering wrecks their ships upon the sea.? 


If you disregard the poet’s metre and examine only 
his thought, I think this will seem to you to be, not 
a poem of Hesiod, but an oracle directed against the 
polities of Demosthenes. For by his politics army 
and navy and peoples have-been utterly destroyed. 

I think that not Phrynondas and not Eurybatus, 
nor any other of the traitors of ancient times ever 
proved himself such a juggler and cheat as this man, 
who, oh earth and heaven, oh ye gods and men—if 
any men of you will listen to the truth—dares to look 
you in the face and say that Thebes actually made 
the alliance with you, not because of the crisis, not 
because of the fear that was impending over them, not 
because of your reputation, but because of Demos- 
thenes’ declamations! And yct in other days many 


1 Hesiod, Works and Days, 240 ff.; cp. Aeschines, ii. 158, 
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oBelas érpéc Bevoar els @4Bas oi pddtora oixelws 
éxeivors Staxeipevot, mpatos yey @paciBovros 
6 Koaavrets, dvip év @iBais moartevOels as 
ovdeis érepos, Tad Opdowy 6 ‘Epytets, wpdkevos 
dv OnBaios, MewSduas 6 "Ayapveds, ovx irTov 
Anpoabévovs déyew Suvdpevos, dX’ Epouye xal 
Hoter, "Apxédnpios 6 TIgrnf, cai Suvards eireiv 
kai moda xexwwduvevxds ev TH moriteia Sua 
OnBaiovs, ’Apiscropdv' 6 "Aknmeds, mrelorov 
xXpovov tiv Tob Bowridtev tbmopeivas aitiav, 
Tvppavdpos 6 “Avaddortios, ds ert Kad vov &. 
ad” Suos ovdeis wamrote abtods éSvv/On ™po- 
Tpepacbar eis Thy iperépav didiav. 1d 8 altiov 
olda pév, déyew 8 ovdéiv Séouar Bid Tas atuyias 
airav. arr olua, ered Dirurmos abdrdv 
adberdpevos Nixatav @erradois mapéSwxe, kad Tov 
monhepov, dv mpdrepor eFijAacen ex Tis Kdpas Tis 
Botwrav, robtov mdduv tov adrov médepoy emfye? 
&ia tis Paxidos én’ adbras tas Oras, cad 7d 
tedevtaiov "EXdreav katadabov éxapdwce Kab 
dpoupav elaryayer, euradl’ H8n, ere rd Seevdv 
abtay Hrrero, peteréupavto 'A@nvaious, kab 
ipels eEnAOete Kal cichre els Tas Oras ev trois 
STAs Stecxevacpévor, cal oi retol cab of immeis, 
mpiv mepl cuppayias play pdvov ova 
1 Aporopay Bekker : Squaywyds "Apioropav MSS. 
2 érijye Blass : erfyaye MSS, 





1 “Tt would be invidious to say that it was their pride 
and steady malice, when their malice had been renounced 
under duress, and their pride had had such a fatal fall.” 
(Simeox. ) 

* Nicaea was an important strategic post at the eastern 
end of the Pass of ‘Thermopylae. 
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men who had stood in the elosest relations with the 
Thebans had gone on missions to them ; first, Thrasy- 
bulus of Collytus, a man trusted in Thebes as no other 
ever was; again, Thrason of Erchia, proxenus of the 
Thebans; Leodamas of Acharnae, a speaker no less 
able than Demosthenes, and more to my taste ; Arche- 
demus of Pelekes, a powerful speaker, and one who 
had met many political dangers for the sake of the 
Thebans; Aristophon of Azenia, who had long been 
subject to the charge of having gone over to the 
Boeotians ; Pyrrhandrus of Anaphlystus, who is still 
living. Yet no one of these was ever able to persuade 
them to be friends with you. And I know the reason, 
but because of the present misfortune of Thebes, [ 
have no desire to speak itt But, I think, when 
Philip had taken Nicaea? from them and given it to 
the Thessalians, and when he was now bringing back 
again upon Thebes herself through Phocis the same 
war that he had formerly driven from the borders 
of Boeotia,’ and when finally he had seized Elateia 
and fortified and garrisoned it,‘ then, and not till 
then, it was, when the peril was laying hold on 
them, that they sent for the Athenians. You went 
out and were on the point of marching into Thebes 
under arms, horse and foot, before ever Demosthenes 


* Aeschines represents the Amphissian war as virtually a 
resumption of the Phocian war ; both were wars in behalf of 
the Delphic shrine, but the relation of Thebes to the two 
was very different. 

4 After passing through Thermopylae, Philip seized Elateia 
in northern Phocis and made it his base for the winter. It 
commanded the main road towards Thebes and Athens, 
For the Athenian feeling of the significance of its seizure, 
see the famous passage in the speech of Demosthenes, On the 
Crown, 168 ff. 
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ypayat Anporbéomy. 6 8 eiadyor Fv buds els 
Tas @nGas xaipds Kal PdBos ai ypeia cuppa- 
xias, GX ob Anpoobérns. 

Exei wept ye tavtas tas mpdkes tpla wdvrev 
péytota Anpoobérns els buds eEnuaprnee, Tp@rov 
Hév, bre Dirinwov 7O ev dvduate TroreLodvTos 
tuiv, 78 8 epyw word padrXov jucodvtos On- 
Batous, @s aita ta mpdypata Sedidwxe, cal th 
det ra Treiw Aéyew; TadTa pdv Ta THUKADTA Td 
péyebos dmexpivato, mpoomoinadpevos S¢ wéddew 
THY cvppaxiay yevrjcecOas ob 81d Tods KaLpovs, 
GAG bid Tas abTod mpeoBelas, wpadtov pév 
ovvérece tov Siwov pnxére Bovrever bar eri that 
Set rovetaOar THY cunpaylay, ddr’ dyaray wdvov 
el yiryverau, Todt Sé mpodaer eeSorov pay rh 
Bowriay dmacav éroince @nBaiors, rypanras év 
76 Whgiopati, “’Kdy ris dduotiras TédG amd 
OnBaiov, BonBeiv 'A@nvatovs Botwrois trols ey 
OnBars,” rots dvéuact erénrov cal perapépwv Td 
Tpdypata, doep clwbevr, ds Tots Bouwrods epyp 
KAKOS TécxXovtas THY, TeV dvoudTwv civOecw 
Tov Anpoobévovs dyamiaovtas, GAN ob pGdXov 
ef’ ols xaxds éremévOecav ayavaxtyoovTas’ 
Sedtepov 58 Tév eis Tov médrEuov avadwpdatov 
Ta pev S00 pépy ipiv dvéOnnev, ols hoav dare- 
tépw of xivdvyor, 7d 8 tpirov jépos OnPators, 
Sapodoxay ep’ éxdatots TovTer, Kab Thy tyyepoviay 
Thy pev Kata Oddattav éroince Kowny, To 8 
dvddoua iStov bpérepov, tv 8& xara yi, e 

» Set Anpeiv, dpd é avéOnxe OnBaior 
Hn Cet Anpeiv, apdnv dépwv avéOnne OnBaiats, 
dare mapa Tov ‘yevduevov médeuov By Kbptov 
yevérOar Xtparoxréa tov ipérepor oTpatnyav 
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had moved one single syllable about an alliance. 
What brought you into Thebes was the crisis and 
fear and need of alliance, not Demosthenes. 

For in this whole affair Demosthenes is responsible 
to you for three mast serious mistakes. The first was 
this: when Philip was nominally making war against 
you, but really’'was far more the enemy of Thebes, as 
the event itself has proved (why need I say more ?), 
Demosthenes concealed these facts, which were so 
important, and pretending that the alliance was to be 
brought about, not through the crisis, but through his 
own negotiations, first he persuaded the people to 
give up all consideration of the terms of the alliance, 
and to count themselves fortunate if only it were 
made; and when he had gained this point he be- 
trayed all Bocotia to the Thebans by writing in the 
decree, “If any city refuse to follow Thebes, the 
Athenians shall aid the Boeotiaus in Thebes,” 4 
cheating with words and altering the facts, as he is 
wont to do; as though, forsooth, when the Boeotians 
should be suffering in fact, they would be content 
with Demosthenes’ fine phrases, rather than in- 
dignant at the outrageous “way in which they had 
been treated; and, secondly, he laid two thirds of 
the costs of the war upon you, whose danger was 
more remote, and only one third on the Thebans Gin 
all this acting for bribes); and the leadership by sea 
he caused to be shared equally by both ; but all the 
expenditure he laid upon you; and the leadership 
by land, if we are not to talk nonsense, he carried 
away bodily and handed it over to Thebes. The re- 
sult was that in all the war that followed, Stratocles, 

1 The @Mitional policy of Athens had been to support 
the smal Kocotian cities in their refusal to recognise 
Theban dowsnion over them. 
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BovretcacOar rept tijs Tav otpatiatav curr 
pias. Kal tai obx éyo pév xarnyopea, érepe 
6é rapareirovew, dd\ra Kayo Aéyo Kal wave 
emotipdoe kal pets ctvicte—nal ove dpyiverd 
éxeivo yap Terovlate mpos AnwooOemy: cuve 
Hobe dn radicjpata adbtod axodvew, ore 0 
Pavpdtere. Set S€ ody obtws, GAN dyavaxtel 
Kal Tywwpeic bat, ei xp Ta NovTA TH TdAEL KANG 
eye. 

Acdrepov 5¢ Kai word tovTou peltov addunpue 
ndtenoev, bre 7d Bovrevtiipiov rd THs drew 
nal thy Bnuoxpatiay apdnv edrabev ieddpevo 
kal petiveycev eis OyBas cis tiv Kadpelar 
Thy Koweviay tov mpikewv tois Bowrdpyat 
ouvdéuevos: Kat tyrxadtny airds abr@ du 
vaoteéav Kateoxevacer, dot’ Sn mapidv én 
70 Biiua mpecBetoew pev éby bro. dv abr 
donh, xav py bwets exméumnte, ef Sé reg adri 
TeY oTpaTnyav dyTetrot, Katadovrodbpevos Tod 
dpyovras kat ouveBitor pndev aire dvriréyen 
Siadicaclay &bn ypareew 1 Aijuatr mpds 7 
oTpaTiytoy Trew yap ipas ayaba bd? éavto 
épy did tod Prjpatos werovOevar } bd 1H 
otparnyav éx Tob otpatnyiov. jucGopopav § 
ev 7@ Eeuxd xevais ywpars, kal 74 oTpatiwtiK 
Xpipata KrénTwY, Kai Tods pupious Eévous ex 
pacdwcas "Audioceiot, word Stapaptupopévo' 





1 In connection with their service as commanders of th 
army and navy the generals had a considerable share in th 
responsibility for foreign relations. 

* The charge is that Demosthenes was in a conspiracy t 
pad the rolls. 
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your general, had no authority to plan for the safety 
of his troops. And it is not true that in this I 
alone accuse, while others are silent; nay, I speak, 
all men blame him, you know the facts—and are 
not angry! For this is your experience as regards 
Demosthenes : you have so long been accustomed to 
hear of his crimes that they no longer surprise you. 
But it ought not so to be ; you ought to be indignant, 
and to punish him, if the city is to prosper in the 
future. 

But he was guilty of a second and far greater 
crime; for he stole the senate-house of the city 
and the democracy outright and carried them off to 
Thebes, to the Cadmeia, by his agreement with the 
Boeotarchs for joint control. And he contrived such 
domination for himself that now he came forward 
to the platform and declared that he was going as 
ambassador wherever he chose, whether you ‘sent 
him or not; and, treating your magistrates as his 
slaves, and teaching them to raise no word of oppo- 
sition against him, he declared that if any of the 
generals should oppose him,! he would bring suit 
to settle the claims of the speakers’ platform as 
against those of the war office; for he said you 
owed more benefits to him from the platform than 
to the generals from the war office. And by draw- 
ing pay for empty places in the mercenary force,? 
by stealing the pay of the troops, and by hiring 
out those ten thousand mercenaries to the Am- 
phissians® against my repeated protests and com- 





® The administration, by detaching this large body of 
mercenarics and sending them to the immediate aid of the 
Amphissians, gave Philip the opportunity to sweep them 
away before mecting the army of the Athenians and Thebans 
at Chaeronea. 
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kui wyxeTrArdbovtos év tais éxxdnoias euov, 
mpocéueke dépwv dvapracbévtwy rév Eévev 
tov xivduvoyv amapackedy Th méde. Th yap dv 
otecOe Didumrov év toils téTe Katpots ebfacba; 
ob xXwpls wey mpds thy woderihy divauw, xepis 
& &v 'Audioon mpos tovs Eévous Siayavicacbar, 
aBipous 8& rods “EXAnvas AaBelv THdLKadTns 
Tryyhs Tpoyeyevnpevys; Kab ryr\ALKoUTOY KaKOVv 
airtos yevoperos, Anwoobévns obdk ayand ef py 
Sienv Séwxer, GX el ph wai Xpvse@ arehave 
orepavrwdijcetat, dyavaxtet: ovd ixavov éotiy 
av7O evavtiov ipav xnpirrecOat, GX eb py TeV 
‘EXMjvev évavtiov dvappnOjocra, Toor aya- 
vaxre. odtws ds Coe movnpa ducts, peyddys 
éfoucias émidaBopéry, Snpyootas arrepyateras 
oupdopas. 

Tpitoy 8¢ kal rév rpocipnuévov péyarov eorty 
3 pore Ayew. Didtmrov yap ob caTappovoiv- 
tos Thy “EXXjvev, od8 dyvoobvtos, ob yap Hw 
daotveros, 871 wep trav tmapydvtwy dyabdv év 
Huegpas prxpd péper Siaywrretrar, cal Sid tadta 
Bovropévov roijcacbar eiprynv cab mpecBeias 
drroarédAew péXovtos, Kab Tov apxovtwv tev 
€v OnBars poBovpévav roy emibvra xivSvvov— 
cixdTws: od yap pitwp dotpdreutos Kal dumev 
tiv téEw adtods evovOérnaev, GAN 6 Dextxds 
modewos Sexérns yeyoves deiwynotov matbelav 
abrovs éraisevae—rovrwr exévtav obtas aicd- 
pevos Anuosbévys, kal tos Batwrdpyas sbaro- 
wrevoas pédreww eipiiyny ia moetcGat, ypuotov 
dvev abtod Tapa Pirimnov NaPovtas, aBiwroy 
aryneipevos elvas ef tevos arorepOijoetat Swpo- 
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plaints in the assembly—when the mercenaries had 
thus been carried off, he rushed the city all unpre- 
pared into the mist of peril. What, think you, 
would Philip have prayed for at that crisis? Would 
it not have been that he might in one place fight 
against the city’s forces, and in another, in Amphissa, 
against the mercenaries, and thus close his hand 
upon the Greeks already discouraged by so great 
a disaster? And Demosthenes, who is responsible 
for such misfortunes as that, is not content with 
escaping punishment, but is miserable unless he shall 
be crowned with a golden crown! Nor ishe satisfied 
that the crown shall be announced in your presence, 
but if it is not to be proclaimed before the Hellenes,: 
he is miserable over that. So true it scems to be 
that a wicked nature, when it has laid hold on great 
license, works out public disaster. : 
But the third and greatest of the crimes that | 
have mentioned is that which 1 am about to de- 
scribe. Philip did not despise the Greeks, and he 
was well aware (for he was not without understand- 
ing) that he was about to contend in a little fraction 
of a day for all that he possessed ; for that reason 
he wished to make peace, and was on the point of 
sending envoys. The officials at Thebes also were 
frightened at the impending danger — naturally, 
for they had no run-away orator and deserter to 
advise them, but the ten years’ Phocian war had 
taught them a lesson not to be forgotten. Now 
when Demosthenes saw that such was the situation, 
suspecting that the Boeotarchs were about to con- 
clude a separate peace and get gold from Philip 
without his being in it, and thinking that life was 
not worth living if he was to be left out of any act 
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Soxias, avanndioas év TH exednota, ovdevos 
arOparov ryovtos ob6? as Sef roteio bat Tpos 
Direarov eipyyny 088 ds 0d bei, GAN ds @ETO 
Kipuypd te roT0! roils Botwrdpyas TpoKnpuTToV 
dvadépew abte rd Léon TO Anupdtov, Scopveto 
thy "AOnvav, dv ads Louxe Pedias evepyoraBety 
Rpyacato Kal everrtopxeiv Anuocbéver, H env, et 
Tus épel ws yp mpos Didrurmov eipnyny rotr- 
cacbat, avdkew es rd Seo peo ri}prov rriXa Bopevos 
TeY TALYOD, Grropipodpevos TH» Kreopavtos 
moneTeLay, d¢ ert Tod mpos MaxeSatpovious ror¢- 
Hou, OS Néyerat, Thy Tord amddecev, as 8 od 
Tposeixov alr oi dpyovres of ev tals OnBas, 
Ord nal rods otpatioras tovs twerépous maduy 
avéotpevray eEedndrvOéras, Wa Bovredonsbe reph 
THs eipiyns, evtadd? on Tavrénacw Exppwv 
eyévero, Kal mapeey emi rd Bia mposéras tay 
‘EdXAyjvev darexddrer tods Botwrdpyas, kai ypd- 
yew bn Wijdicpa, 6 tots woneuiow odderdmror’ 
aur Brévas, méwrrew buds mpéoBeus els O7Bas 
airioovras OnBaious Sigdov ext Diruarsrov. brrep- 
avoxyuvOérvtes 88 of ev O7Bars dpxovres, uh 
SdFoow ds ddnOas elvat mpoddrat Tov “EXXjver, 
are per ris eipyyns admetpdnovro, emi Se Thy 
traparakw dpuncay. 

"EvOa 8) nal trav avSpav tév dyabav akvov 
éotw érywnobivar, ods odtos dOurev Kah dxad- 
Aeepytev dvrev trop lepdv exméurpas eri roy 
mpodnrov  xivduvov, eréApnoe ois Sparrérais 
Tost Kai Nerowrdat Thy Tékw dvaBds ex) roy 

\chovrid re retro Blass : enpbyuars robre or robo ihpvypd 
v1 MSS, 
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of bribery, he jumped up in the assembly, when no 
man was saying a word either in favour of making 
peace with Philip or against it; and with the idea of 
serving a sort of notice on the Boeotarchs that they 
must turn over to him his share of the gain, he 
swore by Athena (whose statue, it seems, Pheidias 
wrought expressly that Demosthenes might have it 
to perjure himself by and to make profit of) that 
if any one should say that we ought to make peace 
with Philip, he would seize him by the hair and 
drag him to prison—in this imitating the politics of 
Cleophon, who, they tell us, in the time of the war 
against the Lacedaemonians, brought ruin to the 
state. But when the officials in Thebes would pay 
no attention to him, but even turned your soldiers 
back again when they had marched out, for they 
wished to give you an opportunity to deliberate con- 
cerning peace, then indeed he became frantic, and 
went forward to the platform and stigmatised the 
Boeotarchs as traitors to Hellas, and declared that 
he would move a decree—he, who never looked on 
the face of an enemy in arms !—that you should 
send ambassadors tu Thebes to ask them to give you 
free passage through their country for the march 
against Philip. But the officials in Thebes, ashamed 
lest they should seem in reality to be traitors to 
Hellas, turned from the thought of peace, and threw 
themselves into the war. 

Here indeed it is fitting that we should pay the 
tribute of memory to those brave men whom he, re- 
gardless of the smouldering and ill-omened sacrifices, 
sent forth into manifest danger—he who, when they 

, bad fallen, dared to set his cowardly and run-away 
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tapov Tov Tav TedevTHTdYTMD, eyxapidlery Thy 
éxeiveoy apetyy. & mpos pev 7a peydda Kal 
orovéaia tay épyov tov avOporev amdvtwv } 
dxpnatétate, mpos 88 Thy év Tois Aéyous TéApaY 
Oavpaciorarte, émiyepices® attixa pdda, BrEe- 
mov eis TA TOUTMY TpdTwTa, eye” Os Set oe ert 
tais Tis mwodews ovpdopais otepavoicbat; édv 
& obtos Aéyy, tues Smopeveire, cal cvvaTroba- 
vetrat Tois TehevTHGaaW ws Eotxe Kal 4 dperépa 
Hunjun; yévecGe n poe pxpov xpovov Hy Sidvotay 
wy &v 7 Sixactypio, adr ev 7H Bedtpw, wat 
vopicad’ opay mpotoyta tov xijpuxa kal Thy ee 
Tob Whdicpatos dvappyow pédXovaay yiryverOat, 
Kat royicacbe wérep’ olecOe tods oixetous Tov 
TehevTnsdvT@v Trelw Sdxpva adijcev ert rais 
Tpaypdiats cal ois jporxois mabect rots werd 
tar’ érecwobaww, } éml tH THs Toews ayvo- 
poctvn. tis yap ove av adyjoeev dvOpwros 
“EXdny cai madevdeis édrevOeplos,? dvauvnabels 
ev Th Ocdt pw exeivi rye, ef unde Erepov, bre TavTn 
TOTE TH Hepa weArdevtTwY Borep vuvt Tov Tpaye- 
Sav yirvecOat, OT ebvopetto padrov % mddts Kab 
Berriogt mpoordrais éxpiro, mpoedOav 6 xhpvé 
kal TapaaTnodpevos Tors oppavors dv of matépes 
Hoa ev T@ Tohéuw retTeAMevTHKOTES, vearicxous 
TavoThg Kexocpynpévous, exijpurte 70 KaAdoTOv 

fi ; ; yp cg 
KNPUY La Kat Tr POT PETTLK@TATOV Tpes apEeTyy, OTL 
tovade Tos veaviaKxous, Gv oi matépes éredevTH- 
cay ev TH ToAguw dvdpes dyabol ryevouevor, wéype 

) ray bvOpdmuv axdvtwy the editor: xdvtwy dvOpénev or 
drdvrwr évOpdmwv or Tay av8pémav MSS. 

2 emxephoes Reiske: emxeipiacw eres or emyeiphoen 
eedjoes MSS. * ercuOepiws Cobet: eArcv@épws MSS, 
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feet upon their tomb and eulogise the valour of the 
dead.’ O man of all mankind most useless for great 
and serious deeds, but for boldness of words most 
wonderful, will you presently undertake to look this 
jury in the face and say that over the disasters of 
the city you must be crowned? And, gentlemen, 
if he does, will you endure it? Are we to believe 
that you and your memory are to die with the dead ? 
J ask you to imagine for a little time that you are 
not in the court-room, but in the theatre, and to 
imagine that you see the herald coming forward to 
make the proclamation under the decree ; consider 
whether you believe the relatives of the dead will 
shed more tears over the tragedies and the sufferings 
of the heroes soon afterward to be presented on the 
stage, or over the blindness of the city. For what 
Greek, nurtured in freedom, would not mourn as he 
sat in the theatre and recalled this, if nothing more, 
that once on this day, when as now the tragedies 
were about to be performed, in a time when the 
city had better customs and followed better leaders, 
the herald would come forward and place before you 
the orphans whose fathers had died in battle, young 
men clad in the panoply of war ; and he would utter 
that proclamation so honourable and so incentive to 
valour: “These young men, whose fathers showed 
themselves brave men and died in war, have been 


1 Demosthenes was elected to pronounce the eulogy at the 
public funeral of those who fell at Chaeronea. 
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Hev HBns 6 Sipos expede, veri 88 xadomrALcas 
THde tH mavoTAa, adinaw ayabh Tixn Tpé- 
mecOar emi Ta éavTdy, nal Kade es mpoedpiay, 
ToTe pev tadr’ éxiputtev, aX’ ob viv, drrd 
Tapactnoduevos Tov THs éppavias rois tao 
attiov, ri mor’ dvepet, } tt bOéyEeTai; Kal yap 
av aita beFin ra ex rod Wydiepatos mpootd- 
yuata, XN od 10 ex Tis adyOetas aloypov 
otamyoetal, GAA Tavavria dice TH Too KpUKOS 
hava bOéyyerOar, Str révde tov avépa, «i Sy 
kai obdtos dvijp, otepavot 6 bhuos 6 ’AOnvatwy 
dperijs Evexa—tov kdxicrov, cai avdpayablas 
&vexa—rov dvavdpov kal rerowrdra Ti rae 
pa) pos Atos. nai Oedv, ixetetw buds, & dvdpes 
A@nvaior, wh tpdtaiov istate dad iuav adbtan 
ev 7H Tob Atovicov dpyijorpa, und aipeire mapa- 
volas évavriov tév “ENAzjvev tov Shyov tov ’AOn- 
vaiov, pnd vTrompvncKete tov avidtov Kal 
aunxéotay Kaxdy Tovs Tadartupovs @nBatous, 
ods pedyovtas! 31a robtov darodébeyOe TH morEt, 
dy lepd Kat téxva kal rddous dmadecev 4 An- 
Hocévous Swpodoxia «ai ro Baciduxov xpuatov 
GAN éresdy toils copacw od trapeyéverde, ANAA 
tais ye S:avotay amoBrébar aitav els tas 
cupdopds, nal vopicad’ opav ddecxopévny thy 
wodw, TexXdv KatacKadds, eumproes olxidv, 
dyouévas yuvaixas xal maiéas eis Sovdelar, 
mpecBvtas dvepdmous, mpecBitibas yuvaixas 
Ove petapavOdvovtas Thy erevbepiav, xralovtas, 
ixerevovtas buds, opyctouévous od toils TuL@pou- 


1 gedyorras Franke: pvyévras MSS. 
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supported by the state until they have come of age ; 
and now, clad thus in full armour by their fellow 
citizens, they are sent out with the prayers of the 
city, to go each his way; and they are invited to 
seats of honour in the theatre.” This was the pro- 
clamation then, but not to-day. For when the 
herald has led forward the man who is responsible 
for making the children orphans, what will he pro- 
claim? What words will he utter? For if he shall 
recite the mere dictates of the decree, yet the truth, 
ashamed, will refuse to be silent, and we shall seem 
to hear it crying out in words which contradict. the 
voice of the herald, “ This man, if man he can be 
called, the Athenian people crown, the basest— for 
his virtue’; and ‘for his nobility’—the coward and 
deserter.” No! by Zeus and the gods, do not, my 
fellow citizens, do not, I beseech you, set up in 
the orchestra of Dionysus a memorial of your own 
defeat ; do not in the presence of the Greeks convict 
the Athenian people of having lost their reason ; do 
not remind the poor Thebans of their incurable and 
irreparable disasters, men who, exiled through De- 
mosthenes’ acts, found refuge: with you, when their 
shrines and children and tombs had been destroyed 
by Demosthenes’ taking of bribes and by the Persian 
gold.’ But since you were not present in person, yet 
in imagination behold their disaster; imagine that 
you see their city taken, the razing of their walls, the 
burning of their homes ; their women and children 
. led into captivity ; their old men, their aged matrons, 
late in life learning to forget what freedom means ; 
weeping, supplicating you, angry not so much at 


i Aegchines assumes that Demosthenes’ opposition to 
, Macedon was paid for by the king of Persia. 
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Hévols, GAA Tots TodT@Y aitlots, émioKriMToVTAS 
pnsert tpom@ Tév THis “EXAdébos Grewriipiov ore- 
pavody, Grd Kal Tov Saipova Kat THY Toyny rh 
oupmapaxohovBotoay 7 avOpoT@ purifacbas. 
158 ore wédus yap obr’ dvnp iSuiTys oddels TdmoTE 
Karas dmip\Nake Anpoodéver supBoure xened- 
fevos, omets 8, & dvdpes "AOmvaion, ov« aiayd- 
veoOe, ef emt piv Tovs rropOpéas Tous eis Zadapiva 
TopO nevovtas vopov ecbe, édv tis abtav deov 
év tH mOp@ Toiov dvatpeyrn, toute py éFeivat 
madw TopOuet yevéaBar, i ta payBels abroaxedtdby 
els Ta TOY “ENAvov copara, Tov dé Thy ‘EAXdOa 
kai Tip Tédw apdyv dvatetpopéra, TodTov edoete 
mars arevObvew Ta woud; 

159 "Iva 8 elm wal mepl tod Terdprov eaupod nal 
Toy vuvt Kadeornxdray mpaypnatwv, éxeivo omas 
Oropvijoac Bovhonan, 5 Ort Anpoobevns od vhy amo 
orpatomédou Hovov takéw édmev, GddAd Kab Thy 
éx Tihs Toews, Tpinpy mpocraBwv buav, Kal rods 
“EXAnvas dpyuporoyjoas. Kxatayayovons & ab- 
Tov els Thy modu Tis darpoo don irov sornpias, 
TOUS aey mpdbrous xpovous bmérpopos iy dyOpa- 
mros,' Kal Tapuiby HueOvns eri ro Bina, clpnvo- 
podana Uptis abrov éxédeve xXeuporovely: Upets be? 
ov? ert ra Wndicpata eate 76 Anpoo Bévous 


* dy6pwmos Mavkland : av@pwnos MSS, 
® gueis Bt Taylor: ducts 8 xata wey robs apérous xpdvous 
MSS. cp, the second line ahove. 
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those who are taking vengeance upon them, as at 
the men who are responsible for it all; and calling 
on. you by no means to crown the curse of Hellas, 
but rather to guard yourselves against the evil 
genius and the fate that ever pursue the man. For 
there is no city, there is no private man—not one— 
that has ever come off safe after following Demos- 
thenes’ counsel. You have passed a law, fellow 
citizens, governing the men who steer the boats 
_ across the strait to Salamis; if one of them by 
accident overturns a boat in the strait, your law 
permits him no longer to be a ferryman, in order 
that no man may be careless of Greek lives ; are you 
not then ashamed if this man, who has utterly 
overturned the city and all Hellas, if this man is to 
be permitted again to pilot the ship of state E 
But that I may speak concerning the fourth period 
also, and the present situation, I wish to remind you 
of this fact, that Demosthenes not only deserted his 
post in the army, but his post in the city also; for he 
took possession of one of your triremes and levied 
money upon the Greeks.1_ But when our unexpected 
safety? had brought him back"to the city, during the 
first months the man ‘vas timid, and he came forward. 
half-dead to the platform and urged you to elect him 
“ preserver of the peace.” But as for you, you would 
not even let resolutions that were passed bear the 


1 Demosthenes says (Ox the Crown, § 248) that after the 
battle of Chaeronea the measures that were taken for the 
defence of the city were by his motions, and that he was 
also elected grain-commissioner. He may well have made # 
hurried voyage to the allies to raise money and supplies for 
the emergency. 

2 Philip, contrary to Demosthenes’ expectation, did not 
advance on Athens, and he offered moderate terms of peace, 
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éervypadew svopa, dda Navotkdel Todt rpoo-" 
etattete vuvi 8 45n Kai orepavotdcGat aki. 
“Ered & érehedTy oe pev Didurres, "AndéEav- 
dpos ce eis Tip dpyip KatéoTn, Tad ad Tepa- 
Tevdpevos iepa pep iSpicaro Tlaveaviou, eis aitiay 
8é edayyediwy Ovaias tHv Bovdiy Kxatéatnoer, 
erovupiay 8 ~ArgeEdvdpe Mapyitny éideto, 
ameroApa 6é éyewr @s ov xuvnOrjoerac ex Maxe- 
Sovias: ayarray yap avrov! év TléAry wepeTa~_ 
TobvtTa Kal Ta oThayyva purarrovra. Kat Tavth 
éyeww edn ove eixdlwv, adn axprBas das, OTe 
aiparos ear q dpern evia, aires ovK éxyov alua, 
Kal Gewpav Tov "AneEavdpov ob ex TIS AndeFdp-: 
8pov_ dicews, GAN éx THs éavtod dvavdpias. 
nbn 8 epndic pévev Gerrarar é émiatparevew emt 
THY hweTépav mow, cat tod veavioxou TO mparov : 
mapokvvOévros eixdTws, errerd1) mrepl @xnBas jy 76 
arparomedov, mpeaBeutis bf pew xeeporonBeis, 
dmodpas éx pecov Tob Kebarpavos Heer rro- 
orpirvas, ot’ év elpyyn ob? &y Tone xXprHotpov 
éavrov _Tapéxov. Kal TO mavroy ‘Sewvdrarov, 
ipeis pev tobrov od mpovdoTe,-008" eldgare «pOh- 
var év TO TOY “BAAjvey owvedpicn, odros & bpas 
vuvt arpodedwxev, elrep GdnOF eat A réyeTas. 
1 airdy Blass : abroy ep (or Epnoe) MSS. 








1 Pansanias was the man who assassinated Philip. 

° Margites was the name of a caricature of Achilles in a 
poem that passed under the naine of Homer. ‘Demosthenes 
asserted, then, that Alexander, in his aspiration to be a 
second Achilles, would never get farther than to become 


a caricature of him.” (Richardson.} 
bg he ena a sneer at Alexander’s studies unger Aristotle, 
“Peripatetic.” 
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name of Demosthenes as the mover, but gave that 
honour to Nausicles. And yet, to-day, here is Demos- 
thenes actually demanding a crown! 

But when Philip was dead and Alexander had come 
to the throne, Demosthenes again put on prodigious 
airs and caused a shrine to be dedicated to Pausa- 
nias! and involved the senate in the charge of having 
offered sacrifice of thanksgiving as for good news. 
And he nicknamed Alexander “ Margites’’;? and had 
the effrontery to say that Alexander would never stir 
out of Macedonia, for he was content, he said, to 
saunter around in Pella, and keep watch over the 
omens ; and he said this statement was not based on 
conjecture, but on accurate knowledge, for valour was 
to be purchased at the price of blood. For Demos- 
thenes, having no blood hiinself, formed his judgment 
of Alexander, not from Alexander's nature, but from 
his own cowardice. But when now the ‘Thessalians 
had voted to march against our city, and the young 
Alexander was at first bitterly angry—naturally #— 

“and when the army was near Thebes, Demosthenes, 
who had been elected ambassador by you, turned back 
when half-way across Cithaeron and came running 
home—useless in peace and war alike! And worst 
of all: while you did not surrender him® nor allow 
him to be brought to trial in the synod of the Greeks, 
he has betrayed you now, if current report is true. 


4 Philip’s death was immediately followed by revolutionary 
movements centring in Thebes and Athens. ‘The reference 
here is to Alexander's sudden descent upon Thebes, with the 
Thessalians as his supporters. 

5 After the destruction of Thebes and the suppression of 
the revolt elsewhere, Alexander demanded the surrender 
of Demosthenes and other anti-Macedonian Athenian states- 


» men, 
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* 





1 The citizen crew of the dispatch: ship Paralus. 
» The “‘ Plataean status” was that of foreigners (slaves f in 
some cases) who had received citizenship in return for services . 
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For, as the people of the Paralus say,! and those who 
have been ambassadors to Alexander—and the story 
is sutticiently credible—there is one Aristion, a man 
of Plataean status,? son of Aristobulus the apothecary, 
known perhaps to some of you. This young man, 
distinguished for extraordinary beauty of person, 
once lived a long time in Demosthenes’ house (what 
he used to do there or what was done to him, is a 
seandal that is in dispute, and the story is one that 
would be quite improper for me to repeat). Now 
I am told that this Aristion, his origin and personal 
history being unknown to the king, is worming him- 
self into favour with Alexander and getting access 
to him. Through him Demosthenes has senta letter 
to Alexander, and has secured a certain degree of 
immunity for himself, and reconciliation 3 and he has 
carried his flattery to great lengths. 

But see from the following how the facts tally with 
the charge. For if Demosthenes had been bent on 
war with Alexander, as he claims to have been, or had 
any thought of it, three of the best opportunities in 
the world have been offered to him, and, as you see, 
he has not seized one of them, One, the first, was 
when Alexander, newly come to the throne, and not 
yet fairly settled in his personal affairs, crossed into 
Asia, ‘The king of Persia was at the height of his 
power then, with ships and money and troops, and 
he would gladly have received us into his alliance 
because of the dangers that were threatening him, 
But did you, Demosthenes, at that time say a word? 
Did you move a decree? Shall I assume that you 
to the state, The status was named ‘“ Plataean” after those 
Plataean exiles who were made Athenian citizens after the 
destruction of Plataea in the fifth year of the Peloponnesian 
war, 
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| The coust of Cilicia; the time referred to’is that preced. 
ing the battle of Iesus. > 
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followed your natural disposition and were frightened? 
And yet the public opportunity waits. not for the 
orator’s fears. But when Darius was come down 
to the coast} with all his forces, and Alexander 
was shut up in Cilicia in extreme want, as you your- 
self said, and was, according to your statement, on 
the point of being trampled under the hoofs of the 
Persian horse, and when there was not room enough 
in the city to contain your odious demonstrations 
and the letters that you carried around, dangling 
them from your fingers, while you pointed to my 
face as showing my discouragement and consterna- 
tion, and in anticipation of some mishap to Alexander 
you called me “gilded-horn,” and said the garland 
was already on my head,? not even then did you take 
one step, but deferred it all for some more favourable 
opportunity. 

But I will pass over all this, and speak of the most 
recent events. The Lacedaemonians and their mer- 
cenary force had been successful in battle and had 
destroyed the forces of Corrhagus ;* the Eleans and 
the Achaeans, all but the people of Pellene, had come 
over to them, and so had all Arcadia except Megalo- | 
polis, and that city was under siege and its capture 
was daily expected. Meanwhile Alexander had with- 

* drawn to the uttermost regions of the North, almost 
beyond the borders of the inhabited world, and 
Antipater was slow in collecting an army ; the whole 
outcome was uncertain. Pray set forth to us, Demos- 


2 The Greeks gilded the horns of cattle that were about to 
be sacrificed, and put garlands on their heads. 

3 Corrhagus was the Macedonian commander. The refer- 
ence is to the Spartan revolt against Macedonia, which had 
becn put down by Antipater shortly before the case of 
Aeschines against Ciesiphon came to trial. 
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1 xpuaois arepdvovs Weidner : xpuaots arepdvass (or xpucods 

orepdvous) crepavodobai (or dtisceis srepavodaba:) MSS, 
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thenes, what in the world there was that you did 
then, or what in the world there was that you said. 
I will yield the platform to you, if you wish, until 
you have told us. You are silent. 1 can well under- 
stand your embarrassment. But what you said then, 
I myself will tell now. Do you not remember, 
gentlemen, his disgusting and incredible words? Ye 
men of iron, how had you ever the endurance to 
listen to them! When he came forward and said, 
« Certain men are pruning the city, certain men have 
trimmed off the tendrils of the people, the sinews of 
the state have heen cut, we are being matted and 
sewed up, certain nen are first drawing us like needles 
into tight places.” What are these things, you 
beast? Are they words or monstrosities? And again 
when you whirled around in a circle on the platform 
and said, pretending that you were working against 
Alexander, “1 admit that I organized the Laconian 
uprising, I admit that J am bringing about the revolt 
of the Thessalians and the Perrhaebi.” You cause a 
revolt of the Thessalians? What! Could you cause 
the revolt of a village? Would you actually approach 
Jet us talk not about a ¢ity—-would you actually 
approach a house, where there was danger? But if 
money is being paid out anywhere, you will lay siege 
to the place; a man’s deed you will never do, If 
any good-fortune come of itself, you will lay claim to 
it, and sign your name to the thing after it has been 
done; but if any danger approach, you will run 
away } and then if we regain confidence, you will 
call for rewards and crowns of gold. 

Yes, but he is a friend of the people! If now you 
attend only to the plausible sound of his words, you 
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1 ercdepov Weidner: abrty ércvepov or erci@epor abrdy 
MSS. 
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will be deceived as in the past ; but if you look at his 
character and the truth, you wil] not be deceived. 
Call him to account in this way : with your help I will 
reckon up what ought to be the inborn qualities of 
the “friend of the people” and the orderly citizen ; 
and over against them I will set down what manner 
of man one would expect the oligarch and the worth- 
less man to be. And I ask you to compare the two 
and to see to which class he belongs—not by his 
professions, but by his life. 

I think you would all acknowledge that the follow- 
ing qualities onght to be found in the “ friend of the 
people’: in the first place, he should be free-born, 
on both his father’s and his mother’s side, lest be- 
cause of misfortune of birth he be disloyal to the 
laws that preserve the democracy. In the second 
place, he should have as a legacy from his ancestors 
some service which they have done to the demo- 
cracy, or at the very least there must be no in- 
herited enmity against it, lest in the attempt to 
avenge the misfortunes of his family he undertake 
to injure the city. Thirdly, he ought to be tem- 
perate and self-restrained in his daily: life, lest to 
support his wanton extravagance he take bribes 
against the people. Fourthly, he ought to be a 
man of good judgment and an able speaker; for 
it is well that his discernment choose the wisest 
course, and his training in rhetoric and his elo- 
quence persuade the hearers; but if he cannot have 
both, good judgment is always to be preferred to 
eloquence of speech. Fifthly, he ought to be a man 
of brave heart, that in danger and peril he may 
not desert the people. But the oligarch we should 
expect to have all the opposite qualities; why need 
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1 eyévero Bake: eyévero Bavdrou kataryvwaberros airod MSS, 


% yeyévnta: Weidner: Annoobévns yeyéevnrat or yeyévnrat 
Anpoodérns MSS. 





1 Nymphaeum was a port of the Tairic Chersonese. 
® The Cimmerian Bosporus; the chief city was Panti- 
capceum, the modern Kertch. 
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Igo over them again? Examine, then, and see 
what one of these qualities belongs to Demosthenes. 
And let the reckoning be made with all fairness. 

His father was Demosthenes of Paeania, a free 
man, for there is no need of lying. But how the 
case stands as to his inheritance from his mother and 
his maternal grandfather, I will tell you. There was 
a certain Gylon of Cerameis. This man betrayed 
Nymphaeum in the Pontus to the enemy, for the place 
at that time belonged to our city.! He was impeached 
and became an exile from the city, not awaiting trial. 
He came to Bosporus? and there received as a present 
from the tyrants of the land a place called “ the 
Gardens.” Here he married a woman who was rich, 
I grant you, and brought him a big dowry, but a 
Scythian by blood. ‘This wife bore him two daughters, 
whom he sent hither with plenty of money. One 
he married to a man whom [ will not name—for I 
do not care to incur the enmity of many persons,— 
the other, in contempt of the laws of the city,? 
Demosthenes of Pacania took to wife. She it 
was who bore your busy-body and informer. From 
his grandfather, therefore, he would inherit enmity 
toward the people, for you condemned his ancestors to 
death; and by his mother's blood he .would be a 
Seythian, a Greek-tongued barbarian—so that his 
knavery, too, is no product of our soil. But in daily 

2 In 451/0 Pericles carried a measure which excluded from 
citizenship all who could not show pure Athenian blood 
through both parents. By the close of the Peloponnesian 
war this restriction had fallen into neglect, and in 403 the 
restored democracy passed an enactment excluding from 
citizenship children born of a foreign mother after that date. 
If Demosthenes’ mother was born of a Thracian mother and 
after 403 (neither fact is certain), she could not bear legiti- 
mate children to her Athenian husband. 
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life what is he? From being a trierarch he suddenly 
came forward as a hired writer of speeches,’ when he 
had disreputably squandered his patrimony. But 
when he had lost his reputation even in this profes- 
sion, for he disclosed his clients’ arguments to their 
opponents, he vaulted on to the political platform. 
And though he made enormous profits out of polities, 
he laid up next to nothing. It is true that just now 
the Persian’s gold has floated his extravagance, but 
even that will not suffice, for no wealth ever yet kept 
up with a debauched character, And to sum it all up, 
he supplics his wants, not from his private income, 
but from your perils. 

But as regards good judgment and power of speech, 
how does it stand with him? Eloquent of speech, 
infamous of life! For so licentious has been his 
treatment of his own body that I prefer not to 
describe his conduct; for before now I have seen 
people hated who recount too exactly the sins of 
their neighbours. Then again, what is the outcome 
for the city? His words are fine, his acts worthless. 
But as concerns his bravery little remains“for me to 
say. For if he denied that-he is a coward, or if you 
did not know it as well as he does himself, the 
account of it would have detained me. But since 
he admits it himself in the assembly, and you are 
perfectly aware of it, it remains only to remind you 
of the laws as to this matter. For Solon, the ancient 
lawgiver, thought it necessary to apply the same 
penalties to the coward as to the man who failed to 
take the field or the man who deserted his post. For 


1 To be a tricratch implied that a man was in comfortable 
circumstances. ‘He sank as a trierarch to rise as a petti- 
fogger.” (Simcox.} 
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76 igpdv Tod Avovicov tov ta iepd Sia Setdiav 
mpodedwxdra. 

¢ eae Pee ae ag ET ey 

Iva 88 po) droTAavad byas aro Ths brobécews, 
éxelvo péuvnabe, dtav oF Snuotixos elvar’ Oew- 

tly, Sip oy BE NEG TD enc hk Ley ) 
pet’ avTov yun Tov Oyor, GANA Tov Biov, Kal 

ust oh H says fn 2 

okoreiTe yun Tis How elvat, ANA Tis eoTW. 

Pers ; fi om) + Bwpedy, & 

Enel 8 oreddvear dveprijcOny Kai Swpedr, gas 
ye (te Ae > e 
ére wéepynpat, Tpordéyw buir, & avdpes *AOnvaior, 
ei pt) KaTadvceTe Tas aPOdvovs Tadtas Swpeds 
kal rovs eixh Sibopévous ctepdvous, ov’ of Tipa- 
pevor Xap bpiv elcovras, ovte TA THs TOAwS 
Tpdypata éravopwlicetat Tods pév yap Tovy- 
pous od wn mote Bertiovs wormoere, Tods 88 

iat Gace ie alee So faa 4 . 

xpenorovs els tHv éaydtny aOupiay éuBadeite. 
WM ty anys , A 9 “ 
Gre 8 aAnOF Neyo, peydha TovTwr olpar onpeia 
Seifew tpiv. 
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there are such things as indictments for cowardice. 
Some of you may indeed be surprised to know that 
there are indictments for inborn defects. There 
are. Towhat end? fn order that each man of us, 
fearing the punishment of the laws more than he 
fears the enemy, may become a better champion 
of his country. Therefore the man who fails to 
take the field, and the coward, and the man who 
has deserted his post are excluded by the lawgiver 
from the purified precincts of the Agora, and may 
not be crowned, nor take part in the sacred rites 
of the people. But you, Ctesiphon, command us to 
crown the man who by command of the laws is 
uncrowned; and by your decree you invite into 
the orchestra at the time of the tragedies the man 
who has no right to enter, and into the shrine of 
Dionysus the man who has betrayed all our shrines 
through cowardice. 

But that I may not lead you away from the subject, 
remember this when he says that he is the “friend 
of the people”; examine, not his speech, but his 
life ; and consider, not who he says he is, but who 
he is. : 

I have mentioned crowns and rewards. Let me, 
fellow citizens, while 1 still have the matter in mind, 
warn you that unless you put a stop to these prodigal 
gifts and these crowns thoughtlessly bestowed, 
neither those who receive honours from you will 
be grateful, nor will the prosperity of the city be 
restored. For you will never in the world reform 
those who are bad, and the good you will plunge 
into extreme discouragement. But I will present 
proots which I think will convince you that what I 
say is true. 
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Ei ydp tis buds épwrijcete, wétepov ipiv évSo- 
forépa Soxet a WwOnS Jipay elvac én Tay vovi 
Karpov i) ent Tév mpoysver, émavres dy oporoyy- 
carte, él Tav Mpoyovwy. dvdpes b€ woTEpoy TOTE 
dyeivous joav } vuvi; tore pev Siadépovres, vuvi 
b€ TOAA®P xaradeéorepor. Swpeal Sé cai crépavor 
Kal xnpiypata cal ovrjoes év wpytavei woTepa 
rétTe Hoav wretovs 4 vuvi; rote wey qv ondva 
Ta Kadd trap’ hyiv, cal 1d The dpetis dvopa 
tiyuwovr vuvl & 4Sn KatarémAvTas To Tpaypya, Kab 
10 otepavoiy e& éOous, adr’ ob« éx mMpovoias, - 
mrotetade. od« oby dtoTov obTwol Siaroyilopuévors, 
Tas pév Swpeds veri mreiovs elvat, Ta 88 mpdy- 
pata Ta ths wérews TéTE UGAROY ioe, wal 
Tous dydpas viv uedv xeipous elvat, tore 8 dpel- 
vous; éya S& roi” byas émyepyow Siddonew, 
olec@’ ay rote, & dvdpes ’APnvaior, edjoal twa 
énackely eis ta "OdXdpmia, } GdXov Tid Tov 
orehavitay dyovev, Tayxpdtiov i Kal addo Tt 
tov Baputépwv GOdwr, et 0 otépavos édiSoTo ph 
T@ Kpatiore, adrA 76. SiaTpakapévo; oddels dv 
mor nO0éAnoev.' viv iS olwat dia. 76 omdviov Kad 
78 meptwdxXnTov wat 70 Kadov Kat 7) delpunorov 
€x tis viens eédovoiv tTwes TA copaTa Tapa- 
Oéuevor® xal tas peyictas Tadattwplas bropet- 
vavres Staxwduveverv. tmodrdBere tolvuv byas 
abrovs elvas ayovobétas TodTiKhs dpeTis, xaxeivo 
exroyicacbe, Sri, dav piv tas Swpeds ddrbyou 
Kal dklow nal xatd robs vopous d:8arTe, roAdOdS 
dyovirras EEete Ths aperis, dv 88 7@ Bovropeve 

“1 A0dancev Weidner : 36éanocy raceeiv MSS. 
? wapadeuevor Herwerden: rapaxaradéuevo: MSS. 
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If any one should ask you whether our city seems 

to you more glorious in our own time or in the time 
of our fathers, you would all agree, in the time of 
our fathers. And were there better men then than 
now? Then, eminent men; but now, far inferior. 
But rewards and crowns and proclamations, and 
maintenance in the Prytaneum—were these things 
more common then than now? Then, honours were 
rare among us, and the name of virtue was itself 
an honour. But now the custom is already com- 
pletely faded out, and you do the crowning as a 
matter of habit, not deliberately. Are you not there- 
fore surprised, when you look at it in this light, that 
the rewards are now more numerous, but the city 
was then more prosperous? And that the men are 
now inferior, but were better then? I will try to 
explain this to you. Do you think, fellow citizens, 
that any man would ever have been willing to train 
for the pancratium or any other of the harder con- 
‘tests in the Olympic games, or any of the other 
games that confer a crown, if the crown were given, 
‘not to the best man, but to the man who had suc- 
cessfully intrigued for it? Nod man would ever have 
been willing. But as it is, because the reward is rare, 
I believe, and because of the competition and the 
honour, and the undying fame that victory brings, 
men are willing to risk their bodies, and at the 
cost of the most severe discipline to carry the 
struggle to the end. Imagine, therefore, that. you 
yourselves are the officials presiding over a con- 
test in political virtue, and consider this, that if 
you give the prizes to few men and worthy, and 
in obedience to the laws, you will find many men 
‘to compete in virtue’s struggle; but if your gifts 
449 
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wal rots Siampakapévois yapifncGe, Kal tas 
émietkeis ficers SiadGepeite. a 

181 "Ore 88 dpOdas réyw, Ere pexp@ cadécrepor 
buds Bovropar Si8dfar. motepov ipiv dpelvev 
avip elvat Sone? Sewsotondrj}s, 6 srparnyycas 
br év rH mepi Sadapiva vavpayia tov Ilépony 
évxdrte, } Anpoo@éyns, 6 vuvi tay Takiy Mray; 
Marridins 8é, 6 thy ev Mapabdve paxny vexr- 
aas,) 4 obtos; ers 8 of dd Burs evyorta 
rov Sfjpov Kxatayaydures; “Aptotetdns 8 6 bi- 
Kalos, 6 THY vopowov éxov emwvupiay Anpo- 

182 cbéver; ard eywye wa Tods Beods Tors "Odvp- 
gious ob8’ ev tats adtais jpépars akcov tyyotpar 
epoca Tod Onpiov TovTov Kdxeivov TOV 
dudpov.-emideEdra toivuy AnuooBéuns? ef mov 
weyptirral tia TovTwr Tay dvdpav orepavdoar 

yiyaptatos ap’ jv 6 Sipos; ok, dda peyard- 
*hobv, xaxeivot ye® tis modews aEtor ov yap 
govto Seiv ev tots ypdppace tipacOar, adN 
& 7h prin tdv ed rerovOdTav, % am’ éxelvov 
tod xpdvouv péxpe THade Tis yuépas aOdvaros, 
_ovoa dtapéver. Swpeds 5€ tivas éXapPBavor, afrdv 

.  eate puno divas. 

183 .”"Hody ties, & dvdpes AOnvaia, Kata Tos 
Torg xatpovs, of moddy mévov tTropeivayTes Kal 
peydrous xuvdivovs ere TO Lrpupdve woTape 
evixoy payopevot Mijdous- obrot bebo aduxdpevor 
tov Shuov yrncav Swpedv, Kal ESwxev adtois 6 
Sijpos tisds peyddras, ws TOT’ ébdxet, Tpeis ABivous 
‘Epyas otioat év tH oTod TH TOV “Eppdr, eb’ 

1 vexhoas Weidner: robs BapBdpous vixjaas or rixhoas ros 


Bap@dpovs MSS, 
? Anuogbévys Cobet : Annoobévns ev 7G Eavtod Adyw~ MSS, 
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are compliments to any man who seeks them and to 
those who intrigue for them, you will corrupt even 
honest minds. 

How true this is, I wish to teach you a little 
more explicitly. Does it seein to you that Themis- 
tocles, who was general when you conquered the 
Persian in the battle of Salamis, was the better man, 
or Demosthenes, who the other day deserted his. 
| post? Miltiades, who won the battle of Marathon, 
jor yonder man? Further—the men who brought 
back the exiled democracy from Phyle? And Avris- 
teides “the Just,” a title most unlike the name men 
, give Demosthenes? But, by the Olympian gods, I 
think one ought not to name those men on the same 
day with this monster! Now let Demosthenes show | 
if anywhere stands written an order‘to gtawn gay 
fone of those men. Was the democracy, the vee 
‘grateful? No, but noble-minded, and those 
vwere worthy of their city. For they thought thal 
‘their honour should be conferred, not in written 
‘words, but in the memory of those whom they had 
served ; and from that time until this day it abides, 
immortal. But what rewards they did receive, it 
‘is well to recall. a 
' There were certain men in those days, fellow 
citizens, who endured much toil and underweast 
‘great dangers at the river Strymon, and conguéred 
the Medes in battle. When they came home they 
“-sked the people for a reward, and the democracy 
gave them great honour, as it was then esteemed— 
permission to set up three stone Hermae in the Stoa 
of the Hermae, but on condition that they should 










8 ganeivos ye Hamaker: the MSS. have xaxeivol ye of wh (or 


{wh ofrw or ef wh) TeTHunBEvor. 
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Gre pay envypddew ro dvopa To éavtdv, Wa ph 
TaY oTpaTnyav, adrAd Tod Siypov SoxH elvat TO 
ériypappa, bt 8 aryOh réyo, && abtav tov 
mompdtav yorerOe. enuyéypartat yap éml Te 
pev mpere Tov “Epyav: 


iy dpa Kaxeivo: Tadaxdpéro, of mote MijSav 
ety ee ee 
matalv én’ Hidvt, Stpupovos audi pods, 
Aypov 7’ aiwva Kpatepov 7’ émdyovtes “Apna 
Tpatot Svopevéwy ebpov aunyaviny. 


éml 88 76 Seutépo 


Hryepoveoas 88 puto ov "AOnvaio ta8’ Bwxav 
dvr edepyerins Kal peyddys aperis. 

BAAD T1s TUS iba” Kai éreccopever edjoer 
dpi Evvoior mpdypace woxOov éxew. ‘é 


emi 66 tO tpit@ emvyéypartat ‘Eppa: 
*&e more Tha de TONHOS Gp’ ’Atpeidnot MevecBedy 
ayeito Cabcov Tpwixdy dp rediov, 
bv 708 “Opnpos &bn Aavady wixa yadxoxs- 
TOVOYV 
Koopntiipa waxns &oxov dvipa poneiv. 
otras obdey decxées AOnvatorer kareiobat 
Koopntas Todéuou T audi cal jvopéens. 
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not inscribe their own names upon them, in order 
that the inscription might not seem to be in honour 
of the generals, but of the people. That this is 
true, you shall learn from the verses themselves ; for 
on the first of the Hermae stands written : - 


“ Brave men and daring were they who once by the 
city of Eion, 
Far off by Strymon’s flood, fought with the sons 
of the Medes, 
Fiery famine they made their ally, and Ares on- 
rushing ; 
So they found helpless a foe stranger till then 
to defeat.” 
and on the second : 
“This, the reward of their labour, has Athens be- 
stowed on her leaders ; 
Token of duty well done, honour to valour 
supreme. 
Whoso in years yet to be shall read these lines 
in the marble, 
Gladly will toil in his turn, giving his life fox 
the state.” : 
And on the third of the Hermae stands written : 


“Once from this city Menestheus, summoned to join 
the Atreidae, 
Led forth an army to Troy, plain beloved of the 
gods, 
Homer has sung of his fame, and has said that of 
all the mailed chieftains 
None could so shrewdly as he marshal the ranks 
for the fight. 
Fittingly then shall the people of Athens be 
honoured, and called 
Marshals and leaders of war, heroes in combat 
of arms.” 453 
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fort mou To Tay otpatnyav “svopa; ovdapod, 
QE 76 Tob Srjpod. Pine 
po&Oere 89 7h Savoia xal eis Thy arody Thy 

mouihny érdvrey yap hpiv tov Kaddv épyow 
TH Yropyjpata év Th ayopa dvdnera. ti ob 
eat, avdpes “AOnvaio, & eyo Neyo; evtadba 
9 & Mapadamu péyn yéypantat. és oty hy 6 
aTparnyos; ovTwot pev epwrnbévtes Emavres 
dmoxpivaisbe dv, bre ModtidSns: exed S& ode 
emiyeypamrar, mes; obk Irnce tavrny tiv 8a- 

Be ina orien tae SNe ge 
peav; nTnoEv, AX’ o Siuos ode eSw@xev, GN dvr} 
Tod dvduatos cuveydpyoer abTo ypaphvat mpo- 
TM Wapaxarotyre Tods oTpaTWTas. ev TolvuY TO 
Mytpwm! tw Bore Swpedy toils awd Durijs pev- 
youra Tov Siwov xatayayodaw, éotw iSeiv. ip 
Hey yap 6 76 Wiidiopa vixHoas *Apyivos 6 ék 
Koiras, els tov xatayaysvrav tov Shyov, eyparpe 
88 wpdrov wev adtois eis Ovciav Kad dvab jpata 
Sobvat yurLas §, as, Kat Tod7 ot eaTTov 4 
béna Spaypat ke dvipa, érera® orepavdcat 
Garrod orehivea abtev éxactov, XX ob xpua@* 
Tore mev yap Hv 6 Tod Baddod arépavos Tipsos, 
vovi 88 Kal o ypucois xatateppovntat. Kal oddé 
tobro eikh mpakae xerever, adr axpiBas thy 
Bovriy oxebapevny, doo. abtay émt Dvrq éro- 
AaopKyOncav Ste AaKedaiporior Kai of TptdKovTa 
mpoaéBarrov,® ody baoe Thy raEw édemov ép 
Xaipoveia tOv Torepiov eriovtwy. sre 8 arnOn 
Neyo, dvayvocerar byiv rd hijdiopa. 

! Myrpd@ Bake : Myrpdy wap rd Boudeuriipov MSS. 

2 wevra Cobet: Ereira xedever MSS. 


5 mpocéBaddov Hamaker : mpocéBadrov tols KkaradkaBover 
budqvy MSS. 4 
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Is the name of the generals anyiwhere here?..; 
Nowhere ; only the name of the'peoplea, -. ~ } 
And now pass on in imagination to “the Stoa 
Poecile!; for the memorials ofall our noble deeds 
stand dedicated in the Agora. What is it then, 
fellow citizens, to which I refer? The battle. of 
Marathon is pictured there. Who then was the 
general? If you were asked this question you 
would all answer, “ Miltiades.” But his name is 
not written there. Why? Did he not ask for this 
reward? He did ask, but the people refused it; and 
instead of his name they permitted that he should 
be painted in the front rank, urging on his men. 
Again, in the Metroin you may see the reward that 
you gave to the band from Phyle, who brought the 
people back from exile. For Archinus of Coele, one 
of the men who brought back the people, was the 
author of the resolution. He moved, first, to give 
them for sacrifice and dedicatory offerings a thousand 
drachmas, less than ten drachmas per man; then 
that they be crowned each with a crown of olive 
(not of gold, for then the crown of olive was prized, 
but to-day even a crown of gold is held in disdain). 
And not even this will he allow to be done carelessly, 
but only after careful examination by the Senate, to 
. determine who of them actually stood siege at Phyle 
when the Lacedaemonians and the Thirty made 
their attack, not those who deserted their post—as 
at Chaeroneia—in the face of the advancing enemy. 
As proof of what I say, the clerk shall read the 
resolution to you. F 
1 The ‘Painted Colonnade,” probably on the eastern side 
of the Agora, was decorated with frescoes hy some of the 
greatest painters, depicting famous battles and victories in 
the history of the city. 
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VHSISMA TIEPL ANPEAS TOIS AMM0* 6YAHS 


Tapavdyvobt Fy kal é yéypage Krnoipav 
Anpoabéver 76 TOY peylotwr aitie Kaxov. 


WHOIEMA 

Tovt@ 76 wypicpars éEadeipetat 1} TOY KaTa- 
yaysvtav Swped. ef Todt éyer Karas, éxelvo 
aiaxpas: ef éxeivar kat akliav éripjOngav, obtos 
avakwos Ov stepavodrat. 

Katroe muvOdvopai y adtov péddrew éyew, OF 
od Sixata mow TrapaBdddr\wv abt@ Ta TOV Tpo- 
yovov épya: ovde yap Pirdppwova! roy mdeTnv 
"Odvpriace otehavabivar wxjcavta VradKov 
tov Tadatoy éxeivov,? dda Tos Kal’ éavTov 
ayouords, dorep bas dyvoobvtas btt rots pev 
mixta éotly 6 aywv mpos addAHdoUS, Tos & 
akwior otepavobtacbar mpos adriy thy aperny, 
hs wal &vexa orepavotprar. Set yap tov xipuKa 
drpevdeiv, Stay thy dvdppnow év to Oedtpo 
ToujTat mpos tovs “EAAnvas. py ody Huiv, as 
Tlara:xiwvos apevov memoditevoat, dé&iOe, AAW 
éfixdpevos Ths avdpayadias, ottw Tas xXdpiTas 
zov Sijuov amaite. 

“Iva 8€ pa adtroTavd ipas dao tis brobécews, 
dvayveoetat tyuiv 6 ypappateds TO émriypappa b 


2 girduuava Gobet: the MSS, have gfoer or gaol or nae 
before S:Aduuwra, 
® exeivor Coll: exeivor mixrny MSS. 
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RESOLUTION AS TO THE REWARD OF THE BAND FROM 
PHYLE 


Now over against this read the resolution which 
Ctesiphon has proposed for Demosthenes, the man 
who is responsible for our greatest disasters. 


THE RESOLUTION 


By this resolution the reward of those who re- 
stored the democracy is annulled. If this resolution 
is good, the other bad. If they were worthily 
honoured, this man is unworthy of the crown that is 
proposed. 

And yet [am told that he intends to say that I 
am unfair in holding up his deeds for comparison 
with those of our fathers. For he will say that 
Philammon the boxer was crowned at Olympia, not 
as having defeated Glaucus, that famous man of 
ancient days, but because he beat the antagonists of 
his own time ;1 as though you did not know that in 
the case of boxers the contest is of one man against 
another, but for those who claim a crown, the 
standard is virtue itself; since it is for this that they 
are crowned. For the herald must not lie when 
he makes his proclamation in the theatre before 
the Greeks. Do not, then, recount to us how you 
have been a better citizen than Pataecion,® but first 
attain unto nobility of character, and then call on 
the people for their grateful acknowledgment. 

But lest I lead you away from the subject, the 
clerk shal] read to you the epigram that is inscribed 






1 The Scholiast puts Philammon’s victory in 360 B.c. 

2 We are not reliably informed what notorious incapacity 
or seandalons conduct made Pataccion’s name appropriate 
for this comparison. The audience evidently needed no 
explanation. 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


a) ae mete sen 
émuyéypantat toils amd Pydrjs tov Sipov Kara- 
yaryotot. 

EMIPPAMMA 


Todos dperiis vera orepdvors éyépatpe ta- 
raiydav 
Shpos "AOnvaiwy, of mote Tovs adixos 
Gea pois dpEavras Todos TpATot KaTtaTaver 
npkav, kivdvvov copacw apapevot. 


191 "Ore rods mapa Tods vopous dpEavras KaTédu- 
car, 8a todT’ adtovs hnow 6 montis TyunOfvar. 
evavrov yap ip étt Tore Taow, StL THiKadTa 6, 
Siuos KatervOn, emesdy tives Tas ypadds THY 
Tapavopnmy dvethov. Kal yap Tor, ws eyo TOD 
Tatpos Tod euavtod éruvOavopny, bs ern Brods 
évevnxovtTa Kal mévte éredevTH OED, aTdvToD LeETa- 
oxXav thy over TH TdAEL, ods! TOdAAdKIS Tpds 
ene SveEner ext axorijs: én yap, Ste aptins 
caternrvbe 6 Simos, et tis etcior ypaby mapa- 
vonwr els Suxactyptov, elvar duotov 7d dvoua Kat 
7a épyov. ri yap eat avocwrepov avdpos 

192 Tapdvopa éyovtos Kal wpatrovTos; Kal TH 
dxpoactw, ws éxeivos dmijyyedNev, ov Tov avrov 
TpdTov érovodvTo Oatrep viv yiryvetat, GAN Roayv 
TON Xarerwrepot of Sixacral Tois TA Tapdvoua 
ypapovow adtod to} Katnyopou, kal woddaxis 
dverddSiSov Tov ypaupatéa Kat éxédevov Tad 


1 ots Markland : $s MSS. 
458 


AGAINST CTESIPHON, 190-192 


in honour of the band from Phyle, who restored the 
democracy. 
. EPIGRAM 


“These men, noble of heart, hath the ancient 
Athenian people 
Crowned with an olive crown. First were they 
to oppose 
Tyrants who knew not the laws, whose rule was 
the rule of injustice. 
Danger they met unafraid, pledging their lives 
to the cause.” 


Because they put down those who ruled unlaw- 
fully, for this cause the poet says they were honoured. 
For then it was still in the cars of all men that the’: 
democracy was overthrown only after certain men 
had put out of the way the provision for the indict- 
ment of men who propose illegal measures. Yes, 
as I have heard my own father say,! for he lived 
to be ninety-five years old, and had shared all the 
toils of the city, which he often described to me in 
his leisure hours —well, he said that in the early days 
of the re-established dembcracy, if any indictment 
for an illegal motion came into court, the word was 
as good as the deed.? For what is more wicked 
than the man who s ks and does what is unlaw- 
ful? And in those days, so my father said, they 
gave no such hearing as is given now, but the jurors 
were far more severe toward the authors of illegal 
motions than was the accuser himself ; and it fre- 
quently happened that they made the clerk stop, 





1 «The form of the paragraph is lively and ungrammati- 
eal.” (Simcoy.) 


2 «Punish him ” was no sooner said than done, 
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dvayiyveaKey Tods vopous Kal TO Widtopa, Kab 
HdtaxovtTa of Ta Tapdvona ypaporTes, ovK e& 
mavras Tapanndyceay Tovs vopous, GAN’ ei play 
peovoy avrdaByv mapadrddEeav. 1d dé vuvt 
yeyvopevovy mpayua brepxatayé\acTov éoti 6 
pe yap ypappateds dvayiyvooKet TO Tapdvomoy, 
of S€ Sixarral donep er@dyy } addotpiOy TE 
Tpaypa dxpow@pevol, pos étépw@ Twi THY yoounv 
éyouow, 

"Hén & é« tév Texvav tav Anpoabévovs 
airxpov os év tois Sixactynpios mapadédexGe.1 
peTevnvertas yap viv? Ta Ths modews Sixasa: 
6 per yap KaTHyopos amoXoyetTat, o b& Pevyov 
Ti ypapny Katnyopel, oi Sé Stxartal éviote dv 
per eit pita émtavOavovta, ov 8 ove eici,? 
mrepl TOUT@Y dvaryndtovtar Thy piipov péperv. 
Reyer 88 6 gebyor, av dpa moe” dapytat ToD 
mpdryparos, oun ws evvopa yéypadger, an’ ws 70n 
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1 papabédex0e Cobet : wapadéexerte MSS. 
2 outy Markland ; jaiv or duar MSS. 
3 eiol Cobet: eioi Sixacral MSS. 
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and told him to read to them the laws and the 
motion a second time; and they convicted a man 
of making an illegal motion, not in case he had 
overleaped all the laws together, but if one syllable 
only was contravened. But the frocess as it is con- 
ducted nowadays is ridiculous. The clerk reads the 
statement of the illegality which is charged, and the 
jurors, as though hearing an incantation, or some 
matter which is no concern of theirs, are attending 
to something else. 

And already as a result of the tricks of Demos- 
thenes you have admitted a shameful custom into 
your courts; for you have allowed your legal pro- 
cedure to become perverted: the accuser is on the 
defensive, and the defendant plays the part of ac- 
cuser; and the jurors sometimes forget what they 
are to judge, and are forced to bring in a verdict on 
matters which were never committed to their de- 
cision; while the defendant, if by any chance he 
does touch on the question at issue, pleads, not that 
his motion was lawful, but that on some past occasion 
another man has made an equally unlawful motion 
and been acquitted; a plea in which I hear Ctesi- 
phon now places great confidence. Once the famous 
Aristophon of Azenia dared in your presence to 
boast that he had been acquitted seventy-five times 
on charge of making illegal motions. Not so the 
venerable Cephalus, famous as the truest represent- 
ativé of democracy-——not so, but he took pride in 
the very opposite fact, saying that although he had 
been the author of more measures than any other 
man, he had never once been indicted for an illegal 
motion; an honourable pride, I think. For indict- 
ments for illega) motions were in those times brought, 
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1 geiyavras Dolee : pebyorras amd durhs MSS. 
® debrepov Weidner; Sedrepor Sup MSS. 
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not only by political rivals against one another, but 
by friend against friend, if one was responsible for 
any error toward the state. Yes, the following shall 
serve as an illystration: Archinus of Coele brought 
an indictment for an illegal motion against Thrasy- 
bulus of Steiria, one of his own companions in the 
return from Phyle; and he convicted him; and 
though his services were recent, the jurors did not 
take them into account; for they thought that, just 
as Thrasybulus had browght them back from exile 
then, so now when they had been restored, by 
making a motion which was against the laws he 
was driving them into exile again. But it is not 
so to-day; the very opposite is done. For your 
worthy generals, and some of those who have re- 
ceived maintenance in the Prytaneum, beg men off 
who have been indicted for illegal motions! But 
you ought to regard them as ungrateful. For if 
any man who has been honoured in a democracy, a 
government which owes its safety to the gods and 
‘to the laws, dares to aid men who make illegal 
motions, he is undermining the government from 
which he received his honours. 

But I will tell you what plea is in order from 
the honest advocate. When an indictment for an 
illegal motion is tried in court, the day is divided 
into three parts. The first water is poured in? 
for the accuser, the luvs, and the democracy ; the 
second” water, for the defendant and those who 
speak on the question at issue; but when the 


1 The meaning is that these influential men come inte 
court. and use their influence to secure the acquittal of 
personal friends of theirs. 

AN 


2 Int Jepsydra, by which the time allowed to each 
fa eee, Seat aN “hee: 
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1 sais sav Weidner : ray (rats in one) MSS. 


2 ypaphy Weidner: ypaphy ray rapavénwv MSS. 
% 7 Sauppe: xat 7 MSS. 





> The jurors balloted first on the question whether the 
motion was illegal as charged. If they sustained the pro- 
sccution, both sides then argued the question of the nature 
and extent of the penalty, after which the jurors cast a final 
hallot, fixing the penalty. 
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question of illegality has been decided by tlie first 
ballot,! then the third water is poured in for the 
question of the penalty and the extent of your 
anger. Whoever therefore in the discussion on the 
penalty asks for your vote,? is begging you to miti- 
gate your anger; but he who in the first speech 
asks for your vote is asking you to surrender your 
oath, to surrender the law, to surrender the demo- 
cratic constitution—things which no man has a right 
to ask you to surrender, nor any man to grant 
another for his asking. Bid them, therefore, to 
allow you to cast your first ballot according to the 
laws, before they plead on the question of penalty. 

In short, fellow citizens, for my part I am almost 
ready to say that we ought to pass a special law 
governing indictments for illegal motions, which 
shall forbid either accuser or defendant to call in 
advocates. For the question of right involved is 
not an indefinite. one, but is defined by your own 
laws. For as in carpentry, when we wish’ to know 
what is straight and what is not, we apply the 
carpenters’ rule, which serves as our standard, so in 
indictments for illegal motions there lies ready to 
our hand as a rule of justice this tablet, containing 
the measure proposed and the laws which it trans- 
gresses.3 Show that these agree one with another, 
Ctesiphon, and then take your seat. Why need 
you call Demosthenes to your support? When you 
overleap the just defence and call forward a rascal 

® The reference is still to the request of influential men 
who come into court to help their friends. 

* The tablet is the bulletin-board which had been publicly 
posted in advance of the trial, containing the indictment, the 


motion which was attacked, and the laws which were alleged 
to be violated by the motion, 
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1 xadéoy Lekker : xadéoes or xadécers or xadéow MSS. 
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and a rhetorician, you cheat the ears of the jury, 
you injure the city, you undermine the democracy. 

How you may avert speeches of that sort, fellow 
citizens, I will tell you. When Ctesiphon comes for- 
ward here and recites to you that introduction which 
has“of course been composed for him, and when 
he then tries to kill time, and makes no answer to 
the charge, suggest to him, quietly, that he take 
the tablet and read the laws and his resolution side 
by side. If he pretends that he does not hear you, 
then do you refuse to hear him. For you have not 
come here to listen to men who dodge an honest de- 
fence, but to those who are willing to defend them- 
selves with justice. But if he shall overleap the just 
defence and call Demosthenes to the platform, the 
best course for you is to refuse to receive a sophist, 
who expects to overthrow the laws with words. And 
when Ctesiphon asks you if he shall cll Demosthenes, 
let no man of you consider that he is doing a meri- 
torious thing in being the first to ery, “ Aye, call 
him, call him.” Against yourself you are calling him, 
against the laws you are calling him, against the con- 
stitution you are calling him. But if after all you 
decide to listen, demand that Demosthenes make 
his defence in the same way in which I have made 
the accusation. In what way have I made the 
accusation? Let me recall it to you. 

I did not at the beginning review the private life 
of Demosthenes, nor did I at the beginning call to 
mind a single one of his public crimes—though I 

1 Aeschines assumes that Ctesiphon’s speech has been 
composed for him by: Demosthenes, and that it will be a 
mere introduction to the real defence, which will follow from 


the lips of Demosthenes himself, speaking nominally ag 
* friendly supporter (cvviyopos} of Ctesiphon, 
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1 wr 0Barsuevoy Stephanus : tpofa\Aduevov MBS, 
2 péywtov Aeyw MSS.: Blays brackets adyw. 
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certainly had great abundance of material, or else 
I must be the most helpless of mortals—but first I 
exhibited the laws which forbid crowning men who 
have not yet rendered their accounts, and then I 
convicted the orator of having moved to crown 
Demosthenes before he had rendered account, and 
that too without inserting the qualifying proviso, 
“When he shall have rendered account,” but in 
utter contempt of you and of your Jaws, And I 
told you what excuses they would offer for this, 
which I earnestly pray you to keep in mind. 
Secondly, I recited to you the laws which govern 
proclamations, in which it is expressly forbidden 
that when one is crowned by the people the pro- 
cJamation shall be made in any other place than in 
the assembly. But the politician who is the defend- 
ant in this ease has not only transgressed the laws, 
but the time of proclamation, and the place of it ; for 
he orders the proclamation to be made, not in the 
assembly, but in the theatre, not when the Athenian 
assembly is in session, but when the tragedies are 
about to be performed, After saying this, I spoke 
briefly about his private life, but chiefly about his 
public crimes. I insist, therefore, that you demand 
the same order of defence from Demosthenes ; first, 
let him defend himself against the law of account- 
ability, secondly, against the law which governs pro- 
clamations, and thirdly, and most important; let him 
show also that he is not unworthy of the reward. 
But if he asks you to indulge him as to the order of 
his speech, and solemnly promises that at the close 
of his defence he will clear away the matter of ille- . 
gality, do not yield to him, and do not forget that 
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? weraBadduevos Blass : peTaBadAduevos MSS, 
* twbev Kleyn: tw MSS, 
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this is an old trick of the court-room. For he would 
never of his own choice return to the defence against 
the illegality; but because he has nothing to say 
which is just, he sceks by the insertion of extraneous 
matters to plunge you into forgetfulness of the 
charge. As, therefore, in gymmastic contests you see 
the boxers contending with one another for position, 

- so do you for the city’s sake fight with him the whole 
day long for position as regards argument; and do 
not let him set his fect outside the bounds of the 
illegality charged, but watch him and lie in wait for 
him as you listen, drive him into discussion of the 
illegality, and look out for the twists and turns of 
his speech. 

What, on the other hand, will surely be the result 
for you if you listen in the way that they propose, 
I ought now to forewarn you. For the defendant 
will call to his aid this juggler and cut-purse, a man 
who has torn the constitution to shreds. This man 
weeps more readily than other men laugh, and 
nothing is so easy for him as perjury. And T should 
not wonder if he should change his tactics and 
slander the listeners outside the bar, alleging that 
those whom truth herself has singled out and counted 
as oligarchs have come to the platform of the pro- 
secution, but all the friends of the people to the 
platform of the defence.1 Now when he talks like 
that, in answer to such appeals to faction, make this 
suggestion to him: “ Demosthenes, if the men of 
Phyle, who brought back the people from exile, had 


1 In court, plaintiff and defendant had each a platform, 
where he sat with his intimate friends and supporters. It 
would appear from this passage that listeners who sym- 
pathised with either party grouped themselves near his 
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been like you, never had the democracy been re- 
established. But as it was, they saved the city 
out of great disasters, and gave utterance to those 
words which are the fairest product of enlightened 
minds, ‘Forgive and forget.’ But as for you, you 
tear open old sores, and you care more for the 
words of the moment than for the safety of the 
state.” 

But when, perjurer that he is, he takes refuge in 
the confidence which you place in oaths, remind 
him of this, that when a man repeatedly perjhres 
himself, and yet is continually demanding to be 
believed because of his oaths, one of two things - 
ought to be true, either the gods ought to be 
new gods, or the hearers not the same. But in 
answer to his tears and the straining of his voice 
when he asks you, “Whither shall I flee, fellow 
citizens? You have compassed me about, I have not 
whither to take. wings,” suggest to him, “But the 
Athenian people, Demosthenes; whither shall they 
flee? What allies have been made ready to receive 
them? What resources are prepared? What bul- 
wark have you thrown up before the people by your 
policies? For we all see what provision you have 
made for yourself. You have left the upper city ; 
and the Peiraeus, as it seems, is not so much 
your home, as an anchorage for you, off the city’s. 
coast, And you have provided as means for your 
cowardly flight, the King’s gold and the fruits of your 
political bribery.” But, after all, why these tears? 
Why all this noise? Why this straining of the voice ? 
Is it not Ctesiphon who is the defendant? Is not 
the suit one in which the penalty is for the jury to 
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e "ayo otk aripntos, od 8 ote mreph Tob oaparos 
obte mrept Tis erretipias ove mept Tis ovcias dryeo- 
vitn; adda treph Tivos ory av7Ta 4 oroudy; Tept 
xpucdv* aorepaveoy kal xnpuypdrov év7e Gedrpw 
Tapa Tovs vopous by Expay, ei xal paveds 6 Sijpos 
4 Tay Kabeatnnitay emiredno pévos, ém) roravTns 
dxatpias éBovrero orepavoby abrov, mapeBovra 
eis Thy exxdnolav eirreiv: “ “Avdpes AOnvaiou, tov 
pev orepavoy déxopar, tov 6é xaipov dm oBonepch boo 
év & 70 wipuypa yoperar ov yap bet, ed’ ols 4 
mous éxeipato,! eri Tobrows ene aorepavotcbas.” 
aN olyat TavTa pep ay elrot avin dures BeBia- 
KOs pet dper iis: a be ov réEets, elrrot dv xabappa 
Sndoruroiy pera. ob yap 57 pa Tov “Hpaxréa 
Tobr6 ye ope ovdels pohicerat, [7 raenrrey 
axip Heyarovruxos Kai Ta TorepuiKa duadgé, pov, 
dmoruxéy Tay aprareiwy éraveOav oixade é éav- 
Tov Siaxpnontay 8 bs Tos obrov Karayeng THY mpos : 
bpas prrortpias, @ wore Ty pLapay Kepadny Tay 
TY Kai brevOuvov, iw obtos rapa mdvras Tous 
vopous yéypahe atepapacar, pupedses Karate 
THNKE Kal TovTmy suicbovs ctange Tpavpatos éKx 
mpovolas ypadas ypapopevos, Kah kar axexovd3- 
Marat, dare adrov oluar ta TeV Kovddrov } tyun 


* exelparo Weidner: énévénce xal exelparo or exelpero Kat 


érévnoe MSS, 





1 Gydves ariunrot were those in which the penalty was 
fixed by statute; in ayaves tiumtot the penalty was to be 
determined in each case by the jury. Aeschines representa 


the latter class of cases as involving less peril to the 
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determine?! Is it not true that you are pleading 
neither for your person nor for your citizenship nor 
for your property? But what is this anxiety of his 
about? About crowns of gold and proclamations 
in the theatre—against the laws. Nay, but if the 
people gone mad, or forgetful of the existing situa- 
tion, had actually wished to crown him at a time so 
unfitting, he ought to have come before the assembly 
and said, “Fellow citizens, | accept the crown, but 
I do not approve the time at which the proclama- 
tion is to be made. For events which have caused 
our city to shear her head in mourning are no 
fitting occasion for my head to receive a crown.” 
This I think a man would say whose life had been 
one of genuine virtue. But the words which you, 
Demosthenes, will speak, are the natural expression 
of a worthless scoundrel, with whom virtue is a pre- 
tence. One thing at any rate is sure, by Heracles ; 
“no one of you will feel any anxiety lest Demosthenes, 
a man high-spirited and distinguished in war, will, if 
he fails to receive the meed of valour, go back home 
and make away with himself—he who so despises 
honour in your eyes that‘on this pestilential and 
accountable” head of his upon which Ctesiphon, in 
defiance of all the laws, proposes that you set a 
crown, he has inflicted a thousand gashes, and he 
has made money out of his wounds by bringing suit 8 
for malicious assault. And on one occasion he got 
such a smashing blow that I imagine he still carries 
® The Greek word brevOuvoy, here rendered “accountable,” 
is the technical expression for the accountability of the 


official who bas not yet appeared before the hoard of 
auditors, 


5 See ii. 93. Thgpeguyie case there referred to is, so far as 
we know, the frritevext for Aeschines’ ‘thousand gashes.” 
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tev Mediou éxeuw ert pavepa: ° yep avOpwtros ob 
Keparspy, aGAXd mpocodov KéxrqTat.! 

Tlept 8& Krnoipavros Tob ypaypavros THY yre- 
pny Bpaxéa Bovropau eireiv, Ta O8 TOAAA brep- 
Baconae tva wai meipav dao? et Stvacbe tos 
apodpa Trovnpows, nay py es Tpoeirn, perren: 
oxev, 68 éoti xowvov kal Sixatov Kar’ apaporé - 
pay abtév arayyeihat mpos bpas, Toor’ épa. 
mEptépxovtat yep Tip cyopav ada Beis kat’ addj- 
Rov / EXovTES Sokas kai Adyous ov yevdeis Aé€youres. 
0 pev yap Kryoipav ov 70 Kal” éavrov gnae po- 
Beia@a, édrier yap Sokew iSi@tys elvar, GAG 
Thy Tob Anpoabévous é ev TH monteia Swpodoniay® 
wank THe eumdyiav kal Seidiav: 6 8& Anpoo és 
els abrov pev amoBhemeov Bappeiv gnaw, thy bé 
To} Kryoipavros Tovnpiay kab mopvoBockiay 
ioxupas Sed:évat. Tods oo) kaTeywoKoras au 
row papdaprs Dpets of Kowvol pital tov éyxrn-* 
pdtov drodvonte, 

Tlept dé rev eis éuavtov AowWopriy Bpaxéa Bow- 
Dopat mpoerreiv. mvGdvopar yap réEev Anuoo- 
Bévny, & as } wos Ur” adrod pep opernrar TOAAG, 
br ewod ée xataBéBramrat, wal Tov Pidurnov 
xa) tov "AdéEavdpov Kal tds dd tobrwv aitias 
avoicety én’ eye. ofr of éorly as doune Sesvos 
Sq peoupryos Royer, date oun Em OXpH abr, ef te 
meron Tevpar Tap tpiv eyo, 7) el Twas Snpnyoptas 

1 Weidner accepts Westermann’s brilliant conjecture, and 
writes ob apdowmov, GAAL mpdaodor KéxraTat. 

2 nol meipoy Ad8w Baiter and Sauppe: the MSS. have also 
buay in varying position. 

3 SapoSonlay Hamaker ; Swpodoxtar ono} poBeicbar MSS. 

+8 Blass: yép MSS. 
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the visible marks of Meidias’ knackles.' For it is 
not a head that the creature possesses, but an in- 
vestment. 

Now I wish to spe«k briefly about Ctesiphon, the 
author of the motion; and I will pass over the greater 
part of what might be said, for I should like to test 
your ability, even when no one cautions you, to dis- 
cern those men who are utter rascals. I will speak 
only of what is common to the pair of them, and 
what I can honestly report to you concerning both. 
For the opinion that each of them has of the other 
is true, and the things that each, as he goes about 
the market-place, says of the other are no falsehoods. 
For Ctesiphon says he is not afraid so far as he him- 
self is concerned, since he hopes it will appear that 
he is but a plain citizen, but that what he does fear 
is Demosthenes’ corruption in his conduct of affairs, 
and his instability and cowardice. And Demosthenes 
says that when he looks at his own case only, he is 
confident, but that he is exceedingly anxious in view 
of Ctesiphon’s wickedness and licentiousness! Well, 
when men have thus condemned one another, you, 
the common judges of both, must surely not acquit 
them of the crimes they charge. 

I wish also to caution you in a few words as to 
the slanders which they will utter against me. For 
I learn that Demosthenes will say that the city has 
been greatly bencfited by him, but damaged by me; 
4nd he will bring up against me Philip and Alex- 
ander, and the charges connected with them. And 
he is, as it seems, such a master-craftsman of words 

« that he is not content to bring charges against what- 
ever part I have taken in your political action, or 


1 See on § 52. 
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216 elpnxa, Tovtwy xatnyopelv, dAXd Kal Thy jhovylav 
‘PN: nyop ey 
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auriy tod Biov SiaBddre vai Tis ctanhs pov 
xatnyopel, va pndeis ait réomos douKo avrnros 
Taparetrntat, Kal tas év trois yupvacios pera 
Tov vewtépwy pov SiaTpiBas xatapéuperat, cab 
xara rhode tis Kpicews ebOds apXopevos TOD ro- 
you dépe twa aitiay, Myav ds éy@ Thy ypapay 
aby bmép tis modews eyparrdunv, GAN evdecevi- 
Hevos “AreEdvdpw Sia thy mpds adrov éyOpav. 
kal vy Nia, ds eyo muvOdvopat, pedrEL pe avEepw- 
Tay, did ri 76 pev Kedddatov abtod THs TokTEéas 
péyo, 7a 88 nad” Exaatov ove éxcduov ot8 éypa- 
ounv, drdd Siadelrev Kai Tpos Thy woderelay 
od muKva Tpog toy dmripeyKa. Thy ypapiy. éya 56 
abte Tas Aypoodévous SatpBas e&}rwxa, odt’ 
emt rais éuavtod aicyvvoua, bre Tods e_onuévous 
ev ipiv Neyous euavrde dppyrous av’ elvat Bov- 
Noiuny, obte Ta abrd ovr Snunyopioas SeEat- 
env? dv Shp. ri & ewiy som, & Anudabeves, 
9 70d Biov perpidrns Tapeckevacer' dpkel ydp 
Hot pukpd, Kal pefover alaypas ob érOupa, 
dete kal ciwrd Kal Réyo Bovrevedpevos, obi 
dvaryxakopevos bard Tis év 7H pvoe Sardyns. od 
8 olwat AaBov pev ovyas,* avarwoas dé xéxparyas: 
Déyers dé ovy bray cor Soxh, 008 dy Botry,* arr’ 
Stay of pucboSdtar cor TpootdtTwotv: ovK ai- 
axvvn 58 ddalovevspevos, & Tapaxpiipa éberéyyy. 


yevbouevos. amnvéxOn yap 4 kata Tod’. Tob i 


ay added by Bekker. 
* Bekalunv Blass: eSetduny MSS. 
* guyas Cobet : cealynnas MSS, 
+ &y BoviAn Weiduer : & Bode: MSS, 
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whatever speeches I have delivered, but he actually 
attacks the very quietness of my life, and makes my 
silence an accusation, in order that no topic may be 
left untouched by his slanders. And he censures 
my frequenting of the gymnasia with the younger 
men! And at the very beginning of his speech he 
demurs against this legal process, saying that I in- 
stituted the suit, not in behalf of the city, but as a 
manifesto to Alexander because he hates Demos- 
thenes.2. And, by Zeus, | understand that he pro- 
poses to ask me why I denounce his policy as a 
whole, but did not try to thwart it in detail, and did 
not prefer charges in the courts; aud why I have 
brought suit at this late day without having steadily 
attacked his policy. But I have never in the past 
emulated the habits of Demosthenes, nor am I 
ashamed of my own, nor would I wish unsaid the 
words which I have spoken in- your presence, nor 
would I care to live had my publie speeches been 
like his. As to my silence, Demosthenes, it has been 
caused by the moderation of my life. For a little 
money suffices me, and I have no shameful lust for 
more. Both my silence afd my speech are there-. 
fore the result of deliberation, not of the impulse 
of a spendthrift nature. But you, I think, are 
silent when you have gotten, and bawl aloud after 
you have spent; and you speak, not when your 
judgment approves, and not what you wish to 
speak, but whenever your pay-masters so order, 
And you are not ashamed of impostures in which 
you are instantly convicted of falsehood. For my 






1 No such charge as to Aeschines' relations with the young 
men is found in 1 published speech. 
» No such point is made at the beginning of Demosthenes’ 
published speech, nor explicitly in any other part of it. 
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Yndicpatos ypadi}, Av ody umeg Tis méddews, 
aN’ bmép tis mpos "Ardkavdpor evdeiFeds pe pas 
dtreveyneiv, ére Didenarov Savros, mpiv "AréEav- 
Spor eis Thy dpyhy KaTacTivat, ove cod To rept ; 
Tlavoaviay evinriov éwpandros, ovde Tpos Thy 
"AOnvav nat thy "Hpexy vUKT@p SietAeypévov. TOS 
dy oby eye am poevederxvipny *ArcE droping! ye By 
Tabor évirruov eye Kal Anpocberag elSopev. 
*Emetipds 86 po, eb Hi) cuveyds, Gdrd Siadel- 
Teav, wpos rov Shyov mpooépyopat, kal Thy dkiwow 
ravrny otc NavOdvew KeTahépwy odx ex Snpoxpa- 
tias, add’ ef éréoas trodutelas. ey Hey yap Taig 
Oduyapyiats oby 0 BovrSuevos, GAN’ 6 Suvacredvov 
Snuenyope?,! év 88 Taig dnpoxpariass 6 Bovdédpevos, 
kab drav abt@ Soxh. Kab rd pev bia xpdvou 
Aéyerw onpeidv dariv er) tov Kaipav Kal tod. 
aupdépovtos dvdpds Twodurevonévov, 7d Sd pande- 
pia mapadeirew huépar epyalouévov xa mio Oap- 
vodvros. bmép 88 rob pre xexpicbas im’ éuod, 
wnde rdv ddinpdrov tipwplay brooyelv, bray 
katagetyns eal rods rotovrous Aoyous, 4 Tovs 
Gxovovtas émidjopovas brrokauBdves, 4 cavrdy 
Taparoyitn, cS 
Ta perv yap rept rovs "Augiccéas joey: 
pea cot kal ra wept tiv EvBoray Seo pods 
xnGlvra, éf’” ols bm’ enod pavepds en} 
xpdrov eyyeyernuévov?® tows ernives tov 8 


fy 


apnpoveiy” 7a dé wept ras Tpinpes Kal rods 7, 







! Snunyope? Hekker : xarmyope? MSS. 

2 eo’ ofs Blass: ev ofs MSS. : 

® xpdvav eyyeyevnucvar placed before tows by Dobree : after: 
BwpodoxnOévra in the MSS. . % 
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suit against this motion, which you say I instituted, 
not in the city’s behalf, but as a manifesto to Alex- 
ander, was instituted while Philip was. still alive, 
before Alexander had come to the throne, before 
ever you had had: that dream of yours about Pau- 
sanias, or ever had conversed with Athena and Hera 
in the night.1_ How then could I have been already 
making a:manifesto to Alexander ? Unless, indeed, 
~ Tand Demosthenes had the same dream! 

And you Blame me if I come before the people, 
not constantly, but only at intervals. And you 
imagine that your hearers fail to detect you in thus 
making a demand which is no outgrowth of de- 
mocracy, but borrowed from another form of govern- 
ment. For in oligarchies itis not he who wishes, but 
he who is in authority, that addresses the people ; 
whereas in democracies he speaks who chooses, and 
whenever it seems to him good. And the fact that 
a man speaks only at intervals marks him as a man 
who takes part in politics because of the call of the 
hour, and for the common good ; whereas to’ leave 
no day without its speech, is the mark of a man who 
is making a trade of it, and talking for pay. But 
as to your never having been brought to trial by me, 
and never having been punished for your crimes— 
when you take refuge in assertions like that, either 
you think that your hearers are forgetful, or you are 
deceiving yourself. 

Your impiety in the case of the Amphissians ? 
and your corruption in the Euboean affair, of which 
you were clearly convicted by me, perhaps you 
hope the people have forgotten in the lapse of 
time; but what length of time could conceal your 


1 See § 77. ® See §§ 107 ff. * See $§ 85 ff 
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npdpxous dpriypata Tis dy droxpiwas Xpévos 
Suvair’ dv, dre vopoOeriaas TEpt TOV Tpiaxogioy, 
Kai cavrov meicas “AOnvaious émiotatny raat 
700 vavTixod, EnrdeyxXOns bn’ epod éEjxovta Kab 
mare veav TayvvavTovady Tpinpdpxous Vdypy- 
pévos, WhEov THS TOrEwS adavifav vauticdv ye 
4 mabe ene ; 
crore! AOnvato: THY év Na&w vavpayiav Aaxedat- 
povious eat Todd évinnoav; obrw dé Tals aitiass 
evédpatas Tas Kata savTov tipepias, Bore TOY 
kivduvoy elvat py ool TO aduejoavTt, GAA ToIs 
, vi i aE yas 
éreEvodot, Tokvy pev TOV AnréEavSpov Kai Tov 
- - * 
hirummov ev tais S:aBorais dépwv, aitedpevos 8é 
rwas ewroditen Tors THs mddews Kaipovs, deb TO 
N P 
mapov Avpatvopevos, TO SE wéAdov KaTeTraryyendo- 
pevos. ov TO TedevTaiov eloayyédrecbat pedro 
pele Psd ay , y bare a 
im’ euod, tiv “Avakivou atdrdapuy Tob Opeirou 
Pints . > 
kartesketacas, Too Ta Gyopdopata ’Ohupmedde 
ae? 
dyopdtovros; Kal Tov adtov dvSpa Sis atpeBdwoas 
Th cavtod xerpl, eyparpas avrov Oavato Enutocas, 
cal mapa ro ait@ ev "Oped KatiHyou, Kal @* 
dd Tis abtis tpanégns eparyes wat émes Kal 
1 G more Weidner: daére or bre MSS. 
2 § added by Blass. 





1 The wealthy leaders of the property-groups on which 
the burden of the trierarchy was laid. 

2 In 340 B.c, Demosthenes carried a reform of the naval 
system, by which he compelled the richest citizens to con- 
tribute to the support of the navy strictly in proportion to 
their wealth. Under his system the number of individuals 
contributing (the trierarchs} may well have been diminished, 
put the number of the triremes was not lessened, their 
efliciency was increased, and taxation was made equitable. 
‘The anatter is fully discussed in Demosthenes, On the Crown, 
§§ 102-109. 
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acts of plunder in the case of the triremes and the 
trierarchs? For when you had carried constitu. 
tional amendments as to the Three Hundred,! and 
had persuaded the Athenians to make you Commis- 
sioner of the Navy, you were convicted by me of 
having stolen away trierarchs from sixty-five swift 
ships,? making away with a greater naval force of 
the city than that with which the Atheniang.once de- 
feated Pollis and the Lacedaemonians at ‘Naxos.® 
And ‘by your fecriminations you, so blocked the 
punishment which was your due” that the danger 
came, not upon you, the wrong-doer, but upen these 
‘who attempted to proceed against you; for in your 
charges you -everlastingly brought forward Alex- 
ander and Philip, and complained that certain persons 
were fettering the opportunities of the city—yau 
who always ruin the opportunity of to-day, and 
guarantee that of to-morrow. And when at last 
you were on the point of being impeached by me, - 
did you not contrive the arrest of Anaxinus of Qreus, 
*who was making purchases for Olympias ? 4” And 
you twice put to the torture with your own hand 
and moved to punish with’death the same man in 
whose house you had been entertained at Oreus, 
The man with whom at the same table you had, 
eaten and drunken and poured libations, the man 


3 [n the battle of Naxos, 376 n.¢., Chabrias with an 
Athenian fleet of 83 triremes defeated Pollis, who with a 
Lacedaemonian fleet of 65 ships was trying to cut off the 
Athenian grain ships. . 

* Demosthenes asserts (On the Crown, § 137) that Anaxinus 
had come as a spy of the Macedonians, and that Aeschines 
was caught in a secret interview with him. The purchases 
for Olympias, Philip’s wife, may well have been a pretext for 
his visit to Athens. 
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Zorrevaas, Kat thy Seka évéBares dvdpa irov 
xat Eévov wovodpevos, Todrov’ dwécrewas. Ka 
mepl rovTwy év &racw AOnvatos eEedeyyGels ba’ 
nod kai KrnOels Eevorrévos, ob 7d doéBnpe hp- 
viaw, GAN arexpive ep’ d aveBonoev 6 Simos Kat 
boos Févor weptéctacay Tip éxxanoiay épnaba 
yap Tovs THs TOdEws Gras Tepl areloves roteta Oar - 
ths Eenejs tpanétns. émiatoras 8é crye evdeis 
Kal KatacxéT@ov aude Kai Bacdvous én” 
airlais dyevyrots, @s éyod peta TeV vewtepi- 
tew? Bovropévov. 

"Emeata émrepwtav pe, Os eyo muvOdvopat, 
perre, tis dv ein tovoitos larpos, batts TE 
pooodvTs peraky pev adobevoivte padev cupBou- 
Nedot, TedeuTHoavTos S& edOdv els Ta evaTa 
Sceklor mrpds Tovs oixeious & emeTdedaas bys av 
éy@vero. cavrov 8 ove dvtepwras, tis ay etn 
Snpayeoyds TosodTos, Gores Tov wey Sijpov Pwmed- 
cat divarTo, Tods 8 Katpors ev ols tv odbecOar 
Thy modu, dmodotTo, TOUS & ed Ppovodvras kwdvor 
SiahddrAwy cvpBovrcvew, dmodpas 8 é« Tay 
xwdivev Kal Thy Témy aunKéotors ouppopais 
meptBarav akvoin orepavodcbat én’ dperh, aya- 
Bay pay TeTonKos pndtv, wavroy 88 Tov Kaxdv 
alrios yeyovds, émepwrgn S€ rods ovxopavTn- 
Oévras éx Ths wodTelas em’ éxeivor THY KatpaY br 
eviv o@becOat, dia wt abrov odk éxwducay éfa-_ 
paprdvew, amoxpiTroito 8é To mdvtwv TerevTaiov, 
bre THs paxns emuyevoperns obK éoxyordlopev Tept 

1 rodtov Cobet: kal rodrov MSS. : 


2 yewrepitew Weidner: the MSS. have ev 7H méder before 
or after rewrepiter. 
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with whom you had clasped hands in token of 
friendship and hospitality, that man you put to 
death! When I convicted you of this in the presence 
of all Athens, and charged you with being the 
murderer of your host, you did not deny the impious 
crime, but gave an answer that called forth a cry of 
protest from the citizens and all the foreigners who 
were standing about the assembly. For you said 
that you held the city’s salt as of more importance 
than ‘the table of your foreign host. I say nothing 
_of forged letters and the arrest of spies, and torture 
applied on groundless charges, on your assertion that 
I with certain persons was seeking a revolution. 
Furthermore, he intends, as I learn, to ask me 
what kind of a physician he would be who should 
give no advice to his patient in the course of his 
illness, but after his death should come to the 
funeral and tell over to the relatives by what course 
of treatment the man might have been cured. Buf, 
Demosthenes, you fail to ask yourself in turn what 
kind of a statesman he would be who, having the 
power to cajole the pcople, should sell the oppor- 
tunities for saving the city, and by his calumnies 
prevent patriots from giving advice ; and when he 
had run away from danger and had entangled the 
city in misfortunes from which there was no escape, 
should demand that he be crowned for his virtue, 
when he had done no thing that was good, but 
was himself responsible for all the disasters; and 
should then ask those who had been driven out of 
public life by his slanders in those critical days when 
there was.still a chance of safety, why they had not 
prevented hig wrong doing ; and should conceal the 
| Saher a acai, ly 
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Thy ohv elvat tipwpiav, GN bmép tis ceornpias 
Ths modes erperBevouev. ered) Sé odx awéypn 
coe Stxny pry SeSaxévat, ddd xal Swpeds Hrees,} 
katayéxacroy ev roils "EXdXyot THY TOMY TOLOY, 
évtanl’ évéotny Kai Thy ypadiy amiveyxa, 

Kal vip rods Beods rods "Odvprrious, dv eyo 
ruvOdvopar Anuoabévny réEew, eb’ & vuvi perro 
Aéyew ayavaxt® pddiota. adopovl ydp pov 
thy diaw tais Sepiow2 Kal yap im’ éxeivov 
ov Knreiabal not Tods axpowpuévous, GAN amor 
Avabat, Sidmep ovS cdSoxtpelv thy TOV Letprvev 
povotkjy «al 8) Kal thy Tov énav edporav® 
Noyor Kai THY Piow pou yeyevjobar eri BrABn 
Tay dKovovtwy. Kaitor Tov Adyov TobTOY Srws 
ev éyaye oddevl mpérew iyyotpas epi euod ré- 
yew" Tis yap aitias aisxpov tov aitiapevdy éote 
7d Epyov pi) éxew emideiEau et 8 fw dvayxaiov 
AnOivas, oF Anuoabévous fy 6 Novos, GAN’ avdpss 
otparyyou peydra perv THY TOY dyad cipyacpué- 
vou,' réyew 56 advvdtov cal Thy tov avTidlkwr 
8a Toito efyrwxdros paw, Ste civordev EavTd 
pev ovder dy Siarérpaxrar Svvapérp ppdoar, tov 
8é xatiyopov Opa Suvduevov Kal ta pH wempay- 
pea bw aitod mapiatdvar Tois axovovew a 

1 gras Blass: aireis MSS, 

2 sais Zepjow Baiter: the MSS. have és fouwe Before or 
alter tTais Zeipjow. 

* etporay Adyav Blass: eiwopiay Adywr, Adyov cbwoplay,, 
Adyar’ doplav, Abyav eumerplay MSS. 
“ ayd@ eipyaopuevov Herwerden ; xareipyacnévov MSS. 
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time to attend to punishing you, but were engrossed 
in negotiations for the safety of the city. But when, 
not content with having escaped punishment, you 
were actually calling for rewards, making the cit; 
an object of ridicule in the eyes of all Hellas, then 
1 interposed and brought my indictment. 

And, by the Olympian gods, of all the things 
which I understand Demosthenes is going to say, I 
am most indignant at what I am now about to tell 
you. For he likens me in natural endowment to the 
Sirens, saying that it was not charm that the Sirens 
brought to those who listened to them, but de- 
struction, and that therefore the Siren-song has no 
good repute; and that in like manner the smooth 
flow of my speech and my natural ability have 
proved the ruin of those who have listened to me,! 
And yet I think no man in the world is justified 
in making such a statement about me. It is a 
shame to accuse a man and not to be able to show 
the ground for the accusation. But if the charge 
really had to be made, it was not for Demosthenes 
to make it, but for some general who, although he 
had rendered distinguishéd services to the state, 
was not gifted with the power of speech, and“for 
that reason was envious of the natural endowments 
of his opponents in court, because he knew that 
he had not the ability to describe one of all the 
things he had accomplished, but saw in his accuser 
a man able to set forth to the hearers in all detail 
how he had himself administered things which had 


1 No such passage occurs in the published speech of De- 
mosthenes. It is Itkely that he omitted it when he revised 
his speech for publication. 
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Sisenxev. Stay § €& dvoudtov ovynelpevos ay- 

pores, xai robTwr mixpdv Kal Teptépyov, éretra 
el thy amdérnta Kai To epya xatadevyn, tis dy 
dvdeyorto; of th» yNOTray @orep Tov abhav 
édv ris dbédn, Td Nowrrév OdSév eoriy, 

Gavpdto 8 bywye iuav, d avbpes ’AOnvaion, 
wat &7&, mpds th dv amoBréyavres arowndi- 
aatabe thy ypadiy. TOTEpov ws Td Wiiguopd 
éorw vvouov; arr ovdenia mwémore yuopn 
Tapavopwrépa yeyévnrat. Grr’ ds 6 Td Wijguo, 
yparpas ove émur/Serds éate Steny Sobvar; ovm dp” 
eiol map’ ipiv ebOvvar Blov, ef rodroy adyaete® 
exeivo 8 ob Avanpér, ef Tporepov mév everiwmdaTo 
4 Opyjotpa xprody oreddver, ols 6 Siiuos dere- 
pavovto bd rév “EXAijvev, é 8& Tov Agyoo- 
Gévous morsTevudrar dpeis pev dere grere Kody, 
denpuntot ylyverOe, obtos b& xnpuxoijoerat; nad 
el we tis TOY TpayiKey Tontay Tay peta radta 
émecayortw@y rower év Tpaywdia tov Bepai- 
Thy ond Tov “EXAjvor orepavovpevor, oddels dv 
ipdy imopeiverer, bre byoly “Opnpos dvavSpov 
abrov elvar xal cuxopavtnyy avtol 8 bray roy 
ToLobrov dvOpwrov orepavare, ode dv? olecbe ev 
Tais tay “EXdipov ddtais cupitrecOat; of pay 
yap warépes Spay TA pev &vdoka xal Aaumpa toy 
mpaypdrov dveridecay t& Sijum, ta So tarewd 
wal natadeéorepa els tods Pijtopas robs padtrdoug 
érpetov' Krnaipav 8° suds olerar Seiy aderov- 
tas tiv ddoklay dd Anuoobévous mrepibeivar rp 





TEAAfver Halm: after ‘EAAjvev the MSS. have da 7d 
femnais orepdvoss rabeny amodeBéo%ar Thy hyepar 


® by added by Cobet. 
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not been done by him at all. But when a man 
who is made up of words, and those words bitter 
words and useless—when such a man takes refuge 
in “simplicity” and “the facts,” who could have 
patience with him? If you treat him as you might 
a clarinet, and take out his tongue, you have 
nothing left! 

But for my part I am surprised at you, fellow citi- 
zens, and I ask under what possible consideration 
you could refuse to sustain this indictment. On the 
ground that Ctesiphon’s motion is lawful? Never 
was*’a more unlawful motion made. On the ground 
thathe who moved the decree is not the sort of man 
to be punished? You give up the possibility of call- 
ing any man to account for his manner of life, if you 
let this man go. And is it not vexatious that whereas 
in former times the orchgstra was piled with golden 
crowns with which the state was honoured by the 
Hellenes,!. to-day in consequence of the policies of 
Demosthenes you the people go uncrowned and un- 
proclaimed, but he is to be honoured by the voice of 
the herald? If any one of the tragic poets who are 
to bring on their plays after the crowning should in 
a tragedy represent Thersites as efowned by the 
Greeks, no one of you would tolerate it, for Homer 
says he was a coward and a slanderer ; but when you 
yourselves crown such a man as this, think you not 
that you would be hissed by the voice of Hellas? 
Your fathers were wont to attribute to the people 
such deeds as were glorious and brilliant, but mean 
and unworthy acts they threw upon the incom- 
petent politicians. But Ctesiphon thinks that you 
ought to take off from Demosthenes his ill-fame, and 


1 Crowns were frequently sent from one state to another 
in recognition of generous services. 489 
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Sipe. Kai dare per evruxeis elvar, ds Kal éore 
KadGs TovodvTes, Yrnduetabe 8 bard pdv TIS THYNS 
éynatanereipOat, vrs Anuocbévous 88 eb Tretov- 
Gévat; kai rb wdvtev atorératov, év tols abtois 
Sixactnpiows rods yey tas Tov Saépwov ypadas 
ddoxopévovs atypodre, dv 8 abtoh ptoOod mwore- 
Tevopevov otiviote, atehavacete; Kal tods pep 
xputas tous éx ty Arovvclwy, dav 1 Sixatos 
Tobs KuKdLous Yopods Kpivwor, Enusodre abroi 88 
ob Kuediov yopav xpitat KaBeornedres, GAd 
vépov nab rodeTixts aperis, Tas S@peds ob kata 
Tovs vdpous ob8’ ddéyous Kal ois akiows, dda TO 
Siampakapéve Sécere; ; 
“Emevt’ teow ee tod Sixactypiou 6 ToLedtos 
kpurys éavrov pev dobevh rerounkes, loyupov 38 
Tov pyropa. dvhp yap iduorns ev wérer Snyo- 
Kpatoupévn vou xai Wilde Baotreverr bray & 
érépw tadta mapas}, catadérvee Thy adbtos ab- 
Tod duvacreiav. erred” 6 wey Spxos dv Brempones 
Sixdtei, cupmapaxodovdar abroy duel 8? ad- 
tov yap olwat yéyove TO dudprnpa % 88 ydpus 
mpos bv éxapifero d&dndos yeyevntar 4 yap 
Wiipos abavis déperar, a 
Aoxoipev 8 guorye, & avdpes “AOnvaiot, ap- 
Porepa Kal xaropbodv nal Tapaxtvduvevew es 
Thy TodTelay, ob cogpovobvres. dru pey yap 
él trav vuvi xaipav of todd) ois dAbyots 
mpotecOe re Tis Snpuoxpatias loxupad, ovK 
erawa bre 8 od yeyerntat gopa Kal? Hpas 


490° 


AGAINST CTESIPHON, 231-234 


crown the people with it. And while you assert 
that you are favourites of fortune—as indeed you 
are, thank heaven--will you declare by public resolu- 
tion that you have been abandoned by fortune, but 
blessed by Demosthenes? And—strangest of all— 
in the same court-rooms do you disfranchise those 
who are convicted of receiving bribes, and then your- 
selves propose to crown a man who, to your own 
knowledge, has always been in politics for pay? If 
the judges at the Dionysiac festival are not honest 
in their award of the prize to the cyclic choruses, 
you punish them; but do you yourselves, who are 
sitting as judges, not of cyclic choruses, but of the 
laws and of integrity in public life, do you propose 
to bestow your rewards, not according to the laws, 
and not upon the rare and deserving, but upon the 
successful intriguer? 

Furthermore, a juror who so acts will go out from 
the court-room responsible for having made himself 
weak and the politician strong. For in a democracy 
the private citizen is a king by virtue of the consti- 
tution and his own vote; but when he hands these 
over to another man, he hag by his own act dethroned 
himself. Still further, the oath that he has sworn 
before taking his seat haunts him and troubles him, 
for it was his oath, I think, that made his act a sin; 
and his service is unknown to the man whom he 
was trying to please, for the vote is cast in secret. 

But it seems to me, fellow citizens, that the politi- 
cal situation, while fortunate, is also perilous ; for we 
are not wise. The fact that at the present time you, 
the people, give over the mainstays of the democracy 
to the few is to be deplored ; but the fact that there 
has not sprung up to our hurt a crop of politicians 
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Pnropwv mrovnpav dpa cai torynpar, edTuxooper. 
mporepov pev yap toattas dices Teyxe Td 
Snpdorov, at padios obtw Kxatédvaav tov Shou: 
éxaspe yap Koraxevdpevos, erect’ abrov ‘ovy obs 
époBeiro, arr’ ols éavtov eveyelpite, karérveay* 
ioe 8€ Kal adbroi tév tprdnovta éyévovto, of 
tretous } yudlous Kal wevtaxocious Tov TOkTOD 
axpitous améxrewav, rplv cal tas aitias axodoas 
ep’ als uerrov drrodijoxew, cab odd? ém) tas 
expopds' rév tedevtyodvtoy lav tods mpoot- 
xovtas Tapayevérbar, ovy Ud’ Uuiv adtols ere 
Tovs TodTEevoLEevoUs; ob TaTEeWooarTEs aroméu~ 
ere tois viv érnpuevous; od pepvicer’? bre 
obdels redmrore éméOeTo mporepov dimou KaTadvaet 
pv dy peifov rév Sixactypiov ioyten; 

“Hbews 8 dy bywye, & dvdpes "AOnvaior, evav- 
tiov dpav dvaroyioainny mpos Tov ypdypapra 76 
Wiidiopa, 8a roias evepyecias dEvwoi AnposPévny 
arepavdcat. e ev yap réEets, OOev thy apyty 
Tod Wodiopatos eroujowy Ste tas tdppous Tas 
mepl Ta telyn Karas erddpevoe, Oavudtw cov. 
Te yap tadt’ eEepyacbivar adas 7d yeyevijobar 


Tote ailriov peifo Katnyoplav eye od “yap. 


Tepixapaxacavta xp} Ta telyn, od88 tddous 
Snpocious® dverovta tiv dpOas TremontTeupevov 

1 ras eepopas Weidner: ras ups xal expopds MSS. 

2 peurhoeoe Cobet: péuymod’ MSS. : 

3 rdpovs Squoclous Blass: tapas Squootas or ras Snnoctas 
rapas MSS. : 


——— 


1 We learn from the orator Lyévegus (Against Leocrates, 
§ 44) that in the haste to fortify the city immediately: after”. 
Chaeronea the very tombs were made to yield stones, a 
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both corrupt and daring is a gift of fortune. - For in 
former times the state did bring forth such charae- 
ters, and they made short work of putting down the 
democracy. For the people loved to be flattered, 
and in consequence were overthrown, not by the 
men whom they feared, but by those in whose hands 
they had placed themselves. And some of them 
actually joined the Thirty, who killed more than 
fifteen hundred of the citizens without trial, before 
they had even heard the charges on which they were 
to be put to death, and who would not even allow 
the relatives to be present at the burial of the dead. 
Will you not hold the politicians under your control ? 
Will you not humble and dismiss those who are now 
exultant? Will you not bear in mind that in the 
past no one has ever attempted the overthrow of the 
democracy until he has made himself stronger than 
the courts ? 

But [-yould like to reckon up in your presence, 
fellow. citizens, with the author of this motion, the 
benefactions for which he calls on you to crown 
Demosthenes. For if, Ctesiphon, you propose to 
cite that which you made the beginning of your 
motion, that he did good work in excavating the 
trenches around the walls, I am astonished at you. 
For to have. been responsible for the necessity of 
doing the work at all involves an accusation greater 
than is the credit for having done it well. Indeed, 
it is not for surrounding the walls with palisades, and 
not for tearing down the public tombs! that the 
they had done in the hurried fortifying by Themistocles 
after the Persian wars (Thucydides, 1 xeiji,.1), Aeschines 
wrongly implies that these hurried emergency measures were 


a part of the work that'was done later in a thorough manner 
uniter Demosthene’’ ‘direction. 
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Swpeds aiteiv, AN dyabod Tivos aitioy yeyevy- 
Hévov TH oder. ef 8€ HEews eri 76 Sedrepov pépos 
tod Wopicpatos, dv 3 Terdrunnas ypadbew as 
éotiv dvnp dyabds, kat “Siareret Aéyeov Kai mpdr- 
Tov Ta dpiora TH Sijuo tH AOnvatav,” aperov 
Thy ier enn Kal Tov Koprov Tod angio patos 
dvat thy &pywv, érridecEov Huiv 6 Te Ayers. Tas 
Hey yap rept rods ’Audicaéas kal robs EdBogas 
Swpodoxias traparetrw bray Se Ths mpos @nBai- 
ous oupmaxias tas aitias dvatiOjs Anuoobéves,, 
TOUS wey wyvoodvTas eLarratds, tods 8 eidéras 
Kat atcOavopévous UBpifers. ahercv yap tov 
xaipov Kat tHv bdFay tip tovtav, Su iy éyévero % 
cuppaxia, NavOdverr oles Huds to THs wodrews 
akimpa AnuoaBéver repetsOeis. 

‘Arixov & €or rd Gratovevpa rodto, eyo" 
metpdcouar peyddo onpeiw Siddkar. 6 yap 
Tév Tlepodv Baciheds ob mod xpsve mpd 
Tis "AXeEdvSpov SiaBdcews eis tiv ’Actav karé- 
meurpe TO dium kal udrda VBpratixhy Kad Bép- 
Bapov émictoryy, ev H Tad te 8) Ara Kat 
HEN atradevtas bter€yxOn, Kat em) TedevTins 
évéyparpev,! Eyes,” gyoiv, “piv xpvclov ob 
Siow pr we aiteire ob yap dppeobe.” odtos 
peyton 6 adres eyxatarnpdels vad tev vor), 
wapivTav avtd xwSbver, ode altovvtav "AOn= 
vaiwy, abtos Exo xatémepabe Tpraxdata TédavtE:: 
7 Siu, & cwppovdv obe édéEaro. 6 88 xo, " 
Hv 16 xpvotov Kaipos Kah PoBos nal xpeda cts 


Baxov. 7d 88 abro rodto. «al A i lagers 






cuppaylay éEnpydcaro. ob 8& 7d pay 
BBAX PY: Bs 07 Be i 
f dvéypayer Hamaker : évéypayer ev émoroag MBS, 
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statesman of clean record ought to ask reward, but 
for having been responsible for some good to the 
city. But if you turn to the second part of your 
decree, in which you have had the effrontery to 
write that he is a good man, and “constantly speaks 
and does what is best for the Athenian people,” omit 
the pretence and the bombast of your dqree, and 
take hold of the facts, and show us what yOu mean. 
I pass by his corruption in the case of the Amphis- 
sians and Euboeans; but when you give Demosthenes 
the credit for the alliance with Thebes, you deceive 
the ignorant and insult the sensible and well in- 
formed. For in failing to mention the erisis and the 
prestige of these your fellow citizens, which were 
the real reasons why the alliance was made, you 
think you prevent our seeing that you are crowning 
Demosthenes with the credit which belongs to the 
city. 

haw great is this imposture, I will try to show you 
by a signal proof. Not long before Alexander crossed 
over into Asia, the king of the Persians sent to our 
people a most insolent and barbarous letter, in which 
everything was expressed .in the most ill-mannered 
terms; and at the close he wrote, “I will not give 
you gold ; stop asking me for it; you will not get it.” 
But this same man, overtaken by the dangers which 
are now upon him,! sent, not at the request of the 
Athenians, but of his own accord, three hundred 
talents to the people, which they were wise enough 
to refuse. Now what brought the gold was the crisis, 
and his fear, and his need of allies. And this same 
thing it was that brought about the alliance with 
Thebes. But you, Demosthenes, tire us out with 


1 See on § 132. 
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OnBator dvopa cat rd THs dvotuxerrdrns cups: 
Haxias évoxnels del Méyav, 7d § éBSopyjnovta 
TaNaVTA Urocwnas, & mpotaBwv tod Bacidinod 
Xpvotov admectépnxas. od 8 &Serav Xenearov 
€vexa pev wévre taddvrwv of &évo. @OnBaiors Thy 
axpav ob mapéSocav; da évvéa 88 tédXavra apyv- 
piov mdvrev "Apkddav ékernrvObrov Kal TOV 
Hyensvev éroipov dvtwy Bonbeiv, 4 mpakts ob 
yeyeontar; ob 88 mrovtels Kab tais Hdovais tails 
gavrod xopyyels. kal rd Kepddaiov, 7d pev 
Baothinay ypuvoiov rapa tour, of 88 Kivduvos 
tn 

Tap Up. 

*"A€iov 8 éort nal tiv draidevelay abréy 
Gewpfoar. ei yap Torujce Krnoipov pay An- 
pos Vévny Trapaxareiv réEovta els ipds, obros § 
dvaBas éavrov éyxopsdter, Bapirepov tiv &p- 
you dv wendvOauev 73 dxpoapa yiyverar. Saray 
yap Tods® dvTws dvSpas dyabots, oly roddd Kab 
Kara otvicuev &pya, rods Kal? éavrdoy eraivous 
édy Néyaou, ob bépouer, Strap? avOpwros aloytvn 

1 éyxwpidew Reiske : eyucwomidores (or éyxwurd¢er) MSS, 


2 robs Gebauer: robs uty MSS. 
* Scav Markland : grav 58 MSS. 





1 Tt appears that when Athens refused the 300 talents 
which had been brought from the king of Persia to help in 
organising a revolt against Alexander, the Persian envoys 
put at least a part of the gold into Demosthenes’ hands, in 
the expectation that he would use it in unofficial efforts 
against Macedon. 

? After Thebes revolted from Alexander, her citadel was 
still held by a garrison of his mercenaries, 

* This accusution is elaborated in Deinarchus’ speech against 
Demosthenes (8§ 18-21). He says that the Arcadians came 
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your everlasting talk of Thebes and of that most 
ill-starred alliance, while you are silent as to the 
seventy talents of the king’s gold which you have 
seized and embezzled... Was it not for lack of 
money, nay, for lack of five talents, that the mer- 
cenaries failed to deliver up the citadel to the 
Thebans?? And when all the Arcadians were 
mobilized and their leaders were ready to bring aid, 
did not the negotiations fail for want of nine talents 
of silver?’ But you are a rich man, you serve “as 
choregus*—to your own lusts. In a word, the 
king’s gold stays with Demosthenes, the dangers, 
fellow citizens, with you. 

But we may well consider their lack of good breed- 
ing also, For if Ctesiphon shall have the effrontery 
to call Demosthenes to the platform to speak to you,° 
and he to come forward and praise himself, that will 
be even harder for you to hear than his deeds were 
to bear. We refuse to listen even to honest men 
when they speak their own praises, though we know 
full well how many noble deeds they have done; who, 


up as far as the Isthmus, and that their general offered their 
services for ten talents, but that Demosthenes refused to 
furnish the money to the Thebans, whe were conducting the 
negotiations, and so the Arcadian general sold out to the 
Macedonians and led his troops home. 

4 The rich Athenian took his ture in serving the city as 
choregus, contributing to meet the expenses of some state- 
festival. Demosthenes, too, is a rich man of the choregus 
class, but all his contributions are to serve his own 
lusts. 

& Although each party to a suit was required to plead his 
own cause, he might call on friends to supplement his plea. 
In some cases this supporting plea was in reality the main 
plea in the case, as it certainly was on this occasion. See 


> on § 201. 
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Ths wédews yeyovas éauTov éynopedty, ris dv 7a 
ToLadTa KapTeproetey aKovav; 

"Amd pdv obv tis dvaroxytvtov mpaypatelas, 
div sodpovis, dnoctyan, Tonan) 8é, & Kryos- 
Pav, 8d cavrod tiv drrodoyiav. od yap 81} mov 
tobTé ye oxibn, ds ob Svvatos ef Neyer. Kal ya 
dv droméy cor cupBaivor, et wpaonv pév aod trré- 
pewas mpec Bevis os KXeorratpay tiv Didiamov 
Ouyarépa xeipotovetaBan, cuvaxbecOnadpevos emt 
Th To Modorrav Bacidéas "AdeEdpSpov Tedeu- 
Th, vert 88 od dyces SivacPat Adyerv. erevta 
yuvaixa pev dddotplay mevOotcarv Sivaca Tapa- 
prdeicbar, yparpas 88 pc Ood Wye ovK a7ro- 
oynon; %) TowdTds éotiy by yéypapas-ortepavod- 
oOat, olos pip yeyvaoxerOar brrd THY eb me oe 
tov, dv ph tis ovvelrn; erepwrncoy dh rods 
Sixaords, ef éyiyvwoxov XaBpiav xa "Idixparis 
xal Tidbeov, cad wv00d map’ abtév, 8d ti rds 
Sapeds abrois Socav Kal ras eixdvas orycay. 
Emavres yap dpa amoxpwodvrat, 67+ XaBpta. pe 
8d thy rep) Ndkov vaypayiay, Ipixpdres 88 Sri 
popav AaxeSatpovlav drénreve, Tipo S28 ded 
Tov meplrrouv tov eis Képxupav, cal ddrors, oe 
éxdor@ Toda Kal Kadd KaTa TOAEpoY Epya 
mpaxtat. AnpooBéver 8 avtepod Sia ri? by 
Swpoddxos, Ste Seedds, re THY Tak arcre;. nei 
mérepov TodTOV TrunoeTe, } buas adtods dripmapy 
tous édoete Kal tovs tmép tudy ev TH pe 
TeXevTycavras; ods vopical’ dpav axeTudlovTas 





1 woon Bekker: rofyoa: MSS. 
2 $a 7i Sauppe: da rf Sdcere MSS. 
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then, could endure to listen when a man who has 
made himself a disgrace to the city lauds himself? 
From such shameless business as that, Ctesiphon, 
you will therefore withdraw, if you are wise, and 
make your defence in your own person. For surely 
you will not put forth this excuse, that you have not 
the ability to speak. It was only the other day that 
you allowed yourself to be elected as envoy to Cleo- 
patra, the daughter of Philip, to condole with her 
over the death of Alexander, king of the Molossians ;1 
you would then be in a strange position to-day, if you 
should say that you have not the ability to speak. 
Have you, then, the ability to console a foreign 
woman in her grief, but when -you have made a 
motion for pay, will you not speak in defence of it? 
Or is the man whom you have moved to crown so 
obscure a man as not to be known by those whom 
he has served, unless some one shall help you to 
describe him? Pray ask the jury whether they knew 
Chabrias and Iphicrates and Timotheus, and inquire 
why they gave them those rewards and set up their 
statues, All will answer with one voice, that they 
honoured Chabrias for the battle of Naxos, and 
Iphicrates because he destroyed a regiment of the 
Lacedaemonians, and Timotheus because of his voyage 
to Coreyra, and other men, each because of many a 
glorious deed in war. But ask them why Demosthenes 
is to be honoured, Because he is a taker of bribes ? 
Because he is a coward? Because he deserted his 
post? And will you in reality be honouring him, 
or leaving unavenged yourselves and those who died 
for you in the battle? In imagination see them 
1 This Alexander, brother of Philip’s wife Olympias, 


married Philip’s daughter Cleopatra. He was killed in 
Italy in 330 B.c. in an expedition to aid the Tarentines. 
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€ ovT0s oTedavatycetat. Kal yap dv etn Sewer, 
7 > ‘ > 4 ey, \ 
& avdpes ’AOnvator, ef ra yey fvAa xal rods 
AiBous Kai tov aidnpov, Td agwva xal ta dyved- 
Hova, édy tw éurecdvta dnoxreivy, irepopifouer, 
kal édy tis abrov Scaxypionrat, THY Xelpa Thy 
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1 wév added by Blasa. 
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expostulating against the crowning of this man. 
When sticks and stones and iron, voiceless and sense- 
less things, fall on any one and kill him, we cast them 
beyond the borders,! and when a man kills himself, 
the hand that did the deed is buried apart from 
the body; how outrageous, then, fellow citizens, if 
Demosthenes, who made the motion for that final 
campaign, and then betrayed the soldiers, is, to re- 
ceive honour from you! So are the dead insulted, 





and the living are disheartened, when they see that » - 


death is the prize of valour, while the memory of it 
fades away. And, most important of all, the younger 
men inquire of you after what exantple they ought 
to shape their lives. For be assured, fellow citizens, 
it is not our wrestling halls or the schools or out 
system of liberal studies alone that educate the 
young, but far more our publfc proclamations. It is 
proclaimed in the theatre that one is crowned for 
virtue and nobility and patriotism, a man whose life 
is shameful and loathsome ; a younger man, at sight 
of that, is corrupted. A man has been punished 
who is a rascal and libertine-—like Ctesiphon; the. 
rest have received instruction. A juror who has cast’ 
his vote against honour and justice goes home and 
proceeds to instruct his son; the boy refuses to 
obey, and with good reason, and he is surely justified 
thenceforth in calling exhortation vexation. Cast 
your vote, then, not only as men who are rendering 
a verdict, but also as men who are in the public eye, 
to be called to account by the citizens who, though 


1 This strange custom perpetuated the old feeling of the 
ceremonial impurity that rested on any man or thing that 
had shed human blood. 
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they are not now present, will nevertheless ask you 
what your verdict was. For be assured, fellow 
citizens, men will hold the city to be of like char- 
acter with the man who is proclaimed. And it is a 
reproach for you to be likened, not to your fathers, 
but to the cowardice of Demosthenes. 
How then could you escape such disgrace? By 
_ guarding against those who arrogate to themselves 
the name of “patriot” and “ benefactor,” but ate 
untrustworthy in character. For loyalty and the 
name of friend of the people are prizes which are 
offered to us all, but for the most part those per- 
sons are the first to take refuge in them in speech 
who are farthest from them in contluct. When, 
therefore, you find a politician coveting crowns and , 
proclamations in the presence of the Greeks, bid 
him bring his argument back to the proof of a 
worthy life and a sound character, precisely as the 
law commands a man to give security for property.! 
But if he has no testimony to this, do not confirm to 
him the praises which he seeks ; let your thought be 
for the democracy, which is already slipping through 
your hands. Does it not*seem to you to be an out- 
rage if the senate-house and the people are coming 
to be ignored, while the letters and ambassadors 
come to private houses, sent htther not by ordinary 
men, but by the first men of Asia and Europe? And 
deeds the legal penalty for which is death, these 


1 Just as the law orders that a vendor should give a 
purchaser of property a security for the validity of his 
purchase, so should the orator be compelled to show that his 
conduct, for which the reward is claimed, is a sure and 

oper ground on which to grant it.” (Gwatkin and Shuck- 
Porgh, ad toc.) 
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deeds certain men do not deny, but acknowledge 
them before the people ; and they read their letters 
to one another and compare them. And some of 
them bid you look into their faces as being guardians 
of the democracy, and others call for rewards: as 
being saviours of the state. But the people, dis- 
couraged by what they have experienced, as though 
in very dotage or declared of unsound mind, lay claim 
only to the name of democracy, and have surrendered 
the substance to others. And so you go home from 
the meetings of your assembly, not as from a deliber- 
ative session, but as from some picnic, where you have 
been given the leavings as your share. To prove that 
this is not mere talk, consider my statement in the light 
of the following facts: There came—it pains me to 
call it to mind repeatedly—there came a certain 
disaster to the city. At that time a certain private 
citizen who merely undertook to sail to Samos was on 
the same day punished with death by the Senate of 
the Areopagus, as a traitor to his country, Another 
private citizen, who sailed away to Rhodes, was only 
the other day prosecuted, because he was a coward 
in the face of danger. The vote of the jury was 
a tie, and if a single vote had been changed, he 
would have been cast outside our borders.! Now 
with that let us compare what is taking place to-day. 
A politician, the man who is responsible for all our 
disasters, deserted his post in the field, and then 
ran away from the city:? this man is calling for a 
crown, and he thinks he must be proclaimed) Away 


1 This was Leocrates, who had ventured to return to 
Athens after cight years’ absence. Lyenrgus’ speech for the 
prosecution has come down to us. 

2 See § 159 and note. 
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1 The recent revolt of Sparta against Macedonia and the 
present brilliant success of Alexander in Asia made the 
situation especially critical for Greece so far as any thought 
of opposition to Macedon was still cherished. It might well 
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with the fellow, the curse of all Hellas! Nay, rather, 
seize and punish him, the pirate of politics, who sails 
on his craft of words over the sea of state. 

And mark well the occasion.on which you are cast- 
ing your yote. A few days hence the Pythian games 
ave to be celebrated and the synod of Hellas as- 
sembled, Our city is already the object of slander 
in consequence of the policies of Demosthenes in 
connection with the present critical situation.! Tf 
you crown him, you will seem to be in sympathy. 
with those who violate the general peace, whereas if 
you do the opposite, you will free the people from 
these charges. 

Deliberate, therefore, not as for some foreign state, 
but as for your own; treat your honours, not as 
favours to be bestowed, but as rewards of merit; 
reserve your crowns for better heads and more 
worthy men. Deliberate, not with the help of your ' 
ears alone, but with your eyes as well, looking 
sharply among yourselves to see who of your number 
they are who propose to aid Demosthenes; whether 
they are comrades of his youth in the hunting-~ 
field, or companions in the gymnasium—but no, by 
the Olympian Zeus, that cannot be, for his time has 
been spent, not in hunting wild boars, and not in 
cultivating vigour of body, but in practising his art 
of hunting down men of property. Yes, look at 
his imposture when he says that by his services as 
envoy he dragged Byzantium from Philip’s hands, 
and caused the revolt of the Acarnanians, and carried 
be expected that at the coming meeting of the Amphictyonic 
Council, or at » special synod of delegates from the Greek 
states held at the time of the Pythian games, complaint 


would be brought by the Macedonians against the Spartans 
and those who had encouraged them in breaking the peace. 
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the Thebans away by his harangues. For he supposes 
that you have by this time come to such a pitch of 
folly that you will credit even this, as though it were 
the goddess Persuasion that you have been nurturing 
in your city, and not a slanderer ! 

But when at last at the close of his speech he 
calls forward to support his cause the men who have 
shared his bribes, imagine that on the platform 
where now I am standing as I speak, you see, 
drawn up in array against the lawlessness of these 
men, the benefactors of the state: Solon, who 
equipped the democracy with the best of laws, a 
philosopher and a good lawgiver, begging you 
soberly, as he naturally would, by no means to hold 
the words of Demosthenes as more weighty than your 
oaths and the laws; and that man who assessed the 
tribute of the Greeks, and whose daughters our people 
dowered after his death, Aristeides, expressing his 
indignation at this mockery of justice, and asking 
you if you are not ashamed that whereas, when 
Arthmius of Zeleia transported the gold of the 
Medes into Hellas, although he had once resided 
in our city, and was proxenus of the Athenian 
people, your fathers were all but ready to kill him, 
and they warned him out of their city, and out 
of all the territory under Athenian control, you now 
propose to crown with a golden crown Demosthenes, 
a man who has not indeed “transported” the gold of 
the Medes, but has received it as a bribe,and keeps 
it to this day. Think you not that Themistocles and 
those who died at Marathon and at Plataea, and the 
very sepulchres of your fathers, will groan aloud, if 


1 Arthmius was sent by Xerxes into the Peloponnesus. 
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the man who admits that he has negotiated with 
the barbarians against the Greeks shall receive a 
crown ? 
Be ye my witnesses, O Earth and Sun, and Virtue 
and Conscience, and Education, by which we dis- 
tinguish the honourable and the base, that I have 
heard my country’s call, and have spoken. If I have 
presented the accusations well and in a manner com- 
‘mensutate with the crime, I have spoken according 
to my desire ; if insufficiently, according to my ability. 
It remains for you, fellow citizens, in view both of 
what has been spoken and what is left unsaid, your- 
selves to give the verdict that is just and for the city’s 
good. 
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against Timarchus, 56 

Amyntas, father of Philip, 181 ff. ; 
relations with Athens, 183 anc 
n.; recognised the claims of 
Athens to Amphipolia, 185 

Amyntor, a witness as to_Demos-- 
thenes’ position on the Peace of 
Philocrates, 207-211 

Anaxinus of Oreus, arrested by 
Demosthenes, 483 ‘ff. 

4Aadocides, the statesman: the 
peace of, 293; the so-called 
Herm of, 108; his sketch of 
Athenian history transcribed by 
Aeschines, 201-295 

Andros, Timarchus’ magistracy in, 


Anthemon, a town in Macedonia, 


Anticipation of opponent’s argu- 
ments, 101 n. 1 

Anticles, a patron of ‘fimarchus, 47 

Anticles, the stadium-runner, 127 

Antiochus, commander of the 
Athenian dispatch-boats, 213 

Antipater, ambassador from Philip, 
365 ; regent of Macedonia, 437 

Aphobetus, brother of Aeschines, 


viii, 273 
Apollo, the P: in, 393, 395, 403 ; 
temple at phi, 399 
Apollodorus, suit against Phor- 
mion, 287 


Arbitration, proposed by Philip, 
873-375 

Arcadia, visited by Aeschines early 
in the contest against Philip, 
219 and n. 1, 281; failed to join 


the anti-Macedonian alliance in 
the Chaeronea campaign for 


lack of nine talents of money, * 


497; joined the Lacedaemonian 
revolt against Alexander, 437 
Archedemus of Pelekes, an Athen- 

jan friend of Thebes, 417 
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Archidamus of Sparta, relation to 
the Phocians, 259 

Archinus of Cocle, a leader of the 
restored Athenian democracy, 
295, 455, 463 

Areopagus, the Senate of the: 
subject to accounting, 323 if. ; 
severe standards for their own 
members, 325; the basis of their 
verdicts, 75; disapprove the 
proposition of Timarchus for 
ebanges on the Pnyx, 69; con- 
demned a man to death for 
deserting Athens, 505; fined 
Demosthenes for dropping a suit 
which he had begun, 229 

“ Argas.” a nickname of Demos- 
thenes, 235 





- Argives, the, induce the Athenians 


to reopen the war with ; 
Lacedasmonians (420 B.0.), 205. 
Ar otus, uncle of Timarchus, 83, 


Aristarchus, a protégé of Demos- 
thenes, 137 ff., 273, 287 

Aristeides, “the Just,” 26, 179, 
451; “ who agsessed the tribute 
of the Greeks,” 509 

Aristeides, son of Euphiletus, a 
witness for Aeschines, 279 

Aristion, a friend of Demosthenes, 
serving him at the court of 
Alexander, 435 

Aristodemus, the actor: associate 
of Aeschines on the stage, ix; 
sent a3 envoy to Philip, 173,175 - 

Aristodemus, leader of an embassy 
to Thessaly and Magnesia, 375 

Aristogelton, Tarmodius and, 107, 

3 


Aristophon of Azenia, the Athenian 
statesman, 55, 127, 417, 461 

Aristophanes, an Olynthian exile, 
277, 279 

Arizelus, 


Arsenal, the naval, at Athens, 329 
‘Artemis, 393, 403 

Artemisium, the battle of, 215 
Arthmius, an agent of the Medes, 


father of Timarchus, 


509 
Asclepius, the day of sacrifice to, 


Assembly, the Athenian (2c«Anaia): 
summoned by the prytanes, 199, 


203, 205, 311, 339, 3615 opening 
ceremonies of the sessions, 21, 
23 and n. 1, 281 and n.; the 
presiding tribe, 31 and n. 8; 
the presiding officers (xpéeSpor) 
221 and n. 2, 339; order o: 
procedure, 21 ff. ; right to speak, 
27 ff., 68 n. 1; Tegulation as to 
proclamation of crowns therein, 
341-347 

Athena, appeared to Demostheneg 
in a dream, 369, 481; Pheidias’ 
statue of, 425; Athena Poliaa, 
the priestess of, 271; Athena 
Pronaea, 393, 395, 403 

Athenian Naval League, the second 
(founded in 378/77), 211 n., 
222 n., 363 n. 1, 383 

Athens: experience with war and 
peace, 291-297; building of the 
Long ‘Walls, 291-208 ; rolationa 
with Euboea : saved it from the 
Thebans in 367 B.c.; betrayed 
in the expedition to help 
tarchus (348 B.C.), 377 

Athos, Xerxes’ canal at, 411 

Atrometus, father of Aeschines, 


1 217, 

Auditing, the Athenian system of, 
5n. 1, 87 n. 1; the Board of 
Auditors, 323, $27; the extent 
of the requirement of audit of 
outgoing officials, 328-327; 
Aeschines’ use of the procedure 
of the auditing boards as an 
illustration, 355 

August Goddesses,the, 151 

Autocleides, a bestial companion of 
‘Timarchus, 47 

Autocracies, distinguished from 
democraoies and oligarchies, 7 

Autolycus, a member of the Areo- 


pagus, 69 


iu 


Ballots, form used in the courts, 
67 nb 


n. 
“ Batalus,” nickname of Demos- 
thenes, 103, 107, 131, 235 and 
2. 


a. 
Beauty of person, praise of, 109 
Boeotia: member of the Amphi- 
etyonic League, 247; relation 
of the smaller cities to Thebes, 
239, 249, 263, 419; Boeotian 


Poe 


‘ 


INDEX 


exiles intercede for Aeschines, 
267 


Bosporus, the Cimmerian, 443 

Boys, the lovers of, 107 ff. 

Bribery, punishment for, 71-73 

Byzantium, taken from the hands 
‘of Philip, 507 


Cadmeia, the, cltadel of Thebes, 
239, 421 


Callias of Chalcis; betrayed the 
Athenian army in Euboea, 377; 
was with Philip in Macedonia, 
379; with the Thebans, then 
abandoned them, 379; formed 
Euboean congress at Chalcis, 379, 
387; bribed Demosthenes to 
bring about Athenian alliance 
with Chalcis, 381 ; mission to the 
Peloponnesus, 383-385; report 
in the Athenian assembly, 383 ; 
secured pay for Demosthenes, 
389; is proposed for Athenian 
citizenship by Demosthenes, 375 

Calllerates, an Athenian envoy 
to the Phocians, 261 

Callisthenes, an Athenian general, 


183, 

Callistratus, the orator, 253 

Carion, a traditional name for & 
slave, in comedy, 279 

Cedonides, a bestial companion of 
Timarchus, 47 

Cephalus, the statesman, 461 

Cephisodorus, a dissolute character,, 


1 
Cephisodotus, an Athenian general, 


Cephisophon,moves an investigation 
of naval operations, 213 

Cepoi, tn Bosporus, see ** Gardens " 

Cersobleptes, tho Thracian king, 
expelled from bis kingdom by 
Philip, 169; exelided from the 
Peace of Philocrates, 221-229, 
359, 367-369 

Ceryces, the, a priestly family of 
Athens, 323 

Chabrias, the Athenian general, 
99 


Chaeronea, the battle of, 351, 455 
Chaleis, ungrateful conduct to- 
ward Athens, 377; equal 
alliance with Athens, 381-383 ; 
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made the seat of a Eubocan 
congress, 379-383; paid one 
talent to Demosthenes for his 
services in bringing about the 
‘Athenian alliance, 389 

Chares, the Athenian general in the 
North, 227-229; complaints 
against, 213 

Charidemas, commander of mer- 
ecenaries of Athens, 369 

Cheilon, a Lacedaemonian admiral, 
defeated by the Athenians under 
Demaenetus (probably in the 
Corinthian war, 395-386 B.c.), 


219 

Chersonese, the, held by Athens i 
the time of her empire, 295 
threatened by Philip, 213; 221 . 





Children, laws to protect the 
morals of, 9-21 
Choregus, jaws prescribing _ the 


age of the, 11; metaphorical use 
of the term, 219 and n. 2 

Cilicia, Alexander in, 437 

Gmon, the truce of (450 B.¢.), 291 
n. 

Cimon, a member of the first 
embassy to Philip, 177 

Cirrha, the plain of, 391, 401; 
anefent curse against, 393-395 ; 
settled in by the Amphissians, 
rind ; raided by the Amphictyons, 


Githaeron, Mount, 433 
Citizen lists, Athenian, the revision 


of, 65 
Citizenship, Athenian, reatricted 
to people of pure blood, 443 n. 3 
Cleaenetus, the chorus-master, 81 
Cleitarchus, tyrant of Eretria, 389. 
Cleobulus, uncle of Aeschines, viii, 
217-219 
Cleochares, an ambassador from 
Chalcis to Philip, 249 
Cleopatra, daughter of Philip, 499 
Cleophon, the demagogue, 217 and 


n., 425 

Clepsydra, the, to measure time 
allowance in court, 131 n, J, 
255 1, 163 

Cnosion, alleged to be the father of 
Demosthenes’ child, 273 

Comman Report (djun), 103 ff, 


Comptroller of the treasury, 329 





s 
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Comrades (‘Eraipo:) of Philip, 
879n. 


Confederacy, the Second Athenian 
Naval, ‘see Athenian Naval 
Teague 

Congress of auti-Macedonian States 
called to meet in Athens (340 
B.C.), 385 

Congress of Sparta (371 B.C.), 185 

Constitution, Athenian, revision of, 
143 n., 806 n. 1, 839 

Contracts for prostitution, 129 ff. 

Corcyra, the voyage of ‘Timotheus 
to (375 B.c.), 499 

Corinth, Aeschines’ 
exile in, 271 

Corrhagus, a Macedonian general, 

* 437 and n, 2 

Cottyphus of Pharsalus, president 
of the Amphictyonic Council, 
405, 409; commander of troops 
against the Amphissians, 409 

Cotylaeum, Mount, in Euboea, 377 

Council of Elders at Sparta,’ 145 
and n, 

Courts, J thentan : presidenc of, 
319, 321 n., 388; Aeschines' 
criticism of procedure in, 143; 
plese of supporting friends, 497 
a ? 


Court-rooms, Athenian: the plat: 
forms, and the supportera of 
plaintiff and defendant, 471 and 
n 

Cragalidae, the, a tribe. near 
Delphi, 391 

Critias, a leader of the Thirty 
Tyrants, 139 

Crito, son of Astyochus, beautiful 
of person, and a chaste lover, 126 

Critobulus of Lampsacus, repre- 
sentative of Cersobleptes at 
Athens, 221, 225 

** Crobylus,” see “ Hegesippus 

Cronion, ce. Zeus, the Son of 
Cronos, 415 

Crowns, ‘former honours of the 
Athenian state, 489 

Crowning of public officials at 
Athens: legal restrictions as to 
the time of crowning, 317 :- legal 
restrictions as to the place of 
crowning, 335; abuses of the 
custom, 315 ff. > evasion of the 
restrictions as to time, 317-319 


mother an 


Crowning of the ontgoing Senate, 
+ 


a. 
Ctesiphon, the friend of Demos- 
thenes: moves that Demos- 
thenes be crowned, xvi, 805; 
the substance of the motion; 
335-337, 347, 881, 380; his 
motion, an act of effrontery to 
the state, 351; his mission to 
the daughter of Philip, 499; 


he is a rascal and libertine, 
477, 501 . 
Ctesiphon, a special envoy to 


Philip, 171; 8 member of the 
first embassy to Philip, 195 
Cyclic choruses, 11, 491 


Cyrebion, nickname of Epicraten, 
é ve 2 A 


5D. 
ytinion, re) ted in the Am- 
Dhictyoule League. 247 


Dari tus, Ein g of Persia, 413 n. i, 
fortified by the Spartans: ” 
in the Pelogem- 
nesian war, 215 . a 
Decreés, Athenian,” distinguished”: 
from jaws, 148 2.1 
iares, a Mercenary commander 
pat Athegian gervico, 218 ie 
eipyrus, & mercenaryoonfman 
in Athenign ‘service, 213 + * 
Delphi ; the shrine’ of Apotio, 
391, 898 n. 1; the oracle, 411; 
* see also“ Amphictyonic Council * 
and. Pythia ” « 8 
Delphians, the, summoned for a 
raid on the plain of Cirrha, 403 
maenetus, an Athenian’ com-. 
mauder who defeated a Lace- 
daemonian fleet under Cheilon 
(probably in the Corinthian 
War, 395-386 B.0.), 219 | 
Democracies, distinguished “from 
autocracies and oligarchies, 7 
Democracy, nature and protection 
of, 313 ; definition of the “ Friend 
of the people,” 441 
Democrates, persuades tho Senate 
summon Aristodemus to 
report to them on his mission to 
Philip, 173 
Demomeies, cousin of Demosthenes, 
229, 349 
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Demophilus, the author of a pro- 
posal to revise the citizen-lista, 
71 and n. 


Demosthenes of Paeania, the 
father of Demosthenes, the 
orator, 231, 443 

Demosthenes, the orator: his 
father, 231, 443; of Scythian 
blood through his maternal 


grandmother, 179, 217, 225, 231 
and n. 2, 201, 399, S01, ‘443; 
involved in quarrels with hig 
cousin Demomvtes, 220-231, 349 ; 
made capitat of self-inflicted 
wounds, 475; became a hunter 
of rich’ youths, 137; his rela- 
tions with Aristarchus, 137 ff. ; 
Was a teacher of rhetoric, 95 n, 2, 
137 n., 189, 279; a hired writer 
of speeches, discredited by be- 
traying the cause of his clients, 
285~287, 445 ; served as trierarch 
on an expedition to the Heltes- 
pont, 349, 445; his relations 
with Cephisodotus, the general, 
349; was choregus at the 
Dionysia of 348 B.0., 349 ; trouble 
with Meldias and insult by him 
in the theatre, 139 n. 1, 349 and 
n. 2, 475-477 ; served on the 
Eubvean expedition of 348 3.¢., 
273 n. 1; enumeration of four 
periods of Demosthenes’ political 
career, 351; favoured peace 
negotiations with Philip in 347 
B.O., 158; spoke in behalf of 
Athenian captives in Macedonia, 
178; alded Aristodemus in secur- 
ing release from engagements, 
to enable him to go as an envoy 
to Philip, 176; moved a crown 
for Aristodemus as reward for 
his services in the interest of 
peace, 173; co-operated with 
Philocrates in all the prelimin- 
aries of the peace, 171, 177, 355— 
361, 367, 371; Was nominated 
by Philocrates as a member of 
the embassy to Philip, 175; 
served on the first embassy, 158 ; 
boasted of what he would do in 
securing Athenian rights from 
Phitip, 177; his failure at 
+ Philip's court, 177-191; his 
report of the first embassy, 195- 
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199; prepared the way for the 
coming of Philip’s ambassadors, 
199; is flattery of Philip's 
ambassadors, 248, 369; his part 
iu the assembly which voted 
peace and alliance with Philip, 
207, 365 ff.; his responsibility 
for the exclusion of TSO 
bieptes of ‘Thrace from the 
Peace, 223 ff., 367-369; his 
Tesponsibility for the exclusion 
of many Greek states from the 
peace, 205 ff., 353-367; his 
service on the second embassy, 
233 #f.; his speech before Philip, 
241-243; his report of the 
second embassy, 231; he turns 
against Philocrates and the 
other members of the second 
embassy, 373; his charges 
against Aeschines in the matter 
of the second embassy, 159 ff. 5 
his connection with {marchus, 
2 ff.; his defence of Timarchus, 
77; during the period of peace 
he constantly foments trouble, 
873-375; as delegate to the 
Amphictyonic Council in 343 
B.O. he is corrupted by the 
Amphissians, and his services 
are retained by them, 395-397, 
405; his dealings with Callias 
of Euboea, and betrayal of 
Athenian interests, 375, 379 ; 
receives pay for his services to 
the Euboean cities, 389; re- 
fuses to accept a statue from 
the people of Oreus in place 
of his fee, 389 ; claims the credit 
of making the alliance with 
Euboea and with ‘Thebes, 375 ; 
is not to. be credited with the 
Theban alliance, 495; in the 
alliance with Thebes he made an 
unfair division of cost and of 
leadership, 419; he brought all 
Boeotia under control of Thebes, 
419; by his trierarchal law he 
deprived the city of trierarchs for 
65 ships, 483 ; assures the people 
that the ‘loponnesus and 
Acarnania will give substantial 
help against Philip, 385; as- 
sumes a defiant attitude toward 
any restraint, 421; his un- 


a 
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righteous conduct in the whole 
matter of the sacrilege of the 
Asphissians und the war against 
them, 391-415; declares that 
the Pythia has gone over to the 
service of Phitip, 411; betrays 
the cause of the allies by dividing 
their forces, 421 ; preventa 
reconciliation with Philip when 
that course is open and favoured 
by Thebes, 423; Is Superin- 
tendent of the Theoric Fund in 
$37 B.c., 327; hia services in 
the repair of the walls after the 
battle of Chaeronea, 305, 327, 
331, 493; his eulogy over the 
citizens who fell at Chaeronea, 
425, 427 n.; his flight from the 
city, 431, 505; is discredited 
the people in the first 
months after the defeat, 43i- 
3; announces the death of 
Philp, ag revealed to him by 
the gods in a dream, 369, 481; 
his unseemly rejoicing over the 
assassination of Philip, 433; his 
ridicule of the young Alexander, 
433; he neglects three excellent 
ybes eusitiea for action against 
Alexander, 485 {f.; -he runs 
away from the embassy to 


Alexander, 433; is seeking 
through Aristion to owry favour 
with Alexander, 435; “is con- 


atantly in readiness to take flight 
trom the city, 473 ; has prepared 
Ctesiphon’s speech for him, 467 
“The personal qualities of 
Demosthenes as portrayed by 
Aescliines : his nicknames, Bata- 
lus, 103, 235 and n., and ‘Argas, 
236; his offeminacy, 107, 235: 
his licentiousness, 445; his 
insincerity, 471 ; bis own peculiar 
manner of lying, 385; he is a 
Sisyphus, 191; Ctesiphon’s teati- 
mony to his instability and 
cowardice, 477; his contempt 
for the obligations of hospi- 
tality, 483: his Iack of feeling 
at the death of his only child, 
369-371; his cowardice in the 
field, 425, 445, 451, 455, 505; 
has made profit from padded army 
rols, 421; speaks in public 





only for money, 479; 1s now 
supported by Persian gold, 445, 
497, 509; asa speaker, he is a 
tongue and nothing more, 489; 
his words and gestures aro Violent 
and uncouth, 425, 439; he is 
under the curse of heaven, 397 ; 
Ve is himself the curse of Hellas’ 
31 


Dercylus, a member of the Athenian 
embassy to Philip, 195, 265; a 
witness for Aeschines, 279 

Diodorus, ambassador from Callias 
of Chalcis, 379 . 

Diognetus, Athenian Hieromnemon, 
at Delphi, 397 

Dionysia, the City, 205 and n. 
361 and n. 1, 363; 491; seats of 
honour assigned’ to Phillp’s 
ambassadors, 199, 243; 18 
gccaston for the proposed crown- 
ing of Demosthenes, 305-807 

Dionysia, the Rural, 125 

Dionyalac Law, the, 837 ff, 

Dionysiac Procession, the, 39, 275 

Dionysius, the Sicilian tyrant, 169 

Dionysus, the Prpeinct of, 447; 
session of the Athenian assembly 
here, 205 and n, 1, 349; the 
orchestra of Dionysus, 429 

Diopetthes, an inefficient arbl- 


trator, 

Diophantes, “ the Orphan,” a pros- 
titute, 127 

Documents, read to the jury by 
clerk of the court, but not pub- 
lished with the speeches, 13 n. 

Dolopians, the, members of the 
Amphictyonic Teague, 247 

Dorians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Doriou, represented in the Amphi- 

‘ouncil, 247 

, @ Thracian town, 378 


Draco, laws of, to protect the 
morals of children, 9 ff, 


Eion, on the river Strymon, 453 
Elateia, seizure and fortification 
of, by Philip, 417 
Election, Athenian Toagistrates 

chosen by, 93 n. 1, 319 


io xe} 





Eleusinian Mysteries, 259 n.; 
portent at the celebration, 259 
Ells, joins in the revolt against 

‘Alexander, 437 


Embassies, Athenian, to Philip: 
the first, 171-201; the second, 
158 f., 229, 233-249; the 


speech of Aeschines on the 
second embassy, 158-301; the 
third embassy, 231 n. 4, 231. 

Empedon, ambassador to Athens 
from Callias of Chalcis, 379 

Ennea, Hodol, the site of Amphi- 
polis, 185 

Epameinondas, the Theban, 239 

Epicrates, brother-in-law of Aes- 
chines, 273, 275 

Eponyml, the, 389 aud n. 2 

Eretria : represented in the Amphi- 
etyonic Couucil, 247; at war 
with Athens, and later aided by 
them, 285, 375; detached from 
the Athenian Confederacy and 
attached to the Euboean Con- 
gress, 383; pays one talent to 
Demosthenes for his services, 389 

Ergisca, a Thracian town, 873 and n, 

Erinyes, the, 161 n. 2 

Eteobutadae, the, and the Priestess 
of Athena Polias, 271 

Euboea, held by Athens in the time 
of the Athenian empire, 295; 
Athenian expedition to in 357 
B.0., 1X, 375; Euboean ambas- 
sadors at Athens, 169; appre- 
henstons of the Euboean people 
as to the purposes of Athens, 249 ; 
Athenian expedition to Euboea 
in 348 3.0., ix, 138 n. 1, 289, 
377 and n. £3; brought into 
Athenian alliance by efforts of 
Demosthenes, 375, 383, 481, 
495; congress of Kuboean states 
founded by Callias with co- 
operation of Demosthenes, $79, 
383 ; see aiso “ Callias ” 

Eubulus, the Athenian financier 
and statesman, x, xvi, 161, 167, 
301, 329 

Bueleldes, the archonship of, and 
the atatute of limitations, 35 

EHueratus, an Athenian captive in 
Macedonia, 173 

Eumolpidae, the, a priestly family 
of Athens, 323 
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Eupolemus, uncle of Timarchus, 83 
Euripides, the poet, quoted, 105, 
1 


L . 

Enripus, the, its twists and turns, 
379 

Eurybatus, the traitor, 415 

Eurydice, mother of Philip, aided 
by the Athenians, 181 ff. 


Euthydicus, the physician, patron 
of Timarchus, 35 ff. 


Festival fund, see ‘‘ Theorie fund 

Fine for unsuccessful plaintiff, 131 
n. 2 

Four Hundred, the oligarchy of the, 


Furies, the (Ioiwai), 161 ff. 


Gamesters, 51 and n. 


Ganus (Ganias), a Thracian town, 


373 and n. 

“Gardens, the,” in Bosporus, the 
home of Demosthenes’ grand- 
father, 443 

“ Gilded-horn,” Demosthenes’ nick- 
name for Aeschines, 437 

Glaucetes, ambassador from Calll- 
cles of Chalcis, 379 

Glaucon, who came to the rescue 
of Pittalacus, 55-57 

Glaucothea, mother of Aeschines, 

ili, 271 


vii 
Glaucus, the Olympian victor, 437 
Gnosidemus of Oreus, 389 
Government, three forms of, 313 
Gylon of Cerameis, maternal grand- 
father of Demosthenes, 443 


Halonnesus, Philip’s offer to“give,"” 
375 and n. 1 
Harmodios and Aristogeiton, 107, 


L 
Hector, Achilles’ vengeance on, 
117-121 


Hegemon, the law of, 329 

Hegesandrus, patron of Timarchus, 
49 ff., 61, 77-79, 89 Hf. 123 

Megesippus (" Crobylus™), 65. n., 


» 39 
Hellespont, bridged by. Xerxes, 
413 ; Athenian expedition to the 
(Demosthenes, trierarch), 349 


w 
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Fiera, appears to Demosthenes in a 
dream, 481 

Heraldy, functions of, 22 n. 2 

Herm of Andocides, the so-called, 


103 
Herma, the Stoa of the, 451 
Hermes, the festivals af, 1 
Hesiod, quoted, 105, 260, 281, 415 
Hestia, goddess of the Prytaneum 
and the senate-house, 193 
Hieromnemons at Delphi, 397 n. 3 
Hieron Oros, a Thracian post, 
taken by Philip, 227 and n. 
Hipparchus, tyrant of Athens, 107 
n. 2 
Homer, quoted, 105 ff, 113 f.; 
representation of Thersitea, 489 ; 
representation of Menistheus, 
453; Aeschines’ text of Homer, 


120 n. 

“Horse and the Maid,” the place 
of the, 147 

Hypereides, indicted Philocrates for 
treason, 371 and n. 


Jatrocles, an Athenlan captive, re- 
leased by Philip, 173; a member 
of the first embassy to Philip, 
175; member vf the second em- 
passy, 255 

Liad, the, on “Common Report,” 


105 

Illegal motions, sults against, 
306 on. 2, 811-313, 459. Hf., 
461; qualifying proviso, 469 ; 
posting of the notice of the suit, 
465; division of the time in court, 
463 

Imbros, in the time of the Pelopon- 
nesian war, 217; threatened by 
Philip, 213 

Inspectors of military funds, 03 n. 

Interest rates at Athens, 87 n., 391 
nt 

Ionians, the, members of the 
‘Aimphictyonic League, 247 

Iphicrates, the Athenian general, 
181 ff., 273, 499 


Lacedaemonians, 
periods of pi 
“Athens, 291-4 


the: alternate 
ace and war with 
; in the Pelopon- 
. attack on the 








patriots at Phyle (404/38 B.C.), 
455: loases at the hands of 
Iphicrates (392 B.c.), 499; under 
theilon defeated by Athenian 
fleet, see “‘ Cheilon” 5 defeated 
by Athenian fleet in the battle of 
Naxos (376 B.C.), 483; the Con- 
gress of Sparta (371 B.¢.), 185; 
aided by the Athenians in their 
war against Thebes after. the 
battle of Leuctra, 285: sup- 
ported the Phocians at the 
beginning of the Phoclan war, 
413; joined the Athenians in 
negotiations against the Thebans 
in the Phoclan war, 261; sent 
ambassadors to Phil’p (346 5.0.), 
237 ; distrusted by the Phocians, 
259, 261; revolt against Alex- 
ander (330 B.¢.), 413 n. 3, 437 
and n. 2, 439; situation after 
their revolt, 413; represented 
in the Amphictyonte Council, 
247. The Lacedaemonian assem- 
Dlies, 145 and n. 1. 

Taconian, see “ Lacedaemonian ” 

Larissa, a town in Thessaly, 194 

Laws, Athenian, contradictory 337— 
B41; laws (distinguished from 
decrees) how enacted and revised, 
242 n., 389 and notes. | Laws 
read to the jury by the clerk of 
the court, 13 n. 

Lemnos, the taland of; in the 
Peloponnesian war, 217; threat- 
ened by Philip, 213 

Levcrates, put on trial for leaving 
the city, 505 

Leodamas, prostitute of Hegesan- 
drus, 69, 91 

Leodamas of Acharnae, an Athenian 
friend of Thebes, 417 

Leontini in Sicily, aided by Athens 
in the Peloponnesian war, 215 

Leosthenes, an Athenian orator and 
‘statesman, in exile in Mace- 
donia, 177 and n. 2, 253 

Leto, the mother of Apollo, 393- 
395, 403 

Leuconides, pays Timarchus to drop 
‘a auit at law, 95 

Leuctra, the battle of (371 B.O.), 








285 
Liparus, called to plead for Aea- 
chines, 267 
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Locrians, the, members of the 
Amphietyonic Leagne, 247 

Locrians, the, of Amphissa, see 
“ Amphissians ” 

Loedias, a river of Macedonia, 258 

Lot, magistrates chosen by, at 
Athens, 92 n, 

Love, pure and impute, see “ Pede- 
rasty ” 

Lycinus, indicts Plilocrates, 17!, 
357 


Macedonia, internal troubles atter 
the death of Philip’s father, 181; 
freed from Pausanias by Jphi- 
crates, 181 n. 2, and 183. See 
also Philip ” and “ Alexander " 

Maglatrates, Athenian, how chosen, 


Magnesia, embassy to, led by 
Aristodemus, 375; member of 
the Amphictyonic League, 247 

Malians, the, members of the 
“Amphictyonic J.eague, 247 

Mantiuea, the battle of (362 3.c.), 


2 
Marathon, the battle of (490 B.o.), 


45k 

“ Margites,”” Demosthenes’ nick- 
name for Alexander, 433 

Medes, the, sent gold into Greece 
at the hands of Arthmius, 509 ; 
their shields, from the booty o! 
Plataea, preserved at Delphi, 
399 and n. 1; defeated at the 
Strymon river (475 B.c.) by the 
Athenisns, 451; see also “ Per- 


sia 
Megalopolis, holds aloof from the 
+ revolt against Alexander, 437 
Megara, involved Athens’ in the 
war with Sparta, 203; ready to 
Join an alliance against Philip, 


Meidias, an enemy of Demosthenes, 
138 n. 1, 349 and n.2; Athenian 
Pylagorus at Delphi, 397 

Menestheus, an Athenian hero of 
the Homeric poems, 453 

Menoetius, the father of Patroclus, 


115 

Metagenes, a debtor to the estate of 
Timarchus’ father, 81; an envoy 
to the Phocians, 261 


Metroén, the, 455 
Military training of young Athen- 
ijans, 44 n. 


Military service, Athenian, 287 
notes 3 and 4 
Miltiades, the Athenian general, 


291 and n. 4, 451, 455 
Misgolas, patron of Timarchus, 37 ff. 
Mnason, the Phocian, a witness for 
‘Aeschines, 267 
Mnesarchus of Chalcis, 375 
Mnesitheus, purchaser ofa tract. 
of land from Timarchus, 8L 
Bineattheus, a dissolute character, 
1 


Molossians, Alexander, King of the, 
49 
Mother of the Gods, the, altar of, 


Muses, the festivals of the, 11 

Myonnesian pirates, 213 

Myrtenus (Myrtisca), a Thracian 
town, 373 and n. 


Nausicles, nominates Aeschines as 
member of the first embassy, 
175; author of resolutions after 
the battle of Chaeronea, 483; 
supports Aeschines at his trial, 


Nausicrates, a poet, buys a house 
from Vimarchus, &1 

NaVal League, the second Athenian, 
see “ Athenian Naval League ™ 

“Naxos, held by Athens in the time 
of her enipire, 295 ; the battle of 
(376 B.0,), 483, 499 

weniean ravine, the, battle near, 


Nicaea, a post near Thermopylae, 
259, 263, 417 

Nicias, the Peace of (421 B.¢.), 203 

Nicodemus, the death of, 189, 273 

Nicostratus, a speaker before the 
people, 71 

Nomothetae, the, 339 and n. 3 

Nymphaeum in the Pontus, 443 


Oath, the jurors’, 123 

Oaths, the usual gods of, 95 n, 1 

Oetaeans, members of the Amphi- 
ctyonic League, 247, 267 
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Offices, public, at Athens, defined, 
319-821; classified, 331 i. 
Oligarchies, distinguished from 
democracies, 7; characteristics 
of “ the oligarch,” 441 ff. 
Olympian truce, the, 170 n. 
Olympias, the wiie of Philip, 483 
Olympic gamc3: the training and 
the rewards, 449; Philammon, 
Olympic victor, 457 
Olynthian woman, charges of abuse 
‘of by Aeschines, 165, 277 I. 
Olynthus, capture of, 173 
Opus, the home of Patroclus, 115. 
Orchomenus, a town in Boeotia, 265 
Oreus, in Huboea + Demosthenes 
entertained there, 483; am- 
‘passadors from Oreus at Athena, 
227-229; detached from e 
‘Athenian naval league and 
‘attached to the Euboean con- 
gress, 383, 387; pays Demos- 
thenes for hia services, 389 
Oropus, loat to Athens, 375 
Outrage, laws against, 16 ff. 


Palladion, procedure in the Court 


of, 225 

Pamphilus, denounces Hegesan- 
drus, 89 ff. 

Panders, law against, 15 

Pandionis, Demosthenes’ tribe, 333 

Pantaleon, an Athenian known: for 
his beauty of person, 125 

Panticapeum, in Bosporus, 442 n. 2. 

Paralus, the Athenian dispatch 
poat, 435 

Parmenon, the comic actor, 125 

Pataccion, a disreputable citizen, 


4’ 

Patroclus and Achilles, 109, 113 ff. 

Paupers, Athenian state aid to, 
84 n., 85 n. 

Pausauias, claimant to the Mace- 
donian throne, 181 

Pausaniag, the assassin of Philip, 
433 and n. 1, 481 . 

Peace, encomium on, 291-297 

Peace of Philocrates, see “ Philo- 
crates 

pederasty (raSepacria), 107 ff. 

Peiracus, fortification of the, in the 
time of the Athenian empire, 
291; Demosthenes’ commission 


to repair the fortifications, 305 5 
Demosthenes’ residence there, 
473; Timarchus’ residence there, 


35 

Peitho, the goddess, see “ Per- 
suasion ” 

Pella, the Macedonian capitol, 241, 
33 


Pellene, does not join in the revolt 
‘against Alexander, 437 

Peloponnesus : invaded by Athen- 
jans under Tolmides (455 B.O.), 
215;. the Peloponnesian war, 
203-295 ; Demosthenes” mission 
to, 385; Callias’ mission, 383 

Penalty for failure in prosecution, 
131 n, 173 0, 2 

Perdiceas, brother of Philip, 181 


n., 18: 

Pericleides, an Athenian known for 
his beauty of person, 125 

Pericles, the statesman, dignified 
in bearing, 23 

Periods of Demosthenes’ public life, 
‘ag given by Aeschines, 1 yr 

Pershaebi, the, members of the 
Amphietyonic League, 247; ne- 
gotiations with Demosthenes, 439 

Persia, the King of, see “ Darius”; 
see also ‘“* Medes * 

Persian gold, taken by Demosthenes, 
429, 445, 473 

Persuasion, the goddess of, 509 

Phaedrus, a friend of Timarchus, 
39 ff., 56 

the Phocian 

267 ff., 267 

Pheidias, the Athena of 425 

Pheidiaa, brother of Melesias, a 
chaste lover, 127 

Philammon, the boxer, 457 

Philemon, intermediary in negotla- 
tious with ‘Timarehus, 95 

Philip, son of Amyntas, King of 
Macedon: aided in his boyhood 
by the Athenians, 181; in 347 
Bc. desires peace with Athens, 
158, 169 ff.; releases certain 
Athenian captives without ran- 
gon, 173, 235; tries to reaasure 
Demosthenes ‘when he breaks 
down in his speech at Philip’s 
court, 187; makes full reply 
to the arguments of Aeschines 
and the other ambassadors, 


573 


leader, 
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189 ff.; sends ambassadors to 
Athens to negotiate peace, 361; 
promises not to invade the Cher- 
sonese while the Athenians are 
deliberating as to peace, 221; 
captures Hieron Oros, 227; 
receives the second embassy 
from Athens, 235; invites 
Athens to join his Phocian ex- 
pedition, 263; letter to the 
Athenians, 253 1f.; passes 
through Thermopylae and seizes 
Phocis, 371; turns the Peace of 
Philocrates to his own advantage, 
159; offers to give Halonnesus to 
Athens, 375; proposes arbi- 
tration of his disputes with 
Athens, 373-375 ; is really more 
hostile to Thebes than to Athens, 
419; is in Scythia at the out- 
break of the Amphissian war, 
409; is invited to help the 
Amphictyons in the second cam- 
paign against the Amphissians, 
409; is inclined to make peace 
with Athens and Thebes before 
the final campaign, 423; seizes 
and garrisons Elateia, 417; de- 
feats the divided forces of the 
allies, 423; refrains from ad- 
vancing on Athens after the 
battle uf Chaeronea, 411; assas- 
sinated by Pansanias, 433 and 
n. 15 will be attacked In De- 
mosthenes’ speech for Timarchus, 
433 and n. 1 

Philochares, brother of Aeschines, 
vili, 273 

Philocrates, moves that Philip be 
permitted to send ambassadors 
to Athens to open negotiations 
for peace, £71, $57; the motion 
is attacked in the courts as 
illegal, 171, 357; Phtlocrates is 
acquitted by aid of Demosthenes, 
171, 357 ; advocates negotiations 
for release of Athenian captives, 
173; carries resolution that ten 
ambassadors be sent to Philip, 
175, 357; nominates Demos- 
thenes as_one of the ten ambas- 
sadors, 175; reportof the em- 
baasy, 1 is the author of the 
resolution for peace and al 
with Philip, 160, 207, 
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co-operates with Demosthenes in 
excluding many Greek states 
from the peace, 359; co-operates 
with Demosthenes in excluding 
Cersobleptes from the peace, 367 ; 
attacked by Demosthenes after 
the conclusion of the peace,. 73 3 
goes into banishment and is 
sentenced to death, 160, 167, 283 
and n., 371 

Philocrates, the pence of, xi, 158~ 
161, 353 n, 2; events of the 
second day’s discussion in the 
Athenian assembly, 365; pro- 
vision for giving of ’ their 
oath by members of the Con- 
federate Synod, 367; exclusion 
of other Greek states, 201 ff. ; 
disappointment of Athens at the 
outcome of the peace, 159 

Philodemms, father-in-law of Aes- 
chines, 273-275 

Philon, brother-in-law of Aeschines, 
273-275 


8 
Philotades, threatened with dis- 
ranchisement by instigation of 
imarchus, 93 

Philoxene, mistress of Timarchus, 





> 
Phieius, a towni n the Peloponnesus, 


Phocians, the: members of the 
Amphictyonic League, 247; an- 
cient enmity with the Thessatians, 
265; Phocian niercenacies aid 
the Eubocans against Athens, 
377; the ten years’ Phocian 
war, 423 ; the Phocians are at the 
frst allied with Athens, 399 ; hold 
posts commanding the pass of 
Thertopylae, 263; offer to 
receive Athenian garrisons, then 
refuse, 259; reject the help of 
Sparta, 259; arrest the heralds of 
the truce of the Mysteries, 259 ; 
their relation to the Peace of 
Philocrates, 237 n.; surrender 
their cities to Philip, 257; their 
cities are destroyed by Phitip,233, 
283, 371; Demosthenes asserts 
that Aeschines is responsibie 
for the destruction of the Phocian 
cities, 169, 193, 221; the real 
cause of the destruction of the 
Phocian cities, 257 ff.; aided 
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by_Aeschines when their case is 
before the Amphictyonic Council, 
207; have sent ambassadors 
to support Aeschines in his 
defence, 267; will be brought 
into the defence of Timarchus 
by Demosthenes, 141 

Phocion, the general and statesman, 
Xvi; witness to Aeschines’ ser- 
vices in the Euboean expedition, 
289; supports Aeschines in the 
case “On the Embassy,” 301 

Phoenix, the, of Euripides, 289 

Thornton, Demosthenes’ speech for, 


Phrynon, a prisoner in Macedonia, 
169; a member of the secon 
embassy to Philip 167 

Phrynondas, the traitor, 415 

Phtbiotians, the, members of the 
Amphictyonic ‘League, 247 

Phratries, Athenian, 271 n. 

Phyle, the starting point of the 
democratic “return,” 295, 463 ; 
the heroes of, 451, 455, 459 

Physician, Demosthenes’ itlustra; 
tion of the, and Aeschines’ 
answer, 485 If. 

Pittalacus, a state-slave, patron of 
Timarchus, 40-57 

Plataea, the battle of, 215, 609; 
Persian and Theban shields from, 
398 and n. 1 

Plataean status, tho, 435 and n, 2 

Plutarchus of Eretria, treachery of, 
toward Athens, 377 and n. * 

Pnyx, the assembly place of the 
Afhenians, 355; buildings there, 


Poonae, the, see “ Furies ” 
Polemagenes, an Athenian known 
for his beauty of person, 125 
Pollis, the Lacedaemonian admiral 
at the battle of Naxos, 483 
Polynhontes, a inercenary officer, 
1 


Pontus, the, 443 

Presidency of courts, the, 319 ff. 

Presiding officers of the Athenian 
assembly, 31 and n. 3, 221 n. 2, 
339, 367 and n. 

Priests and priestesses, subject to 
accounting, 323 

Procedure, orderly, in senate and 
assembly, 309 


Procurers, Solon’s laws against, 147 
Pronaea, see Athena. 
ion, penalty for failure in, 

131 n., 173 n. 1 

Prostitutes, tax on, 97 ff; “Timar- 
chian prostitutes,” 125 

Prostitution, contracts for, 129 ff. 5 
exclusion of the male prostitute 
from public life, 19 ; laws against 
prostitution of boys, 15 ff. 

Proxenus, the office of, 226 n., 
291 n, 3, 341 

Proxenus, the Athenian general, 
259 Hf. 


Prytanes, the, 199, 203, 205, 311, 
339, 361 

Prytaneum, maintenance in_ the, 
449, 463; the hearth of the 
Prytaneum,193n.2 . 

Ptolemacus, paramour of Philip’s 
mother, 181 n. 2, 183 

Public men (Ayropes), 26 n. 

Purification ceremonial of the 
Athenian assemblies, 21-23 

Pylagorl, the, at Delphi, 397 n. 3 

Pyrrhandrus, a speaker in the 
Athenian assembly, 71,417 

Pythia, the: ancient reply to the 
‘Auuphictyons, 393; accused by 

& Demosthenes of having gone over 
to Philip, 411 

Pythian Apollo, 393 

Pythian games, the, 507 

Pythion, called to plead for 
Aeschines, 267 

Pytbon of Byzantium, in the service 
of Philip, 253 


Salamis, the statue of Solon at, 25; 
law as to the jerrymen in the 
straits, 431; the battle of, 215, 
201, 451 

Samos, Athenian colony in, 47 

Satyrus, the actor, 279 

Bahco for boys, laws governing, 


li ff. 

Scrutiny: of incoming offictals 
(8oxexacte), 26 n, 27 ff., 321 and 
n. 2; for the right to address the 
assembly, 27 ff., 68 n. 1 

Scyros, possession of, offered to 
‘Athens in the Peloponnesian war, 
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217; possession of, disputed by 
Philip, 213 

Scythia, Philip in, 409 

Scythian blood in Demosthenes, see 
“ Demosthenes ” 

Senate of Five Hundred: subject 
to accounting, 325; usual testi- 
monial for services, 90 n.; pro- 
codute in expulsion of members, 

1 n, 

Senate-house, 193 n. 2 

Serrhium - Teichus, a 
stronghold, 373 and n. 

Stcilian expedition, the, 215 

Sirens, Demosthenes’ illustration of 


Thracian 


the, 48’ 

Sisyphus, Demosthenes so named 
hy Aeschines, 191 

Skirophorion, an Attic month, 
331 


Slaves, law against outrage of, 
17; their services hired out, 79 n. 
suits in behalf of, 53.n,; excluded 
from the wrestling-schools, 111 ; 
forbidden to be lovers of free 
boys, 113 

Socrates, the death of, 139 

Solon, the Athenian jawgiver and 
philosopher 509; his statue at 

alamis, 28; the leader of the 
Ampbictyons agaist the sacrile- 
gious Cirrhaeans, 393; his laws 
to protect the morals of children, 
9 ft. ; laws governing the chastity 
of women, 147; laws punishing 
the coward, 445 ; laws to secure 
orderly conduct on the part of 
public speakers, 309 

rtan, see “ Lacedaemonian ” 

Si ephanus, an Athenian ambassa- 

lor to Philip, 265 

Stos, the, of the Hermae, 451; the 
Stoa Poecile, 455 

Strepsa, a town 


181 
Strymon, the battle of the (475 B.0.), 
451 ff, 


in Maccdonia, 


Suits, two classes of, according aa 
the penalty was prescribed by 
law or not, 474n. 1 

Summons to testify, refusal of, pun- 
ished by law, 41° n.;  sum- 
mons to scrutiny of the right to 
address the assembly, 68 n, 1 
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Superintendent of the 
327 


detached from, 381 and n. 1 


Tamynae, the battle of, ix, 289, 377 

Taurosthenes of Chaleis, 375-377 

‘Teachers, laws governing the con- 
duct of, 11 ff. 

‘Temenides, an Athenian taxiarch, 


Thanks, votes of : abuse of the cus- 
tom, 315 ff. 
Thargélion, an Attic month, 331 
Theatre, the custom of making 
Proclamations in the, 341-347; 
he old custom of introducing 
there the sons of men who had 
fallen in battle, 427 ff. ; seats of 
honour, 360 
Theban shields from the spoil of 
Plataea, 399 
Thebes: inconsistent attitude of. 
Athens toward, 239, 285; tradi- 
tional hostility toward Athens, 
417; attempt to enslave Eu- 
boea (357 B.C.), 375 and n. 2; 
poxiety as to Philip's action in 
the Phocian . war, 265 ; 
strengthened by Philip after the 
destruction of the Phocian cities, 
371; dominate the Amphis- 
ians, 397; not represented at the 
meeting of the Amphictyonic, 
Council which declares war on the 
Amphissians, 407 ; thelr alliance 
with Athens not to be credited toi 
Demosthenes’ persuasion, 375, 
415 ff., 405,509; given more than 
fair share of control in the alliance 
with Athens, 421; their officials 
inclined to come to terms 
Philip, 423-425; their citadel 
held by Macedonian mercenaries, 
496 n, 2; the approach of Alex- _ 
ander’s army, 433 ; destroyed by 
Alexander, 407 n. 1; pigture of 
its capture, 429; the citizens 
find refuge in Athens, 429; Aes- 
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chines’ Jaynentation for Thebes, 
418, See also * Boeotia” 

‘phemison of Eretria, 285, 375 

@hemistocies, the Athenian general, 
167, 451, 509 

Thomistoais archon 8347/6 B.C., 
3 


7 
Theodorus, the actor, ix 
‘Theophrastus, archon 340/39 B.C., 


307 
Theorie Fund, thé (7 Gewpuxdr), 327 
‘yherma, a town in Macedonia, 


181 
| ‘Thermopylae, the meeting-place, of 


the -Amphictyonic Council, 404 
pi, 407; control of, in the 
Phocian war, 259; Philip's expe- 
dition 10, 237-239, 245, 257-259, 


UA 
‘Phersandrus, a bestial companion 


Thrasybulus of Steiria, 


of Timarchus, 47 
‘Thersites, the slanderer, 
TPheseum, the, 319 
‘Theseus, the sons of, 185 
‘Thesmothetae, the, 319, 939 and n. 1 
‘Thessaly :_ member of the Amphi- 

etyonic League, 247 5 long:stand- 

ing enmity toward the P Pocians, 

265; attitude toward Philip, 

259-261, 265; receives Nicaea 

from Philip, 417 ; is ready to join 

Atexander in an expedition 

against Athens, 433; Demos- 

thenes' negotiations, 439 ;. em- 
bassy to Thessaly led by Aris- 

todemus, 375 
Thetis, the mother of Achilles, 


417 ff. 
nly. ‘Tyrants, the, 35, 217, 295, 
4 


489 


Thrace, expedition of Philip against 
221, 227, 235; Its coast lost to 


Athens, 160, | 367. See also 
“ Cersobleptes ”* 
Thrason, an Athenian statesman, 


AL’ 
Thrasybulus of Collytus, an Athen- 
lan friend of the Thebans, 417 
leader of 
295, 


463 

rphme/les, an Athenian Pylagorus, 
3o7 

-Thrasyllus, the tomb of, 83 


the restored democracy, 


‘Thronion, a northern stronghold, 


259 

Thyteion, the, at Delphi, 403 

Jimarchian prostitutes, 125 

Timarchus, son of Arizelus, xii; 
the speech of Aeschines against, 
1-155; the case againat, 2 f.5 
unseemly conduet on the plat- 
form, 25; attack on the law 
providing for orderly. conduct of 
the assembly, 31 ff.; in the house 
of Euthydicus, the physician, 
35 wegoes to live in Jewdness with 


Misgolas, 37-47%, then with 
Anticles, 47; frequents the 
gaming-places, 47-49; goes to 


live in shame with Pittalacus, 
49-51; thence to Hegesandrus, 
61 ff., 77-79; is the Jaughing- 
stock of the assembly, 67-715 
has wasted the large estate lett 
‘by his father, 79-875 neglected 
his helpless uncle, 85; as auditor 
was a bribe-taker aud black- 
mailer, 87; abused his magis- 
tracy in ‘Andros, 87-89; as 
senator, conspired with ‘Heges- 
‘andrus to rob the city, 89-93 5 
a8 inspector of troops in Bretria 
was confessedly guilty of theft, 
93; was guilty of blackmail in 
the gase of, PI ilotades, 93-95 ; 
js condemned by Common Report, 
101-107 . 
‘Tirnarchus, son of Teisias, & chaste 
youth, 12 
‘Time allowant? in Athenian courts, 
n. 
jmesitheus, the runner, known for 
his beauty of person, 125 
Timomachus, the general, unfor- 
tunate connection with ‘Hegesan- 
drus, 49-51 
Timotheus, the Athenian general, 





1L 
Tolmides, an Athenian commander, 


2 
«Pop-knot,” nickname of Heges- 
ippus, 55 n. 2, 61, 309 
‘Treasurers, the ten, 89 n. 2 
Trierarchs, subject, to accounting, 
323; their number changed by 
Demosthenes’ revision of the law, 
483 and n. 2 
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aks 
Trittyes, the, 333 and n, 2 Water-clock, sce “Clepaydra” ~ 
Troy, the plain of, 453; Achilles Women, Solon’s laws as to orderly 
takes Patroclus to, 115 conduct of, 147 
‘Truce, the sacred, 259-261 Wreath of myrtle, the, 19 n. 


Unconstitutional motions, suits 

against, see ‘‘Tilegal motions” Xanthias, a traditional name for a 
slave in comedy, 279 

Walls of Athens, repairs of the, Xenodocus, a member of the picked 

305, 492 n. 1 corps of Philip, 281 a 
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